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परिचय 


संबतन्‌ १९८३ की सर्दियाँ शायद शुरू ही हुई थी। लाहीर में 
मेरे एक अजीज़ ने आ कर मुझे एक साधु का पता दिया, जो 
संस्कृत के अच्छे पंडित और भारतोय दशन के विद्वान थे, और 
हाल ही में कश्मीर-लदाख की यात्रा से लोटे थ; कुछ समय से 
उनका भुकाव बोद्ध वाइमय की ओर हुआ था; और पालि 
बोद्ध ग्रन्थों का अध्ययन करने को वे लका जा कर रहने की सोच 
रहे थे। मेरे उक्त अजीज से परिचय होने पर उन्होने उसे भी 
अपना हमराही बनाना चाहा; अजीज ने अपनी 'आदत के 
अनुमार इसमे मुझसे सलाह लेने की जरूरत समझी । जैसी 
कि उसे आशा थी, मेन इस प्रस्ताव के लिए सहपे अपनी अनु- 
मति दी। मेरे कहने पर अजीज़ ने दूसर दिन मुझे बाबा रामोदार 
के दशन भी कराये । उस साधु-मूर्ति को यदि में उस दिन के बाद 
फिर कभी न भी देख पाता, तो भी उसके लम्बे कद तथा चोड़े 
मम्तक के नीचे चमकने वाली पेनी छोटी आँखों का--जिनमे एक 
ऊँचे संकल्पो वाल सच्च हृदय तथा एक प्रखर ग्रतिभा का स्पष्ट 
प्रतिविम्ब था--कर्भी न भूल सकता। बाबा रामोदार का मुख्य 
डेरा तब तक सारन जिले में था। मेरे अजीज्ञ भी उसके बाद 
विहार चले गये। संवत्‌ १९८४ की बरसात के बाद मुझे भी 
घटना-चक्र ने पटना पहुँचा दिया । 

बाज! इस से पहले ह्का जा चुके थे । मेरे अजीज्ञ जब मुझ से 
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पटना में मिले, वे भी लझ्ढा जाने की तैयारी में थे । हिन्दी-जगत्‌ 
अब उन्हें भदन्‍त आनन्द कोसल्यायन के नाम से जानता हैं। 
लंका से आयुष्मान्‌ आनन्द के जो पत्र आते रहे, उन से बाबा 
के और उन के समाचार मुझे बराबर मिलते रहे । 


पालि तिपिटक का अध्ययन पूरा कर, अपनी नई योजना को 
सामने रकखे हुए, सवत्‌ १९८५० के पौष मे, बाबा रामोदार सदाकत 
आश्रम की मेरी कोठरी में पधारं। उस नई योजना की सूचना 
मुझे पहले ही मिल चुकी थी। तिब्बती और चीनी बौद्ध ग्रन्थों 
के अध्ययन में पाँच बरस लगाने का संकल्प कर [बाबा लका से 
चले थे; यदि उस के बाद वे जिन्दा भारत लोट पाते, तो नालन्दा 
में एक अणे-विद्यालय की स्थापना करते, और वहाँ बैठ कर 
हिन्दी जगत्‌ का अपने अध्ययन के फल भेट करते । ल्का से 
अपने साथ वे एक अलमारी भर पालि पुस्सकें और अपनी 
नोटबुके भी लाये थे; वे नाटबुके सूचित करती थीं कि 
समूचे तिपिटक को उन्होने आलोचनात्मक दृष्टि स छान डाला 
था; उन सब पुस्तकों पर उसी स्तरप्न-सष्टि के नालन्दा-आर्य-विद्यालय 
की माहर लगी थी। पुस्तकोा ऑर नाटबुकों को भर पास छोड़ वे 
आगे रवाना हुए। उनके नेपाल पहुँचन को सूचना यथा-समय 
मिली; दूसरा पत्र उन्होने शिगर्व पहुँच कर भेजा । 


एक नई समस्या अब उपस्थित हो गई। बाबा रामोदार जैसे 
खाली हाथ लका गये थे, वैसे ही खाली हाथ तिब्बत चल दिये 
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थे। राहखचे के लिए मुश्किल से सो रुपया उन के पास था। 
लंका में वे भिक्खुओ के एक परिवेण ( विद्यालय ) मे पढ़ते थे, 
ओर पढ़ाते थे। अपने त्यागमय भिक्तु जीवन से उन्होंने ओर 
आनन्द ने लका के बोद्धों को मुग्ध कर लिया था। उन्होने सोचा 
था तिब्बत के भी किसो मठ मे वे पढ़ेगे ओर पढ़ायेगे--उन्हें 
रोटी-कपड़े ओर किताबों के लिए कोई चिन्ता न करनी पड़ेगी । 
किन्तु शीघ्र हो उन्हें मालूम हो गया कि उनके ज्ञान और त्याग 
को वहाँ वैसी कद्र होने को न थी; तिब्बत के किसी ड-सहु * 
में उतका गेर-गेन* या गे-शे' हा जाना सम्भव न था, जब तक 
भारत से मदद न गई, बाबा को काफ़ी कष्ट मेलना पड़ा। ऐसी 
दशा में काशी विद्यापीठ के सम्बालकों ने उनकी सहायता करने 
का जो निश्चय किया, वह अत्यन्त सराहनीय था। हमारे इस 
अभागे देश में ऐस दृरदर्शी ओर गुण-प्राहक कहाँ हैं. जो ऐसे 
गुमनाम कारयक्षेत्रो मे चुपचाप अपना जीवन भिड्ढा देने वाले 
कमियो की सहायता करने को प्रस्तुत हों ? काशी विद्यापीठ ने 
सचमुच बड़ी बात की | किन्तु उन की सहायता से पहले सिंहल 
से सहायता पहुँच चुकी थी, ओर वह इस शत पर कि बाबा 
वापिस सिंहल चल आँय। 


किन्तु सिंहल मे इस बार वे कुछ ही मास रह पाये थे-- 
ओर इस बीच उन्होंने बुदुचयों लिख डाली थी--कि देश की 





१. देखिए एृ० २श्८। 
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स्वाधीनता-कशमकश फी पुकार उन्हें फिर इधर खींच लाई। 
काशी में बुदचचर्या छुपा कर बिहार की राष्ट्रीय कशमकश में पड़ने ' 
के विचार से १९८७ की सदियों मे जब वे काशी आये, मेरी 
छावनी भी तब काशी विद्यापीठ मे ही पड़ी थी। आचार्य 
नरेन्द्रदेव जी भी वहीं थे। इसी समय तिब्बत-यात्रा का ल्हासा 
पहुँचने तक का अश लिखा गया कुछ समय बाद काशी विद्या- 
पीठ के ज़ब्त तथा विद्यापीठ के बन्द हो जाने स वह यात्रा तब पूरी 
न लिखी गई । यही नहीं, ल्हासा पहुँचने से ठीक पहल बाला अश 
जो छप न पाया था, पुलिस के ताले मे बन्द होने के बाद गड़बड़ 
में पड़ गया। चाथी मंजिल के अन्त मे पाठकों को वह अभाव 
स्पष्ट दीख पड़ेगा । पाठक वहाँ इतनी बात समझ ले' कि ग्यांची 
से बाबा रामोदार ७ दिन मे ल्हासा पहुँच गये; ओर वहाँ पहुँच 
कर आपने दलाई लामा के मन्त्री को अपनी सूचना दे दी। आपने 
महागुरु दलाई लामा के नाम सस्क्ृत पद्ममय एक पत्र भेजा, जिसमें 
भारत ओर भेट के प्राचीन सम्बन्ध का उल्लेख करने के बाद 
अपने भारतीय बोद्ध होने की सूचना दी, और आधुनिक बोडो के 
प्रमुख महागुरु दलाई लामा से तिब्बत में रह कर बोद्ध ग्रन्थों का 
अध्ययन करने की इजाज़त माँगी । 

स्वामी जी अपने साथ तिब्बत से बहुत से चित्र भी लाये थे । 
उन मे से भी अनेक काशी विद्यापीठ के बन्द होने पर तितर बितर 
हो गये । 

यात्रा का शुरू का अंश ज्यों ज्यों लिखा जाता, आचाये 
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नरेन्द्रदेव जी, मेरी सहधर्मिणी ओर मैं उसे लेखक की जबानी 
सुना करते। उन्हीं दिनों एक बार मेरी सहधर्मिणी ने और मैंने 
स्वामी जी की समूची पिछली जीवन-कथा आग्रह कर के उनके 
मुँह से सुनी । मेरी इच्छा थी उसे फिर सुन कर पूरा यहाँ लिख 
डालता; किन्तु फिर से सुनाना स्वामी जी ने स्वीकार नहीं किया । 
उन के जीवन की जो मोटी मोटी बाते मुझे याद हैं, उन्हीं को 
पाठको की उत्सुकता की तृप्ति के लिए यहाँ लिखता हूँ। 

भदनन्‍त राहुल का जन्म आजमगढ़ ज़िले का है। उन की 
आयु अब शायद ३८-३९ बरस है। बचपन मे वे काशी में पुराने 
ढरें स संस्कृत की शिक्षा पाते रहे। उन्होंने विवाह नहीं किया; 
बचपन मे ही घर से भाग गये, और सारन ज़िले के एकमा नामक 
स्थान मे एक वैष्णब महन्त के चेल बन गये। एकमा का वह सठ 
उनका दूसरा धर बन गया। वे फिर काशी और अयोध्या मे पढ़ने 
का चल आये। आजकल भवदनन्‍्त राहुल मांसाहार के बड़े प्रचारक 
है; उन का यह विश्वास है कि माँस की खुराक छोड़ देने से 
हमारी जाति का बड़ा अंश क्षीण ओर नष्ट हो रहा है; किन्तु 
उन दिनो के ब्रह्मचारी रामोदार के वैष्णव पंथ की कट्टर घुन 
सवार थी। एक बार उस ने अयोध्या के एक मन्दिर मे बकरों 
की बलि बन्द कराने के लिए अपने सहपाठियों के साथ एक सत्या- 
ग्रह सा कर डाला। उस आन्दोलन में उस बालक को बहुत से 
वैष्णव कहलाने वालो की सच्चाई परखने का मोका मिला; कुछ 
आयेससाजियों ने उसे सच्ची सहायता दी। रामोदार तब से आये- 
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समाज को ओर क्ुकने लगे। वे आर्यसमाजी हो गये, और 
आगरा मे पं० भोजदत्त के मुसाफिर-विद्यालय में भरती हो उन्होंने 
कुछ अरबी-फारसी भी पढ़ डाली | फिर दशेन-प्रन्थों का अध्ययन 
करने वे मद्रास चले गये । वे आयेसमाज के प्रचारक बन पतञ्ञाब, 
सीमाप्रान्त ओर कश्मीर भी घूमे। 

मुसाफिर-विद्यालय मे मोलवी महेशप्रसाद भी उनके एक 
शिक्षक थे। आयेसमाज की छोटी-मेटी संस्थाओं के वातावरण 
में भी अपने देश का दर्द विद्यामान था ; मौलवी महेशप्रसाद ने 
बह बेदना युवक रामादार के दिल में भी जया दी। उस वेदना ने 
बढ़ते बढ़ते बाबा रामादार के। सन्‌ १९२१ की कशमकश में खींच 
लिया ; वही सारन ज़िला उन का कार्यक्षेत्र रहा; अन्त में उन्हें 
हजारीबाग की जेल मे शान्ति मिली । सन १९१४-१५ में अमरीका 
से जो सिक्‍्ख पंजाब में गदर उठाने लौटे थे, उन्हें सिक्ख मन्दिरा 
के महन्तों ने सिक्ख घमे से पतित करार दिया था। सन्‌ १९२५- 
२१ में उन में से बहुतों के बाहर आने पर उन महन्तों के कलंक 
से सिक्‍्ख गुरद्वारों का मुक्त कर देने का आन्दोलन डठा। भारत 
भर मे उसकी प्रतिध्वनि हुई ; गया के बुद्ध-मन्दिर के बौढ्ों के 
हाथ सौंप देने का आन्दोलन भी उसो की एक पुकार थी। गया 
कांग्रेस के समय से बाबा रामादार ने उस आन्दोलन में विशेष 
भाग लिया । वे बौद्ध माय की ओर भुके। आगे की कहानी 
सीधी है। 

इस परिचय में में पाठकों का ध्यान राहुल जी की सच्ची 
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साध और लगन के अतिरिक्त उन के स्वतन्त्र मौलिक चिन्तन की 
ओर विशेष रूप से खींचनाँ चाहता हैँ। आज बीस-बाइस बरस 
से हिन्दी वाडमय के क्षेत्र मे मौलिक मौलिक की पुकार है। पर 
मौलिक रचना के लिए मौलिक जीवन चाहिए । बँधे बँधाये रास्ते 
से एक पग इधर-उधर हटने की हिम्मत न करने वाले कभी नई 
सृष्टि नहीं कर सकते | न तो तिब्बती भाषा हमारे स्कूलों-कालेजों 
में पढ़ाई जाती है, ओर न हिमालय की जोते चढ़ने को रेलगाड़ी 
के टिकट कुछ काम आते हैं। जमेनी के संस्क्ृतज्ञ प्रो० रुदाल्‍फ 
ओतो सिहल में राहुल जी से मिले तो पूछने लगे आपने यह 
आधुनिक आलोचनात्मक पद्धति कहाँ सोख ली । राहुल जी ने 
कहा--अँगरेजी स्कूल मे तो चार-ही-छः महीने पढ़ा हूँ ! मोलिक 
जोवन और चिन्तन का जिन्हे नमूना देखना हो, वे इस पुस्तक के 
पढ़े | मेरे जानते यह हिन्दी में यात्रा विषयक पहली मौलिक ऋति है। 

लेखक की शैली के विषय में भी दो शब्द कहे बिना जी नही 
मानता । हिन्दी के बहुतेरे लेखक आज एक रोग से पीडित हैं, 
जिस अतिरज्जन-ज्वर कदना चाहिए। जिन्हें वदनाओं की गहराई 
अनुभव करने का कभी अवसर नहीं मिलता, वे ज़रा ज़रा सी 
बात में निर्थक शब्दो का तृफान उठाया करते हैं। उस अक्तर- 
डम्बर से जी ऊबता है| यहाँ उस के मुकाबले मे आप अत्यन्त 
संयत भाव ओर सुरुचिपूर्ण शब्द पायेगे। यही वास्तविक कला है। 

में इसे अपना सौभाग्य मानता हैँ कि विद्वान लेखक ने अपनी 
इस कृति के सम्पादन करने का अवसर मुझे दिया है। यात्रा के 


( १० ) 

मंज़िलो में ओर मंज़िलों के भी अनेक टुकड़ों में मैंने बाँटा है, 
तथा पाद टिप्पणियाँ भी प्रायः सब मेरी हैं। यह अभीष्ट था 
कि मेरी लिखी सब पाद-टिप्पशियाँ कोष्टकों मे रहतीं, पर छपाई 
की भूल-चूक से अनेक जगह बैसा नहीं हो पाया । वास्तव में प्रू० 
१३, १९४, १९५, १९६ की ३, २०० की ३, २०२, २०”, और 
३०६ की टिप्पणियों के सिवाय बाकी सभी मेरी है । 

इस पुस्तक के शुरू के अंश प्रयाग की सरस्वती, काशी के 
विद्यापी5 तथा पटना के देश में छप चुके है | उनके मालिकों ने 
उन्हें फिर से छापने की इजाज़त दी, तथा रुरस्वती में जो चित्र 
छपे थे उनके ब्लाक भी देने की कृपा की, इसके लिए प्रकाशऋ की 
ओर से उन्हे अनेक धन्यवाद | 

स्वामी जी का आग्रह था कि यह पुस्तक सन्‌ १९३३ में 
प्रकाशित हा जाय | मुझे खेद है कि अन्य अनेक धन्धो मे मेरे 
व्यस्त रहने से बैसा न हो सका | इस से भी बढ़ कर मु्के इस 
बात का खेद है कि इस जल्दी छपवाने के विफल प्रयत्न में 
छपाई की मूल-चूक बहुत रह गई है। 

प्रूफ देखने का कार्य श्रीयुत वीरसेन विद्यालंकार तथा राज- 
नाथ पांडे बी० ए० ने किया है, जिसके लिए वे दोनों धन्यवाद के 
पात्र हैं । इस ग्रन्थ की छपाई के समय वे दोनों सज्जन भी अन्य 
कार्यो में बहुत व्यस्त रहे, इसी से गलतियाँ रह गई । 

प्रयाग 
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संशोधन-परिवर्धन 


झद्धाशुद्धपाठ को सूची का पाठक लोग बहुत कम ही उप- 
योग करते है | इसलिए उन्हें मैने पाठकों के हा शुद्ध करने के लिए 
छाड़ दिया है | हाँ, कुछ और ग्थान मं जिनके बारे में मुझे यहाँ 
कुछ कह देना है । 

(१) कई जगह मेने विभिन्न भारतीय और तिब्बतीय ऐतिहा- 
सिक्र पुरुषा के समय दिये हैं, लकिन सबसे प्रामाणिक समय वे 
है भिन्‍्हें मेन इस विषय को अपनी अन्तिम पुस्तक तिब्बत में 
बीद्ध घम! में दियाहे। उससे ले कर एक छोटी सी सूची पं० 
राजनाथ ने ग्रंथ के अत में लगा दी है, जिससे समय को सुधार 
लेना चाहिए । 

(२) प्रछ २८ में माहरी लोगो को मेंन मौखरी लिखा है, जो 
कि और देखने से गलत मालूम होता है। मगध क पोछे वाल 
गुप्रो की मज़ूसी मुलकल्प में सथुराज (मथुरा में उत्पन्न ) 
बतलाया है; इमसे मादरो, माथुरी जानि मालूम होती है । 

(३) प्रप्ठ १८९ में दनाई लामा को बुद्ध का अवतार लिखा है, 
जिसको जगह बोधिसत्व अय्क्नाकितेश्वर का अवतार पढ़ना 
चाहिए। १३ वे दलाई लामा मुनिशासन-सागर का १८ द्सिम्बर 
की राव को देहान्त हुआ है । 
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(७) १८८ प्रष्ठ में पढ़ना चाहिए--तिब्बत की अधिकांश 
बस्तियाँ १२ हज़ार फुट से ऊपर हैं; हिमालय की ऊँची दीवारों 
के कारण समुद्र स चले बहुत कम बादल वहाँ तक पहुँचते है, 
जिसकी वजद्द से वर्षा की तरह बफ भी वहाँ कम पड़ती है। 

(०) पृष्ठ १९४--विक्रमशिला बिहार को महाराज घमपाल 
६ ७६९---८०९ ई० ) ने स्थापित किया था । 

(६) पृष्ठ २०८-९--आचार्य दीपंकर का जन्म भागलपुर का 
ही मालूम होता है। भगलपुर या भगलपुर का नाम तिब्बती 
अंथों मे आया है, ओर उस विक्रमशिला के दक्षिण मे बतलाया 
गया है जो कि सुल्तानगंज को विक्रमशिला मानने पर ठोक 
जँचता है; किन्तु वहाँ “नातिदूर”ः लिखा है। परन्तु एक तिब्बत 
मे बैठे आदमी के लिए १२-१४ मील को “नातिदूर” लिखना 
असम्भव नहीं है । 


पटना ई 
न राहुल सांकृत्यायन 





आचाये शान्तरत्षित 


तिब्बत में सवा बरस 


न्छ्कः 


पहली मद्िल 


भारत के बोद्ध खंदहरों में 


9 १ लंका से प्रस्थान 


सन्‌ १९२६ में मेंने कश्मीर से लदाख की यात्रा की थी । वहाँ 
से लौटते हुए दलाई लामा के डरी-खोसुम" प्रदेश में कुछ दिनों रहा, 
किन्तु तब कई कारणों से वहाँ अधिक न ठहर सका। सन्‌ 


[१, पच्छिमी तिब्बत को, अर्थात्‌ कैज्ञाश पर्वत से पच्छिम के मान्त 
को, ठरी कहते हैं । उसी का पूरा नाम है ढरी-खोसुंम प्र्थात्‌ छरी-चकरन्रय- 
हरी के तीन प्रान्त | झरी का शब्दाथ--शक्ति | अलमोड़ा से जो यात्री 
कैज्ञाश जाते हैं, वे ढूरी में दी ए््रचते # । 











२ तिब्बत में सबा बरस 


१९२७-२८ में भेने सिंहल-प्रवास किया ; उस समय सुभे फिर 
तिब्बत जाने की आवश्यकता मालूम हुई | मेने टेखा कि भारतीय 
दार्शनिकों के अनेक ग्रन्थों के अनुबाद तथा भारनीय बौद्ध धर्म की 
बहुमूल्य ऐतिहासिक सामग्री मुझे तिब्बत जाने से ही मिल सकती 
है। मैने निश्चय कर लिया कि पाली बौड़ ग्रन्थों का अध्ययन समाप्त 
कर तिब्वत अवश्य जाऊँगा। 


१९२८ में मेरा सिहल का काये समाप्त हो गया और पहली 
दिसम्बर की रात को डाक से में अपनी यात्रा के लिए रवाना 
हुआ । कहने की आवश्यकता नहीं कि तिव्वद जाने का रास्ता 
ओर उपाय मेने पहले ही से साच सका था। में यह जानता था 
कि खुल्लमखुल्ला त्रिटिश सामा पार करना लगभग असम्भव 
होगा। पासपार्ठ के ककटो मे पड़ना ओर अधिकारियों की कृपा 
की राह देखते रहना मुझ से न हो सकता था । कलिम्पोड से सीधा 
ल्हासा का माग तो बहुत खतरनाक था, क्योकि उधर ग्यांची तक 
अँगरेजी निगाह रहती है। इसीस मेने अधिकारियों की आँख बचा 
ठिब्बत जाने का निश्चय किया। मैन नपाल का रास्ता पकडा 
नेपाल घुसना भी आसान नहीं है । वहाँ के लोग भी अंगरजी प्रजा 
के बहुत सन्‍्देह की हरष्टि से देखते हैं। ओर यही हालत भोटिया 
(तिब्बती) लोगों की है। इस प्रकार मे तीन गवन्मेटों से नभर 
बचा कर ही अपने लक्ष्य पर पहुँच सकता था। अस्तु । 


यात्रा के सम्बन्ध से जानने के लिए श्रीयुत कावागुची, तथा 


भारत के बौद्ध खंडदरों में ड् 


मदाम नील आदि की पुस्तकें मैंने पहले पढ़ी थीं। उन से मुमे 
भोटिया लोगों के स्वभाव-बताव की जानकारी के सिवा मार्ग के 
सम्बन्ध मे कोई सहायता न मिल्नी | अन्त में भारतीय सरकार 
के सर्वे के नक्शों से काठमांडू ( नेपाल ) से तिब्वत जाने वाले 
रास्तों को मैंने लिख डाला । नक्शों तथा बैसी दूसरी सन्‍्देह की 
चीज़ों के। पास नहीं रखना चाहता था । नेपाल में घुसने को मैंने 
शिवरात्रि का समय उपयुक्त समझा। सन्‌ १९२३ में शिवरात्रि 
के समय में नेपाल हो आया था, ओर चुपके से डेढ़ मास वहाँ 
रहा भी था। मेंने देखा, अमी शिवरात्रि को तोन मास बाको हैं। 
सोचा, इस बीच पच्छिमी और उत्तरी भारत के बौद्ध ऐतिहासिक 
ओर धाम्मिक स्थानों को देख डालू । 

कोलम्बो से चल कर सवेरे हमारी ट्रेन तलेमआार पहुँची । 
यहाँ स्टीमर का घाट है । भारत और सिहल के बीच का समुद्र 
स्टीमर के लिए सिफ दो घटे छा रास्ता है। उस मे भी सिफ़ 
चंद मिनट ही ऐसे आत है जिन मे कोई तट न दिखाई देता हो । 
सिहल से आने वाली सभी चीज़ों को जाँच कस्टम-अधिकारियों 
द्वारा धनुष्कोडी में होती है। मेंन प्रायः पाँच मन पुस्तकें, जिन का 
अधिकांश त्रिपिटक' और उन की अट्टकथायें* थीं, जमा की थीं। 
खोलने और फिर अच्छी तरह न बन्द करने मे पुस्तको के खराब 


[ १. बोद्ध धर्म-अन्थ तीन पिठकों में विभक्त हैं । ] 
[ २. अद्वकथा >- अर्थंकथा +- भाष्य । ] 


छ निषिद्ध देश में सवा बरस्र 
होने के डर से मेने अपन सामने खोले जान के लिए उन्हें साथ 
रक्‍्खा था | 


धनुष्कोडी में पुस्तक दिखा कर मेने उन्हे पटना रबाना किया। 
फिर वहाँ से रामेश्वर, मदुरा, श्रीर॒गम्‌, पूना देखते हुए काल 
पहुँचा । काले की पहाड़ी मे कटी गशुफाये स्टेशन मलवाड़ी 
( जी० आई० पी० ) से श्राय: अढाई मोल है। धराबर मोटर 
की सड़क है । साबुत पहाड़ काट कर ये गुफाये बनाइ गई हैं । 
चैस्यशाला विशाल और सुन्दर है, जिस के अन्त के छोर पर 
पत्थर काट कर एक बड़ा म्तृप बनाया गया है। शाला के विशाल 
स्तम्भो पर कही कहो बनवाने वालो के नाम भी खुदे हैं । शाला 
के बगल में भिक्षुओ के रहने की छोटी-छोटी कोठरियाँ है । 
ऊपर सुर्दर जलाशय है।यह सब आध मील स ऊपर की 
चढ़ाई पर है । 


कार्ले स नासिक पहुँचा । दासिक के आसपास भी बहुत सी 
लेणियाँ ( गुहाये ) ६ । सब का देखने का मुझे अवसर नहीं 
था। मे १२ दिसम्बर को सिफ पांडव शुफा का देखने गया। यह 
शहर से प्रायः पॉच मील दूर है। सड़क है, माटर और टमटम 
भी सुलभ हैं । यहाँ कार्ले जितना चढ़ना नहीं पड़ता, बाई ओर 
कितने ही महायान देवी-देवताओं की मूर्तियाँ भी हैं। बड़ी चैत्य- 
शाला के छोर में विशाल बुद्धम्रतिमा हैं। एक चैत्यशाला के चैत्य 
को खोद कर त्राह्मण देवता की प्रतिमा भी बनाई गई है । लेखो मे 


भारत के बोद्ध खडदरों में न] 


ब्राह्मण-भक्त शक राजकुमार उषवदात' और उस की कुटुम्बिनी के 
भी लेख हैं । 


नासिक से मुमे वेरूढूः जाना था। औरज्ञाबाद स्टेशन पर 
उतर कर मुझे एक विचित्र अनुभव हुआ प्लैटफाम के बाहर 
निकलते ही पुलिस के सामने हाजिर होना पड़ा। नाम बतलाने 
मे तो मुझे काई उञ्ध था। किन्तु जब अपमानजनक रबर में 
पुलिस के सिपाही ने बाप आदि का नाम पूछा तब मैने इनकार 
कर दिया । फिर क्या था, वहाँ से मुझे थाने मे, फिर तहसीलदार 
के पास तक घसीट कर हैरान किया गया। इससे कहीं अच्छा 
हाता यदि हैदराबाद की नवाबी ने बाहर स आनेवालो के लिए 
पासपार्ट का नियम बना दिया होता | खेर । तहसीलदार साहब 
भलमानस निकले । उन्‍्हो न मद्रास के गवनेर के आज वेरूछ-द््शन 
का बहाना बता कर मुझे छुट्टी दी। दूसरे दिन मांटर-बस पर 
चढ़ कर प्राय: ९ बजे वेरूछ पहुँचा । उसी बस से एक और अमे- 


[ १. ईं० पू० १०० से कुछ पहल्ले शक्कों ने अपने देशशकस्थान 
( सीस्तान ) से सिन्ध-गुजरात पर चढ़ाई की थो, औ्रौर वहाँ से उज्मैन- 
महाराष्ट्र पर। उज्जैन का शक राजा नहपान बहुत प्रसिद्ध हुआ। 
डचवदात नहपान का ज्साई था । पैठन (महाराष्ट्र) के राजा गौतमी पुत्र 
सातकणि ने नहपान या इस के किसी वंशज के मार कर <७ ईँ० पू० 
में उज्जेन वापिस लिया । गै।तमोपुत्र हो प्रसिद्ध विक्रमादित्य था । ] 

[ २. विरूछ' का बिगाड़ा हुआ अँग्रेज़ी रूप है-'एलोरा? ! ] 


द्द निषिद्ध देश में सवा बरस 


रिकन भी आये थे। सड़क से गुफा जाते वक्त पता लगा वे 
भी मेरी तरह मस्तमौला हैं | सूथर महाशय “ओहायो वेस्लियन 
विश्वविद्यालय” ( अमेरिका ) के धर्मप्रचार-विभाग के अध्यक्ष 
हैं। वे अमेरिका से अंकोरवाट' आदि की भारतीय भव्य प्राचीन 
विभूतियों को देखते हुए भारत ऋण पहुँचे थे। उन्होंने बहुत 
सहानुभूति-पूर्ण मानव हृदय पाया है | वेरूछ मे कोई डाकबँगला 
नही है और न कोई दूकान । गुहा के पास ही पुलिस-चोकी है । 
सिपाही मुसलमान है ओर बहुत अच्छे लोग हे । कह देने भर से 
यात्री की अपनी शक्ति भर सहायता करने के लिए तैयार हो 
जाते हैं । 


प्रथम हम ने केलाश-मन्दिर से द्वी देखना आरम्भ किया। 
एक विशाल शिवालय आँगन द्वार कोठे कमरे हाथी वाहन 
नाना मूर्ति चित्र आदि महापवतगात्र को काट काट कर गढ़े गये 
हैं। यद्द सब देख कर मेरे मित्र ने कहा--इस के सामने अकोरवाट 
की गिनती नहीं की जा सकती | यह अतीत भारत की सम्पत्ति, 
दृढ मनोबल, हस्तकोशल सभी का सजीव स्वरूप है । 

कैलाश समाप्त कर कैलाश के ही चश्मे पर हम दोनो ने अपने 
मेहरबान सिपाही की दी हुई रोटियो से नाश्टा किया । इस के बाद 
बौद्ध गुहाओ के हिस्सेवाल छोर से देखना आरम्भ किया। 








[ १. आधुनिक फ्रांसोसी हिन्द्चीन के कम्बुज प्रान्स में, जो कि एक 
प्राचोन आये उपनिवेश था। ] 


भारत के बोद्ध खंडदरों में ७ 


कैलाश के बाई' ओर के छोर से १२ बोद्ध गुहाये ओर फिर 
ब्राह्मण गुहायें हैं, जिन के बीच में केलाश है। अन्त में चार जैन 
गुहायें हैं । बस्तुतः इन को गुहा न कह कर पहाड़ में काटे हुए 
महल कहना चाहिए । कल मद्रास के गवनेर के आने से यहाँ 
खूब सफाई हो गई थी, इस लिए हमे चमगादड़ों की बदबू ओर 
ततैयो के छत्तो से टकराना न पडा ! 


सूर्यास्त हो गया था। उस वक्त हम अन्तिम जैन गुहा को 
समाप्त कर पाये थे। लोटते वक्त हमारे दिमाग में कभी पहाड़ 
को काट कर अपनी श्रद्धा ओर कीर्ति को अटल करने वाल अपने 
उन पुरखो की पीढ़ियो का खयाल आ रहा था। हिन्दू, बौद्ध और 
जैन धम की विशाल कला कृति तथा हृदयों को इस प्रकार एक 
पंक्ति एक स्थान में शताब्दियों अनुपम सहिष्णुता के साथ फूलते- 
फलते देखना क्या आश्चय-युक्त बात नहों थी ९ 


१४ दिसम्बर को हम दोनो ने वहीं पुलिस की चोकी में 
विश्राम किया । बस्ती कुछ दूर दूर है । यदि ये भलेमानस सिपाही 
न हों, तो यात्रियो को यहाँ रहन मे बहुत तकलोफ हा सकती है। 
उन्होंने हमारे लिए दो चारपाइयाँ दे दीं और शाम को गये गमे 
रोटियाँ भी । सूथर महाशय भाग्यवान्‌ थे, उन्हें गमे चाय भो 
मिल गई । 


१५ दिसम्बर को हम ने वहाँ से दोलताबाद की ओर पैदल 
ग्रयाण किया । रास्ते मे, खुल्दाबाद में, हठधर्मी सम्राट 


ध् निषिद्ध देश में खवां बरस 


औरगजेब की समाधि भी देखी, जिस के सामने पीर ज़ेनुद्दीन को 
समाधि है। देवगिरि ( दौलताबाद ) का दूर तक फैला हुआ 
खँडदर बाच भे खड्डी अकेली पहाड़ी पर अनेक सरोवरों दरबाजों 
भूल-भुलड्या पानी के चढ्बच्चों मद्ग्ध्यंसो मीनारों तहस्वानों 
से युक्त विकट दुगे आज भी मनुष्य के चित्त मे आश्चर्य पैदा 
किये बिना नहीं रहता | पानी का आराम ता पहाड़ी की चोटो 
के पास तक है | इन्हीं देवगिरिवासियों की ही विभूति और श्रद्धा 
की सजीव मूर्ति हूं उक्त कैलाश और उस के पास की गुहाये । 
देखते ही दिल बागी हान लगता है। भला इन के स्वामी केसे 
पराजित हो सकते थे ? लेकिन पराजित हाना सत्य है | 

तीसरे पहर हम लोग ओरज्ञाबनाद आये। सूथर महाशय न 
पहले ही स डाक-बैंगले मे इन्तज़ाम कर लिया था, इसलिए मेरे 
लिए भी आसानी हुई। दूसर ही दिन हमे अजिठा के लिए चल 
देना था, इसलिए में भी अपना सामान परिचित गृहस्थ के यहाँ 
से उठा लाया । 


$ २, अजिंठा 


सुनने में आया था कि सत्रेरे ही फर्दापुर को बस जाता है, 
लेकिन वह नो बजे चल्ली। निज्ञाम सरकार ने बसो का ठेका दे 
रकक्‍्खा है, जिस से एक आदमी मनमानी कर सकता है। इस 
मनमानी मे यात्री को पैसा अधिक देना और कष्ट उठाना पढ़ता 
है । किसी तरह हम लोग एक बज फर्दांपुर के डाक-बँगले पर 
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पहुँचे । गवनर [साहब चले गये थे। निज्ञाम-सरकार के अफसर 
लोग खेमे वगेरह बंँधवा रहे थे। भोजन के बाद हम अजिंठा 
देखने चल । डाक-बँगतल से यह प्रायः तीन मील है। बहुत दिनों 
से अजिठा के दर्श की साध थी। आज पूरी हुई। यहाँ भी 
गबनर के लिए ख़ास कर सफाई हुई थो। हमन घूम घूम कर 
नाना समयो की बनी नाना गुद्दाओं सुन्दर चित्र प्रतिमाओ शालाओं 
स्थान को एकान्तवा जल की समीपता हरियाली से ढेँके पहाड़ो 
की सुन्दरता को अतृप्त हो देखा । अभी पूरी तौर देख भो न पाय 
थ कि “बन्द होन का समय आ रहा है” कहा जान लगा । किसी 
प्रकार अन्तिम गुद्दाओ को भो जल्दी जल्दी समाप्त किया । 

रास्ते मे लोटते वक्त सूथर महाशय ने इन क्ृतियों की चर्चा 
क साथ वत्तेमान भारत की भी कुछ चर्चा छेड दी। उन्होने वर्तमान 
भारत के विचार ओर जातीय बैमनस्य की भी बात कही। मैंने 
कहा--विचार तो वही हैं जो एक उठती हुई जाति के होने 
चाहिएँ। ओर यह भी निस्सन्देह है कि बाधाआ के होते हुए भी 
ये विचार आगे बढ़ने से राके नहीं जा सकते । बैमनस्यथ हमारी 
बड़ी भारी निबलता है। जातीयता और मज़हब एक चीज नही 
है और न थे एक दूसरे स बदलन लायक चोजें है । दोनों का एक 
दूसरे पर असर पड़ता है और वह अनुचित भी नही है। तो भी 
जब कोई मजहब जाति के अतीत से आते हुए प्रवाह को--उस की 
सस्कृति को--हटा कर स्वयं स्थान लेना चाहता है, तब यह उस की 
बड़ी ज़बदंस्त धृष्टता है, ओर यह अस्वामाविक भी है। हिन्दुस्तान 
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में इस्लाम ने यह गलती की और कितने ही इंसाई भी कर रहे 
हैं। सूथर महाशय ने कहा--इसे हम लोग हगिज़ नहीं पसन्द 
करते । मैने कहा--अब छुआछूत पहले सी कहाँ है ? जो है वह 
भी कितने दिनो की मेहमान है ? क्‍या हिन्दुस्तानी नाम हिन्दु- 
स्तानी वेष हिन्दुस्तानी सम्क्रति और हिन्दुस्तानी भापा को रखते 
हुए काई सच्चा ईसाई नही बन सकता ? में यह मानता हूँ कि अधि- 
काश अमेरिकन पादरी इस का पसन्द नहीं करते । उन्होंने कह्दा-- 
में अपनी इस यात्रा मे भारत मे अपने मिशन वालो से मिलते वक्त 
इसकी अवश्य चर्चा करूंगा। मेन कहा इसी तरह यदि भारतीय 
मुसलमान भो चाहते तो कभी यह फूट न होती । लेकिन समय 
दृर नहीं है, जब ये गर्लातयाँ दुरुस्त हो जायँगी। भारत का 
भविष्य उज्ज्वल है । 


६ ३, कन्नौज ओर सांकाश्य 


१७ द्सिम्बर का हम फर्दापुर से जलगाँव के लिए बैलगाड़ी 
पर पाडुर तक १० मील आये, फिर २७ मील जलगाँव तक बस 
में। जलगाँव से मे तो उसी दिन साँची के लिए रवाना हो गया, 
किन्तु सूथर साहव ने दूसरे दिन आने का निश्चय किया | सवेरे 
मै साँची पहुँच कर उसे देखने गया । कभी ख्याल आता! था कि 
यही वह स्थान है जहाँ अशोक के पुत्र महेन्द्र सिहल में 
घर्म-प्चारार्थ हमेशा के लिए प्रस्थान करने से पूर्वा कितने ही समय 
तक रहे थे। यही म्थान है, जहाँ बुद्ध का झुद्धतम धर्म ( स्थविर- 
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वाद ) मगध छोड़ शताब्दियों तक रहा । उसी समय तथागत के 
दो प्रधान शिष्यों महान्‌ सारिपुत्र और मोद्गल्यायन की शरीर- 
अस्थियाँ यहाँ विशाल सुन्दर स्तूपों मे रक्खी गई थीं, जो अब 
लन्दुन के म्यूजियम की शोभा बढ़ा रही हैं । 


साँची के स्तूपो का गद्गद हो देखा। भोपाल राज्य के पुरा- 
तत्वविभाग के सुन्दर प्रबन्ध के भी देख कर अत्यन्त सन्‍्तोष 
हुआ। लोट कर स्टेशन आया तब सूथर साहब भी आ गये थे, 
इसलिए एक बार उन्हें दिखाने के लिए भी जाना पड़ा । 


१९ से २६ तारीख़ तक कोच में अपने एक पुराने मित्र के 
यहाँ रहना हुआ | दशाणों" का देश सूखा होने पर मी कितना 
मधुर है ! 


अब मुझे शिवरात्रि से पृव मध्यदेश* के बुद्ध के चरणों से 
परिपूत कितने ही प्रधान स्थानों का देख लेना था। २७ द्सिम्बर 
से मेने फिर बाबा रासउदार की काली कमली पहनी, एक छोटा सा 
भोला ओर आनन्द की सिंहल पहुँचाइ बाल्टी साथ ली। 
२७ को कन्नौज पहुँच गया। बे-घर को घर को क्या फ़िक्र ? इक्के 


[ १. दशाणं पूरवी मालवे का पुराना नास है । अब भी वह 
घसान कहलाता है।] 

[२. कुरुक्षेत्र से बिहार तक का प्रान्त प्राचीन काल में मध्यदेश 
कहलाता था । नेपाक्नी उसे अब भी मधेस कहते हैं । ] 
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ब्राले से कहा, शहर से बहुत दूर न हो ऐसी बगीची में पहुँचा 
दो । एक छोटी सी बगीची मिल भी गई। पुजारों जी ने श्रकिचन 
साधु के उस के लायक ही स्थान बतला दिया। खुली जगह थी, 
दा वर्ष बाद जाड़े से भेट हुई थी, इसलिए मघुर तो नहीं लगा। 


कन्नौज ? नया कन्नौज तो अब भी बिना गुलाब का छिंड़- 
काव किये ही सुगन्धित हो रहा हैं। लेकिन में ता मुर्दे का भक्त 
ठहरा । २८ का थोड़ा जलपान कर चला टीलो की खाक छानने | 
एसे तो सारा ही देश असह्य दरिद्रता स पीडित हो रहा है, लेकिन 
प्राचीन नगरों का तो इस मे ओर भी अभाग्य है। शताब्दियो से 
उन का पतन आरम्भ हुआ, अब भी नहीं सालूम हाता कहाँ तक 
गिरना है। विशेष कर श्रमजीवियों की दशा अकथनीय है। मेन 
वमारा के यहाँ जा कर एक जान कार आदमी को साथ लिया । 
एक दिल के लिए चार आना उस ने काफी समझा । 


कन्नोज़ क्या एक दिन मे देखने लायक है ? और उस का भी 
पूरा वणन क्या इस लेख मे लिखना शक्य है, जिस का मुख्य 
सम्बन्ध एक दूसरे हा सुदीष वर्णन से है ? मे अजयपाल, रौज़ा, 
टीला मुहल्ला, जामा मस्जिद ( >सीता रसोई ), बड़ा पीर, 
क्षेमकलादेवी, मखदूम जहानिया, कालेश्वर महादेव, फूलमती 
देवी, मकरन्द नगर तक हा पहुँच सका । हर जगह पुरानी दृटी- 
फूटी चोज्ो की अधिकता, अर्ध-सत्य कहावतो की भरमार, पुरा- 
तन सुन्दर किन्तु अधिकतर खडित मूर्तियाँ, इतिहास-प्रसिद्ध भव्य 
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कान्यकुब्ज की क्षीण छाया प्रदर्शित कर रही थीं। फूल्लमती देवी 
के तो आगे-पीछे बुद्ध प्रतिमाये ही अधिक दिखलाई देती हैं । 

आदमी के चांर आने पैसे दिये, उसने अपने पड़ोसियों से 
कुछ पुराने पेसे' दिलवांये, उसके लिए भी उन्हें दाम मिला। 
वहाँ से में इकके के ठहरन की जगह गया। किन्तु मेरे अमाग्य 
से वहाँ कोई न था। पास मे कुछ मुसलमान भद्रजन बैठे थे। 
उन्होंने देखते ही कह्ा--आइए शाह साहेब, कहाँ से तशरीफ 
लाये ? मेने कहा--भाई, दुनिया की खाक छानने वालो से 
कया यह सवाल भी करना होता है ? 

“जुमा की नमाज़ क्‍या जामा मस्जिद में अदा की ? पान 
ग्वाइए |?! 

“जुक्रिया है, पान खान की आदत नहीं । फरूखाबाद जाना 
हैं ।? 

उन्हें मरी काली लम्बी अल्फी देख कर ही यह भ्रम हुआ | 
भ्रम क्यो ? हिन्दू भी ता नास्तिक ही कहते । किसी तरह और 
सवाल का मौका न दे कर वहाँ से चम्पत हुआ। स्टेशन के पास 
फ़तेहगढ़ के लिए लॉरियाँ खड़ी मिल्ली। बसो और रेल की यहाँ 
बड़ी लाग-डाँट है। रेल को घाटा भो हा रहा है। अस्तु, पाँच बजे 
के करीब हम ने कन्नोज से विदाई ली। 


१. पुराने पैसे कन्नौज के पुराने दीलों पर बरसात के दिनों में 
बहुत मिलना करते हैं । 
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रास्ते में पनीत पंचाल' के हरे खेत, आमों के बगीचे देहाती 
हाट, फटी थातियाँ, कुश शरीर, नटखट और भविष्य की आशा 
ग्रामीण विद्यार्थीसमूह के देखते ठीक समय पर फ्रूखाबाद 
पहुँचा । वहाँ से फतेहगढ़ को गाड़ी बदली, उसी दिन मोटा स्टेशन 
पहुँच गया । 

रात को खुली हवा में मोटा स्टेशन पर ही सर्दी की बहार लूटी । 
सबेरे सकिसा-वसन्तपुर का गस्ता लिया। काली नदों की नाव ने 
२९ दिसम्बर का पहले-पहल मुझे ही उतारा । खेतों में भूलते- 
भटकते पूछते-पाछुते तीन मील दूरी तय कर बिसारी देवी के पास 
पहुँच गया। देखा भारत के भव्य भूत की जीवन्त मूर्ति सम्राट 
अशोक के अमानवीय स्तूपों मे से एक के शिखर-हम्ती के पास 
हो कुछ क्षीण-काय मलिन-वेष भारत-सन्ताने धूप सेक रहो है । 
पृष्कर गिरि बचारे ने परिचित की भाँति स्वागत किया । मुँह आदि 
घाने के बाद प्राचीन अशोक म्तूप का दखल करने वाली परिचय- 
रहित बिसारी देवी का दशन किया। पुष्कर गिरि ने भोजन बनाने 
की तैयारी आरम्भ की, ओर मै गढ़ संकिसा की ओर चला । पांचालो 
के पुरान महानगर सांकाश्य का ध्वस भी वेंसा ही महान है। 
गाँव में अधिकांश मकान पुरानी ईटों के ही बने हुए है। कहते 
हैं, दूर तक कुओं खोदते वक्त कभी कभो लकड़ी के तख्ते मिलते 





[$. कह्नौज-फ्रूखाबाद का इलाका प्राचीन दक्तिण पंचात्न देश 
है; उस के उत्तर रुद्देलखंड उत्तर पंचात्न | ] 
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है । क्‍यों न हो, क़रिले महल फ़श! सभी किसी समय लकड़ी के 
तख्तों के ही तो होते थे । सकिसा फरूखाबाद जिले में है। इसके 
पास ही सराय-अगहत एटा में है, जहाँ अब भी कितने हो जैन 
(सरावगी) परिवार वास करते हैं। कितने ही दिन हुए वहाँ 
भी मूर्त्तियाँ निकली थी । संकिसा पुराने नगर के ऊँचे भीटे पर 
बसा हुआ है। पुष्कर गिरि के हाथ का बनाया सुमधुर भोजन 
ग्रहण कर उसी दिन शाम को तोन खिलों झा चक्कर लगा कर 
में मोटा ( मैनपुरी ज़िला ) पहुँचा । 


$ ४७, काशाम्बी 


अब मेरा इरादा कुरुकुल दीप को अन्तिम शिखा वत्सराज 
उदयन" को राजधानी कौशाम्बी देखने का था। मोटा से 
भरवारों का टिकट लिया | शिकोह्ाबाद में रात की ट्रेन 
कुछ देर से मिलती है । खबरे भरवारी* पहुँच गया। उतरते ही 
हाथ-मुँह घो पहले पेट-पूजा करनी शुरू की । मैंने पमोसा जा कर 
कोशाम्बी आने का निश्चय किया। मालूम हुआ, करारी तक सड़क 


[१. केाशाम्बी का राजा उदयन भगवान्‌ बुद्ध के समय में था। 
उज्जैन के राज़ा प्द्योत ने उसे केद कर क्षिया था; उसी कैद में उस का 
प्रयोत की बेटी वासवद॒त्ता से प्रेस हो गया, और तब युवक-युवती एक 
घड़यन्त्र कर भाग निकलते थे । ] 


[२. इलाहाबाद से २४ मील पच्छिम रेत्नवे-स्टेशन । ] 
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है। वहाँ तक को इक्का मिलेगा, उसके बाद पैदल जाना होगा 
इक्का किया । खाते ही सवार हुआ ! तेज़ इक्के को कन्ची सड़क 
पर भी ९ मील जाने में कितनी दर लगती है ? करारी में जा कर 
मैंने किसी आदमी का साथ लेने का विचार किया। गाँव मे 
अधिकतर मुसलमान निवास करते हैं। बहुत कहने-सुनने से दो 
मुसलमान लड़के चलने का तैयार हुए । मेने उन के लिए मो अम- 
रूद खरीद दिये। गाँव से बाहर निकलते ही एक मध्यवयरक 
पतली-ढुब॒लो मृर्ति जिस के चहरे से ही मुहब्बत टपक रही थी, 
मिली | ये इस गाँव के पुराने मुसलमान श्रमीर खानदानों में से 
थे। देखने ही बॉल--- 

“शाह साहब, इस वक्त कहाँ तशरीफ लेज्ञा रहे है ? आज्ञ 
मेरे गरीबख्ाने पर तशरीफ रखिए।” 

“मई, आज पभासा पहुँचना है |” 

“फकीरों को आजकल में क्या फरक ? आज मेरे ग्रीबखाने 
को पाक कीजिए | हम बढ-किस्मतों के कहाँ ऐसी हस्तियाँ 
नसीब होती हैं ?? 


जान-बूछ कर तम्रपअत्यय नहीं बोल रहे थे। एस प्रेम के 
बन्धनो से छूटना बहुत मुश्किल है ही, घड़ी मुश्किल से कहाँ से 
जान बचा पाये । अभी उन $ गाँव के खेनो में ही थे। तब तक 
एक लडका पाखाने का वदाना कर नौ-दो “यारह हुआ | दूसरे के 
भी मेंने इधर-उधर माँकते देखा । कुछ पेसे दे ल्लोटा दिया। बेचारो 
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ने लौट कर शाह साहब की तारीफ का पुल ज़रूर बाँध दिया 
ड्ोगा। 

करारी से पभोसा पाँच कोस बतलाते हैं। दिसम्बर का दिन 
था, एक से अधिक बज चुका था, रास्ता भी अनदेखा, इसलिए 
जल्‍दी जल्दी कदम रखना हो अच्छा मालूम हो रहा था। खेत 
वैसे चारो ओर हरे-भगे थे, तो भी ताजी वर्षा ने उन की शोभा 
ओर बढ़ा दी थी। आगे बबूल के दरझ्तो के नीचे इनी-गिनी भेड़- 
बकरियाँ लिये कुछ कुमार-कुमारियाँ उन्हें चरा रहे थे। यद्यपि 
एक एक अंगुल बोई भूमि में भेड़ो के चरने का युग चला गया है, 
ता भी वे शताब्दियों पुराने गोत कान में अंगुली लगा कर आज 
भी गा रहे थे। मै खेनों मे रास्ता भूल गया था, इसलिए रास्ता 
पूछन के लिए उन के पास जाना पड़ा । वहाँ एक और साथी कुछ 
दूर आग जान वाला मिल गया। उसका मकान गंगा की नहर के 
किनारे बसे आगे के बड़े गाँव मे था। गरीब मालिक के लिए 
गाँजा खरीदने गयाथा। हम को तो उस गांव से कोई काम न 
था, आज ही पोसा पहुँचना था। उसने कहा, यदि मालिक ने 
छुट्टी दे दी ता मै आप को पभोसा तक पहुँचा दूँगा। आगे नहर 
पर भैन थोड़ी देर इन्तिज़ार किया । फिर जान लिया कि मालिक 
की मर्जी न हुई होगो। मेंने रास्ता पूछा ओर यह भी कि रास्ते मे 
कही काईइ पंडित है | मुझे नहर की पटरी पर ही एक पडितजी 
का घर बतला दिया गया । जल्दी जल्दी मे वहाँ पहुँचा अब दिन 


बहुत नहीं रह गया था। पभोसा पहुँचने का लोभ अब भी दिल 
हु 
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से न हटा था। पंडितजी के बारे में पूछा। वे घर में थे, निकल 
आय । पीछे एक अपरिचित गरीब साधु का देख कर उन के चित्त 
में भो वही हुआ जो एक अभागे देश के साधन-होन यृहस्थ के 
हृदय मे हो सकता है। उन्होंने आगे एक बहुत सुन्दर टिकाव 
बतलाया । मरी भी तो अन्‍्तरात्मा पभोसा में थी। आगे चल कर 
नहर छेोइनी पड़ी । राम्ता खतो मे से हो कर था। भूलने पर कहीं 
कहीं ऊख के काल्‍्ह के पास जाना पड़ना था। जाते जाते नालो के 
आरम्भ होने से पूव ही सूये ने अपनी लाल किरणों के भी हटा 
लिया । अब रास्ता कुछ अधिक स्पष्ट था, तो भी पोरसों' नीचे, 
पोरसों ऊपर आने वाले रास्ते मे, जिस में जहाँ-तहाँ और रास्ते 
आते-जाते दिखाई पड़ने थे, रास्ते का क्‍या विश्वास था ? जल्दी 
काइ गाँव भी नहीं आता था। खयाल था, यह तो यमुना के उत्तर 
वत्सों* का समतल देश है। परन्तु यहाँ ठो चेदियोर की-सी 
ऊबड-खाबड़, अनक नालो से परिपूर्ण भूमि है। आखिर पानी 
की यमुना ही तो इस चेदि बनाने मे रुकाबट डालती है। अब भो 


१, पोरसा एक पुरुष की ऊँचाई था गहराई चार हाथ । बिहार में 
यह बोल-चाल फा शब्द है । 





२. वत्स देश--प्रयाग के चोगिद का प्राचीन प्रदेश जिसकी राज- 
धानी कौशाम्बी थी । 

३, चेदि देश--बुन्देजखणड, बघेलखण्ड, छुत्तीसगढ़ | वत्स और 
चेदि सटे हुए हैं, बीच में केवल जमना है । 
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आगे बढ़ता जा रहा था, तो भी धीरे घीरे आशा ने साथ छोड़ना 
आरम्भ किया। दूर भी कहीं कोई चिराग टिमटिमाता नहीं दिखाई 
पड़ता था। उसी समय एक तालाब का बाँध दिखलाई पड़ा । 
पहले पीपल के द्ररूत के नीचे गया। पोछे पास मे एक छोटा सा 
शून्य देवालय दिखाई पड़ा । त्रिचार किया, इतनी रात के अप- 
रिचित गाँव में एसी सूरत से जाने की अपेत्ता यहीं शुन्य देवालय 
में बिहार करना अच्छा है। बाहर चबूतरा बहुत पुराना हो जाने 
से बिगड़ गया था | बिजली की मशाल से देखा टूटी-फूटी अनेक 
मूत्तियों सं जटित वह छाटी मढ़ी दिखाई पड़ी। मैन रात वहाँ 
बितान का निश्चय कर लिया | आगे बढ़ने का विचार अभी चित्त 
से बिदा हो हुआ था कि कुछ दूर पर आदमियों की बात 
सनाई दी। 


बरगद के पेड़ के नीचे वहाँ दो गाड़ियाँ खड़ी देखीं। मालूम 
हुआ, कुछ जैन-परिवार दर्शन करने के लिए इन्हीं गाड़ियों पर 
आये हैं, जो पास ही घमेशाला में ठहरे हुए है। पभोसा पहुँच 
गये सुन कर बड़ी प्रसन्नता हुई | धमेशाला के कुएँ से पानी भर 
लाया और गाड़ीवानो के बगल में आसन लगा दिया। बेचारों 
ने धूनी भो लगा दी। सवेरे गाँव से हो कर यमुना स्नान को गया। 
गाँव में कुछ ब्राह्मण-देवालय भी दिखाई पड़े। स्नान से लौट कर 
पहले विचार हुआ, पहाड़ देखना चाहिए, जिस के लिए इतनी दूर 
को खाक छानी थी । जब एक पाली-सूत्र मे कौशाम्बी के घोषि- 
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ताराम” से आनन्दर का दिवकट साब्भ' के एक छोटे पवत के 
पास जाना पढ़ा था, तब सन्देह हुआ था कि यमुना के उत्तर पहाड़ 
कहाँ। लेकिन आयुषमान्‌ आनन्द जब इन सभी तीर्थी को घूम कर 
सिहल पहुँचे, तव वह सन्दह जाता रहा । इस एकान्त पहाडी के 
दो भाग है, जत्तर वाला बड़ा पहाड कहा जाता है, जिस के निचले 
भाग में पद्म-प्रभु का मन्दिर है। जैन ग्रहस्थो ने कहा, साथ चले 
तो द्रबाजा खोल कर दर्शन होगा। में थोड़ा आगे गया | पहाडी 
की ऊपरी चटानों पर कितनी ही पुरानी छोटी छोटी मूर्तियाँ खुदी 
हुई हैं । बहुत सी दुरगम भागा पर हैं। ये मृर्तियाँ अधिकतर जैनी 
मालूम होती हैं। इस से मालूम होता है सहम्नो वष तक कौशाम्बी 
के समृद्धि-काल मे यहाँ जैन-साधुजन रहा करते थे । उस समय 
केाशाम्बी के घनकुबेर यहाँ कितनी ही बार घर्म-अवण करने आया 
करते थे । थोडी देर मे जैन ग्ृहस्थ भी आ गये | उन्हों ने स्वय भी 
दर्शन किया। मुझे भी बड़े आदर स तीथंकर की प्रतिमाश्रो का 
दशन कराया। बाहर उस समय दो-चार बँदे पड़ रही थीं। 
चाड़े गच किये हुए खुले ऑगन पर कहीं कही पीली बूँद सी 
काई चीज़ निकली हुई थी। उन्होन बडी श्रद्धा से कहा--यहाँ 
अतीत काल में केशर बरसा करता था। तब लोग सच्चे थे, अब 
आदमियों के बेइमान हो जाने से यही केसर की-सी चीज 


4. बुद्ध के समय कौशार्बी में इस नाम का एक बिहार था। 


२. भगवान्‌ बुद्ध के प्रमुख शिष्य । 
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निकलतो है। मेने सोचा अतोत की स्पृति कितनी मधुर है। 
भारत का यही तो एक सबसे पुराना जीवित धर्म है, जो अवि- 
चिछन्न रूप से चला आता है। बोद्ध यदि होते तो बराबरी का 
दावा करते | शकर, रामानुज, सभी तो इन के सांमने कल के हैं। 
ढाई हजार वर्ष हो गये, कौशाम्बी जन-शून्य ग्रहशुन्य हो गई, भूमि 
ने कितने ही मालिक बदले, परन्तु इनके लिए केसर की वर्षो की 
बात पूरी सच्ची है। उन्होंने भोजन करने का निमन्त्रण दिया। 
कौन उस गाँव में उस 'अम्बीकार करता, यदि वह सत्कार बिना 
भी मिलता ? वहाँ से में पहाड़ की परिक्रमा करने निकला | फिर 
ऊपर गया। वहाँ पुराने स्तूप का ध्वस है। एक छोटा सा नया 
स्‍्तूप बना हुआ है। वहाँ से पास मे एक और कलिन्द्‌-नन्दिनी की 
मन्द नीली धार देखी, जिस के उस पार अभिमानी शिशुपाल का 
देश” फेला है। प्रदयात ने उधर ही दूर के किसी जंगल मे हाथी के 
शौकीन उदयन को पकड़ा होगा? | लेकिन वत्स तब भी स्वतन्त्र 
रहा, कोशाम्बी स्वतन्त्र वैभव-सम्पन्न कोशाम्बी वर्षी तक यमुना 
के उस ओर टकटकी लगाये देखती रही । अन्त से उसने एक 
द्रतगामिनी हथिनों पर कुरुओ की अन्तिम दीप शिखा को अकेले ही 


१, [ चेदि। ] 


२. [ देखिये ए० १९ की टिप्पणी $। उदयत को हाथी पकड़ने 
का शौक़ था, वह सीमान्‍्त के जंगल में हाथी पकड़ने गया था, तभी 
प्रयोत के छिपे सैनिकों ने उसे पकड़ लिया था। ] 
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नहीं, प्रचड अवन्तिराज की तिभुवन सुन्दरी कन्या वासवदत्ता के 
साथ लौटा दिया । किन्तु आज की कौशाम्बी के क्‍या आशा है 
जब कि उस के बच्चे उस की ज्षीण स्मृति का भुला चुके है ! 

बड़ा पहाड' से उतर कर दक्षिण वाले 'मुँडिया पर चढ़े। 
इसके ऊपर भी भूमि समतल है, बड़ी बड़ी इंटो का स्तृपावशष 
है | यमुना इस की जड़ से बह रही है । आज यह पहाड़ सूर्वा है, 
किन्तु ढाई सहख््र बप प्रव यहाँ काइ स्वाभाविक जलाशय रहा 
हागा, जो देव-कट-सोब्म कहा जाता था। 

लौटने पर भोजन में अभा थोडी देर मालूम हुई | किर रात- 
वाली मढ़ी की ओर गया। मालूम हुआ, '्रभासनत्षेत्र”" के 
ब्राह्मणों ने तालाब का नाम “दवकुड” और मढ़ी को अनन्दी! 
महारानी का पुनीत नाम दे रक्खा है। एक पर्माशाधिक शिर, 
मध्य में जैन ध्यानी मूर्ति, ओर नीच दूसरी किसी मूति का खड 
बस “अनन्दी माई” बन गई | पृछने पर तरुण ब्राह्मण ने अपन 
को “मल्तइयोँ पॉडे” बतलाया। 
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युवक ने कारण बताया। केस किसी समय सक्ृति-वशों 
किसी सरवार, मलाँव के ब्राह्मण तरुण न विवाहन्सम्बन्ध द्वारा 
ऊँचा बनन की इच्छा वाल किसी दूसर ब्राह्मण के फेर मे पड़ कर 


१, | सरावगी >+ आवक जैन--उपासक । ] 


२. [ अन्थ के लेखक खुद मज्ञइयों पॉडे है । उनके पुरखा गोरखपुर 
ज़िल्ले के मलाँव गॉव में रहते थे । ] 


भारत के बोद्ध खँडहरों में श्दे 


हमेशा के लिए जन्मभूमि को छोड़ दिया। उस ने चलते चलने जैन 
मन्दिर जाने तथा जैन को पकाई रोटी खाने के बारे मे भी अपनी 
टिप्पणी कर दी । सकिसा की माँति यहाँ के लोग “'सरोका”" केा 
न-पानी-चलने वाला नहीं कहते । 


प्रेम और श्रद्धापूवक दी हुई सघुर रसोई, उसपर चोबीस 
घंटे का कड़ाका, फिर वह अमृत से एक जो भो कैसे नीचे रह 
सकती है ? वे लोग भी कौशाम्बी जाना चाहते थे, किन्तु उन्हें 
नाव से जाने का प्रबन्ध करना था। साथ में बच्च और खाँ भो 
पर्भाप्त संख्या मे थों, उनका हमारी नज़र से देखना भी न था। 
इसलिए मैं भाजन के बाद अर्कले ही चल पड़ा। सिंहबल एक 
कास पर है। उससे आगे पाली | पाला मे पुरानी इईंटों के बने हुए 
घर देखने में आते है | पाली से थाड़ी ही दूर आगे कासम* 
है । बस्ती में अधिकतर पुरानी मुसलमानी लखैरी इंटो के बने 
मकान बतलाते है कि कैशाम्बी मुसलमानों के हाथो आते ही 
एक दम ध्वस्त नहीं कर दी गईं। 

केासम से प्राय: आध केस पर गढ़वा है। यही पुरानी 
कैशशाम्बी का गढ़ है। यह यथ्जुना के तट पर है। दूर तक इस के 
दुग-प्राकार आज भी छोटी पहद्दाड़ियों से दिखाई पड़ते है । इसा 
के बीच में एक ऊँची जगह जैन-मन्द्रि है। मन्दिर के पास ही 


१. [ पोसा का पुराना नाम । | 


२ [ कौसम नाम स्पष्टलः कौशाम्बी का अपन्नंश है । ) 
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एक अति सुन्दर खंडित पढ़ा-प्रभु को प्रतिमा है । जैन-मन्दिरि की 
उत्तर ओर थोड़ी दूर पर विशाल अशेाक-स्तम्भ है। यह किस 
स्थान के सूचित कर रहा है, यह निश्चित तार पर नही कहा जा 
सकता। घधाषिताराम, बदग्काराम आदि बौद्ध-सघ केा दिये 
गये तीनों ही आराम तो शहर से बाहर थे । सम्भव है, यह उस 
स्थान का सूचित करता है, जहाँ पर उदयन को रानो बुद्ध की एक 
श्रद्धालु उपासिका श्यामावत्ती सखियों के सहित अपनी सौत 
मागन्दी-द्वारा जलवा दी गई थी। श्यामावती बुद्ध के ८० प्रसिद्ध 
शिष्य-शिष्याओं में है। जलते वक्त उस का बैरये भी अपूर्व बत- 
लाया गया हैं। वह महल में जल्ली थी, इसलिए सम्भव है कि 
यहाँ ही राजकुल रहा हो । 

कन्नौज की भाँति काशम मे रास्ता पूछते वक्त एक मुसलमान 
सज्ञन न अपने मकान ले जाने का बहुत आग्रह किया था।न 
मानने पर गढ़वा देख कर आन के लिए जोर दिया। यद्यपि उन्होने 
'शाहसाहब” नहीं कहा, तो भी मालूम होता है, उनको भी मुझ 
में मुसलमानीपन दीख पड़ा था। यही भ्रम एक और मुसलमान 
ने उसी शास का सरायआकिल के करीब कुछ दूर पर बकरियो का 
पत्ता खिलाते हुए, सलामलेकुम्‌ कद्द कर प्रदर्शित किया था। अँधेरा 
हो जाने पर सरायआकिल पहुँचा | पक्के कुएँ के पास ही घर्मशाला 
है, जिस के पास ही मन्दिर के अधिक साफ होने से वहीं रात 
बितानी चाही । मन्दिर मे आसन लगा कर आरती के बाद ठाकुर 
जी का दण्डवत्‌ू करने न जाना मेरा बड़ा भारी अपराध था। 


भारत के बोद्ध खेंडहरों में श्पू 


पुजारीजी ने नास्तिक कह ही डाला। लेकिन उस की चोट लगे, 
ऐसा दिल ही कहाँ? इस प्रकार आकिल को सराय में सन्‌ १९२८ 
समाप्त हो गया। ' 

पहली जनवरी के बस पर चढ़ मनौरों आया। बस में 
इलाहाबाद के जान वाले दफ्तर के बाबू भी थे। इस बार एक 
हिन्दू बाबू ने भी मुसलमान होने का सन्देह किया । खैर ! उन के 
साथी ने नही माना; और यही अन्तिम सन्देह था। इस सन्देह 
की भी बड़ा मोज रही । में हैरान होता था, सिब्रा १५-२० दिन के 
बढ़े हुए बाल के ओर क्या बात देखते हैं, जा लोग मुझे! मुसल- 
मान बनाते है पर उन्हे मालूम नहीं था कि मे राम-खुदाई दोनों 
से याजनो दूर हूँ । 

8 ५ सारनाथ, राजग्रह 

प्रयाग मे कोइ काम नहीं था। यदि काई मित्र होता तो 
दाल-रोटी मिल गई होती, लेकिन अब होटलो के युग में इस के 
लिए तरसन का काम नहीं | उसी दिन छोटी लाइन से बनारस 
में उतरे बिना ही सारनाथ पहुँच गया | भिन्नु श्रीनिवास सा गये 
थे। खैर जागे, ओर सोन को जगह मिली । 

बनारस मे अपनी टीका-सहित पूर्ण किये हुए “अभिधरमम 
काश?! को छपाने तथा यदि हो/सके तो उसस्रे 


$. [ अभिधमेकोश पेशावर के बोद् #शेनिक कस 
अन्थ है। राहुल जी ने उस.का सम्पादन किया हे. 3.८ <*' , ८) 
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का प्रबन्ध करना था । पुस्तक साथ न रहने से डस समय कुछ 
नहीं हो सकता था | केवल तथागत के घ्मचक्र-प्रवततन के इस 
पुनीत ऋषिपतन" का दशेन कर पाया । ऋषिपनन का भी अब 
हल का कया रहा ? तो भी उतना शून्य नहीं हैं और उसका 
भविष्य उज्ज्वल हैं । 
शिवरात्रि ?- मार्च का पड़नवाली थीं। अभ। दो महीन 
ओर हाथ मे थे। इसमे ७ से ७ तक छुपरा से बिता कर पटना 
पटचा, ९ का ही पटना से बख्तियारपुर मे गाडी बदल कर राज- 
गिरि पहुँच गया । वेडिन्य बाया को धर्मशाला घर सी हो थी। 
दो बजे के करीब वेणुवतत, सप्तपर्णा-गुहा, पिप्पली-गुहा, बैभार, 
तपोदा” को देखने चला। जिस परणुवन का तथागत ने सघ के 
लिए पहला आरामर पाया था, जिसमे कितनी ही वार महीनों 
तक ग्हकर अनेक घर्म-उपद्रेश किये थे, आज उसका पता 
लगाना भी मुश्किल है । वेसुबन की भूमि से होकर नदी के पार 
4. [ बोद्ध वाहममय में सारनाथ-बनारस को ऋषिपत्तन कहां जाता 
है । वहीं बुद्ध ने घंचक्र प्रवर्तन किया, अर्थाव्‌ अपने धर्म का प्रदार 
आरम्भ किया था। ] 


२. [ बौद्ध दाढ मय में राजगृद के इन सब स्थानों का उल्लेख है । ] 

३. आराम माने बगोचा, विहार | बुद्ध को अपने संघ के लिए उस 
समय की सब बड़ी नगरियों में आराम दान में मिल गये थे, राजगृह में 
वेणुवराराम उन में पहला था । 


भारत के बोद्ध खंडदरों में २७ 


हो महंत बाबा की कुटी मे गया। मालूम हुआ, आठ-नौ वर्ष 
पहले के बाबा अब इस ससार मे नहीं हैं। वहाँ से बैभार के 
किनारे तक बहुत दूर तक सप्रपणी की खोज में गया। 
फिर बैभार पर चढ़, उतरते हुए पत्थर से बिना गारे की जोड़ी 
पिप्पली-गुहा को देखा । महाकश्यप* का यही कितने दिनों तक 
प्रिय स्थान रहा । थोड़ा और उतर वपोदा-सप्तऋषियों के गे 
कूड-पर पहुँच गया । लौट कर दूसरे दिन गरूप्रकूट* जाने का 
निश्चय हुआ । 

स्वामी प्रेमानद जी साथी मिल गये । उन्होने पराठे और 
तरकारी का पाथेय तैयार किया और श्रीकोडिन्य स्थिर का 
नोकर माग-प्रद्शक बना । ग्रप्कूट ४ मील से कम न होगा। 
पुगान नगर में से होते हुए आगे जगल में सुमागधा के सूखे घाट 
से हम आगे बढ़े । यही भूमि किसो समय लाखो आदर्मियों से 
पूर्ण थी ओर आज जगल ! यही सुमागवा कभी राजयृह और 
आस-पास के अनेक शरामों के ठृप्त करन को महान्‌ जलराशि 
थी, और अब वर्षा मे भी जल-रिक्त ! ग्रध्कूट पर तथागत की 
सवा में जान के लिए जिस राजमार्ग को मगध-साम्राज्य के शिला- 
स्थापक बिम्बिसार ने बनवाया था वह अब भो काम लायक है। 


$. [ महाकाश्यप बुद्ध के एक अधान शिष्य थे । ] 


२. | राजगृह के पास गृभकूट नाम का एक विहार बुद्ध के समय 
यहुत ही प्रसिद्ध था । ] 
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चलते चलते गृधकूट पहुँचे | मनुष्यो के चिह्न सब लुप्प्राय थे, 
किन्तु जिन चढ्रानो पर पील कपड़े पहने तथागत के देख कर 
पुत्र के बन्‍्दी* बिम्बिसार का हृदय आशा और सन्‍्तोष से भर 
जाता था उनके लिए हज़ार वर्ष कुछ घण्टे हो हैं। दर्शन के बाद 
बही पराठे खाये गये, ओर फिर दोपहर तक हम कोंडिन्य बाबा 
की धर्मशाला से रहे । 


उसी दित १० जनवरी का सिल्ाावर चला आया। जिनसे 
कुछ काम लेना था बे तो न मिले, किन्तु मौखरियो* का गधशाली 
का भात्त-चिडड़ा और खाज़ा तो छोड़ना नहीं होठा। सिल्ञाव 
ब्रह्मजाल सुत्तर के उपदेश के स्थान अम्बलटिका तथा महाकाश्यप 
के अग्रज्या-स्थान बहुपुत्रक चैत्य मे से कोई एक है। बाबू भगवान- 


१ [ पाती बौद्ध वाइमय में लिखा है कि अजात शत्रु ने अपने 
पिता राजा बिम्बिसार के केद किया और मार ढाला था; पर आधुनिक 
विद्वान्‌ अब इस बान के सच नहीं मानते । ] 

२. [ नाबन्दा के पास एक आधुनिक गाँव | वहाँ के चिडड़े की 
विहारी ल्लोग बहुत तारीफ करते हैं । ] 


३. [ गुप्त सन्राटों के बाद भध्यदेश में मौखरि वंश के सम्राट हुए । 
हर्षबर्धन को बहन राज्यश्री एक मौखरि राजा को ही ब्याह्दी थी। 
मौखरियों की एक छोटी शाखा बिहार में भो राज्य करती रही । 
सित्षाव गाँव में भ्रव भी कई 'मोहरी? परिवार है । ] 


४. [ बुद्ध के डपदेश किये हुए सूक्तों में से एक का नाम । ] 


भारत के बौद्ध खंडहरों में २& 


दास मौखरी के हाते में एक ग्यारहवी-बारहवीं शताब्दी का नया 
शिलालेख भो देखने के मिला । दूसरे दिन उस की कापी लेने 
ओर खाने में ही दोपहर हो गया । फिर वहाँ से अपनी स्वप्न की 
भूमि" नालन्दा के लिये रवाना हुआ । 

दो वर्ष के बाद फिर भव्य नालंदा की चिता देखने आया-- 
उसी नालदा की जिस के परिडितो के रोदे हुए मार्ग का पार करने 
के लिए मैने अपनेके तैयार किया है। इच्छा थी, नालंदा में थोड़ी 
सी, भविष्य मे कुटिया बनाने के लिए भूमि ले ले। लेकिन इतनी 
जल्‍दी में वह काम कहाँ हों सकता था ? भातर-बाहर परिक्रमा 
कर के निकली हुई मूर्तियाँ, सुद्राये, बतन, कोठरियाँ, द्वार, कुएँ, 
पनाल, स्तूप देखे, एक ठडी आह भरी और चल दिया । 

उसी दिन ११ जनवरी के पटना पहुँच गया। अभिधर्मकोश 
का पासल पहुँच गया था, इसलिए उसके प्रबन्ध मे १३ जनवरो 
का फिर बनारस पहुँचा। डेरा हिन्दृविश्वविद्यालय मे डाला। 
प्रकाशक महादय ने स्वयं पुस्तक देखी, फिर दूसरे विद्वान के पास 
दिखाने को ले गये। उन्होंने मूल फ्रेचः से कारिकाओ के मिला- 


६. [ ग्रन्थकार का यह स्वप्त-संकल्प है कि नावब्नन्दा में फिर से 
एक बौद्ध विद्यापीठ स्थापित किया जाय । 

२. बेल्जियम के विद्वान्‌ लुई द वात्वी पूर्सी ने अभिधर्मकोश का 
फ्रेंच में सम्पादन किया है | राहुलज़ों का नागरी सम्पादन उसी पर 
आश्रित है | 
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कर कुछ राय देने के लिए कहा | अठारह तारोख को खारनाथ 
जाने पर चीनी भिकछु बोधिधर्म की चिट्री मिली। दो वर्ष पूबे मेरो 
उनसे राजग्रह के जगल्ञ में मुलाकात हुईं थी। पीछे सिंहल मे 
विद्यालंकार-विहार मे ही जहाँ मे रहता था वे भो महीनों रह । 
हद से अधिक शान्त थे, इसत्विए अपरिचित मनुष्य उन्हें पागल 
कहने से भी न चूकते थे ) देखन से भो उस गदुन-भुके, मलिन 
श्रकृत्रिम शरीर को देख कर किसी को अनुमान भी नही हा 
सकता था कि वह अन्दर से सुसंम्क्ृत होगा। सिहल से लोट कर 
उन्होने भेर लिख्यने पर अपनों नेपाल-्यात्रा के सम्बन्ध में विस्तार- 
पूजेक लिखा था। चीनी-भाषा में बौद्धदर्शन के वे पश्डित ही न 
थे, बल्कि उस के अनुसार चलने की भरपूर काशिश भी करते थे। 
उन्होंने हम लोगों के भविष्य के कार्य पर ही उस पत्र में लिसा 
था। मुझे यह न मालूम था कि वही उन का अन्तिम पत्र होगा। 
२० जनवरी को परिडत महोदय की अनुकूल सम्मति मिली । 
दूसरे दिन प्रकाशक महोदय से वातचीत होने पर मालूम हुआ 
कि दस-पाँच प्रतियाँ देने के अतिरिक्त ओर कुछ पारिताषिक देने 
में वे असमर्थ हैं। मुझे अपनी यात्रा के लिए कुछ घन की अत्यन्त 
आवश्यकता थी, इसलिए उन की बात स्वीकार करने में असमर्थ 
था। इस प्रकार इस बार का नौ दिन काशी-बास निष्फल ही 
होता, यदि आचार्य नरेन्द्रदेव न पुस्तक के कुछ अंशो को देखा 
न होता। उन्होंने डस को काशी-विद्यापीठ की ओर से प्रकाशित 
कराने को बात कही । २२ का प्रकाशन समिति की स्वीकृति भी 


भारत के बोध खँडदरों में ३१ 


आ गई ओर सब से बड़ी बात थो सौ रुपये के देने की स्वीर्काति 
भो। 
$ ६, वेशाली, लुम्बिनी । 

में अन्य मंकटो से मुक्त था ही । पटना हा कर पहल बुद्धगया 
गया । वहीं मुझे मगोलिया के भिक्ु लोबू-सड-शे-रब मिले। मैंने 
भोटिया भाषा की एक-आध पुस्तकें देख ली थी, इसलिए एक- 
आधध शब्द बाल लता था। उन्होने बड़े आग्रह स चाय बनाकर 
पिल्लाई । मुझे उनसे उनके ल्हासा के डेपुछ मठ मे रहन की बात 
भी मालूम हुई । उन्हें अभी एक-दो मास और यहीं रहना था। 
वे महाबोधि के लिए एक लाख दंडवत प्रणाम पूरा करना चाहते 
थे । उस समय मुझे कभी न भान हुआ था कि उन की यह मुला- 
कात आगे मेरे बड़े काम की सिद्ध होगी । 

बुद्धगया स लिच्छवियो की वैशाली" को देखना था । 
मुजफ्फरपुर उत्तरने से मालूम हुआ कि वैशाली के पास बखरा 
तक बस जाती है। जनक वाबूः ने बौद्ध धसे पर एक व्याख्यान 
देने के लिए भी दिन नियत करवा लिया। में रास्ते मे बखरा के 


१, [ प्राचीन मिथिल्ना में लिच्छुवि नाम की असिद्ध जाति रहती 
थी, जिन को पंचायती राज्य की राजधानी वैशात्नी को मुज्ञफ्रफ़रपुर ज़िले 
का बसाढ़ गाँव सूचित करता है । ] 

२. सुज़प्रफ़रपुर के कांग्रेस-कार्यकर्ता बाबू जनकथारी प्रसाद । 
महात्मा गांधी की चम्पारन-ज्ाँच के समय से राष्ट्रीय कार्य करने के हैं । 
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अशोकस्तम्भ का पहले देखन गया, जहाँ किसी समय महावन की 
कूटाग़ाग्शाल्ा थी, जिस में तथागत ने कितनी ही बार वास किया 
था। जिस स्थान में अनक विख्यात सुत्त' आज भी उतंमान है 
जहाँ? तथागत के परिनिरवाण के १०० बपष बाद आनन्द के शिष्य 
म्थविर सवकामी की प्रधानता में भिज्ु-सट्ठ न दूसरी बार एकत्र 
हो शक्काओ का समाधान करते हुए भगवान की सूक्तियों का गान 
किया था, उसकी आज़ यह अवस्था कि आदमी अमन्देह हो 
स्थान को भी नहीं बता सकते । 

बग्वरा से बनिया पहुँचा। वैशाली आज-कल बनिया-बसाढ़ 
के नाम से ही बोली जाती है। बसाढ़ तो असल वैशाली है, जो 
बज्जया की गजधानी थी । बनिया उसी का व्यापारिक मुहल्ला 
था । यही जैनसूत्रो का 'वाणिय गाम नयर” है । भगवान महावीर 
का एक प्रधान गृहस्थ शिप्य आनन्द यही रहता था। भगवान 
बुद्ध के ग्यारह प्रधान गृहस्थ शिप्यों मे उम्र गृहर्पात यही रहता 
था । वज्जियों के महा-शक्ति-शाल्ी प्रजातन्त्र की राजधानी का यह 
व्यापारिक केन्द्र महासमसृद्धिशाली था, यह बौद्ध-जैन-ग्रन्थो से 
स्पष्ट है। अब यह एक गाँव रह गया है | वहाँ पहुँचते पहुँचने 


३ [बुद्ध ने कौन कौन सुत्त (सूक्त ) कहाँ कष्टा सो पाली 
चाहमय में दर्ज है। 


२ वैशाली की झोर निर्देश है | 
३. [ खिच्छुवि ही वृणि या वज्ि कहलाते थे। ] 
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भातन का समय हो गया था. इसलिए एक गृहस्थ के भोजन कर 
लेन के आग्रह को अस्वीकार न कर सका । 


बनिया-बसाढ़ के आस-पास मिट्ठी की छोटो छोटी पकी सेख- 
लाओ से बेबी हुई कुईंयाँ कही भी निकल आ सकती है। वहाँ से 
चल्ल कर बसाढ़ आया । तालाब पर का मन्दिर जिस मे अब भी 
बोद्ध-जैन-मूर्तियाँ हिन्दुआ की देवी-रबताओ के नाम पर पूजी जा 
रहा है, गैजा, गढ़ ओर गाँव सभी घूस-फर देखा। यहीं किसी 
समय चज्िया का सस्थागार (६ प्रज्ञातत्र-भवबन ) था, जिस से 
3७०७ राजापाधिधारों लिच्छवि किसी समय बैठ कर समगध और 
काशल के राजाओं के हृदय कम्पित करन वाले, सात अपरि- 
हारिंग धर्मों!" से युक्त वज्ञो-देश के जि्शाल प्रज्ञा तन्न का 


६. मगध के राजा अजातशत्रु ने वज्ियों के संघ-राज्य ( प्रजातंत्र 
राज्य ) को जीत लेना चाहा था। उसने बुद्ध से इस बारे में सत्ताह 
माँगौ | बुद्ध ने कहा (३) जब तक वज्जी अपनी परिषदों में बढ़ी संख्या 
में और बार बार जमा होते हैं, (२) जब तह वे इकट उठते-बैठते 
झौर मिल्न कर अपने सामूद्विक कार्यों को ऊरते हैं, (३) जब तक वे बिना 
नियम बनाये कोई काम नहीं करते, और अपने बनाये नियम-कांनून 
का पाज्षन वरते हैं, (४) जब तक वे अपने बुजुर्गों की सुनने ल्ञायक बात 
सुनते ओर उन का आदर करते है, (६) जब तक वे श्रपनी कुल्लद्धियों 
ओर कुल्न-कुमारियो पर ज़ार-जबरदस्ता नहीं करते, (६) जब तक वे 


अपने वज्जी-चैत्यों ( राष्ट्रीय सन्दिरों ) का सम्मान करते हैं, और (७) 
३ 
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सम्थालन किया करते थे | बसाढ़ और उस के आस-पास अधिक 
प्रभावशाली जाति के लोग जथरिया ( भूमिहार ) है। आज-कल 
तो ये लोग सोलहो आने पक्के ब्राह्मण जाति के बने हुए हैं, जिस 
जाति को भिखमंगो की जाति तथा तीथझूरों के न उत्पन्न होने 
याग्य जाति जथरियो के पुत्र ( ज्ञातृ-पुत्र ) वद्धमान महावीर ने 
कहा था" । में जिस वक्त बसाढ़ के एक वृद्ध जथरिया से कह रहा 
था कि आप लोग ब्राह्मण नहीं है, क्षत्रिय हैं, तब उन्होंने झट 
नोमसार से आ कर जेथरडीह ( छपरा जिला ) में बसने वाले 
अपने पूवज ब्राह्मणों की कथा कह सुनाई । बेचारों का समृद्ध, 
प्रतिभाशाली, वीर, स्व॒तन्त्र ज्ञातृ-जाति के खून की उतनी परवा 
न थी, जो अब भी उन के शरीर मे दौड़ रहा था, ओर जिस के 
लिए आज भी पड़ांसियों की कहावत है-- 

जब तब वे विद्वान्‌ भ्रहतों की शुश्र॒षा करते हैं, तबतक वे कभी नहीं 
हारेगे चाहे क्रितनो सेना ले कर उन पर चढ़ाई क्‍यों न करो । बुछू की 
ये सात शत्तें ऋषरिहाणि-वर्म अर्थात चीण न होने की शत्ते कहलाती 
हैं। देखिये मारतीय इतिहास की रूपरेखा, ए० ४३६४-३५ । ] 


3. .[[ भगवान महावीर लिच्छ॒वियों के ज्षात्रिक कुल में पैदा हुए 
थे। ज्ञात्रिक फा ही रुपानतर हे जथरिया। जथरिया ज्ञोग झब 
भूमिद्दारों|में शामिल हैं | बिहार के भूमिहारों ने जिन्हें दीर लिच्छवि 
जश्रियों के वंशज होने का अभिमान करना चाहिए, झज्ञानवश झपने 
झाप को जाक्ृण कहना शुरू कर दिया है । ] 


भारत के बोद खँडइरों में ३५ 


सब जात में बुबक जथरिया। 
मारे लाठी छीने चद्रिया।| 


जितना कि एक अधिकांश धनहीन, बलहीन, विद्याजड़, 
कूप-सण्डूक, सिथ्यामिसानों जाति में गणना कराने मे । वही क्यो, 
क्या सुशिक्षित देश भक्त मौल्ञाना शफी दाऊदी * भी 'शफ़ी जथरिया! 
के महत्त्व कों समझ सकते हैं ९ 

वैशाली से लोट कर मुजफ्फरपुर आया । एक ज्ञातृ-पुत्र के ही 
समापतित्व में बुद्ध-धर्म पर कुछ कहा। फिर एक-दो दिन बाद 
वहाँ से देवरिया का टिकट कटाया। आज ( «४ फरवरी ) फिर 
दो-तीन वर्षो के बाद कुशानार ( कसिया )* पहुँचा। दश बष 
पहले इसी रास्ते पेदल गया था। उस वक्त एक भेले-भाले गृहस्थ 
न कहा था, क्या बमी वालो के देवता के वास पाते हा ? सोभाग्य 
है, आज लोगो ने अपने का पहचान लिया है। माथा कुँअर में 
अब की महापरिनिर्वाण-स्तृप के तैयार पाया। अतापी कुँअरसिह 


१. [| खुदीरास बोस वाले भारत के पहले बम-मामल्ले में शफी 
दाऊदी सरकार को तरफ से वकोज्ष थे। १६२१ में वे वकात्नत से 
झसहयोग कर देशभक्त कहत्ाये । अब 'मुस्क्तिम अ्रधिकारों' की रक्षा में 
जुटे हैं। वे भी जथरिया हैं । ] 

२, [ बुद्ध का महापरिनिर्वाण ( बुझना --देद्दास्स ) कुशीनारा में 
हुआ था, जिसे अब गोरखपुर ज़िले की देवरिया तदसोल का कसिया 
गाँव सूचित करता है । ] 


98 निषिद्ध देश में सवा बरख 
के सम्बन्धी स्थिविर महावीर * के धूनों रमाने का हीं यह फल है जे 
आसपाम के हजारों नग्नारी तथागत के अन्तिम-लीला-सवरण- 
स्थान पर पूल-माला ले बड्डी श्रद्धा से आते है। 

मूर्ति के सामने बैठे खयाल आया कि २, ४१२ वर्ष पूव इसी 
स्थान पर युगल शाल्ो (साखुओ) के बीच में बेशाख की पूर्णिमा 
के सवेरे, इसी तरह उत्तर को सिर दक्तिण को पेर पश्चिम की ओर 
मुँह किये, अश्न-मुख हजारो प्राशियो से घिरी वह लॉक-ज्याति 
“सभी बने बिगड़नवाले है!” कहती हुई हमेशा के लिए बुक्क गई। 

कुशीनारा मे दो-चार दिन विश्राम किया। फिर बहाँ से बस 
में मारखपूर गया। शाम की गाड़ी से नोवनवा गया। लुम्बिनी* 
यहाँ से पाँच कोस है। जिस को दुगम, दुरारोंह हिमालय को 
सकड़ो केास लम्बी घाटियाँ पार करनों है उस का यहाँ से टटट 
को क्‍या जरूरन ? सबरा होने ही दकान से कुद्ध मिठाई पाथय 
बाधा, ओर रास्ता पूछते हुए चल दिया। गर्तें मे शाक्यों और 

३. [सन्‌ १७ के गदर में बिहार के जो प्रसिद्ध कुंवरसिह बडी दीरता 
से लडे थे, उन के एक सम्बन्धो अंग्रेज़ा की प्रतिहिसा से बचने को बर्मा भाग 
गये, वहाँ बौद धर्म का अध्ययन कर भिक् बने और फिर बरसों बाद 
कसिया में आकर रह गये ! उन की असलीयत के हाल तक का बहुत कम 
लोगों के पताथा । अब भी इस बात के सच होने मे कुछ सन्देह हैं । ] 


२. [ बुद्ध कपिल्नवस्तु के पास जिस बगीचे में पैदा हुए थे, उस 
का नाम । ] 


भारत के बोद्ध खंडहरों में ३७ 


कालियों की सीमा पर बहनेवालो रोहिणो" के साथ अनेक नदी- 
नालों को पार करते, जहाँ भगवान शाक्य मुनि पैदा हुए उस 
स्थान पर १७ को पहुँच गया। अब की यह पूरे दस षष बाद आना 
हुआ था। अब एक छोटी सी धर्मशाला भी बन गई है। कुएँ 
ओर मन्दिर को भी मरम्मत हो गई है। उदार नेपाल-नरेश चन्द्र- 
शम्शर के सद्डुल्प-स्वरूप कैंकरहवा तक के लिए सड़क भी बहुत 
कुछ तैयार हो गई है। महाराज रुम्मिन देई* का फिर लुम्बिनी- 
बन बना देना चाहते थे, किन्तु यह इच्छा मन की मन ही मे ले 
कर चल बसे । अब न जाने किसे उस पुनीत इच्छा के पूर्ण करने 
का सीभाग्य प्राप्त होगा १९ 


२,४९१ वर्ष पृ यही वैशाख की पूरिणिमा को सिद्धार्थ कुमार 
पैदा हुए थे । २,१८२ बष पू् धर्म/बजयी सम्राट अशोक ने स्वयं 
आ कर यहाँ पूजा की थी। इसी स्थान को देखना मनुष्य जाति 
के तृतीयांश की मधुर कामना है। कुशीनारा के पूज्य चन्द्रमणि 
महास्थविर की दी हुई मामबत्तियो ओर धूपबत्तियों को उस 
नीची कोठरो मे मेने जलाया, जिस में लोक गुरू की जननी महा- 
माया की विनष्ट प्राय मूति अब भी शाल-शाखा को दाहिने हाथ 


१. बुद्ध शाक्य वंश के थे; उन की माँ पड़ोस के कोलिय वंश की 
थी । शाक्यों और कोलियों के देश के बीच सीमा रोहिणी नदी थो । 

२. लुग्बिनी के स्थान पर अब रुम्सिनदेई गाँव है! 

३. नेपाल सरकार का लुग्बिनी-पुनरुद्धार काये जारी है । 
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से पकड़े खड़ी है। रात को वहीं त्रिश्राम करने को इच्छा हुई, कितु 
दयालु पुजारी ने कहा--इस भाडी मे गत को चोर रहते हैं, इस- 
लिये यहाँ रहना निरापद नहीं है।मे अब भी जाने का पूरा 
निश्चय न कर चुका था कि इतने म॑ ही खुनगाँ$ के चौधरी जी के 
लड़के आ गये उन्होंने भो अपने यहाँ रात के विश्राम करने केा 
कहा । उन के साथ चल दिया । लुम्बिनी के यात्रियों के लिए 
चौधरीजी का घर खुली विश्रामशाल्षा हैं। उन्होंने अ-हिन्दू 
आतथियों के लिए चीनी मिह्दी के प्याल-तश्तरं भा ग्ख छोड़े है। 
मुझ रात को भोजन करने की आवश्यकता न होने से में उन के 
उपयोग से बच गया। 
दूसरे दिन चौधरी साहब ने अपनी गाडी पर नौगढ़ रोड 
स्टेशन तक भेजने का प्रबन्ध कर दिया । खुनगाइ' से केंकरहवा 
इढ़-दी कोस से अधिक न होगा। यह नैपाल-सीसा स थोड़ी ही 
दूर पर है । नोगढ़ स यहाँ तक मांटर और बेलगाड़ी क आने-जाने 
की सड़क है। जब लुम्बिनी तक सड़क तेयार हो जायगी तब 
यात्रो बड़े सुख-पृवक माटर पर नोगढ़-राड से लुम्बिनी जा सकेगे। 
उसी दिन रात को स्टेशन पर पहुँच गया। अब जतबन" जाना 
था। गाड़ी उस समय न थी, भूख लगी थी, इसलिए हलबाई के 
पास गया। वह पृड्ो बनान लगा। उस की अपनी पान को भी 
१. कोशल देश की राजघानी श्रावस्ती मे बुछ को जो बगीचा 
दान मिक्षा था, उस का नाम । 


भारत के बोद्ध खेडदरों में ३& 


दूकान है। रोजों के दिन थे। एक भ्राम-बासी मुसलमान ग्रहस्थ 
आ कर बैठ गये | हलवाई ने पान मंगवाया । कहा-- 

“बहुत तकल्लीफ है, खरा साहब १० 

“नहीं भाई ! इस साल तो जाड़े का दिन है, रात को पेट भर 
खाने का मिल जाता है। जब कभी गर्मो मे रमजान पड़ता है तब 
तकलीफ होती है ।” 

उन की बाते चुपचाप सुनते समय खयाल हुआ कि इन का 
कोन एक दूसरे का जानी दुश्मन बनाता है ? क्‍या इस प्रकार 
अलग अलग विचार-व्यवहार रखते हुए भी इन दानों के पैर 
पसारन के लिए इस भूमि पर काफी जगह नहीं है ! यदि यह 
काम घम्म का है तो घिक्‍्कार है ऐसे घम का । 


$ ७ भारत से बिदाई 

दूसरे दिन (१९ फरवरी) नोगढ़ से बलरामपुर पहुँचे । भिहु 
आसया की घमेशाला में ठहरे। ये बत्रह्देशीय धनिक पिता की 
शिक्षित सन्तान हैं| दस वर्ष पहले जब में यहाँ आया था, उस 
समय बर-सम्बोधि नामक भिज्षु रहते थे। उन्‍्हो ने इस घमशाला 
का आरम्भ किया था | उस समय बहुत थोड़ा हो हिस्सा बन 
पाया था । अब तो कुएँ ओर रहने तथा भोजन बनाने के मकानों 
के अतिरिक्त मदिर ओर पुस्तकालय के लिये भी एक अच्छा 
मकान बन रहा है । 

२१ फरवरी की अपनो चिट्टी में मेंने आयुष्मान आनन्द को 
जेतबन के बारे मे इस प्रकार लिखा-- 
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'कल सवेरे पैदल चल कर बिना कही रुके दो ढाई घंटे में यहाँ 
चला आया । चलने का अभ्यास बढ़ाना ही है। यहाँ महिन्द बाबा 
की कुटी मे ठहरा हूँ । कल पूर्वाह् मे जतवन घुमा | गंध कुटी, 
कोसम्ब कुटी, काररी कुटी, सललागार मे सन्देह नहीं मालूम 

होता। गंध कुटी के सामने बाहर को ओर निम्न भूमि ही जेत- 
बन-पोक्खरणी है। महिन्द बाबा की जगह फाहियान वरित 
तैथिकों के देवालय की है । महिन्द वाबा आज कल बहादेश गये 
हैं। मुझ ता वे धनुष्कोडो म ही मिले थे। अपरह्न में आवस्ती 
गया । पृवष-द्वार गद्नापुर दरवाजा (बडका दरवाजा) हो सकता हैं, 
किन्तु उस के पास बाहर पूर्वाराम का कोइ चिह् नही । हनुमनवाँ 
ही सस्भवत: पूर्वांगंम का ध्वसावशेष है। कल सूयास्त तक 
श्रावस्ती में घूमत रहे, ता भी चारो ओर नहों फिर सके । 
शज-कल गोडा बहराइच के जिले में अकाल है। इस 
देहात के आदमी तो विशेष कर पीड़ित मालूम होते है | वालाब 
सूखे पड़े हैं । वर्षा की फसल हुईं ही नहीं। रबी भी पानी के 
बिना बहुत कम बो सके है । इन का कष्ट अगली वर्षा तक रहेगा । 
जगह जगह सरकार सड़क आदि बनवा रही है, जिस के लिये 
दो-दो तीन-तीन कोस जा कर लोग काम करते है। मर्द को ढाई 
आना, दूसगे का दो आना गेज । मक्को चार आना सेर मिल रही 
हैं । लुम्बिनी के रास्ते मे ग्सी वकलीफ नहीं देखने मे आ।ई । 

५-८ मा्च तक नेपाल पहुँच जाऊँगा । अन्तिम पश्र चम्पारन 

जिले से लिखूगा । नेपाल तक एक दो साथी मिलेगे। 


भारत के बोद्ध खँडदरों में ४१ 


'यात्रा के लिये महाबोधि' के तीस चालीस पत्ते बुद्ध-गया के 
चढ़े कुछ कपड़े कुशीनाग के चढ़े कुछ कपड़े ओर कुश ले लिये हैं। 
नेपाल तक सम्भवत: डेढ़ सो रुपये बच रहेगे। नेपाल से भी 
अपने साथो क हाथ एक पत्र दें दूँगा । आगे के लिए क्या प्रबन्ध 
हुआ, यह उससे मालूम ह| सकेगा । 

शथ्राज अन्धवन ( पुरेना, अमहा ताल ) देखने का 
विचार है |! 

२२ फरवरी की रात का मेने चम्पारन जान का रास्ता लिया । 
सोने के खयाल से छितोनी घाट तक का ड्योंढ़े का टिकट लिया। 
गाड़ी गोरखपुर में थद्लती है। दस बज के क़रीब छितोनी पहुँचा । 
गण्डक के पुल के टूट जाने से यहाँ उत्तर कर बालू में बहुत दूर 
तक दोनों ओर पैदल चलया पड़ता हैं। साथधे रल से रसौल 
जान वालो के जिए छपरा, मुज़फ्करपुर हा कर जाना पड़ता है ' 
नाव पर पशुपतिनाथ के यात्रियों को अभी से जाते देखा । लेकिन 
अच मुझे खयाल आया कि मे आठ दिन पहले आया हूँ। अब 
इन आठ दिनो को कहीं बिताना चाहिए। उस वक्त नरकटिया- 
गंज़ के पास विपिन बाबू का सक्रान याद्‌ आया। मैंने कहा, 
चला काम बन गया। 

स्टशन पर मालूम हुआ, शिकारपुर न कह कर उसे दोबानजी 
का शिकारपुर कहना चाहिए। जाने पर विपिन बाबू ता न 
मिले, उन के सबसे छोटे भाई घर द्वी पर मिलरे। बे-घर को घर 





३ बुद्धगाया का पीपल वृक्ष 
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बड़ी आसानी से मिल ही जाता है। लेकिन अब खयाल हुआ, 
ये दिन कैंस कटे। इसके लिए मैने आस-पास के ऐतिहासिक 
स्थानों को देखने-भालन का निश्चय किया। ये सब बाते मैने 
२८ फ़रवरी से ३ मार्च तक के लिखे अपने पत्र मे दी हे । वह 


पत्र यों है-- 


शिकारपुर, जिला चम्पारन (बिहार) 
र२८-न-२९ 
प्रिय आनन्द, 
बलगमपुर से पत्र भेज चुका हैँ। इस जिले में तेइस ही 
तारीख को आ गया । आना चाहिए था तीन मार्च को। इस 
तरह किसी प्रकार इस समय को बिताना पड़ रहा है। इधर 
ग्मपुरवा गया था, जो पिपांस्या-गाँव क पास है ओर जहाँ पास 
ही पास दो अशोक-तम्भ मिले हैं, जिन मे से एक पर शिलालेख 
भी है । 
पुरातक्त्व-विभाग की खुदाड के समय एक बैल मित्ला था, जो 
एक स्तम्भ के ऊपर था। दूसरे के ऊपर क्या था, इस का कोई 
ठीक पता नहीं । परम्परा स चल्षा आता है कि एक पर मोर था | 
मार मोर्यों का राज-चिन्द्र था। साथ ही पास मे पिपरिया-गाँव 
है। क्या पिप्पलीवन* को हीं तो नहीं यह पिपरिया प्रकट करता 





१ पिप्पलीधन--हिमाक्षय तराई में कोई जगह थी । वहां मेरियों 
(मोर्यी) का प्रजातन्त्र राज्य था। 


भारत के बोद्ध खेंडहरो में छ३ 


हे? पिप्पली वनिय-मोरियों ने भो कुसीनारा में भगवान्‌ की 
धातु१ मे एक भाग पाया था। एक हो जगह दो-दो अशोक-स्तम्भों 
का होना भो स्थान के महत्त्व को बतलाता है। पिप्पलीवन ही 
मौयीं का मूल-स्थान है ओर वहाँ के लोगों ने बुद्ध का सम्मान भी 
किया था। ऐसी अवस्था मे बुद्ध-भक्तो का अपने पू्॑जों के स्थान 
के स्मरण मे अशोक का यहाँ दो स्तम्भ गाड़ना अथनयुक्त मालूम 
होता है । 

पिप्पलीवन जैसी छोटे से गण-तन्त्र की राजधानी कोई बड़ा 
शहर नहीं हो सकता। अजातशत्रु के समय से ही इस का भी 
मगध-साम्राज्य मे मिल जाना निश्चित है। इस प्रकार इसा के 
पूत्र की पाँचवीं शताब्दी के एक छोटे से करबे का जो अधिकतर 
लकड़ी की इमारतों से बना था, ध्वंसावशेष ( जो अब बीस- 
बाइस फुट, जल-तल से भी कई फुट नोचे है ) बहुत स्पष्ट नही 
है| सकता | 

मे रमपुरवा से ठारों गया, जा वहाँ से <-८ मील उत्तर 
नेपाल-राज्य मे है; और वहाँ से भी एक मार्ग तिब्बत तक जाने 
का है। ठोरी से तीन मील दक्षिण महायोगिनो का गढ़ है। 


१. .[ छुद्ध के चिताभस्म के फूल या भस्थियाँ धातु कहलाती हैं । 
परिनिर्वाण के बाद वे आठ हिस्सों में बाँदी गई थीं। पिप्पल्नीवन के 
मोरिय बैँटवारे के बाद पहुँचे, इसक्षिए उन्हें राख से ही सन्‍्तोष करना 
पढ़ा था । ] 


४8 निषिद्ध देश में सवा बरस 


नीचे की ईंटो से यह प्राकु-सुस्लिम-कालीन मालूम होता है। 
पुराना सन्दिर पत्थर का बहुत सुदृढ़ बचा था। मुसलमानों द्वारा 
नष्ट होने पर नया बडा मन्द्रि १००-१०० वर्ष पृ बना होगा। 
यह स्थान तगई के जज्नल से मिला हुआ है । 


यहाँ थारु-जाति का परिचय प्राप्त करने का भी मौका मिला । 
यह बड़ी विचित्र जाति है। कितने विद्वान्‌ इन्ही को शोक्य सिद्ध करने 
का प्रयास कर चुके है (१) चेहरा मज्ञोलीय। (२) इधर के 
थारुओ की सुख्य भाषा गया-ज़िले की (मगही) भाषा से सपृर्णतः 
मिलती है। (३) अपने दक्षिण के अथारु लोगो को ये बाजी" ओर 
देश को बजियान कहते हैं | (४) मुर्गी और सुअर दोनों ही खाते 
हैं, हालाँ कि हिन्दू इधर सुर्गी खाना बहुत बुरा समभते हैं। (०) 
( चितवनिया थारु अपने को चित्तौड़ गढ़ से आया कहते हैं । ) 
पश्चिम ( लुम्बिनों के पास ) के थारु अपने को वनवासी हुए 
अयोध्या के राजा की सन्‍्तान बतलातें हैं । 


“कल चानकी-गढ़ जाऊँगा जहाँ मौय-काल या प्राकमीय काल 
का एक गढ़ है | परसों रात की गाड़ी से यहाँ से प्रस्थान करूँगा । 
नेपाल से पत्र भेजने का कम ही मोका है । 


(३-३-२९० आज सायंकाल यहाँ से प्रस्थान करूँगा, कल सवेरे 
नरक॒टिया-गंज रेल पर रक्‍्सौल के लिए। 





१. [ भर्थात्‌ बृजि> क़िच्छुवि | 


भारत के बाद्ध खेंडहरों में ठे३ 


#“प्रिय आनन्द ! श्रन्तिम बन्दे करते हुए अब छुट्टी लेता हूँ। 
“काय वा साधयेयं, शरीर बा पातयेय”--जीवन बहुत ही मूल्य- 
वान है, ओर समय पर कुछ भी नहीं है । 

तुम्हारा अपना-- 
रा० सांकृत्यायन 
तीन तारीख को ,मै शिकारपुर से रक्‍्सौल पहुँचा । वहाँ से 
नपाल-सरकार की रेलगार्डी से उसी दिन बीरगज पहुँच गया। 


ट हे 40 जल 
दूसर म 
नेपाल 


8 १, नेपाल-प्रवेश 


तीन साच १९२९ ३० का सूर्यादय के समय में रक्सोल पहुँच 
गया। छः वष पहल जब में इसी गस्ते नपाल गया था उस 
समय से अब बहुत फक पड़े गया है। अब यहाँ से कुण्ड के 
भुएड नरनारियों का पैदल बीरगज की ओर जाना, ओर वहाँ 
कतार मे हो कर डाक्टर को नब्ज दिखलाना, तथा इस प्रान्त के 
उच्च अधिकारी स राहदानी लेना आवश्यक नहीं है। रक्‍्सोल के 
बी० एन० डबलू० आर० के स्टेशन की बगल में ही नेपाल-राज्य- 
रेलबे का स्टेशन है। लाइन बी० एन० डबलू० आर० से भी 
छोटी है। यात्री अब सीधे वहाँ पहुँच जाते हैं। राहदानी देने 


नेपाल ४७ 


के लिये कितने हो आदमो खड़े रहते हैं। उस के मिलने मे न 
कोई दिक्कत न देरी । नब्ज दिखलाने की भी कोई आवश्यकता 
नहीं। दर असल उस की आवश्यकता है भी नहीं, क्योंकि असल 
नब्ज-परीक्षा तो चीमा पानी, चन्दागढ़ी की चढ़ाइयाँ हैं; जिन 
पर स्वस्थ आदमी को भी हाँपते-हाँपते पहुँचना पड़ता है। 

मेरे यहाँ पहुँचने की तारीख कुछ मित्रों को मालूम थी । पूर्व - 
विचार के अनुसार यात्रा लम्बी होने वाली थी। वस्तुतः में ने अपनी 
इस यात्रा का ग्रोग्राम आठ-दस वष का बनाया था। तिब्बत से 
चोदह मास बाद ही लौट आने का जरा भी विचार न था। इसी- 
लिये कुछ मित्रो को बिदाई दने की आवश्यकता भी प्रतीत हुई 
थी। उन में से एक तो गाड़ी से उतरते हो मेरी प्रतीक्षा कर रहे 
थे। उन से बिदाइ ले मै नेपाली स्टेशन पर पहुँचा। राहदानी 
तो मैन ले ली, लेकिन अभी सीधा अमलेखगंज नहीं जाना था । 
अभी कुछ साथियो और एक बिदा करने वाले मित्र की बीरगद्ज मे 
प्रतीक्षा करनो थी। मे रेज्ञ मे बैठ कर बीरगञ्ज पहुँचा । गाड़ियों 
की कमी से माल के डब्चे भी जोड़ दिये गए थे। मुझे भी मुश्किल 
से एक माल के डब्बे मे जगह मित्री । 

वस्तुत: रेल-यात्रा से यात्रा का मज़ा कितना किरकिरा हो 
जाता है, यह अब को मालूम हुआ। जिस वक्त इज्ञन नेपाल- 
हिन्दुस्तान की सीमा बनाने वाली छोटी नदी पर पानो ले रहा था, 
उस समय मैंने कुछ दूर पर इसी नदी के किनारे सड़क पर की 
उस कुटिया को देखा, जिस मे दूस वर्ष पू आ कर में कुछ दिन 
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ठहर था। उस समय तो साधारण आदमी के लिए बीरगछ्ज भी 
पहुँचना, सिवाय शिवरात्रि के समय के, मुश्किल था। मैं भी उस 
समय बैशाख मास में राहदानी की अडचन से हो नहीं जा सका 
था। उस समय का बह तरुण साधु भी मुर्के याद आया, जो 
रूस के मुल्क की ज्वालामाई में लौटा हुआ अपने को कह रहा 
था। मैन उस के किस्से को सुना तो था, किन्तु डल समय इस का 
विश्वास ही न था कि रूस मे भी हिन्दुओ की ज्वाला-माई है । 
यह तो पीछे मालूम हुआ कि बाकू के पास रूसी सीमा के अन्दर 
द्र-असल ज्वाला-माई है, और वह उक्त साधु के कथनानुसार 
बड़ी ज्वाला-माई हैं। रक्सौल से बीरगज तीन-चार मील ही दृर 
है। इतनी दृरी को हमारी बच्ची गाड़ी को भो काटने में बहुत 
देर न लगी | 

गाडी बीरगज्ज बाज़ार के बीच से गई हैं। सड़क पहले ही से 
बहुत अधिक चौडी न थी, अब तो रेल की पटरी पड़ जाने से 
ओर भी सड्लीण हो गई है। स्टेशन पर उतर कर अब धर्मशाला 
में जाना था। रेल से ही धर्मशाला का मकान देखा था। अआक्ृति 
से ही मालूम हो गया था कि यह धमंशाला है, इसलिए किसी से 
रास्ता पूछने की आवश्यकता न थी। सीधे घमंशाल्ला में पहुँचा 
दूसरा समय होता तो धर्मशाला मे भी जगह मिलना आसान न 
हाता, किन्तु मालूम होता है, जैसे अन्यत्र रेलो ने पुरानी सरायों 
को चहल-पहल को नष्ट कर दिया, वैसे ही यहाँ शिवरात्रि के 
यात्रियो को बहार का भो। मुर्के एक दो दिन ठहरना था। आज 


नेयाल छ& 


फागुन सुदो अष्टमी (३ माचे १९२९ ) थी। इसलिए अभी 
नेपाल पहुँचने के लिए काफी दिन थे। एकान्त के लिए मै ऊपरी 
तल की एक कोठरी में ठहरा। यह घमंशाला किसो मारवाड़ी 
सेठ की बनवाइ हुई है। यह पक्की और बहुत कुछ साफ है; पीछे 
की ओर कुआओँ और रसाई बनाने की जगह भी है। दर्वांजे पर 
ही हलवाई की तथा आटा चावल को दूकाने है । आसन रख कर 
मैंन पहले मुँह-हाथ घोया, और फिर पेट भर पूरियाँ खाई । थाड़ी 
हो देर मे एक बारात आ पहुँची, और मैने देखा कि मेरी कोठरी 
भर गई। असल में हवा ओर धूप के लोभ स मैंने बड़ी कोठरी 
लेकर गलती का थी। अन्त मे बारात को भीड़ मे उस कोठरी में 
मेरा रहना असम्मभव मालूम हुआ, इसलिए दूसरी छोटी काठरी 
मे चला गया, जिस में बारात के दो-तीन नौकर ठहरे हुए थे । यह्‌ 
अच्छी भी थी। 

यह सब हो जाने पर, अब बिना काम बैठे दिन काटना 
मुश्किल मालूम होने लगा। पास में ऐसी कोई किताब भी न थी, 
जिस से दिल बहलाव करता; न यहाँ कोई परिचित हो था, जिस 
से गप-शप करता । खैर, किसी तरह रात आई। आज भी मेरे 
मित्र के आने की भ्रतोक्षा थी । वे न आये। तरह तरह के ख्याल 
दिल में आ रहे थे। सबेरे उठा तो पास की दाल्ान में किसो के 
ऊँचे स्वर मे बात करने की आवाज़ मालूम हई। मथुरा बाबू की 
आवाज पहचानने में देर न लगी । मालूम हुआ, वह रात में ही 


हा कर यहीं आसन लगा कर पड़ गये थे। बहुत देर तक बात 
है 
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होती रही । पिछले दिन मुझे थोडा सा ज्वर भो आ गया था, इस- 
लिये भोजन में स्वाद नहीं आता था। भात का वहाँ प्रबन्ध न 
था। मथुरा बाबू के परिचित मित्र यहाँ निकल आये, ओर मेरे 
लिए भात का प्रबन्ध बराबर के लिए हो गया। 

दस बजे के करीब मथुग बाबू लोट गए। अश्रब मुझे मित्रो 
की ही प्रतीक्षा करनी थो, जिन्हे नेपाल तक का साथी बनना था| 
उनके लिए भी बहुत प्रतीक्षा नहीं करनी पड़ी । दोपहर के करीब 
वे भी पहुँच गये ।।लेकिन ओर आने वाले साथी उन के साथ न 
थे। मालूम हुआ, उन में से एक बीमार हो गया, ओर दूसगों ने 
यात्रा स्थगित कर दी । मेरे इन मित्र को भी आगे जाना नहीं था । 
जिसको अकेले यात्रा करने का अभ्यास हो उसके लिए यह कोई 
उदास होने की बात तो थी ही नहीं। हाँ, मुके इस का जरूर 
ख्याल हुआ कि उन्हे छपरा से इतनी दूर आने का कष्ट उठाना 
पडा। लेकिन यह तो अनिवाय भी था, क्यो कि मेरी यात्रा का 
सामान ओर रुपये उन्हीं के पास थे । 

दोपहर के बादवाली गाड़ी से उन्हें लौट जाना था। मुझे भी 
अब प्रतीक्षा को आवश्यकता न थीं। मे ने बीरगश्न मे प्रतीक्षा 
करन की अपेक्षा उसी गांडी पर रक्सोल जाकर लोटना अच्छा 
समभा। सभी गाड़ियाँ रकक्‍्सोल से भरी आती थीं, इससे बीर- 
गश्ल में चइन की जगह मिलेगी, इसमें भी सन्देह था। इस 
प्रकार अपने मित्र के साथ ही एक बार फिर मैं भारत-सीमा में 
आया, और चिरकाल के लिये वहाँ से बिदा ले लौटती गाड़ी से 


न. 


नेपाल 84 


अमलेखगज्ज की ओर चला। यात्रा आराम से हुई, लेकिन जो 
आनन्द पैद्ल चलने में पहले आया था, वद्द न रहा। अंधेरा 
होते होते हमारी गाड़ो जद्धल में घुस पड़ी | कुछ रात जाते जाते हम 
अमलेखगजञ्ञ पहुँच गए । 


8 २ काठमाण्डव की यात्रा 


अमलेखगज्ज नई बस्ती है । दिन पर दिन बढ़ती ही जा रही है। 
रेज् के आने के साथ ही साथ इस की यह उन्नति हुई है । रेल यहीं 
समाप्त हो जाती है। आगे, सम्भव है धीरे धीरे रेल भीमफेदी तक 
पहुँच जाय । आजकल सामान और माल यहाँ से लौरियों पर 
भीमफेरी जाता है। स्टेशन से उतरने पर ख्याल किया कि किसी 
लोरीवाल से बात-चीव ठीक कर वहीं साना चाहिये, जिसमें बहुत 
सबरे यहाँ से चल कर भीमफ्रेदी पहुँच जाऊँ, और चोसापानी- 
गढ़ी ठरढे ठण्डे में चढ़ सकूँ । एक बस वाले से बात की, उस ने 
सवरे जान का बचन दिया। उसी बस में से। गया। सवेरे देखा 
कि लौरियाँ दनादन निकलती जा रही है, लेकिन हमारे बसवाले 
ने अभी चलने का विचार भी नहों किया है। आखिर मै थोड़ी देर 
मे ऊब गया। पूछने पर उसने कहा, सवारी तो मिल जाय | 
उसका कहना वाजिब था। आखिर मैने खुली माल ढोनेवाली 
लौरो के मालिक से बात की। किराया भी बहुत सस्ता, एक 
रुपया । लोरी तय्यार थी। किराया कम द्वोने स .ात्रिया के 
मिलने में देर न लगती थो। 


पर निषिद्ध देश में सवा बरस 


हमारी लौरी चली । हमने समझा था, अब काई भी भीम- 
फेदी तक पैदल चलने का नाम न लेता होगा । लेकिन रास्ते मे देखा 
मुण्ड के कुण्ड आदमी चले जा रहे है। दरअसल यह सभी लोग 
अधिक पुरय के लिये पैदल नहीं जा रहे थे, बल्कि इसका कारण 
उन की भयानक दरिद्रता है। दूर के तो बही लोग पशुपति को 
यात्रा करते हैं, जिनके पास रुपया है; परन्तु पास के चम्पारन 
आदि जिलों के लोग सत्त ले कर भो चल पड़ते है । वह तो मुश्किल 
से एक आध रुपया जमा कर पाते है। उनके लिये तो खुली माल 
ढोने की लौरी पर चढ़ना भी शोकीनी है। मे अ्रतीज्ञा कर रहा था 
कि अब चुरियाघाटी पर चढ़ना होगा, किन्तु थाड़ी ही देर मे हम 
एक लम्बी सुरज्ञ के सुँह पर पहुँचे। मालूम हुआ, चुरिया पर की 
चढ़ाई को इस सुरद्ध न खतम कर दिया। अब हम तराई के 
जड़ल से आगे पहाड़ो मे जा रह थे। हमारे दोनो तरफ जड्ल से 
ढेंक पहाड़ थे, जिन पर काई कहीं जब्नल काट कर नये नये घर 
बसे हुए थे । कितनी ही जगह जन्नल साफ करने का काम अब 
भी जारी था, कितनी ही जगह छोटी छाटी पहाड़ी गायें चरती 
दिग्वाई पड़ती थीं। रास्ते मे लोग कहीं पशुर्पात और भैरव के 
गीत गाते चल रहे थे; कहीं कहीं “एक बार बोलो पस-पस-नाथ 
बाबा की जय”, “गुझ्ेसरी (--गुहोश्वरी ) माई की जय” हो 
रही थी। देखा-देखी हमारो लौरी के आदमियों मे यह बीमारी फैल 
गई । और इस प्रकार हमे यह मालूम भी न हुआ कि हमस कब 


भीमफेदी पहुँच गये । साटी यात्रा में तीन घंटे से कमर ही वक्त लगा। 


नेपाल धूदे 


भीमफेदी बाजार के पास ही गेप-लाइन का अड्डा है। लौरियों 
पर अमलेखगज्ज से माल यहाँ आता है, ओर यहाँ से तार पर 
बिजली के ज़ोर से काठ माण्डव पहुँचता है। भीमफेदी में घुसने 
के पृवे ही सिपाही पहुँच गये। उन्होंने राहदानी देखी। देखने 
वालों को संख्या अधिक होने से छुट्टी पाने मे देर न लगी। 
यद्यपि मेरे पास सामान न था, तो भी एक भरिया ( >"-बोमभा 
ढोने वाला ) लेना था, जो कि रास्ते मे भोजन भी बना कर 
खलाता जाय। थोड़ी ही देर में डेढ़ रुपये पर एक भरिया मिल 
गया । यद्यपि मुझे उस की जाति से काम न था, तो भी कुतूहल 
बश पूछने पर मालूम हुआ, उसकी जाति लामा है। जैसे अपने 
यहाँ वैरागी सन्‍्यासी, जा किसी समय ग्ृहस्थ हो गये थे, अब 
भी अपने का उन्हीं नामो से पुकारते, तथा एक जाति हो गये हैं, 
बैसे हो पहाड़ मे जो बोद्ध भिकु कभी ग्रहस्थ हो गये, उन का 
सनन्‍्तान लामा कही जाती है। लामा, गुरज्ञ, तमद्ग आदि जातियाँ 
नेपाल-दून के पास वाले पढ़ाड़ो प्रदेशो मे बसती है । इन की भाषा 
तिब्बती भाषा को 'ही एक शाखा है, किन्तु गोखों के राष्ट्र भाषा 
होने से सभी इसको बोलते हैं। 

भीमफेदी मे भेजन कर आदमी के ले आगे बढ़ा। चीसखा- 
पानी की चढ़ाई थेड़ा आगे से शुरू होती है । चढ़ाई शुरू होने की 
जगह पर ही कुलियो का नाम-ग्राम लिखने वाला रहता है। यह 
प्रबन्ध इसलिए है, जिसमे कि कुली अनजान आदमी को घोखा 
दे कर, पहाड़ में कहों खिसक न जायें। चोसापानों का रास्ता 
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अब की उतना कठिन न था। पहले का रास्ता छोड़ कर राज 
की ओर से अब बहुत अच्छा रास्ता बन गया है। इसमे चढ़ाई 
क्रमश: है; पहल को भाँति सोधी नहीं । इस प्रकार चीसापानी के 
आधे गौरव को तो इस नये रास्ते ने ही खतम कर दिया, और 
यदि कहीं इस पर भी मोटर दौडने लगी तो ख्वातमा ही है। रास्ते 
में कही कही हमने अपने सिर पर से रोप-लाइन के रस्ल पर माल 
दौड़ते देखा | दोपहर के करीब हम चीसापानी-गाड़ी के ऊपर पहुँचे । 
पहरे वालों ने तलाशी लेनी शुरू की, लकिन मेरे पास सामान बहुत 
थोड़ा होने से उन्हांन सामान खालकर देखना भी पसन्द न किया। 
मेने तो भिक्चुओ के पीले कपड़े की माटरी बाँध कर बहुत गलती 
की थी। इस सारी यात्रा मे उन का काई काम न था, और दूसरों 
के उन के देखने मात्र से पूण सन्देह हो जान का अबसर था । 
भरिया ने कहा मेरा भी ऐसा विचार हुआ कि आज ही 
चन्द्रागढ़ी को भी पार कर जायेँ। पिछली बार भीमफेदी से चल 
कर जिस भैसादह मे रात्रिवास किया था, उस अब की हम दो- 
तीन बज के समय ही पार कर गये। चीसापानी के इस ओर के 
प्रदेश में जहाँ तहाँ गाँव बहुत हैं, तो भी उतनी हरियाली और 
जज्ञल नही है । चार बजे के करीब चन्द्रागढ़ी के पार करने की 
प्रतिज्ञा छूटती जान पड़ी, तो भी हिम्मत बाँधे अभी आगे आगे 
चलता जा रहा था। बहुत राकन पर भी कुली आगे चला जाता 
था। उसी समय सारन जिले के दो-तीन परिचित जन मिल गये | 
उनमे एक की तो अवस्था मुझसे भी खराब थी । खैर, किसो तरह 
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मर पिट कर हम चितलाडः पहुँचे । ऐसी यात्रा में दिन रहते ही 
चट्री पर पहुँच जाना अच्छा होता है, हम अँधेरा होते हेते पहुँचे । 
उस समय सभी जगहे भर चुको थीं। सर्दी काफी पड़ रहो थी । 
बड़ो मुश्किल से एक छोटो सी काठरी मिली । हम पाँचों आदमी 
डस मे दाखिल हुए । उस थकाबट में तो सब से मीठा लेटना ही 
लगता था, किन्तु बिना खाये कल की चढ़ाई पार करना कठिन 
था| खैर, हमारे साथी पाण्डे जी ने भात बनाया । सब ने भेजन 
किया; और लेट रहे । 

सबरे तड़क ही चल पड़े । अब मुझे अपने सारन के साथियों 
से पिण्ड छुड़ाना था । यद्यपि उनका मेरे साथ घनिष्ठ सम्बन्ध था, 
तो भो उन्हें इतना ही मालूम था, कि मैं भी उन की भाँति पशुपति 
का दशन करने जा रहा हूँ । चन्द्रागढ़ी की चढ़ाई में आप ही वे 
पांछे पड़ गये; और मुझे आगे बढ़ जाने में काई कठिनाई न हुई । 
मे प्रतीक्षा कर रहा था, अभो चन्द्रागटी की सरूत उतराई आने 
वाली है । लेकिन आकर देखा, तो यहाँ भी कायापलट, रास्ता बहुत 
अच्छा बन गया है। नीचे आकर मालपूण के सदात्नन पर मुमे भी लेने 
जाने का कहा; ओर मेरे कुली ने भी ज़ोर दिया। खैर, में भी गया। 
देखा पास में कितने ही महात्मा लोग भो बैठे हुये हैं। गाँजे की 
चिलम दम पर दम लग रही है। मुझे भी कहा--आओ सन्‍्तजी ! 
में बहाना बना, मालपूआ ले, आगे चल पड़ा । थानकाट में केला 
ओर दूध मिला। आगे देखा इधर भी लोरियाँ रोपलाइन के स्टेशन 
से माल ढो रही हैं। मेरे साथी कुली ने पहले ही अपनी गाथा 
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सुनादी थो कि किस प्रकार पहले जब रोपलाइन न थी, तब हम 
लोग साल भर भीमफेदी से काठमाण्डब माल ढोने मे लगे रहते 
थे। हजारो परिवारों का इस प्रकार सुख-पूवेक पालन होता था। 
लेकिन अब तो रोप-लाइन पर छः आने मन भाड़ा लगता है, 
किसको पड़ी है जो अठगुना भाड़ा देकर अपने माल को महँगा 
बनाबे | वस्तुत: इन हजारो परिवारों की जीविका-बत्ति का कोई 
दूसरा प्रबन्ध किये बिना रोप-लाइन का निकालना बड़ा क्रूर काम 
हुआ है । 

काठमाण्डव शहर में होते हुए दूस बजे के करीब हम थापा- 
थलो के वैरागीमठ में पहुँच। यद्यपि पिछली बार हफ़्तों तक 
रहन से महन्त ऊी परिचित हो गये थे, ओर उनके जन्म-स्थान 
छपरा से मेरा सम्बन्ध भी उन्हें सालूम था, पर भोड़ के समय 
देखे आदमी का परिचय किसको रहता है। तो भी उन्होंने रहन के 
लिये एक साफ स्थान दे दिया । 


९ ३, डुक्‍्पा लामा से भेंट 


छः माच को मे नेपाल पहुँच गया था। उस दिन तो मै कही 
न जा सका। शिवरात्रि के अवसर पर कई दिन तक थागथली के 
सभी मठों मे साधुओ के लिए भाजन, गाँजा, तम्बाकू, धूनी की 
लकड़ी महाराज की ओर से मिलती है | साधारण तोर पर भी इन 
मठों मे प्रति दिन की हर्डियाँ वंची है | एक हण्डी से मतलब एक 
आदमी का भोजन है। इन्हों हस्डियों और वार्षिक भेज से पैसे 
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बचा कर यहाँ के महन्त लोग धनी भी हो गये हैं, यद्यपि यों देखने 
से थे महन्त लोग बड़े गरीब से मालूम होते हैं। नेपाल के दून 
के महन्त ही क्‍या, राजपरिवार का छोड़, सभी लोग अपने धन 
के अनुसार ठाट-बाट से नहीं रहते। राजा तथा उच्चाधिकारी 
सबज्ञ तो हैं नहीं, ओर चुगलखोरों की कमी नहीं है, इसीलिए 
लोगों के। आत्म-गोपन कर के रहना पड़ता है। मेंने नेपाल में जिन 
साहकारों के घर मामूली से देखे, ल्हासा में उन्हीं की बड़ी बड़ी 
सजी कोठियाँ लाखों के माल से परिपूर्ण पाई | अस्तु । महन्त 
बेचारो की हालत तो ओर भी बुरी है। वे तो सदा अपने 
को बारूद के ढेर पर समभते हैं । जिन लोगो से डरते है 
उन्हे भी पूजा देनो पड़ती है, स्वयं भी रुपये बचा कर नेपाल 
राज्य से बाहर कहीं इन्तजाम करना पड़ता है; जिसमे पद्च्युत 
होने पर आश्रय मिल सके। शिवरात्रि के भाजों के समय 
राजकमंचारी भी देख भाल के लिए रहता है, लेकिन इंससे 
प्रबन्ध मे कोई मदद नहीं मिलती, उसी का कुछ फ्रायदा हो 
सकता है। बस्तुतः यह दोष ता उन सभी शासनों में होता है, 
जहाँ लोक-मत का काइ मूल्य नहीं है, और इसलिए शासक को 
अधिकतर अपने पाश्ववर्ती लोगो की बात पर चलना पड़ता है । 
दूसरे दिन मैने विचार किया कि यो ही बैठे रहना ठोक नहीं 
हैं । नपाल से कई दिनो के रास्ते पर भेट की सीसा के पास 
मुक्तेिकाथ और गोसाई कुण्ड के ती्थ-स्थान है | मालूम हुआ, 
कहने से वहाँ जाने के लिय आज्ञा मिल सकती है, लेकिन राज्य 
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के खर्च और प्रबन्ध से साधु लोग नियत समय पर जाते आते 
हैं। मेंने इस परतन्त्रता में सफलता कम देखीं। इसलिये किसी 
भेटिया साथी को ढूँहना ही उत्तम सममका। पशुपतिनाथ के 
मन्दिर से थोड़ी दूरी पर बोधा स्थान है। इसे नेपाल में भाट का 
एक टुकड़ा समझना चाहिए, जैसे कि बनारस में बड्स्‍ाली, मराठे, 
तिलड्े आदि महल्ले हैं। मेंने साचा वहीं कोइ भाटिया साथी मिल 
सकेगा । ७» मा के पशुपति और आगे गुश्ेश्वरी का दर्शन करते, - 
नदी पार हो, मे बोधा गया। 

बोधा के भोटिया लोग छोतन-रिस्पोछे ( चैत्य-रत्न ) या ब-युल- 
छोतेन्‌ ( नेपालचैत्य ) कहते हैं । कहते हैं. पहले-पहल इस स्तूप को 
महाराज अशोक ने बनवाया था| यह बीच मे सुनहल शिखरवाला 
विशाल स्तूप है, जिस की परिक्रमा के चागे ओर घर बसे हुए हैं । 
इन घगोे में अधिकांश भोटिया लोग रहते हैं । विशेष कर जाड़े में तो 
यह एक तरह भोट ही मालूम हाता है। अपनी पहली यात्रा म॑ भो 
मैं यहाँ के प्रधान चोना लामा से मिला था। मेंने सोचा था, उनसे 
मेरी यात्रा में कुछ सहायता मिलेगी, लेकिन वहाँ पहुँच कर बड़े 
अफसोस से सुना, कि अब वह इस ससार में नहीं रहे। 
जिस समय स्तूप की भीतर से प्रदत्षिणा कर रहा था, उस समय 
मैने कितने ही भाटिया भिक्कुओं का हाथ के बने पतले कागज़ो का 
दाहरा चिपकाते देखा । मेने अपनी दूटी-फूटी भाटिया में उन का 
देश पृछा। मालूम हुआ, उन में तिब्बत, भूटान और कुल्लु (काँगड़ा) 
तक के आदमी है । मुझ बड़ी प्रसन्नता हुई, जब मैंने कुल्लू के दो 
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भिकछ्ुओं के हिन्दी बोलते देखा । उन्होंने बतल्ाया, हम लोग बड़े 
लामा के शिष्य हैं, जो प्रायः दो मास से यहाँ विराज रहे है, और 
अभी एक मास और रहेंगे। ये बड़े सिद्ध अवतारी पुरुष हैं। 
इन का जन्म डुक्पा ( >भूटान ) देश का है, इसलिए लोग इन्हें 
डुक्पालामा भी कहते हैं । कोरोडः ( नपाल की सीमा के पास भेट 
मे) तथा दूसरे स्थानों में इन्होने बड़े बड़े मन्द्रि बनवाये हैं। रात- 
दिन योग में रहते हैं । हम लोग तीस चालीस भिक्षु-मिक्नुणी उनके 
शिष्य इस वक्त गुरुजी के साथ हैं । वे वज्नच्छेदिका प्रश्ञापारमिता 
( >-दोजें-चोदूपा ) पुस्तक को धर्माथ वितरण करने के लिए 
छपवा रहे हैं। उसी के छापने और कागज तय्यार करने का काम 
हम लोग कर रहे हैं । 

पिछली बार जब मैं लदाख गया था तब के ओर कुछ पीछे 
के भी लदाखी बड़े लामों के थोड़े से पत्र मेरे पास थे। उनमे मेरी 
तारीफ़ काफ़ो थी, और मेरी यात्रा का उद्देय तथा सहायता 
करने की बात लिखी थी। मैंने उन चिट्टियों का दिखलाया। 
उन्होंने परिचय कराने मे बड़ी सहायता की । कुल्लूबासी भिक्षु मुम्े 
डुक्पा लामा के पास ले गया। उन्होंने भी पत्रो को पढ़ा। उनमें 
से एक के लेखक उनके अत्यन्त परिचित तथा एक सम्प्रदाय के 
बड़े लामा थे। मेंने उन से कहा--बुद्ध-च्म अपनी जन्म-भूमि से 
नष्ट हो चुका है; वहाँ उस की पुस्तकें भी नहीं हैं; उन्हीं पुस्तकों के 
लिए मैं सिंहल गया; कितने ही बड़े बड़े आचार्यीं की पुस्तके वहाँ 
भी नहीं हैं, लेकिन वे तिब्बत मे मोजूद हैं; में तिब्बत की किसी, 
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अच्छी गुम्बा ( विहार ) मे रह कर तिब्बती पुस्तकों को पढ़ना 
उनका संग्रह करना और उन्हे भारत मे ला कर कुछ का सस्क्ृत 
या दूसरी भाषा में तजुमा करना चाहता हूँ; ऐसा करने से भारत- 
बासी फिर बौद्ध धर्म से परिचित होगे, भारत मे फिर बौद्ध धर्म का 
प्रचार होगा, आप मुझे अपन साथ तिब्बत ले चले । 
डुकपा लामा ने हसे तुरन्त स्वीकार कर लिया, लेकिन उस 
जल्दी के स्वीकार से मुझे यह भी मालूम हो गया कि वे मेरे जाने 
को वैसा ही आसान समभते हैं, जैसा दूसरे भाटियों के । मै शिव- 
रात्रि को सामान लेकर आ। जाने को बात कह वहाँ से फिर 
थापाथली आया आज की बात से मेन समझ लिया कि मैदान मार 
लिया। 
आठ मार्च को मे अपने एक पृर्वपरिचित पाटन के बोड़ वैद्य 
का देखने गया। मालूम हुआ, वह भी इस संसार मे नहीं है । 
फिर मैन पाटन के कुछ ओर संत्कृतज्ञ बौद्धा से मिलना चाहा। 
द्ा-चार सं मिल कर बड़ी प्रसन्नता हुई। सभी मेरे विचार से 
सन्‍्तुष्ट थे। को ब्राह्मण बौद्ध घम की ओर खिंचेगा, यह उन के 
लिए आश्चये की बान थी । तिब्बत जाने के बार मे उन्होंने भी 
डुक्पा लामा छोड़ दूसरा उपाय नदी बतलाया। उस दिन भोजन 
मैंने पाटन के एक बौद्ध ग्रहम्थ के यहा किया | पाटन को ललित 
पट्टन और अशोक-पहन भी कहते हैं। नेपाल की पुरानी राज- 
धानी यही है । निवासी अधिकांश बौडध और नेबार हैं। शहर के 
बीच मे पुराने राममहल अब भी दर्शनीय हैं । जहाँ तहाँ मन्दिरा 
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ओर चैत्यों को भरभार है। गलिया मे विदी ईंट बतला रही हैं 
कि किसी समय यह शहर अच्छा रहा होगा । लेकिन आज-कल 
तो गलियाँ बहुत गन्दी रहती हैं। जहाँ-तहाँ पाखाना और सूअर 
दिखाई पड़ते हैं। शहर में पानी की कल लगी है। पाटन के 
पुरान भिक्लु-जिहार अब भो पुराने नामा से मशहूर हैं, जिनमें इस 
समय भी लोग रहते हैं। उनमे कितने अब भी अपने को भिन्नु 
कहते है--हाँ, ग्रहस्थ-मिछु । वस्तुतः यह बैसे डी भि्तु हैं, जैसे 
घरवारी गोसाई सन्‍्यासी। विद्या का भी अभाव है । पिछलो यात्रा 
में, जब कि मेरा विचार तिब्बत जान का नहीं था, पाटन के एक 
साहूकार ने मुझे तिब्बत ले जाने का प्रस्ताव किया था, किन्तु अब 
जब कि मे स्त्रयथ जाने के लिये उत्सुक था, किसो ने कुछ नहीं 
कहा। 

पाटन से लोट कर में फिर थापाथली अपने स्थान पर आया | 
मेरा इरादा उसी दिन उस स्थान का छोड़ देने का था, लेकिन मैंने 
फिजूल सिहली-चीवरों की एक बला मोल ली थी। वह न होते 
तो मुक्त हो विचरता । किसी के उन के देख लेने मे भी अच्छा न 
था। इन चीवरो के लिए में बहुत दिनो तक पछताया। और में 
अपनी परिस्थिति के दूसरे पुरुषो को यही कहूँगा कि हरगिज इस 
प्रकार की चीजो को साथ न रखें। मे उन्हे एक नेबार सज्जन के 
पास रख छोड़ना चाहता था। उन्हें में एक जगह खड़ा कर चीजों 
को लेने गया, लेकिन डस समय मेरे आसन के पास और लोग 
बेठे थे, और मेरे असबाब उठाने से उन्हें सन्देह हो जाने का डर 
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था, इस कारण में कुछ नकर सका; और उस रात फिर वहीं 
रहना पड़ा । 

नो मार्च शनिवार को महाशिवरात्रि थी। बड़े तड़के ही 
मैंने अपना कम्बल, गठरी बहुत यत्न से इस प्रकार बाँधी, जिस में 
किसी को मालूम न हो कि में क्‍यों बिदाई से पहल ही आसन ले 
जाता हूँ। में पहिल बागमती के किनारे पुत्र के नीचे से ऊपर की 
ओर चला, फिर पशुपति की ओर से आनेवाली धार को मुंड़ 
गया। सूर्योदय के क़रीब मे पशुपति पहुँचा। एक तो ऐसे ही 
माघ-फाल्गुन का महीना, दूसरे नेपाल में सर्दो भी अधिक पड़तो 
है। लकिन उस जाड़े मे भी श्रद्धालु हजारों की सख्या मे नहा रहे 
थे। अधिकांश स््री-पुरुष उत्तरी बिहार के थे, उस के बाद पूर्वी 
संयुक्त ग्रान्‍्त के, वैसे तो कुछ कुछ सभी प्रास्तों स आदमी शिव- 
रात्रि मे बाबा पशुपतिनाथ के दशन के लिए आते हैं | मुझे आज 
न नहाने की फुसत थी, न बाबा पशुपतिनाथ के दशन करने का । 
पुल ओर पहाड़ी टेकरी पार कर गुहेश्वरी, और वहाँ से नदी पार 
हो बोघा पहुंचा । 

अभी सवेरा ही था, जब मैं बोधा पहुँच गया। कुल्लू का 
मिक्ु रिख्वेन मुझे डुक्पालामा के पास ले गया। उन्होंने मेर पास 
जो सिंहली भिकछुओ के कपड़े थे उन्हे देखा । कैस पहना जाता है, 
यह उन को दिखाया । फिर रिश्व न्‌ मुझको एक बगल के मकान मे ले 
गया, जहाँ बह ओर उस का दूसरा साथी छुवडः रहता था । यह 
दोनों ही दिन्दी समझते थे, इसलिए मुझे कठिनाई न होतो थी। 
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नाश्ते के लिए भात आया । मैंने कहा, जो यहाँ और लोग खाते हैं, 
वही में खाना चाहता हूँ । मुझे इस का अभ्यास भी तो करना है । 
में इस बक्त भी काली अल्फो पहने हुआ था, और यह मेरे लिये 
खतरनाक थो। मैंने रिश्वेन से कहा कहीं से एक भोटिया छुपा 
( “लम्बा कोट ) और एक भोटिया जूता लेना चाहिए। जाड़े के 
महीनों में इन चीज्ञों का मिलना मुश्किल नहीं है। भोटिया लोग 
भी खचे के लिए चीज़े बेच दिया करते हैं ! बोधा में दूकान करने 
बाले नेपाली ऐसी चीज्ञे खरीद कर रख छोड़ा करते है। मैंने 
सात-आठ रुपये मे एक छुपा लिया। जूता तुरन्त नहों मिल सका । 
जूते के न होने पर भी, छुपा पहिनने से ही अब कोई मधेसिया'* 
( मध्य देश का आदमी ) तो नहीं कह सकता था। रिख्जेन्‌ 
ओर छवडः दिन भर पुस्तक छापने में लगे रहते थे, तो भी बीच 
में आ कर पूछताछ कर जाया करते थे। 


छुपा पहन कर दूसरे दिन फिर लामा के पास गया। डुक्पा- 
लामा का असल नाम गेशे शेब्र-दोजें ( >- अध्यापक प्रज्ञावजञ्ञ ) 
है। विद्वान भिज्"ु को भोटिया लोग गे-शे (-- अध्यापक) कहते हैं। 
इनको अवस्था साठ के करीब थी। खाम्‌* ओर तिब्बत मे बहुत 
दिनो तक रह इन्होने भोटिया पुस्तकों को पढ़ा था, वहीं तिब्बत के 





१. [ नेपाली अब भी बविद्दार-युक्त प्रान्‍्त के क्ोगों के मधेसिया 
कहते हैं । | 


२. [ तिब्व॒त का उत्तर पुरवी सीमा-प्रान्‍्त । ] 
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एक बड़े तान्त्रिक लामा शाक्य-श्री से तान्त्रिक क्रिया सीखो थी । 
पीछे डुक्‍्पालामा अपने देश भूटान में गये। राजा ने रहने ऊे 
लिए बड़ा आग्रह किया, लेकिन इन का चित्त वहाँ न लगा। वहाँ 
से भाग कर काठमाण्डब से उत्तर की ओर सीमा पार भोट देश 
के के-गेडः स्थान से ये बहुत दिनों पूजा और तन्त्र-मन्त्र करते 
रहे | तिब्बत में ओर नेपाल में भी, बिना तन्त्र-मन्त्र के कोई सम्मा- 
नित नही हो सकता । गेशे शेरब-दोजें पढ़े लिखे भी थे, चतुर थे, 
तन्त्र-मन्त्र र्मल फे कने भूत भाड़ने मे भा होशियार थे। आद- 
मियो को कैसे रखना चाहिए यह भी जानते थे, इस प्रकार धीरे 
धीर इनके चारो ओर भिक्ु चेले-चल्नियों की एक जमात बन गई | 
इन्होने धीरे धीरे केगेड के अवलोकिनेश्वर के पुगन मन्दिर की 
अच्छी तरह मरम्मत करवा दी। वहाँ मभिक्तु-भिक्तुणियों के लिये 
एक मठ बनवा दिया । केरोड और आम पास के इलाके में इनकी 
बडी ख्याति है। केराद के सन्दिर में नेपाल के बोद्धा ने भी 
मदद की थी। इस श्रकार यह गेश शरब्‌-दोजें से डुक्पा ल्ामा हो 
गये। 

डुकपा लामा की बड़ी बड़ी शक्तियाँ मेरे साथी कुल्लूबाल 
बयान किया करते थे। में भी दूसर दिन जब जाकर लामा के 
सामने बैठा, दो देखा वह बात करते करते बीच में आँख मूँद कर 
निद्वित हो जाते थे। यह मैने कई बार और दिन में बहुत बार 
देखा। उस समय इसे निद्रा न समझा। मैने ख्याल किया, 
यह जावन्मुक्त महात्मा बारम्बार इस हमारी बाहरी दुनिया से 


। 
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भीतर की दुनिया मे चले जाया करते हैं। दो-तीन दिन तक तो 
में हद से अधिक प्रभावित रहा। मैंने समझा, मेरे भाग्य खुल 
गये। कहाँ में कागज़ बटोरन जा रहा था, ओर कहाँ रत्नाकर 
मिल गया। लेकिन मेरे ऐसे शुष्क तर्की की यद्द अवस्था देर तक 
नहीं रह सकती थी, पीछे मेंने भी समझ लिया, बस्तुतः वह 
समाधि नहीं, नींद ही थी। यह लोग रात में भो लेट कर बहुत 
कम ही साते हैं, और इस प्रकार बैठे बैठे सोने की आदत पड़ जाती 
है। उसी वक्त यह भी समभ में आ गया कि यदि मेरे जैसे पर 
तीन-चार दिन तक इन का जादू चल सकता है तो दूसरे श्रद्धालुओं 
पर क्यो नही चलगा। नेपाल के लोग लामा के पास पहुँचा करते 
थे। बराबर उन के यहाँ भीड़ लगी रहती थी। लोग आ कर 
दर्डवत्‌ करते, मिश्री-मेवा तथा यथाशक्कि रुपये चढ़ाते थे। कभी 
काई अपना दुःख-सुख पूछता, तो वे रमल फेक कर उस भो बतला 
देते थे। बाधा हटाने के लिए कुछ यन्त्र-मन्त्र देते, कभी कोई 
छोटी-मोटी पूजा भी बतला देते थे। 

दो-तीन दिन अलग मकान मे रह कर मैने सेचा, मुझे भी 
भोटियों के साथ ही रहना चाहिए, इससे भोटिया सीखने में 
आसानी होगी। फिर में उनके पास ही आ गया । पहले से अब 
कुछ भोटिया बोलने का अधिक मौका तो मिला, लेकिन उतना 
नहीं; क्योंकि सभी भिक्षु-भिक्नुणियाँ सूर्योदय से पहले ही उठ कर 
किताब छापने की जगह पर चली जाती थीं। किताब छापने के 


काई प्रेस न था ! एक लकड़ी की तख्ती के दोनों ओर किताब के 
प्‌ 
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दो पृष्ठ खुदे हुए थे। तख्ती का जमीन पर रख कपड़े से स्याद्दो 
पोती, ओर कागज रख कर छोटे से बेलन को ऊपर से चला 
दिया। डुक्पा लामा कई हजार प्रतियाँ वज्नच्छेदिका की छुपवा 
कर मुफ्त वितरण करवा चुके है, ओर कहते थे, दस हजार प्रतियाँ 
ओर छपवा रहे हैं। 


यद्पि में अ्रब भोटिया छुपा पहने था, किन्तु अब भी आत्म- 
विश्वास न था। इस आत्म-विश्वास का अभाव आधे जून तक 
रहा, यद्यपि अब में साचता हूँ उस की कोई आवश्यकता न थी । मैं 
सममता था, मेने कपड़ा पहन लिया है, दो चार भोटिया वाक्य 
भी बोल सकता हूँ, लेकिन चहरा मेरा कहाँ से छिपा रह सकता 
है। अपने साथी रिश्वेन्‌ का चेहरा भी में देखता था, तो वह भी 
भोंटियों से जरा भी मेल न खाता था, तो भी मुझे विश्वास न 
होता था। इसका कारणा दर-असल सुनी सुनाई अतिशयोक्तियाँ 
ओर मेरी जैसी परिस्थितवाले भारतीय को इन रास्तों को कैसे 
पार करना चाहिए--इस ज्ञान का अभाष था। वस्तुतः जब तुमने 
भोटिया कपड़ा धारण कर लिया, और थोड़ी भाषा भी सीख ली, 
तो तुम्हे निडर हो जाना चाहिए, दुनिया अपना काम छोड़ कर 
तम्हारी देख रेख मे नहीं लगी है। 


कोई देख न ले इसके लिए नो से तीस माच तक में गोया 
जेल में था | दिन मे घर से बाहर निकलने की हिम्मत ही नहीं थी, 
रात को भी पेशाब-पाखाना छोड़ एकाथ ही बार में बोधा चैत्य की 
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परिक्रमा के लिए गया होऊँगा। इस समय बस हैर्डसन का 
तिबेतन-मेनुअल (तिव्बती भाषा की पुस्तक ) दोहराया करता 
था। बीच बीच में शब्दों का प्रयोग भी करता था, लेकिन 
तिब्बत के प्रदेश प्रदेश में भिन्न भिन्न उच्चारण है। ल्हासा राज- 
धानी होने से उस का उच्चारण सबंत्र समझा जाता है, लेकिन 
हैर्डसन महाशय की पुस्तक में चाडः ( --टशीलुम्पो के पास के 
प्रदेश ) का हो उच्चारण अधिक पाया जाता है। इसके लिए 
सर चालेस बेल की पुस्तक अधिक अच्छी है, जिसमें उच्चारण भी 
ल्हासा का है । 

डुक्पा लामा ने सत्सह्ल में जब येग-समाधि की बात न कर के 
मन्त्र तन्त्र की ही बात शुरू की तभी मालूम हो गया, बस, इतना 
ही है। लेकिन मुझे तो उनके साथ साथ भोट की सीमा के भीतर 
पहुँच जाने का मतलब था। ओर इस कारण वे मेरे लिए बड़े 
याग्य व्यक्ति थे। सप्ताह के बाद ही मे फिर घबराने लगा, जबकि 
बनारस के ब्राह्मण पर्डित को खोज खेज कर कितने ही नेपाली 
मेरे पास पहुँचने लगे। में चाहता था शीघ्रातिशीघ्र यहाँ से चल 
दूँ किन्तु यह मेरे बस की बात न थी। डुक्‍पा लामा की छपाई 
पूरी न हुई थी। अभी गर्मी भो न आयी थी कि पिछले वष की 
तरह एकाध साथी मरणासन्न होते, ओर गर्मो के डर से लामा 
को जल्दी करनो पड़ती । 

जब लामा ने करुणामय की पूजा की विधि साह्नोपाड 
बतलाना स्वीकार किया, तो रिख्वेन्‌ ने कद्दा, आप बड़े भाग्यवान हैं 
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जो गुरुजी ने इतनी जछदी इस रहस्य का देना स्वीकार कर लिया | 
लेकिन उस को क्‍या मालूम था कि जो आदमी करुणामय 
( >-अवल्लोकितेश्वर ) के ही एक बिल्कुल कल्पित नाम छोड 
और कुछ नहीं 'सममता, वह कहाँ तक इस रत्न का मोल सम- 
मेगा। कई दिन टालते टालते सत्ताइस माच को मालूम हुआ, 
पुस्तक की छपाई समाप्त होगई। इस समय काठमाण्डव और 
पाटन के कुछ आदमी मेरे पास उपदेश सुनने आया करते थे। 
भय तो था ही, कुछ कहने मे भी सझ्भोच होता था, क्‍यों कि मै तो 
पुरुषोत्तम बुद्ध का पूजक था, और वे अलोकिक बुद्ध के । जब से 
बोधा आया, तब से मैने म्नान नहीं किया था; मे चाहता ही था 
पक्का भोटिया बनना। आने ही वक्त कुछ दिनो तक पिस्सुओ 
ने निद्रा मे बाधा डाली, पीछे उतनी तकलीफ न होती थी ! 

पुस्तक छप जाने पर मुझे बतलाया गया, कि अब गुरु जी 
स्वयम्भू! के पास एकाध दिन बैठ कर यल्मों मे और फिर वहाँ से 
यावज्जीवन बैठने के लिए लब-चीकी गुदा में जायँंगे। मुझे प्रसन्नता 
हुई कि याद नेपाली सीमा से नहीं पार हो सकता तो भोटिया 
जाति क देश यल्मों मे पहुँच जाना भी अच्छा ही है। चैत मे अब 
गर्मी भी सालूस होने लगी, एकाथ भोटिया साथियों का सिर भी 
दद करने लगा। अन्त में इकतीस साचे, रविवार को सायंकाल 
सब बोधा छोड किन्दू को गये। आज इतने दिनों पर में बाहर 


$. [ कारसांडू के पास एक घौद्ध स्तूप । ] 
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निकला था। बोधा से काठमाण्डब के पास पहुँचते पहुँचते ही 
भाटिया जूते ने पैर काट खाया । इसपर भी मैं उसे नहीं छोड़ना 
चाहता था, समझता था जूता उतारन पर मेरा भोटियापन कहीं 
न हट जाय, यद्यपि मेरे अधिकांश साथी नह्ेे पैर जा रहे थे | 
जिस समय मै गलियों में से गुजर रहा था, में समझता था 
सारे लोग मुझे हो मधेसिया समझ कर घूर रहे हैं, यद्यपि 
काठमाण्डब के लाग चिर-अभ्यस्त होने स भोटियों की ओर 
जल्‍दी नजर भी नहीं डालते । नेपाल के ग्रहस्थ ने और भी कितनी 
ही बार घर आने के लिये आग्रह किया था, इसलिए आज वहाँ 
जाना हुआ। उन्होंने बड़े आग्रहपू्वक एक अप्रेल से दो अग्रेल 
तक अपने यहाँ मुझे रखा। यह बिचारे बड़े भोले-भाले थे, उन्हे 
इसमे भी डर नहीं होता था कि चाहे कितना हो मेरा काम और 
भाव शुद्ध हो, लेकिन मालूम हो जाने पर नेपाल सरकार मेरे लिए 
उनको भी तकलीफ पहुँचा सकती है। चौथे दिन की रात को 
में काठमाण्डव छोड़ स्वयम्भू के पास पहुँचा । 


8 ४, नेपाल राज्य 


नेपाल उपत्यका, जिस मे काठमाण्डब, पाटन, भात गाँव के 
तीन शहर और बहुत से छोटे छोटे गाँव हैं, बड़ी आबाद है। 
इस उपत्यका का भारत से बहुत पुराना सम्बन्ध है। कहते हैं 
पाटन, जिस का नाम अशोकपट्नन ओर ललितपद्नन भी है, 
महाराज अशोक का बसाया है, और अशोक-काल में यह मौर्य 
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साम्राज्य के अन्तर्गत था | यही नहीं, बल्कि नेपाल के अधे-ऐति- 
हासिक ग्रन्थ स्वयम्भूपुराण मे सम्राट अशोक का नेपाल-यात्रा 
करना भी लिखा है । उन्नीसवीं शताब्दी के आरम्भ तक वतमान 
बीरगख्ज से नेपाल का राम्ता ऐसा चालू न था। उस समय 
भिखना-टारी से पोखरा होकर नेपाल का रास्ता था | 

भारत और नेपाल का सम्बन्ध कितना ही पुराना क्यो न 
हो, किन्तु नेपाल उपत्यका की नेवारी ( नेपारी - नेपाली) भाषा 
संस्कृत और संस्क्रत के अनगिनत अपश्रंश शब्दों का ले लेने पर 
भी आयंभाषा नही है। यह भाषाओं के उसी वश की है, जिसमे 
वर्म्मा और तिब्बत की भाषायें शामिल हैं। समय समय पर 
हजारो आदमी मध्यदेश छोड़ कर यहाँ आ बसे, तो भी मालूम 
होता है, यह कभी उत्तनो अधिक संख्या म॑ नहीं आये, जिसमे 
कि अपनी भाषा को प्रथक्‌ जीवित रख सकते। आज यद्यपि 
नेवार लेगो के चेहरो पर मद्गोल मुख-मुद्रा की छाप बहुत अधिक 
नही है, तो भी इनकी भाषा अपना सम्बन्ध दक्षिण की अपेक्षा 
उत्तर सं अधिक बतलाती है। सातवीं शताब्दी के उत्तराद्र मे, 
जब कि भारत में सम्राट्‌ हषेवद्धन का शासन था, नेपाल तिब्बत 
के शासक ख्रोड-चन-गम्बो के अपना सम्राट मानता था। 
मुसल्मानी काल में भारत से भागे राजवशो ने भी कभी कभी 
नेपाल पर शासन किया है। 

ऐसे तो नेपाल उपत्यका एक छोटा सा देश है ही, किन्तु 
सत्रहवीं शताब्दी के अन्त भे राजा यक्षमल ने अपने राज्य के 
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अपने पुत्रों मे बाँट कर नेपाल के बहुत ही कमज़ोर बना दिया । 
उसी समय से पाटन, काठमाण्डब ओर भातगाँव में तीन राजा 
राज करने लगे। उघर इसके पश्चिम ओर गोखो प्रदेश में सी- 
सोदियों का वंश स्वदेश-परित्याग कर धीरे धीरे अपनी शक्ति 
बढ़ा रहा था । गोखां का दशम राजा प्रथ्वीनारायण बहुत मनस्वी 
था। उसने नेपाल की कमजोरी से लाभ उठाना चाहा; और 
अल्प परिश्रम से २९ दिसम्बर सन्‌ १७६५ इंसवी के काठमाण्डव 
दखल कर लिया तब से नेपाल पर गोर्खा बंश का शासन आरम्म 
हुआ । पहले सहसख्राव्दियो से यद्यपि नेपाल पर आयः बोद्ध 
शासकों का ही शासन रहा है, और गोखां राजा ब्राह्मण धर्म के 
मानने वाले हैं, तो भी भारत की तरह यहाँ भी धर्म के नाम पर 
कभी किसी का कठिनाई में नहीं पड़ना पड़ा । 

महाराज प्रथ्वीनारायण से महाराज राजेन्द्र विक्रमशाह के 
समय तक नेपाल का शासन-सूत्र गोखां के ठकुरी ज्षत्रियों के 
वश मे रहा; किन्तु १८४६ इई० के १७ सितम्बर की क्रान्ति ने 
नेपाल मे एक नयी शासन-रीति स्थापित की, जो अब तक चली 
जा रही है। इस क्रान्ति के कारण महाराज जज्ञबहादुर ने राज- 
शासन की बागडोर अपने हाथ में ली । उन्होने यद्यपि अपने लिए 
महामन्त्री का ही पद रखा तो भी इसमें शक नहीं कि १७ 
सितम्बर सन्‌ १८४६ से प्रथ्वीनारायण का वंश सिफे नाम का 
ही अधिराज (महाराजाधिराज) रह गया, और वास्तविक शक्ति 
महाराज जज्ञबहादुर के राणावंश में चली गयी । 
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महाराज जद्भवहादुर ने अपने भाइयो की सहायता से इस 
क्रान्ति में सफलता पाई थी । इसलिए उत्तराधिकार के बारे मे 
अपने भाइयों का झरूयाल उन्हे करना ही था। उन्होंने नियम बना 
दिया कि महासन्त्री की जिसे तीन सरकार ( >श्री ३) और 
महाराज भी कहते हे जगह खाली होने पर बाकी बचे भाइयों 
में सब से बड़े के यह पद मिल | भाइयों की बारी खतम हो 
जाने पर, दूसरी पीढ़ी वालो मे जो सब से जेठा होगा वही अधि- 
कारी होगा । महाराज जह्जबहादुर के बाद उनके भाई उदीपसिंह 
तीन सरकार ( १८७७-८५ ई० ) हुए । उस समय जद्ञबहादुर के 
पुत्रों ने कुछ षड़यन्त्र रचे, जिनके कारण उन्हे नेपाल छीड़ भारत 
चला आना पड़ा। महाराजा उदीपसिंह के बाद उनके भतीजे 
ओर वतमान महाराज के सब से बड़े भाई वीरशमसेर ( १८८०- 
१५०१ ई०) चचा के गोली का निशान बन जाने पर गद्दी पर बैठे । 
उनके बाद ( १९०१ ई० मे ) महाराज देवशमसेर कुछ महीनों 
तक ही राज्य कर पाये ओर वह वहाँ से भारत निकाल दिये गये 
तब से २५ नवम्बर १९२९ तक नेपाल पर वतमान तीन सरकार 
महाराज भीमशमसेर जद्गराणाबहादुर के बड़े भाई महाराज चन्द्र 
शमसेर ने शासन किया । 

में कह चुका हूँ, प्रथ्वीनारायण का वंश अब भी नेपाल का 
अधिराज है, तो भी सारी राज-शक्ति प्रधान मन्‍्त्री के हाथ मे है, 
जिसके बनाने-बिगाड़ने मे अधिराज का अधिकार नहीं है। जगह 
खाली हे।ने पर स्वय राणा खानदान का दूसरा ज्येप्ठ व्यक्ति आ 
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जाता है। प्रधान मन्त्री के नीचे चीफ साहेब (कमाण्डर-इन्‌-चीफ) 
फिर लाट साहेब (>-फोजी लाट), और पीछे राज्य के चार 
जनरलो का दर्जा आता है | महाराज जद्गजबहादुर के आठबंश मे 
उत्पन्न होने वाला हर एक बच्चा नपाल का प्रधान मन्त्री होन की 
आशा कर सकता है ; लेकिन ऐसे लोगों की सख्या सेकड़ों हो 
जाने से अब उस आशा का पूर्ण हेना उतना आसान नहीं है ; 
ओर यही भविष्य में चलकर इस पद्धति के बिनाश का कारण 
होगा । 

नेपाल का शासन एक प्रकार का फोजी शासन सममना 
चाहिए। राणा खान्दान ( जद्भबहादुर के खानदान ) का बच्चा 
जन्मते ही जनरल होता है (यद्यपि इस प्रथा के महाराज चन्द्र- 
शमसेर ने बहुत अनुत्साहित किया है) । वह अपनी उम्र ओर 
सम्बन्ध के कारण ही राज्य के भिन्न भिन्न दायित्वपूर्ण पदों पर 
पहुँच सकता है । वह हजारो सैनिकों का “जनेंल” बन सकता 
है, चाहे उस युद्ध विद्या का क-ख भी न आता हो । इस बड़ी 
आशा के लिए उसे अपनी रहन सहन में वित्त के अनुसार नहीं, 
बल्कि खानदान के अनुसार जीवन बसर करना पड़ता है। राज्य 
को किसी न किसी रूप मे एक ऐसे खान्दान के सभी मेम्बरों की 
पवेरिश करनी पड़ती है, जिन मे अधिकांश अपनी किसी योग्यता 
या परिश्रम से राज्य के कोई फ़ायदा नहीं पहुँचाते | बहु-विवाह 
की प्रथा से अभी ही इस खानदान के पुरुषों की सडखख्या दो 
सौके करीब पहुँच गयी है, ऐसा ही रहने पर कुछ दिनों मे यह्‌ 
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हज़ारों पर पहुच जायेगी। यद्यपि महाराज चन्द्रशमसेर ने अपने 
लड़कों की शिक्षा का पूरा ध्यान रखा, और बैसे ही कुछ ओर 
भाइयों ने भी, किन्तु जब इन सेकड़ो खान्दानी “जर्नेलों? पर 
ध्यान जाता है, तो अवस्था बहुत ही असन्तोषजनक मालूम होती 
है । 

नेपाल की भीतरी भयज्भर निबलता का ज्ञान न होने से बहुत 
से हिन्दू उस से बड़ी बड़ी आशाय रखते हैं। उनके जानना 
चाहिए कि नेपाल मे प्रजा को उतना भी अधिकार नहीं है जितना 
भारत मे सब से बिगड़े देशी राज्यों की प्रजा का है। इसलिए 
राष्ट्र की शक्ति का यह स्रोत उसके लिए बन्द है। जिस तीन- 
सरकार के शासन से कुछ आशा की जा सकती है, उस पद के 
अधिकारी अधिकांशत:ः वे हैं, जिनमे उसके लिए उपयुक्त शिक्षा 
नही, ओर जो अपने राजसी खच के कारण बड़ी शाचनीय 
आर्थिक अबम्था मे रहते है। मेरा ध्यान एक दो व्यक्तियों पर 
नही है, बल्कि राणा खान्दान के उन सभी पुरुषों पर है, जो जीते 
रहने पर एक दिन उस पद पर पहुँच सकते हैं। अनियन्त्रित 
व्यक्तिगत शासन के कारण शासक का जीवन हमेशा खतरे 
मे रहता है। यही हाल नेपाल मे भी है। कहावत है, नेपाल की 
तीन-सरकारी का मूल्य एक गोली है, जितने में महाराज जद्ज- 
बहादुर ने इसे खरीदा था। उससे बचने पर वैसे षड्यन्त्रों का 
भी भय रहता है, जिनके कारण महाराज देवशमसेर कुछ ही 
मास में देश से बाहर निकाल दिये गये। ऐसी स्थिति में तीन 
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सरकार के पद्‌ पर पहुँच कर कोई भी क्षण भर के लिए निश्चिन्त 
नहीं बैठ सकता; उसके यह डर बना रहेगा कि कहीं मैं भी किसी 
कुचक्र में न पड़ जाऊँ। इसलिए उसे पहले अपनी सन्तानों के 
लिए जितना हो सके उतना धन जमा करना पड़ेगा ; उसे भी' 
सुरक्षा के लिए नेपाल से बाहर किसी विदेशी बेंक मे रखना होगा, 
जिसमे ऐसा न हो कि उस के परिवार की सारी सम्पत्ति जब्त 
हा जाय । 


जनवृद्धि के अनुसार ही तीन सरकारी के भुक्खड़ उम्मेदवारों 
की सख्या बढ़ रही है। एसी अवस्था मे निश्चय ही अच्छे दिनों 
की आशा कम होती जा रही है। यदि राणा खानदान के लड़कों 
के देश-विदेश मे भेज कर भिन्न भिन्न विषयो की उच्च शिक्षा 
दिलायी जाती, यदि नेपाल विदेशी राज्यों में अपने राजदूत भेजता 
तो इस में शक नहीं कि बेकार राणा खान्दान वालो के भी काम 
मिलता, ओर देश के भी कई तरह से नफा होता । किन्तु आधु- 
निक सभी पाश्चात्य विल्लासिताओं के अपना कर भी, यह लाग 
विद्या-प्रहण मे विदेश-गमन के अनुकूल नहीं है ; और आगे भी, 
ढोगबाजी में एक दूसरे से बाजी लगाने वाले इन लोगो के कब 
अक्त आयगी, कोई नहीं जानता; सम्भव है, उसी वक्त होश आये, 
“जब चिड़ियाँ चुग गई' खेत! । 


नेपाल की वर्तमान अवस्था से यदि किसी के अधिक सन्तोष 
हो सकता है, तो अड्ग्रेज्ों के । वे जानते हैं कि यहाँ की प्रजा 
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शक्ति-शुल्य है, सिंहासनाधिपति अधिराज शक्तिशूल्य है और 
तीन सरकार अपने खान्दान के दाव पेंचों से ही शक्ति-शून्य है। 
इसलिए वह चाहे सेनिक-शक्ति-सम्पन्न जनता का देश ही क्यो 
न हो, उस के नाम के 'जनेल” और खुशामद के बल पर होने वाले 
टक्के सर “कपटेन! और “कर्नल” मौका पड़ने पर क्या अपने देश 
की भी रक्षा कर सकेंगे ? अगर अह्यग्रेज़ों ने इस तत्त्व कान 
सममा होता, तो जिस प्रकार कश्मीर धीर घीर ढृटिश साम्राज्य 
के अन्तगंत आ गया, वैसे ही नेपाल भी आ गया होता। इन्हीं 
बातों के कारण अड्ग्रेजों ने भी आसानी से १९२३ ई० की सन्धि- 
द्वारा नेपाल का “स्वतन्त्र” राज्य स्वीकार कर लिया, ओर काठ- 
माण्डव में रहने वाले रेजीडेएण्ट का नास बदल कर “एनवाय” 
( > राजदूत) कर दिया । 


$ ५, यदस्मों ग्राम की यात्रा 


किन्‍्दू स्रयम्भू के पास ही है । अभी यहाँ नया विहार बनाया 
गया है | डुकूपा लामा को यहाँ कुछ दिन रहना था। मे तीन 
अगप्रेल की रात का वहाँ पहुँचा। लामा ने मुझे भी पास में 
आसन के लिए जगह दे दी । परन्तु में रात के ही समम गया 
कि इस जगह पर, जहाँ दिन भर सैकड़ों आदमी आते रहते हैं, 
मेरा रहना ठीक न होगा । मैने यह भी सुन लिया कि और भी 
एक सन्‍्यासी तिब्यत की यात्रा के लिए ठहरे हुए हैं। वे यहाँ 
आये थे, ओर उन का सेरो सूचना भी दे दी गयी है। पीछे यह 
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भी मालूम हुआ कि मेरे उक्त स्थान के छोड़ने के दूसरे दिन वे 
वहाँ भी सुझे खोजने के लिए गये थे । उनके तो राज्य से ठहरने 
की इजाजत मिल गई थी, और वे राज कर्मचारियों की सन्नति 
में रहते भी थे । मेंने सोचा यह बड़ी गलती हुई, अगर कहीं ऊपर 
खबर हुई तो इतने दिन बेकार गये ओर में फिर रक्सौल उतार 
दिया जाऊँगा। 

रात का ही मेंने निश्चय कर लिया कि में अलग किसी 
एकान्त जगह में जाऊँगा। संयेाग से मुझे इस काम मे मदुद देने 
के लिए एक सज्जन मिल गये । उन्होंने एक खाली मकान में मेरे 
रहने का प्रबन्ध किया । दिन भर मै एक केाठरी मे पड़ा रहता था, 
सिफ रात के पाखाने के लिये एक बार बाहर निकलता था। 
काठरी का अभ्यास तो मुझे हजारीबाग में दो साल के काराबास 
मे काफी हो चुका था; किन्तु यह एकान्तवास उस से कठिन था । 
हर समय चिन्ता बनी रहती कि कहीं यह रहस्य खुल न जाय । 
मालूम हुआ, अभी डुकपा लामा का जाने का कोई विचार ही 
नहीं हे! रहा है । उन्होने दो-चार ही दिन रहने का ख्याल किया 
था, किन्तु मालूम हुआ, पूजा यहाँ काफी चढ़ रही है । यहाँ भी 
धीरे धीरे कुछ लेग आने लगे । फिर तो में दूना चिन्तित दो उठा। 
डुक्‌पा लामा को यल्मे जाकर कुछ दिन रहना था इसलिए मैंने 
साचा कि मुझे वहाँ ही जा कर ठहरना चाहिए। 

मेरे अकारण मित्र केशिश करने पर भी किसी यल्मोवासी 
का न पा सके । अन्त मे निश्चय हुआ कि वही मुम्के यल्मो पहुँचा 
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आँय । ८ अप्रैल का ऑँधेरा रहते ही हम चल पड़े। स्वयम्भू के 
दर्शन को न जा सके । स्वयम्भू का दर्शन पहलो नेपाल-यात्रा मे 
कर चुका था। यह नेपाल का सवश्रेष्ट बोद्ध तीर्थ है। चन्द्रागढ़ी 
से भी इस के दोनो जुड़वे मन्द्रि, काठमाण्डब से बाहर एक 
छेटी टेकरी पर, दिखाई पड़ते हैं। बतेमान मन्दिर और दूसरे 
मकानों मे कोई भी उतना! पुराना नहीं है, जैसा कि स्वयम्भू-पुराण 
मे बतलाया गया है | तो भी स्थान रमणीय है। कुछ वो पूव 
इसकी भी मरम्मत हो चुकी है | हम स्वयम्भू को परिक्रमा कर 
नगर सी बाहर ही बाहर यल्मो की ओर चले | कुछ देर तक रोप- 
लाइन के खम्भों के सहारे चले, खम्भो का देख कर फिर हजारों 
बे रोजगार मजदूर परिवार याद आये। हमारे पास एक छोटी 
गठरी थी। बेचारे मित्र उसे ले चले, किन्तु उन का भी अभ्यास न 
था । अड्य्रेजी रेजीडेन्सी के नीचे से हम लाय गुजरे | यद्द जगह 
शहर से बाहर एक टीले पर है। बहुत दिनों से रहने के कारण 
बाग बगीचे अच्छे लग गये हैं | हम के थोड़ा ही आगे चलने 
पर एक आदमी मिला, हमने उसे सुन्दरी जल तक मजदूरी पर 
चलने के कहा । वह पूछने के बहाने घर गया । थेड़ी देर इन्तज़ार 
करने पर मेरे साथी उस का पता लगाने गये । मालूम हुआ वह 
नहीं जायगा | नाहक मे ठण्ढे समय का आधा घण्टा बरबाद 
किया । 

हाँ, मेने इस समय को अपनी पोशाक की बात नहीं कही । 
यल्मो तक के लिए मैंने नेपाली पोशाक स्वीकार की। नेपाली 
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बगलबन्दी, ऊपर से काला काट, नीचे नेपाली पायजामा, सिर पर 
नेपाली टोपी, पैर में नेपाली फलाहारी जूता ( कपड़े और रबड़ 
का ), आँखों पर काला चश्मा । ऊपर से नेपाली तो बन गया 
था, लेकिन दिल में चैन कहाँ ! वस्तुतः नेपाल में भेोटिया पोशाक 
ही अधिक उपयुक्त है। मालूम हुआ, इस रास्ते पर भी सरकारी 
पुलिस चौकी है । हमारे भाग्य अच्छे थे, जो उस दिन घुड़दौड़ 
थी । सिपाही लोग भी घुड़दौड़ देखने काठमाण्डब चले गये थे। 
दोपहर मेरे साथी ने एक जगह भात बनाया; किन्तु भूख मुम्े 
उतनी न थी । मध्याह्ष की धूप से बचने के लिए थोड़ा विश्राम 
किया, और फिर चल पड़े । 


नये जूते ने पैर काट खाये थे ; महीने भर की टाँगों की 
बेकारी ने चलने की शक्ति का बेकार कर दिया था; तो भी उत्साह 
के बल पर में चला जा रहा था । काठमाण्डब से सुन्द्रीजल तक 
माटर जाने लायक सड़क भी बनी है, किन्तु आजकल एक जगह 
नदी का पुल टूटा हुआ है। यहाँ मेंने पत्थर के कायलों से ईटों के 
पकाते देखा । वही कोयले, जिन्हें छः ब्ष पूत जब मेंने एक राज- 
वंशिक के सामने जला कर दिखाया तो उसे आखश्चये हुआ था। 
उस समय लोग इस नम कायले के कुदरती खाद समभते थे, 
ओर उस का व्यवद्दार खेत में डालना भर था। नेपाल की भूमि 
रत्नगर्भा है, नाना प्रकार की धातुएँ हैं, और उत्तम फलां के लिए 
यहाँ उपयुक्त भूमि है, परन्तु इधर किसी का ध्यान हो तब न | 
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चार-पाँच बजे हम सुन्दरीजल पहुँचे। यहाँ से भी नलों 
द्वारा पानी काठमाण्डव गया है। इस नल के रास्ते के हमने 
जनरल माहनशमसेर के महल के पास से ही पकड़ा था। महा- 
राज चन्द्रशमसेर ने अपने सभी लड़को के लिए अलग अलग 
महल बनवा दिये हैं । मकान बनवाने का उन्हे बहुत शौक था। 
अपना महल भी उन्होने बहुत सुन्दर बनवाया है । कहते हैं, इस 
पर करोड़ो रुपया ख्े हुआ है। इस महल का तो अपने जीवन 
में ही वह सभी तीन-सरकारों के लिए नियत कर गये हैं । उन के 
लड़को के भी छः अलग अलग महल हैं । इन में जितनी भूमि 
ओर रुपयों का खच हुआ है, यदि ऐसा ही भविष्य के भी तीन- 
सरकार करें, तो बीसवीं शताब्दी के अन्त तक काठसाण्डव के 
चारो ओर का भूभाग तो महलों से भर जायगा, और सारे उप- 
जाऊ सुन्दर खेत उन के पाक के रूप में परिणत हो जायेंगे। देश 
के करोड़ो रुपये कला शून्य इन बिलायती ढड़ की इडेटों के ढेर में 
चले जायेंगे सो अलग । 

सुन्दरीजल की चढ़ाई शुरू हो गई । अभी तक तो हम मैदान 
में जा रहे थ, अब मालूम हुआ, पहाड़ पार करना आसान नहीं 
होगा । सयोग से ऐन मौके पर एक हट्टा कट्ठा तमज्ञः मज़दूर मिल 
गया। उसे चार दिन के लिये नेपाली आठ मोहर ( ३ रुपये से 
कुछ ऊपर ) पर ठीक किया | साथ ही यह भी ठहरा कि वह मुझे 
ढोकर ले चलेगा । आदमी बहुत मज़बूत ओर साधारण गोर्खे के 
कद से लम्बा था। हम सुन्दरीजल के सहारे ऊपर बढ़े। थोड़ी 
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ही देर में हरियाली से भरे सुहावने जज्ञल में पहुँच गये। हमने 
नीचे से जाने वाले रास्ते को छोड़ दिया था, क्‍योंकि उसमें कुछ 
चौकियाँ पड़ती हैं । यह ऊपर का रास्ता पहाड़ो के डाँड़ों डाँड़ों 
गया है; यह कठिन तो है, किन्तु निरापद है। लगातार चढ़ाई ही 
चढ़ते शाम के हम ऊपर एक गाँव में पहुँचे । यहाँ ऊँचाई के 
कारण ठण्ढक थी । सभी रास्तों पर नेपाल के पहाड़ों पर छोटी 
छोटी दूकाने हो गयी है, जहाँ खाना बनाने का सामान मिल 
जाया करता है । 

मुझे तो दिन भर की थकावट में नींद सब से मीठी मालूम 
हो रही थी । मेरे साथी के पर्वाह न थी । उन्होने भेजन तय्यार 
किया, फिर तीनों आदमियों ने भेजन किया । 

सबेरे बड़े तड़के हम लेग रवाना हुए | अब भी चढ़ाई काफी 
चढ़नी थी | इन ऊपरी भागों में भी कहीं कहीं आबादी थी । 
जगह-जगह नये जज्ञल साफ हो रहे हैं, ओर लोग अपनी मोप- 
ड़ियाँ डाल रहे हैं। नेपाल मे जनवृद्धि अधिक हो रही है, इस 
लिए दार्जिलिज्ञ ओर आसाम मे लाखो नेपालियों के बस जाने 
पर भी, वर्तमान खेत उन की जीविका के लिए काफ़ी नहीं हैं, और 
नित्य नये खेतों की आवश्यकता पड़ रही है, जिसके लिए जज्ञल 
बेदर्दी से काटे जा रहे हैं । जज्ञल का वर्षा से सम्बन्ध है ही ; यह 
तो प्रत्यक्ष है कि जज़्ल कट जाने पर पानी के सोते कई जगह 
सूख गये या ज्ञीण हो गये । जड्जलों की इस कटाई ने कई जगहों 
पर पहाड़ों के नज्जा कर दिया है। 
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अस्तु, हम डॉड़ो से होते दोपहर का डाँड़ों के बीच की रीढ़ 
पर के एक गाँव मे पहुँचे | सुन्दरीजल के ऊपर से तमजन्ञों का 
देश शुरू होता है। अडम्ेज़ी गोखां फौजो मे बीर तमज्नों की 
बड़ी खपत है। चेहरे में भाटिया लोगो से अधिक मिलते हैं, भाषा 
ओर भी समीप है। धर्म यय्यपि बौद्ध है, तो भी वततमान अवस्था 
देखने से मालूम दाता है, कि वह बहुत दिनो तक शायद ही टिके । 
मेरे साथी तमद्ग से मालूम हुआ कि मरने पर तो उनके यहाँ 
लामा आता है, ओर विजया दशमी के दिन वे पूरे शाक्त होते है । 
इस गाँव मे भी एक साधु की टीन से छाई हुई अच्छी कुटी है । 
कहते है, किसी समय बोद्ध तमझेों के ज्राह्मण धर्म में दीक्षित 
करने के लिए ही यह कुटी बनबायी गयी थी, और यहाँ एक 
प्रसिद्ध साधु भी रहता था। दूसरे डाँड़ को पार कर अब हम 
दूसरी ओर से चल रहे थे। रास्ते मे अब हमें मानियाँ" (- पत्थरो 
पर मन्त्र लिख कर बनाये स्तूप या लम्बे ढेर ) मिलीं; मालूम होता 
था, चिरकाल से वे उपेक्षित हें । 
रात तो एक मोपड़े मे कटी; सबेरे उतराई शरू हुई । दो दिन 
की यात्रा में पैरो मे थोड़ी मजबूती भी आ गयी, और रास्ता भी 
उतराई का था, इसलिए अब मे चलने मे किसी से पीछे न था । 
3. .[ पद्रमान अथांत्‌ तान्श्रिक बौद्ध धमं का तिवब्बती में प्रसिद्ध 
मसम्त्र है--ओं मार पके हु ; उसके कारण जिस चीज़ पर पह लिखा दो 
वह भी मानी हो गई । ] 
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आठ बजे के करीब हम नीचे नदी के तट पर पहुँच गये। नदी 
पार कर नीचे की ओर जाने पर थोड़ी देर में हम नदी के सद्भम 
पर पहुँच गये । यहाँ कुछ दूकाने हैं। खाने के लिए कुछ चीज़ों 
ली गयीं ओर हम फिर चल दिये । दोपहर के छोटे गाँव में पहुँचे ! 
नीचे पूजा के लिए पुराने पीपल और बर्गद के पेड़ हैं । किन्तु सर्दी 
की प्रतिकुलता से बिचारे उतने प्रसन्न नहीं । यहाँ पहाड़ों के 
ऊपरी भाग मे मालूम हुआ, यल्मो लोग बसते हैं। निचला भाग 
अपेक्षाकृत गम ओर जज्ञलहीन होने से, उसे ये पसन्द नहीं करते । 
उन्हे अपनी चँवरी गायो ओर भेड़ों के लिये जज्ञल की अनिवार्य 
आवश्यकता है | 


जिस घर में हमे भोजन बनाना था, वह खेत्री का था। नेपाल 
में अब भी मनु के अनुसार अनुलोम असवरण विवाह होता है। 
क्षत्रिय का अपने से नीची जाति की कन्या में उत्पन्न लड़का खेन्री 
कहा जाता है; कुछ पीढ़ियो बाद बह भी पक्का क्षत्रिय हो जाता 
है । इसी प्रकार ज्राह्मण का अन्राह्मण स्त्री मे उत्पन्न लड़का जोशी 
होता है और कुछ पीढ़ियों बाद पूरा ब्राह्मण हो जाता है। 


उसी दिन शाम को हम असल यल्मो लोगों के गाँव में पहुँचे । 
ये लोग भोटिया समझे जाते हैं। भोटिया इनमें खूब समभीी 
जाती है । इनका रह्न बहुत साफ गुलाबी होता है, और सुन्दरता 
भी है, इसीलिये इनकी लड़कियाँ राज-घरानों मे लोंडी के काम 
के लिये बहुत पसन्द की जाती रही हैं | आज पिस्सुओं ने रात 
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को सोना हराम कर दिया । मालूम हुआ, कल हम पहुँच जाँयगे । 

दूसरे दिन बड़े तड़के ही उठे। रास्ता चढ़ाई का था। तीन 
घण्टे में हम घने जज्ञलो मे पहुँच गए । यहाँ गेहूँ मे अभी दाना 
नहीं आया था। कही कहीं आलू भी बोया हुआ था। दोपहर को 
हमें भी तरकारी के लिए आलू मित्रा। भोजनोपरान्त हम लोग 
चले | पहाड़ की एक फेली बाँह को पार करते ही मानों नाटक का 
एक पर्दा गिर गया चारो ओर गगनचुम्बी मनोहर हरे हरे देव- 
दारू के वृक्ष खड़े थे । नीचे की ओर जहाँ तहाँ हरे भरे खेत भी 
थे। किन्तु कहीं भी प्रकृति देवी अनीलबसना न थी। जगह भी 
बहुत ठण्ठी थी। ११ अप्रेल को तीन बजे के करीब हम यल्मो के 
उस गाँव में पहुँच गये । आ्राम-प्रवेश के पूव ही पानी के बल से 
मानी (--कागज़पर लिखे मन्त्रों से भरा लकड़ी का धूमता ढोल) 
चलती दिखाई पड़ी । 


५ ६ इुकपा लागा की खोज 


अब जिस गाँव में में था वह यल्मों लोगों का था। ये लोग 
यल्‍्म्रो नदी के किनारे पहाड़ के ऊपरी भागों में रहते हैं। इनमे 
पुरुष तो दूसरे नेपालियों जैसे दी पोशाक पहनते हैं, किन्तु ख्रियो 
की पोशाक भाटिनियो की सी है। बस्तुतः इन्हें भाषा, भूषा, 
भोजन आदि से भोटया ही कहना चाहिए यद्यपि दूसरी जातियों 
के सत्सज्ञ से इनमें भोटियों से अधिक सफाई पाई जाती है ये 
लोग हाथ झुँह घोना भी पसन्द करते हैं। 
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यह गाँव बड़ा है। इस में सा से ऊपर घर हैं। सभी मकानों 
की छतें लकड़ी की हैं। पास ही देवदारु का जज्ञल होने से 
लकड़ी इफरात से है। इसलिए मकान में लकड़ी की भरमार है। 
मकांन अधिकतर दो मझ्लिले तिमझ्िले हैं। सब से निचली 
मझिल मे लकड़ी या दूसरा सामान रखते हैं । पश्चुओं के 
बाँधने की भी यही जगह है। जाड़े के दिनों में यहां बफे पड़ा करती 
है आजकल भी आधे अप्रैल के बाद काफी ठण्ढक है। पहाड़ के 
ऊपरी भागो में तो मई के पूवाद्ध ( बैशाख ) तक मैंने कभी कभी 
बफ पड़ते देखा । इन लोगों मे बौद्ध धमे अधिक जाग्रत है। हर 
एक घर के पास नाना मन्त्रों की छापा वाले सफेद कपड़ों की 
ध्वजाये, पतले देवदारु के स्तम्भों में फहरा रही हैं। मकान, 
आदमी, खेत, पशु इत्यादि के देखने से मालूम होता है कि यल्मों 
लोग नेपाल की दूसरी जातियों से अधिक सुखी हैं । इनके गाँवों 
की मानियाँ सुन्दर अवस्था मे हैं ।हर एक गाँव में एक दो 
गुम्बायें ( विहार, मठ ) हैं । लामा भी एकाघ रहते हैं। 
खेती से भी बढ़ कर इन की सम्पत्ति भेड़ बकरी ओर चँँवरी हैं। 
जाड़े के महीने मे ही ये इन जानवरों को घर ले आते हैं, अन्यथा 
जहाँ सुंदर चरागाह देखते हैं, वहीं एक दो घर के आदमी अपना 
कुत्ता और डेरा लेकर पशुओ को चराते फिरते हैं। मक्खन मिला 
कर बनाई हुईं चाय ओर सत्तू इन के भी प्रधान खाद्य हैं। 

में एक भोटिया (-यल्मो ) घर मे ठहरा । आते ही मैंने 
भोटिया चोगा और जूता पहन लिया। दूसरे दिन मेरे मित्र भी 
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लौट गये । मालूम हुआ, यहाँ से चार दिन में कुत्ती ओर चार ही 
दिन में केरोड पहुँचा जा सकता है । दोनों ही स्थान भोट 
(+ तिब्बत ) देश में हैं । यहाँ घूमने फिरने की रुकावट न थी। 
दिन काटने के लिये तिब्बती पुस्तक की एकाघ आजृति रोज़ करता 
था। कोई कोई लोग हाथ दिखान और भविष्य पूछने आते थे। 
अधिको को मैं निराश ही किया करता था, यद्यपि भाग्य देखना, 
दवा देना, और मन्त्र-तन्त्र का प्रयोग करना यही तीन इन भ्रदेशों 
मे अधिक सम्मान की चीज़े हैं । 

मेरे यहाँ पहुँचने के तीन दिन बाद डुकपा लामा के शिष्य 
भिक्तृ-मिक्षुणी भी आ गये। अभी भी उन्हे कइ हजार पुस्तक 
छापनीं थीं । उन्होने यह भी बतलाया कि बड़े लामा भी जल्दी 
आयेंगे। वे लोग गाँव से थोड़ा हूट कर एक बड़ी गुम्बा के भीतर 
ठहरे | मुझे भी गाँव छोड़ कर वहाँ ही जाना पसन्द हुआ, क्योकि 
वहाँ मुझे भाषा सीखने को सहूलियत थी। यहाँ आने पर 
मुझे बुखार आने लगा था, किन्तु वह दो तीन दिन में हो छूट 
गया। अब में उक्त गुम्बा में आगया सवेरे उठते ही वे लोग 
तो पुस्तक छापने या दो दो कागजों को चिपका कर एक बनाने मे 
लग जाते थे ओर में शोच से फुसेत पा अपने 'तिबेतन्‌ मेनुअल' 
के पाठ मे । आठ बजे के करीब थुकपा (>लेई ) तैयार हो जाता 
था । सभो तीन-तीन चार-चार प्याले पीते थे। में भी अपने 
लकड़ी के प्याले से थुकपा पीता था। यह थुकपा मकई मेंडुए या 
जौ के सत्तू को उबलते पानी में डाल कर पकाने से बनाया जाता 
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था। कभी कभो उस में जद्भल से कुछ साग ला कर डाल देते थे । 
ऊपर से थोड़ा नमक पड़ जाता था। दोपहर को उस्री तरह गाढ़ा 
सत्तू पकाया जाता था, साथ ही जड्ञली पत्तों की सब्जी होती 
थी; शाम को सात बजे फिर वही थुकपा। अधिकतर मेँडुए 
ओर मकई का ही सत्तू होता था । मेंडुए के सत्तू को ये लोग 
ग्यगर्‌ चम्पा ( >भारतीय सत्तू ) कहते थे; मै इस पर बड़ी 
टिप्पणी किया करता था । 

इस वक्त मेरा घनिष्ठ मित्र ( -+रोकपो ) एक चार पाँच वर्ष 
का लड़का तिन-जिन्‌ ( ->समाधि ) था। यह मुझे भाषा सिख- 
लाया करता था। कभी कभी मेरी भाषा सम्बन्धी गलती भी दूर 
किया करता था । थोड़े ही दिनों में मे म्यगर्‌ चम्पा से ऊब गया | 
फिर मैंने मक्खन, चावल और जौ का सत्तू मँगा लिया। मेरे 
खाने मे मेरा मास्टर तिनू-जिनू भी शामिल रहता था। उस 
समय जड्जली स्ट्राबरी * बहुत पक रही थी। मैं रोज़ चुन चुन कर 
ले आता था। तिन-ज़िन बड़ा खुश होता था। वह डुकपा लामा 
की चचेरी बहिन का लड़का था | इस एक मास के साथ रहने में 
सच मुच ही वह मेरा बड़ा प्रिय मित्र बन गया और चलते वक्त 
मुझे उसके वियोग का दुःख भी हुआ । 

बड़े कुत्तो को नसल्ल यहाँ शुरू होती है। इसलिए यहाँ अब 
गाँवों में, या चरवाहों के डेरों में, जाना आसान नहीं था। मैं 


३ [ स्टराबरी के लिए कुमाऊँ-गढ़वाल् का दिन्‍्दी शब्द दिसालू है] 
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गाँव में दो तीन ही बार गया। किन्तु रोज़ एक दो बार पहाड़ के 
नीचे ऊपर काफी दूर तक टहलने जाया करता था। खेतों मे जो 
ओर गेहूँ लहरा रहे थे, किन्तु उन के तैयार होने मे अभी एक मास 
की देर थी। ठण्ढक की वजह से यहाँ सकई ओर धान नहीं होता, 
आलू काफी होता है। लेकिन वह हाल मे बोया गया था। कभी 
कभी पुराना आलू और पिछले साल की मूली तकारी के लिये मुझे 
भी मिल जाती थी । बेचारे डुकपा लामा के चेले भी कुछ दिनो में 
मकई मेँडुए के सत्तू से तज्जः आगये । एक दिन चार पाँच मील पर 
के एक गाँव मे एक बैल मरने की खबर पा कर गये । लेकिन वहाँ 
उस का मूल्य छः सात रूपया माँगा गया, और उस मे चर्बी भी 
नहीं थी | लोग यहां यह आशा कर रहे थे, कि आज पेट भर 
मांस खायेंगे, किन्तु उन के खाली हाथ लोटने पर बड़ी निराशा 
हुई । पीछे शाम के वक्त उन्हेने किसी किसी दिन मकई भून कर 
खाना शुरू किया, ओर कड़वा तेल डाल कर चाय पीना शुरू किया। 
मक्खन उनके लिये आसान न था, इसलिये उन्होने तेल का 
आविष्कार किया था। कहते थे, अच्छा ल्रगता है। मे तो दोपहर 
बाद कुछ खाता ही न था। खाने का सामान मेंगा लेने से 
आराम हो गया था। 

हमारी गुम्बा से प्राय: एक मील ऊपर की ओर देवदारू के 
घने जड्भल मे एक कुटी थी, वहाँ एक लामा कितने ही वर्षो से 
आ कर बैठा था। ऐसे लामा प्रायः बस्ती से बाहर ही रहा करते 
हैं। उन के एकान्त-वास के बर्ष और दिन भी नियत रहते हैं । 
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सफ़ेद कुटी देखने में बड़ी सुन्दर मालूम होती थी। अपना दिल 
कई बार ललचाया, कि क्‍यों न कुछ दिन यहीं रमा जाय | लेकिन 
फिर रूयाल आया---आई थी हरिभजन को ओटन लगी कपास! 
वाली बात नहीं होनी चाहिए। इसी गाँव के ठीक ऊपर की 
तरफ कुछ हट कर, एक खस्पा ( खम-- चीन की सीमा पर का 
भोटिया प्रदेश ) ल्ञामा कई वर्षो से बास करते थे। एक दिन 
वे इस गुम्बा मे आये | मुक से भी बात हुईं। फिर उन्होंने सुझ 
से अपने यहाँ आने के लिए आग्रह किया। यहाँ में इस गुम्बा का 
कुछ वर्णन कर दूँ। में नीचे के वल में प्रधान देवालय मे था। 
मेरे सामने खून पीती, अऑतड़ियाँ चबातो, लाल लाल अद्जारों की 
सी आँखों वाली मिट्टी की एक मृति थी। इस सन्दिर मे और 
भी कितने ही देवताओं ओर लामाओं की मूत्तियाँ थी। मुख्य 
मृत्ति लोबन्‌ रिम्पो-छे या गुरु पद्म सम्भव की थी। यह निःस- 
कोच कहा जा सकता है कि इनकी बनावट सुन्दर थी, कला को 
कोमलता भी थी। छुत से कितने ही चित्र लटक रहे थे । गुम्बा 
के ऊपरी तल में भी कुछ मूर्तियाँ आर शतसाहख्िका प्रज्ञापार- 
मिता की भोटिया भाषा मे बड़ी सुन्दर हस्तिलिखित पुस्तक थीं। 
कभी यहाँ भिकछु रहा करते थे; किन्तु पीछे उन के चेलों ने ब्याह 
कर लिया । अब उन की सन्‍्तान इस शुम्बा की मालिक है। 
गुम्बा की बगल मे थोड़ा खेत भी है। इसी पर ये लोग गुजारा 
करते हैं। पूजा से कुछ अधिक आमदनी होती होगी, इसकी 
आशा नहीं मालूम होती । 
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१२ मई को में खम्पा लामा के पास गया। उन्होंने मेरा 
बहुत स्वागत किया। उनके सादगी के साथ निकले हुए शब्द 
तू भी बुद्ध का चेला, मैं भो बुद्ध का चेला? अब भी स्मरण आते 
हैं। रात को वहीं रहना हुआ यह लामा न्यूमा ( --उपवास ) 
ब्रत करते हैं। एक दिन अनियम भोजन के साथ पूजा, दूसरे 
दिन दोपहर के बाद भोजन न कर के पूजा, और तीसरे दिन निरा- 
हार रह कर पूजा--वही न्यूमा है। ऊपर से रोज हजारों दडवत्‌ 
भी करने पड़ते हैं। लोगो का अवलोकितेश्वर के इस त्रत में 
बहुत विश्वास है। खम्पा लामा के पास कुछ और भी श्रद्धालु 
स््री-पुरुष इसी क्त को करते हैं। यह लामा ब्रत के साथ कुछ 
भाड़-फूँक भी जानने हैं, फिर ऐसे आदमी को क्या तकलीफ हो 
सकती है ? रात को मुझे खाना नहों था। पर मक्खन डाल 
कर चाय उन्होने अवश्य पिलाई। बड़ी देर तक भोट के ओर 
भोट के धर्म के बारे में बातचीत होती रही। उन्होंने खम्‌ देश 
जाने के लिए भी मुझे बहुत कद्दा । 

दूसरे दिन उनका निराहार था, किन्तु मेरे लिए उन्होंने अपने 
हाथ से चावल ओर आलू की तरकारी बनाई । भोजन कर 
अध्यान्ह के उपरान्त मैं अपनी शुम्बा में आ गया । उसी दिन 
शाम के काठमाण्डब से डुक्‍्पा लामा के बाकी चेले आ गये । 
उन से मालूम हुआ कि डुक्पा लामा काठमाण्डव से सीधे कुती को 
रवाना हो गये; वे इधर अब नहीं आयेंगे। डुक्पा लामा अब 
जीवन भर के लिए भोटिया सिद्ध ओर कवि जेसुन-मिल्ा-रेपा के 
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सिद्ध स्थान लप्वी में बैठने जा रहे थे। इसकी खबर पाते ही 
शिष्यमण्डली में कितनों ने ही फूट फूट कर रोना झुरू किया । 
मेरे लिये तो अब विषम समस्या थी। पूछने पर मालूम हुआ 
कि मेरे बारे में उन्होने कुछ नहीं कद्दा । दो महीने तक मे उन की 
प्रत्याशा में बैठा रहा, ओर अब इस तरह का बताव ! दर-असल 
यह चित्त को धक्का लगाने वालो बात थी; लेकिन इतने दिलों में 
मै भोटिया स्वभाव से कुछ परिचित हो गया था। मेंने उसी 
समय निश्चित कर लिया, कल यहाँ से चल दूँगा, ओर कुती के 
रास्ते में ही कहीं उन्हें पकड़ँगा। मुझे एक साथी की तलाश थी। 
मालूम हुआ आजकल बहुत लोग कुती की ओर नमक लाने 
जाते हैं। यही साल भर के नमक लाने का समय है। मालूम 
हुआ दो चार दिन ठहरने पर ही आदमी मिल सकेगा। किन्तु 
मुझे तो डुक्पा लामा के साथ नेपाल की सीमा को पार करना था। 
रात तक किसी आदमी का पबन्ध न हो सका। उसो गुम्बा 
में रहनेवाला एक नव युवक नमक के लिए कुती जानेबाला था, 
लेकिन उसे अपना पका खेत काटना था । इस प्रकार आदमी के 
अनिश्चय ओर जाने के निश्चय के साथ ही मे से! गया। 


वैसरी मजिल 
सरहद के पार 


$ १, तिब्बत में प्रवेश 


आज ( १४७ मई ) सवेरे थोड़ा पानी बरस रहा था। बड़े 
सबेरे ही शोच आदि से निवृत्त हो मैंने तमज्ज तरुण से साथ चलने 
को कहा । उसे पके खेत को काटना था, इसलिए अवश्य कठि- 
नाई थी। अन्त में मेने उसे तातपानी तक ही चलने के लिए 
कहा । उसके मन में भीन जाने क्‍या ख्याल आया, और वह 
चलने के तय्यार हो गया। तब तक आठ बज गये थे। बूँदें 
भी कुछ हलकी हो गई थों। मेंने सब से बिदाई ली। गाँव से 
थोड़ा मक्खन ओर सत्तू लेना था। मक्खन तो न मिल सका, 
सत्तू लेकर हम चल पड़े । मालूम हुआ, हमारे रास्ते के बगल में 
ही चरवाहों का डेरा है, वहाँ मक्खन मिल जायगा। हमारा 
रास्ता पहाड़ के ऊपरी हिस्से पर से जा रहा था। यहाँ चारों 
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ओर जड्जल था। रास्ता कहीं कहीं तो काफी चौड़ था। इन रास्तों 
की मरम्मत आदि गाँव के लोग ही किया करते हैं । 


छः घण्टे बाद हम चरवाहों के डेरे में पहुँच गये। मोटी 
जंजीर में बँधे कुत्तो ने कान के पर्दे फाड़ना शुरू किया। ग्रहिणी 
ने कुत्ते को दबाया, तब फिर हम डेरे के भीतर घुसने पाये। डेरा 
क्या था, चटाइयों से छाया हुआ मकोपड़ा था जिसके भीतर खाने- 
पीने का सामान कपड़े बिछोने बतन सभी ठीक से रक्खे हुए थे । 
जामो ( >गाय औरे चमरे से उत्पन्न सादा ) दुह्ी जा रही थी । 
ग्रहपति लकड़ी के छोटे बतेनों में दूध दुद् दुह् कर लाता था। 
ग्रहपत्नी चारा तय्यार कर रही थी। इस देश मे दुहने के वक्त 
गाय के सामने कोई खाने की चीज अवश्य रखनी होती है । डेरे 
के एक कोने में लकड़ी का बड़ी बतन छाद से भरा हुआ था । 
डेरेबालो ने दूध पीने को कहा, किन्तु मैने छाछ् पसन्द की। इसके 
बाद उन्होंने खाने का आग्रह किया रास्ते मे कुछ खाने को मिलेगा 
या नहीं इस का कुछ ठीक नथा; इसलिए मेंने निमन्त्रण स्वीकार 
कर लिंया। उसी समय उन्होंने चाबल और तरकारी बनाई । 
खाना समाप्त करने तक उन्होंने मक्खन भी तैयार कर दिया | इस 
प्रकार ग्यारह बजे के करीब हमे छुट्टी मिली । 


विशालकाय ब्ृक्षों के बीच से रास्ता बढ़ा सुद्दावना मालूम 
होता था। जंगली पक्षियों के मधुर शब्द कर्ंगोचर हो रहे थे । 
मेरा साथी भोटिया भाषा अच्छी जानता था, उसकी दूखरी 
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बोली में नहीं जानता था। दोनों बीच बीच में भोटिया में बात 
करते, कमी स्ट्राबरी चुनते, कभी जोकों से पैर बचाते, आगे बढ़ 
रहे थे। ऊपर कही कहीं गाँव भी मिलते थे। यह सभी गाँव 
यल्मो लोगों के थे। सारा गाँव सफ़ेद ध्वजाओं का जंगल था । 


गाँव के पास रास्ते मे मानी का होना अनिवार्य था। मानियो के 
दोनों ओर रास्ता बहुत साफ बनाया गया था। बौद्ध यात्री सदा 


इन मानियों के दाहिने रख परिक्रमा करते चला करते हैं। यद्यपि 
इस प्रकार चारो ओर परिक्रमा नहीं होती, तो भी उस की लम्बी 
परिक्रमा हो जाती है, या भविष्य की यात्राओ से परिक्रमा पूरी 
हो जाती है ओर आदमी महापुरय का अधिकारी हो जाता है। 
एक गाँव में तो मानी की दीवारो मे पत्थरो पर खुदी हुई तस्वीरों 
पर रग भी ताजा ही लगा हुआ था। ऊपर कह चुका हूँ, यल्मो 
लोगो में लामा-धर्म बहुत जागृत है, ओर वे खाने-पीने से भी 
खुश हैं । 

एक बजे के करीब हम डॉड के किनारे पर आये। यहाँ से 
हमें दूसरी ओर जाना था। ऐन 'ला? ( घाटा, जोत )" पर बड़ी 
मानी थी। दूसरी ओर पहुँचते ही सीधी उतराई शुरू हुई । थीड़ा 


१. [ पहाद के एक तरफ चढ़ कर वूसरी तरफ जहाँ उतरा जाता है, 
वहाँ डस के शिखर को कुमाऊँ-गढ़वात्ञ में घाटा, नेपाद्व भन्यारू, कुक्लू. 
कांगड़ा में जोल, अफगानिस्तान में केतल था गद स, महाराष्ट्र में घाट 
और राजपूताना में घाटी कहते हैं। वद्दी तिब्बती त्वा है । ] 
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नीचे उतरने पर जज्ञल आँखों से ओमकल हो गया। चारों ओर 
खेत ही खेत थे । थोड़ी ही देर में पके जो और गेहूँ के खेत भी ऊपर 
छूट गये। जितना ही हम नीचे जाते थे, उतना ही ताप-मान का 
स्पष्ट प्रभाव खेतों पर दिखाई पड़ता था। मै भी अब चलने में 
कमजोर न था, मेरे साथी को भी खेत काटने के लिए जल्द लोटना 
था। इसलिए हम खूब तेजी से उतर रहे थे । 

तमझ्ों के कितने ही गाँवो को पार कर, निचले हिस्से में 
गोखीं के गाँव मिले। यहाँ मकई एक एक बालिश्त उगी थी। 
तीन चार बजे हम नीचे नदी के पुल पर पहुँच गये। यहाँ 
भी एक सरकारी सिपाही रहता था; किन्तु उसे एक भोटिया लामा 
से कया लेना था ? पार होकर चढ़ाई शुरू हो गई। चढ़ाई में 
अब उतनी फुरती नहीं हो सकती थी । पाँच बजे के बाद थकावट 
भी मालूस होने लगी। हमने सबेरे ही बसेरे का निश्चय कर 
लिया । पास के गाँव में एक ब्राह्मण का घर मिला। गृहपति ने 
लामा को आसन दे दिया । साथी ने भात बनाया । रात बिता कर 
फिर हम ऊपर की ओर बढ़े। कितने ही गांवों ओर नालों 
को पार करते दोपहर के करीब हम डॉडे पर पहुँचे । डाँडे को 
पार करते ही फिर वृक्षों से शून्य पहाड़ मिला । बारह बजे के बाद 
दूसरा डाँडा भी पार कर लिया, ओर अब हम काठमाण्डव से 
कुती जानेवाले रास्ते पर थे। यह रास्ता ऊपर से जाने वाला है। 
नीचे से एक दूसरा भी रास्ता है, लेकिन वह बहुत गये है । 

इस डाँड को पार करने पर फिर हमें घना जंगल मिला | आज 


ध्दध निषिद्ध देश में सवा बरस 


कल कुती से नमक लाने का मौसम था, इसलिए मुण्ड के भ्ुण्ड 
आदमी या तो सकई चावल लेकर कुती की ओर जा रहे थे, या 
नमक पीठ पर लादे पीछे लोट रहे थे । दो बजे के करीब से फिर 
उतराई झुरू हुई | अब भी हम शबौ की बस्ती मे थे। यल्मो लोग 
भी शर्बा-भोटियों की एक शाखा हैं। ये शर्बा-भोटिये दाजिलिग 
तक बसते चले गये हैं, शर्‌-बाका मतलब है पूब-वाला। एक 
शर्बा से पूछने से मालूम हुआ कि डुक्पालासा अभी इधर से नहीं 
गुजरे हैं। विश्वास हो चला, शायद पीछे ही हैं । एक घण्टे की 
उतराई के बाद मालूम हुआ, लुक्पालामा अगले गाँव मे ठहरे हुए 
हैं। बड़ी प्रसन्नता हुई । तीन बजे हम जा कर उन के सामने खड़े 
हुए। मेरा उन का कोई मगड़ा तो था नहीं, सिफ जातीय स्रभाव 
के कारण उन्होने मेरी उपेक्षा की थी। सभी लोग “पंडिता” को 
देख कर बड़े प्रसन्न हुए। उस रात को वहीं रहना हुआ । गाँव 
तमयों का था। ये लामा धमे के मानने वाले कहे जाते हैं, लकिन 
डुक्पा लामा ऐसे बड़े लामा के लिए भी उन को कोई श्रद्धा न थी । 
दास देने पर मुश्किल से चीज मिलती थी । मेरे दिल में अब 
पूर्ण शान्ति थी । कुल्लू के रिश्वन्‌ साथ थे । डुक्पा लामा का शरीर 
बहुत भारी था, और चलने में बहुत कमजोर थे, इसलिए बीच 
बीच में उन को ढोने के लिए दो आदमी साथ ले लिये थे । हमारी 
जमात में चार लामा ओर चार ग्रहस्थ थे। इस प्रकार सब मिल 
कर हम आठ आदमी थे। 


सबेरे फिर उतराई शुरू हुई। यहाँ नदी पर लोहे का भूले- 
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वाला पुल था। आम रास्ता होने से यहाँ चट्टी पर दूकानें थीं। 
खाने की और कोई चीज तो न मिली, हाँ आग में भुनी मछलियाँ 
मिलीं । चढ़ाई फिर शुरू हुई । शाम तक चढ़ाई चढ़ते हम तमंगों 
के बड़े गाँव में पहुँचे । वहाँ रात बिता गुरु को ढोने के लिए दो 
आदमी ले फिर सवेरे चल पड़े । एक डाँडा ओर पार करना पड़ा, 
फिर उत्तराई शुरू हुईं। अन्त में हम काली नदी के किनारे 
पहुँच गये । अब हम काठमाण्डव से आनेवाले बड़े मार्ग पर आ 
गये । सड़क पर नमक वालों का मेला सा जाता हुआ मालूम होता 
था। अब हम शर्बा लोगों के ग्रदेश में थे। १८ मई को हम काली 
नदी के ऊपरी भाग पर शो के एक बड़े गाँव में ठहरे | साथियों 
ने बतलाया, कल हम नेपाल की सीमान्त चोकी पार करेंगे। 

इस यात्रा मे और लोग तो थुक्पा सत्त से काम चला लिया 
करते थे, किन्तु मेरे और डुक्पा लामा के लिये भात बना करता 
था। कभी कोई जगली साग मिल जाया करता । कभी भुनी 
मछली का कोल मिल जाता था। आज तो इस गाँव मे मुर्गी 
के अडों की भरमार थी। हमने चालीस पचास अडे खरीदे, ओर 
रात को ही सब ने उन्हे चट कर दिया। नीचे तो मुझे इन चीज़ों 
से कुछ सरोकार न था, किन्तु मैने इस यात्रा में मांस का परहेज 
छोड़ दिया था। लड़कपन में तो इस का अभ्यास था ही, इसलिए 
ब्रृूणा की कोई बात नही। उसी रात को मैने यल्मों में लिखे 
कुछ कागज़ों को जला दिया। मैंने सोचा कि तातपानी में कोई 
देख-भाल न करने लगे । 
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हम काली नदी के ऊपरी भाग पर थे। धीरे धीरे नदी की 
धार की ऊँचाई के साथ साथ हम भी ऊँचे पर चढ़ते जाते थे। 
नदी के दोनों ओर हरियाली थी | सभी जगह जगल तो नहीं था, 
किन्तु नड्जा पवत कहीं न था। दो बजे के करीब हम तातपानी 
पहुँचे। गे पानी का चश्मा होने से इसे तातपानी कहते हैं । 
गाँव में नेपाली चुन्नी-घर और डाकखाना है ।मेरी तबियत घबरा 
रही थी। डर रहा था, तुम मधेस का आदमी कहाँ से आयाः 
तो नहीं कहेगा। हमारे लामा पीछे आ रहे थे। चुड्जी वालो ने 
पूछा--लामा कहाँ से आते हो ? हमन बतला दिया, तीर्थ से । 
चुज्जी से छुट्री मिल गयी । रिश्लन्‌ ने कहा--अब हो गया न काम 
खतम ? उसी वक्त मुझे मालूम हुआ कि फोजी चौकी आगे है। 
मैने कहा--भाई ! असली जगह तो आगे है। 

थोड़ी देर में लामा भी आ गये। इस वक्त बषा हो रही थी | 
थाड़ी देर एक झोपड़ी में हमे बैठना पड़ा। फिर चल पड़े | आगे 
एक ऊँच पवत-बाहु से हमारा राम्ता रुक सा गया। नदी की 
धार भी किधर से होकर आती है, नहीं मालूम पड़ता था। अब 
मेरी समझ में आया, क्‍यों तातपानी की फोजी चोौको तातपानी 
मे न होकर आगे है। वास्तव में यह सामने की महान पावत्य 
दीवार सैनिक दृष्टि से बड़े महत्व की है । नीचे से जानेवाली बड़ी 
पल्टन को भी कुछ ही आदमी इस दीवार पर से रोक सकते हैं। 


[१. अर्थात्‌ भारत के बौद्ध ती्थी की यात्रा से । ] 
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थोड़ी देर में चढ़ाई चढ़ते हम वहाँ पहुँच गये जहाँ रास्ते में पहरे- 
वाला खड़ा था। पहरेवाले ने सबको रोक कर बैठाया, फिर 
ह॒वल्दार साहेब को बुला लाया। यही वह्‌ असल जगह थी, जिस 
से मे इतना डरा करता था। में अपने को साज्ञात्‌ यमराज के पास 
खड़ा समझ रहा था। पूछने पर हमारे साथी ने कह दिया, हम 
लोग केरोडः के अवतारी लामा के चेले हैं। लामा भी थोड़ी देर 
मे आ गये। हवल्दार ने जाकर कप्तान को खबर दी। उन्होंने 
सूबेदार भेज दिया। आते ही एक एक का नास-ग्राम लिखना 
शुरू किया। उस समय यदि किसी ने मेरे चेहरे को देखा होता, 
तो उसे मै अवश्य बहुत दिनों का बीमार सा मालूम पड़ता। भर 
सक में अपने मुँह को उनके सामने नहीं करना चाहता था। अन्त 
में मेरी बारी भी आयी । रिश्वेन्‌ ने कहा--इनका नाम खुनू छः 
है। सब को छुट्टी मिली मे भी परीक्षा मे पास हो गया । पेट भर- 
कर साँस ली। शाम करीब थी, इसलिए अगले ही गाँव में 
ठहरना था । सूबेदार ने गाँव के आदमी को कह दिया कि 
अवतारी लामा को अच्छी जगह पर टिकाओ और देखो तकलीफ 
न हो । हम लोग उसके साथ अगले गाँव में गये। यह गाँव 
फैली बाँह की आड़ मे ही था। रात में रहने के लिए एक अच्छा 
कोठा मिल गया। 


आज (१९ मई) डुक्पा लामा ने देवता की पूजा आरम्भ की । 
सत्तू की पिणिडियों पर लाल रहज्ञ डाल 'कर मांस तैयार किया 
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गया।* धर से बढ़िया अरक ( >-शराब ) आया। घी के बीसो 
दीपक जलने लगे। थोड़े मन्त्रों के जाप के बाद डमरू गड़गड़ाने 
लगा। रात के दस बजे तक पूजा होती रही । पीछे प्रसाद बाँटने 
का समय आया। शराब की प्रसादी मेरे सामने भी आयी। मैने 
इन्कार कर दिया। इस पर देवता के रोष आदि की कितनी ही 
दलीलें पेश की गयी; लेकिन यहाँ उन देवताओं को कौन मानता 
था ? इधर चढ़ाई से ही मेने दोपहर के बाद न खाने का नियम 
तोड़ दिया था। लाल सत्त से मैने इन्कार नहीं किया। 


दूसरे दिन सवेरे चल पड़े; दो घण्टे मे हम उस पुल पर पहुँच 
गये, जो नेपाल और तिब्बत की सीमा है। तिब्बत की सीमा 
में पैर रखते ही चित्त हषं से विहल हां उठा। सोचा, अब सब 
से बडी लड़ाई जीत ली। 


8 २, कुती के लिए प्रस्थान 


बीस मई को दस बजे से पहले ही हम भोट-राज्य की सीमा 
में प्रविष्ट हो गये। यहाँ भोटिया-कोसी नदी पर लकड़ी का पुल ह 
है, यही नेपाल ओर भोट की सीमा है। पुल पार करते ही चढ़ाई 
का रास्ता शुरू होता है। नमक का मौसम होने से आने-जाने 
वाले गोखों लोगो से रास्ता भरा पड़ा था। बीच बीच में एकाध 
भोटियों के घर भी मिलते थे। सभी घरों मे यात्रियों के ठहरने 


[ १. अथोत्‌ उस में मांस की कल्पना कर छी गई । ] 
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का प्रबन्ध था। उनके लिए मक्के की शराब सदा तैयार रहती 
थी। गृहस्थों के लिए यह पैसा पैदा करने का समय है। चारो 
ओर घना जज्जनल होने से रात-दिन धूनी जलती ही रहती है। 
यात्रियों के कुण्ड सल मूत्र का उत्सग कर रास्ते के किनारे की 
भूमि को ही नहीं बल्कि चैत्यो ओर मानियों की परिक्रमाओ को 
भी गन्दा कर देते हैं। उस दिन दोपहर का भोजन हमने रास्ते में 
एक यल्मों के घर मे किया। यह पति-पत्नी यल्मों से आकर 
यहाँ बस गये हैं । 

अब हम बड़े मनोहर स्थान में जा रहे थे। चारों ओर 
उत्तज्ञ शिखरवाले, हरियाली से ढेँके पहाड़ थे जिन में जहाँ तहाँ 
भरनो का कलकल सुनाई देता था। नीचे फेन उगलती कोसी 
की बेगवती धार जा रही थी। नाना प्रकार के पक्षियों के मनोहर 
शब्द सारी दून को जादू का मुल्क सिद्ध कर रहे थे। इस सारे 
ही आनन्द मे यदि कोई डर था, तो वह जगह जगह उगे बिच्छू 
के पोधो का। इस समय डुक्‍्पा लामा को ढोनेवाला कोई न था। 
इसलिए उन्हे बार बार बेठना पड़ता था। हमें भी जहाँ तहाँ 
इन्तजारी करनी पड़ती थी। मेरे बुद्ध गया के परिचित मद्गजगेल 
भिन्ु लोब-सडः -शे-रब्‌ ( >सुमति ग्रज्ञ ) कल एकाएक आ 
मिले थे। वे भी अब हमारे साथ चल रहे थे। चढ़ाई यद्यपि 
कहीं कहीं दूर तक थी, तो भी में खाली हाथ था, इसलिए कुछ 
कष्ट मालूम न होता था। दोपहर के बाद हमारा रास्ता छोटे 
छोटे बाँसों के जद्गभल में से जा रहा था। 
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चार बजे के करीब हम डामूग्नाम के सामने आ पहुँचे। यहाँ 
पर एक चट्टी सी बसी थी। लोगों को मालूम हो गया कि डुक्पा 
लामा आ रहे हैं। उन्होंने पहले से ही इन्तिजाम कर रखा था । 
उनके आते ही ख््री-पुरुष शिर नवाने के लिए आगे बढ़े । लामा 
आ्पना दाहिना हाथ उनके सिर पर फेर देते थे । 

कुछ लोग धूप जला कर भी आगे आगे चल रहे थे । रास्ते से 
हट कर एक कालीन बिछाया गया, जिसके सामने प्याला रखने की 
एक छोटी चौकी रखी गयी। बैठते ही चाय आयी। मैने तो 
छाछ पसन्द किया। डुक्पा लामा के चावल ओर नेपाली मुहरों 
की भेट चढ़नी शुरू हुई । उन्होने मन्त्र पढ़ पढ़ कर लाल पीले कपड़े 
की चिटों को बाँठा । आध घर्टे मे यह काम समाप्त हो गया 
ओर हम आगे बढ़े। धीरे धीरे हम कोसी की एक छोटी शाखा 
पर आये, जिसकी धार घोर कोलाहल करती बड़ ऊँचे से वहाँ 
गिर रही थी। यहाँ लोहे की जञ्जीरों पर भूले का लम्बा पुल 
था जो बीच में जाने पर बहुत हिलता था। बहुतो को तो पार 
होने में डर मालूम होता था। हमारे साथ का नेपाली लड़का 
गुमा-जू बहुत मुश्किल से पार हुआ। इस पुल की रक्षा के 
लिए रघज्ञबिरगी मण्डियो बाला देवता स्थापित है । 

पुल के पास ही डाम्‌ गाँव है। ऊपर नीचे खेत भी हैं । गाँव 
में बीस-पच्चीस घर हैं। घर अधिकतर पत्थर की दीबारो के 
हैं और लकड़ी के पटरों से छाये हुए हैं। मकान दो-तल्ले तिन- 
तल्‍ले हैं। कुछ ही ऊपर देवदारु का जद्जल है। इसलिए छाने 
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पाटने सभी में देवदार की लकड़ी का उपयोग किया गया है । यहाँ 
हमारे ठहरने के लिए एक खास मकान पहले से ही तैयार किया 
गया था। नमक के समय सभी घरवालों को यद्यपि नमकवालों 
के टिकाने मे नफा था, तो भी लामा का डर ओर सम्मान कम 
चीज न थी | गाँव में घुसते ही यहाँ भी डुक्‍्पा लामा को सिर 
छुआने के लिए नर-नारी दौड़ने लगे। मकान पर पहुँचने पर तो 
आदमियों स घर भर गया। दो-तल्ले पर हम लोगो को टिकाया 
गया। डुकपा लामा के लिए मक्खन में शराब बघारी गई । हम 
लोगो के लिए मक्खन डाल कर अच्छी चाय तैयार हुई । 

रात को ही रिन-चेन्‌ ने कह दिया था कि कल से अवलोकि- 
तेश्वर का महात्रत आरम्भ होगा। सब लोग ब्रत रखने जा रहे 
थे। मेने कहा, में भी त्रत रखूँगा। यह त्र॒त तीन दिन का होता 
है। पहिले दिन दोपहर के बाद नहीं खाते, दूसरे दिन मौन और 
निराहार रहते है, तीसरे दिन पूजा मात्र की जाती है। त्रत के 
साथ मन्त्र-जाप और पाठ होता है। पचासों दीपक जलाना, सच्तू 
ओर मक्खन के तोर्मा (+- बलि) बना कर सजाना आदि होता 
है। अनेक बार सैकड़ों साध्टाज्ञः दण्डबते भी करनी पड़ती हैं। 
अवलोकितेश्वर के इस त्रत ( >-न्यूमा ) मे शराब और मांस की 
सवथा मनाई है । दूसरे दिन दोपहर के चावल का भोजन हुआ । 
सबके साथ मैने भी सैकड़ो साष्टाह़ दण्डब्तें कीं। 
इन दण्डबतों से में तो थक गया। भूठ मूठ की परेशानी 
कौन उठावे साच दूसरे दिन सबेरे ही मैंने सत्त और चाय प्रहण 
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कर ली । दोपहर के एक भोटिया सब्जन मुझे अपने घर ले गये। 
बहाँ उन्होंने मुर्गी के अर्डे की नमकीन सेवइ्याँ तैयार कराई थी। 
भोजन के बाद उनसे नाना विषयो पर बात होती रही। वे 
ल्हासा मे रह चुके थे। इन्होने वर्षों तक चीन की सीमा पर के खाम 
प्रदेश मे रह कर अध्ययन किया है। गोर्खा भाषा भी अच्छी 
तरह जानते है । तीसरे दिन वैशाख की पूर्णिमा' थी। हमारे 
पूर्व परिचित सज्जन ने आज बुद्धोत्सत मनाया । उनसे मालूम 
हुआ कि इस दिन सारे भोट मे बुद्धोत्सव मनाया जाता है। 

इन तीन दिनो मे लोगों की भेट-पूजा भी समाप्त हो गई। 
चौबीस मई को नाश्ता कर हम आगे चले । कुछ ही दूर आगे 
बढ़ने पर हम देवदारु-कटिबन्ध में पहुँच गये। नदी के दोनो 
तरफ इधर उधर देवदारु के ही वृक्त दिखाई देते थे। दो बजे से 
पहले ही हम चिना गाँव मे पहुँचे। यह एक बड़ा गाँव था। 
लोगो को खबर पहले से ही मिल गई थी। यहाँ डुक्पा लामा 
का स्वागत बाजे-गाजे से हुआ। आसन पर बैठते बैठते दजनों 
थाल चावल नेपाली मुहरों तथा खाता ( >>चीन का बना सफेद 
रेशमी कपड़ा जो माला के स्थान पर सममा जाता है ) के साथ 
आ गया। शाम को रिनचेन्‌ ने कहा--गुरु जी यहाँ तीन दिन 
ओर पूजा करेंगे। यह बीच बीच का रुकना मुझे बुरा तो मालूम 


[ १. बुद्ध के जन्‍म, बोध और निर्वाण तीनों की तिथि वैशाख- 
पूर्णिमा है। वह बौदछू के लिए सब से पविश्न तिथि है । ] 
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होता था, लेकिन उपाय ही क्या था ? सोभाग्य से गाँव वालो ने 
लामा से रहने का आग्रह नहीं किया । अन्दाज से मालूम हुआ 


कि देनेबाले असामी अपनी अपनी पूजा चढ़ा चुके हैं। पहर भर 
रात गये, रिन-चेन ने कहा कि कल चलना होगा । उसकी यह 


बात मुझे बहुत ही मधुर मालूम हुई । 

दूसरे दिन आठ-नो बजे के करीब हम चले । खाली हाथ होने 
से मै बीच बीच मे आगे बढ़ जाता था । अब भी हमारे चारों ओर 
टेबदारु का जड़ल था । कहीं कहीं कुछ छाटी छेटी गायें चरती 
दिखाई पड़ती थीं। आगे एक नया घर सित्रा । घर से जरा आगे 
बढ़ कर मे पीछेवालों की प्रतीक्षा करने लगा। देर तक न आते 
देख घर में गया। घरवालों को मेने बतलाया कि डुक्‍्पा लामा 
रेनपा-छे आ रहे है । फिर क्या था, उन्होंने भी कट चाय डालकर 
पतीली आग पर चढ़ा दी। लामा के आते ही मैन कहा कि चाय 
तैयार हो रही है। ग्रहर्पात ने प्रणाम कर नये घर में लामा को 
पघरावनी कराई | घर के एक काने मे पानी का छोटा सा चश्मा 
निकल आया था। लामा ने उसके माहात्म्य पर एक वक्त॒ता दी। 
यहाँ भी एक थाली चावल और कुछ मुहरे मिल्लीं। थोड़ी देर से 
मक्खन डाल कर गाढ़ी चाय बनी। सब ने चाय पीकर आगे 
कदम बढ़ाया । 

दोपहर के बाद देवदारु के वृक्ष छोटे होने लगे। बनरपति 
भी कम दिखलाई पड़ने लगी। अन्त मे नदी की धार को रोके 
विशाल पवत भुजा दिखाई पड़ी । इसके पार होते ही हरियाली 
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का साम्राज्य विलुप्त सा हो गया। अब बहुत ही छोटे छोटे 
देवदारु रह गये थे। घास भी उतनी न थी | चार बजे के करीब 
हम च-सुम्‌ गाँव के पास पहुँचे । सुमति-प्रज्ञ पहले ही गाँव मे 
पहुँच चुके थे। वह मक्खन डाल गर्म चाय बनवा कर अगवानी के 
लिए आये | मुझसे कुछ देर बाद ओर लोग भी पहुँच गये | सब 
लोग एक एक दो दो प्याला चाय पीकर फिर आगे चले | यहाँ 
ऊपर नीचे बहुत सी चमरी गाये ( >-याक्‌ ) चरती दिखाई पड़ी । 
मालूम हुआ, यह वनस्पतियों का अन्तिम दशन है। वप दिन बाद 
ही मुझे फिर आँख भर हरियाली देखने का सौभाग्य प्राप्त हुआ । 

चक-सुम गाँव भी खासा बड़ा है। यहाँ गाँव से नीचे नदी 
के पास गर्म पानी के दो चश्मे है, इसलिये इसे छू-कम्‌ ( 5-गर्म 
पानी ) भी कहते है। यहाँ सब से अच्छे मकान में लामा जी 
को ठहराया गया । रात को लकड़ी की सशाल जला कर हम 
गर्म चश्से में स्नान करने गये। मर॑ साथी सभी नज्जञ नहा रहे 
थे । उस समय तो खैर रात थी। दूसरे दिन जब भे दिन मे भी 
नहाने गया, तो देखा कि भोटिया लोग स्त्रियों के सामने नम्न नहा 
रहें हैं। बस्तुतः उसके देखने से तो मालूम होता था कि यदि 
सर्दी का डर न होता, तो ये लोग भी कांगो के हृष्शियों की तरह 
नज्जे घूमा करते । 

ग्राम बड़ा था; पूजा अभी काफी नही आई थी। इसलिये डाम 
से आये भद्र पुरुष यद्यपि लामा के ढोने के लिए आदमी का अबन्ध 
कर थोड़ा आगे जाने के विचार से ही रवाना हुए थे, लेकिन 
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उनके जाते ही लामा ने कह सुन कर उस आदमी को दूसरे विन 
के लिए चलने के राजी कर लिया | वह दिन लामा ने गर्म पानी 
में स्नान करने, गर्म गर्म शराब पीने, भक्तो का भाग्य देखने तथा 
सन्त्र-तन्त्र के उपदेश करने में बिताया । 


छब्बीस मई को चकूसुम्‌ से हम लोग रवाना हुए। यहाँ 
मैने रिन-चेन से मांग कर भोटिया भिक्षुओं का कपड़ा पहन 
लिया। तो भी रह रह कर कलेज मे ठण्डी हवा का मोका पहुँच 
जाता था। आज (कुती ) पहुँचना है। ऐसा न हो कि यहाँ 
से लौटना पढ़े ! चकसुम्‌ से थोड़ा ही आगे पहुँचने पर बनस्प- 
तियाँ लुप्त हो गयीं। आस-पास नगे पहाड़ थे | कहीं कहीं दूर दूर 
पर उगी छोटी छोटी घासो के विशालकाय चमरियाँ चर रहीं 
थी । रास्ते मे दो जगह हमे बफ़ के ऊपर से भी चलना पड़ा । 
दोपहर की चाय हमने जिस घर मे पी, वहाँ आग कण्ड से 
जलायी गयी । लकड़ी यहाँ दुलेभ हो गई थी। अब रास्ता 
उतना कठिन न था। दाहिनी तरफ बफ से ढँकी रुपहली गोरी- 
शक्कर की चोटी दिखाई पड़ती थी। कुती ( नेनम्‌ का नेपाली 
नाम ) के एक मील इधर ही डुकपा लामा के चढ़ने के लिए 
घोड़ा आ गया। आज तो उन्हें ढोने के लिए आदमी मिल गया 
था, इसलिए उन्होंने सवारी न की | कुछ अनुचर आगे भेजे 
गये । मुर्के भी लामा ने उनके साथ आगे जाने को कहा। किन्तु 
मैने लामा के साथ ही जाने का आग्रह किया । दिल में तो दूसरा 
ही डर लग रहा था। अन्त में वह भी समय आ गया, जब 
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पाँच बजे के करीब हम कुती में दाखिल हुए। नई माणी की 
प्रतिष्ठा के लिए लामा के पास चावल आये । उन्होंने “सुप्रतिष् 
बच्च स्वाहा” कर के माणी के चारों ओर चावल फेंक दिया। 
हम लोगो के एक अच्छे मकान में ठहराया गया। पहुँचते ही 
हमारे लिए गम चाय और लामा के लिए घी मे छोंकी शराब 
तैयार मिली। लामा के ही कमरे मे मेरे लिए भी आसन लगाया 
गया । 


$ ३, राहदारी की समस्या 


डुकपा लामा को लप्‌-ची में एकान्त-वास के लिए जाना था। 
लपू-ची तिब्बत के महान्‌ तान्त्रिक कवि ओर सिद्ध जे-चुन्‌ मिला- 
रे-पा के एकान्तवास का स्थान है । इसलिए भोटिया लोग इसे 
बहुत ही पवित्र मानते है । डुकपा लामा शेष जीवन वहीं बिताने 
के लिए जा रहे थे। अभी मालूम हुआ कि लप्-चीके रास्ते वाले 
छा ( घाटे ) पर बफ पड़ गई है, इसलिए बह अभी जा नहों 
सकते थे। कुती भी अच्छा खासा कस्बा है ओर आजकल नमक 
का मौसम होने के कारण दूर दूर के आदमी आये हुए थे 
इसलिए भी अभी कुछ दिन तक उन्हे यहीं विश्राम करना था। 
कुती मे पहुँचने के दूसरे ही दिन मैंन अपने साथ आये आदमी 
को नेपाली तेरह मुहरें ( -+५ रू० ७॥ आना ) दे दीं। तात 
पानी तक आने के लिए उसे चार मुहर देना ही निश्चय हुआ 
था। उस हिसाब से उसे चार ही मुहर ओर मिलनी चाहिए थी । 
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वह अपनी मेहनत का मूल्य उत्तना थोड़े ही लगा सकता था, 
जितना कि मै समभता था; इसलिए वह बहुत सन्तुष्ट हुआ ओर 
सब का नमक खरीद लाया। 

बरसात अब आनेवाली थी। इससे पूर्व के दो तीन मासों 
में कुती का रास्ता लोगो से भरा रहता है। नेपाली लोग चावल 
मकई या दूसरा अनाज लेकर कुती पहुँचते है, और भोटिया 
लोग भेड़ो तथा चमरियो पर नमक लाद कर पहुँचते हैं ) कुती मे 
अनेक दूकाने नेपाली सोदागरों की है। ये नमक और अनाज 
खरीद लवे हैं । कोई कोई सीधे भी अनाज से नमक बदल लेते 
है । नमक के अतिरिक्त भोटिया लोग सोडा भी लाते है। यह 
सभी चीजे तिब्बत की कुछ भीलो के किनारे मिलती हैं । इनके 
ऊपर कुछ राज-कर भी है ! गोर्खा लोग तो घरों में जहाँ तहाँ 
ठहर जाते हैं; लकिन भोटियों के पास सैकड़ो चमरियाँ होती हैं, 
इस वजह से वे बाहर ही ठहरते है । 

जिस दिन में कुती पहुँचा, उस दिन कुछ नेपाली सौदागर 
भी शीगर्ची ( टशी-ल्हुन-पो ) जाने के लिए कुती में थे। इस 
रास्ते से शीगर्ची ल्हासा जाने वाल नेपाली लोग यहीं से घोड़ा 
किराये पर करते है। यहाँ से घोड़े का किराया टशी-ल्हुन-पो 
तक का ४०, ४५ सद्द्‌ के करोब था; रुपये का मूल्य उस समय 
लगभग डेढ़ साडः के था। एक ही घोड़ा शुरू से आखिर तक नही 
जाता । जगह जगह घोड़े बदले जाते हैं। इसी किराये मे घोड़े 
वाला खानान्पीना भी देता है। मेंने और मेरे साथियो ने बहुत 
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कोशिश की कि किसी तरह इन्ही नेपाली सोदागरों के साथ चले 
जाबें, किन्तु उन्होने इन्कार कर दिया । 

चारों ओर निराशा हो मालूम हो रही थी। इधर डुकपा 
लामा की पूजा के लिए बराबर लोग आते रहते थे। चावलो 
ओऔर खातो का ढेर लगता जा रहा था | हर थाली के साथ कुछ 
नेपाली मुहरे भी अवश्य आतो थीं | कोई कोई मांस ओर अरडा 
भी लाते थे । 

२९ मई को डुकपा लामा को जोड्-पोन्‌ ( -- ज़िला मजिस्ट्रेट ) 
का बुलावा आया। मेरे साथियों मे किसी किसी ने सुझे भी 
चलने के कहा | कहा--लदाखी कह देगे। भला मे कहाँ “आ 
बैल, मु्े मार! करने जा रहा था? वे लोग डुकपा लामा के 
साथ गये। ज़ोडपोन्‌ डुकपा लामा का नाम पहले ही सुन चुका 
था। उसने बड़ी खातिर की । डुकपा लामा ने भी भाग्य-भविष्य 
देखा और कुछ मन्त्र-पूजा की । शाम को लोग लौट आये | उनसे 
मालूम हुआ इस वक्त एक ही जोड-पोन्‌ है, दूसरा जोडः-पेन मर 
गया है। उसकी ख्री फ़िलहाल कुछ काम देखती है। अभी नया 
ज़ोड -पेन्‌ नहीं आया है। तिब्बत मे हर गाँव मे सुखिया (-- गोवा ) 
होते है। इनके ऊपर इलाके इलाके का ज़ोड-पेन्‌ ( -जिला- 
अफसर ) होता है। जा का अर्थ किला है, ओर पान का अर्थ 
“अफसर! | ज़ोड_ अधिकतर पहाड़ की छोटी टकरी पर बने है। 
कुती के पास ऐसा कोई पहाड़ न होने से ज्ोडः नीचे ही है। 
प्रदेश के छोटे बड़े होने के अनुसार ज़ोड-पेोन्‌ का दर्जा छोटा 
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बड़ा होता है। हर जोडः में दो ज़ोडः -पोन्‌ होते हैं, जिनमें एक 
ग्रृहस्थ ओर दूसरा साधु हुआ करता है। कहीं कहीं इसका 
अपचाद भी देखा जाता है, जैस आज कल यहाँ कुती में ही। 
ज़ोड-पान्‌ के ऊपर दलाई लामा को गवनमेण्ट का ही अधिकार 
है। न्याय ओर व्यवस्था दोनों मे ही ज़ोड-पोन्‌ का अधिकार 
बहुत है। एक तरह उन्हें उस प्रदेश का राजा समझना चाहिए । 
प्राय: सारे ही जोड-पोन्‌ ल्हासा की ओर के होते हैं। उनमें भी 
अधिकांश दलाई लामा के कृपा पात्रो के सम्बन्धी या प्रेमी होते 
हैं। जिस जोड-पेन्‌ की जगह आज कल खाली है, उसके खिलाफ 
इस प्रदेश की प्रजा के कुछ लाग ल्हासा पहुँच गये थे। उन्होंने 
दर्बार मे अपनी दुःख-गाथा सुनायी। सकार की नजर अपने 
खिलाफ देखकर, कहते है, वह ज़ोड-पेन ल्‍्हासा की नदी में 
डूब मरा। 

भोट में व्यापार के लिए जाने वाले नेपाली राजाज्ञा के अनुसार 
अपनी स्त्रियों को नहीं ले जा सकते, इसीलिए प्रायः सभी नेपाली 
भाटिया स्त्री रख लेते हैं । ये स्त्रियाँ बड़ी ही विश्वास-पात्र होती 
हैं। भाट के कुछ स्थानों मे नेपालियों को विशेष अधिकार प्राप्त 
है, जिनके अनुसार नेपाली प्रजा का मुकदमा नेपाली न्यायाधीश 
ही कर सकता है। इस न्यायाधीश का नेपाली लोग डीठ कहते 
हैं। केरोछ, कुती, शीगर्ची, ग्याग्वी, और ल्हासा में नेपाल सरकार 
के डीठा हैं । ल्हासा मे सहायक डीठा तथा राजदूत भी रहता है । 
ग्याज्वी मे भी नेपाल का राजदूत है। भरोटिया स््री से उत्पन्न 
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नेपाली का पुत्र नेपाल की प्रजा होता है ओर कन्या भेट सर्कार 
की प्रजा होती है। ऐसी सन्‍्तान का नेपाली लोग खचरः कहते 
है । इस खचरा सन्तान तथा उसकी माँ का कुछ भी हक पिता 
की सम्पत्ति मे नहीं होता । पिता जो खुशी से दे दे, वही उनका 
हक है। इसपर भी जिस अपनपो के साथ ये अपनी नेपाली 
पिता या पति के कार-बार का प्रबन्ध करती हैं, वह आश्चय्य- 
जनक है। 

३० मई तक हम सब उपाय साच कर हार गये। कोई प्रबन्ध 
आगे जाने का न हो सका | कुती के पास वाली नदी पर पुल है, 
यहीं राहदारी ( -लम्‌-यिक्‌- पासपोर्ट ) देखने वाला रहता है 
इसके पार होने पर आगे या लेप मे एक बार ओर राहदारी देखी 
जाती है। जब सब तरफ से में निराश हो गया, तो सोचा कि 
अब मज्जोली भिक्ु सुमनि-अज्ञ के साथ ही जाने का प्रबन्ध करना 
चाहिए । सुमति-प्रज्ञ अब भी कुती मे ठहरे थे। उनसे मैने कहा 
कि मुझे अपने साथ ले चलिये | बे बड़े खुश हुए, और बोले कि 
में कल लमूर्नयक्‌ लाऊँगा, ओर कल ही हम लोग यहाँ से चलेगे। 
वे तो निश्चिन्त थे, किन्तु मुझे अब भी बड़ा सन्देह था। मैने 
एक भारतीय साधु बाबा का भी देखा, जो दो मास से यहीं ठहरे 
हुए थे, न आगे जा सकते थे, न पीछे लौट सकते थे । खैर, एक 
बार हिम्मत करने की ठान ली । उसी रात एक नेपाली सौदागर 
के घर में डुकपालामा केा भूत-प्रेत हटाने और भाग्य बढ़ाने के 
लिए पूजा करने का बुलावा था। में भी साथ गया। अनेक स्त्री 
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पुरुष और बच्चे जमा हुए थे। दीपक की धीमी रोशनी में मनुष्य 
की जाँध की हड्डी का बीन बाजा, जुड़ी खोपड़ी पर मढ़ा डमरू 
तथा दूसरी इसी प्रकार की भयावनी सामग्री लेकर डुकपा-लामा 
ओर उनके चेले पूजा-स्थान पर बैठे | चिराग और भी धीमा कर 
दिया गया। पूजा करने वालों के पर्दे मे कर दिया । उन्होंने मन्त्र- 
पाठ शुरू किया। बीच बीच में डमरू की कड़खती आवाज, तथा 
चन्द सहीनों के बच्चे के करुणापूर्ण रोदन जैसे हड्डी की बीन के 
शब्द सुनाई पड़ते थे । ऐसे बायुमण्डल में मन्त्र-म॒ुग्ध न होना 
सब का काम नहीं है। यह पूजा आधी रात के बाद तक होती रही। 
पूजा के बाद फिर पूजा के जल से नर-नारियों और बच्चो का अभि- 
घेक हुआ । इसके बाद सब लोग सोने के लिए आसन पर गये। 

३१ मई को खबरे में तो यात्रा की आवश्यक चीजो के जमा 
करने मे लगा और सुमति-अ्ज्ञ को लम-यिक्‌ के लिए छोड़ रखा । 
मेरे पास उस समय साठ या सत्तर रुपये थे। मेंने तीस रुपये का 
नोट अलग बाँघकर, बाकी में से कुछ का सामान खरीदा और 
कुछ का भाटिया टडछ्का भुनाया। इस समय कुती में रुपये का भाव 
नो टक्का था । सिक्का सभी आधे टड्ला वाला ( “छी-के ) मिला। 
सदी के ख्याल से यहाँ चार रुपये का एक भाटिया कम्बल भी 
लिया । डाम्‌ के सज्जन ने, जे! यहाँ आ चुके थे, एक ऊनी पीली 
टोपी दी । कुछ चिउड़ा, चावल, चीनी चाय, सत्तू ओर मसाला 
भी खरीद कर बाँधा। चुँकि अब सब चीजें अपनी पीठ पर लाद 


कर चलना था, इसलिए उन्हे थाड़ा ही थेड़ा खरीदा । डुक्पान्ज्ञामा 
ट 
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मे मेरे लिए एक परिचय-पत्र भी दे दिया। इसी समय सुमति-अ्रज्ञ भी 
दोनों आ्रादमियों के लिए लम-यिक्‌ लेकर चले आये । दो मास से 
अधिक की घनिष्ठता के कारण मेरे सभी साथियों के मित्र-वियोग 
का दुःख हुआ | डुकपा-लामा ने भी बड़ी सहृदयता के साथ अपनी 
मह्ुल-कामना प्रकट की | उन्होंने कुछ चाय तथा दूसरी चीजें मी दीं। 
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ढोने की लकड़ी (--खुर-शिडः ) के बीच में सामान बाँध कर 
पीठ पर ले, द्वाथ में लम्बा डण्डा लिये दोपहर का एक बजे के 
करीब हम दोनों कुती से निकले । पुल पर पहुँचते देर न लगी। 
उस समय वहाँ केाई लम-यिक्‌ भी देखन वाला न था। साधारण 
लकड़ी पाटकर पुल बनाया गया है। पार हा कर थोड़ा ऊपर 
चढ़ना पड़ा | जिन्दगी मे आज यह पहले ही पहल बोमा उठा कर 
चलना पड़ा था, इसलिए चढ़ाईे की कडुआहट के बारे मे क्या 
कहना ? रह रह कर ख्याल आता था, मनुष्य के इसका भी 
अभ्यास करके रखना चाहिए। जराही चढ़ाई के बाद हम कोसी 
की दाहिनी मुख्य घार के साथ साथ ऊपर चढ़ने लगे। रास्ता 
साधारण था। बोक बीस-पच्चीस सेर से ज्यादा न था, तो भी 
थोड़ी ही देर में कन्धा और जाँघें दुखने लगीं। सुमति-प्रज्ञ अपने 
३०, ३५ सेर के बोक के साथ मजे में बातें करते चल रहे थे। 
मुमे तो उस समय बातें भी सुनने में कडबी मालम हो रही थीं । 
नदी की दून काफी चोड़ी थी, किन्तु कहीं वृक्ष नहीं थे। रास्ते में 
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एकाध घर भी दिखाई पड़े, लेकिन वह देखने में पत्थर के ढेर से 
मालूम होते थे। जहाँ तहाँ कुछ जेते हुए खेत भी थे। 

डाम्‌ के सज्जन लप-ची जा रहे थे। आज वह सबेरे हो कुती 
से चल चुके थे, उन्हें आज टशी-गढः में रहना था। सुमति-प््ञ 
की भी सलाह आज वहीं रात्रिवास करने की हुई। सन्ध्या के 
करीब फर-क्ये-लिड मठ ( 5-गुम्बा ) दिखाई पड़ा। गुम्बा के 
पहले ही एक छोटा सा गाँव आया | हमने वहाँ से किसी आदमी 
का बोका ले चलने के लिए लेना चाहा, किन्तु काई भी तैयार भ 
हो सका । वहाँ से फिर गुम्जा में पहुँचे । बाहर से देखने में यह 
बहुत सुन्दर मालूम होती है। भिकछुकों की संख्या ३०, ४० से 
ज्यादा नहीं है। सामान बाहर रखकर हम देव दश न के लिए 
गये । बुद्ध, बोधिसत्त्व, महायान और तनत्र के नाना देवी देवताओं 
की सुन्दर मूर्तियाँ, नाना प्रकार के सुन्दर चित्रपट, तथा ध्व॒जा 
आदि अखरड दीप के प्रकाश से प्रकाशित हो रहे थे। मठ में 
जेचून-मिला के सामने बतन मे छछ( +-कच्ची शराब ) देखकर 
मैने सुमतिप्रज्ञ से पूछा--यह तो गे-लुकू-पा-(>-पीली टोपी वाले 
लामाओ के सम्प्रदाय ) का मठ है, फिर क्यो यहाँ शराब है ? 
उन्होंने बतलाया कि जे-चुन-मिला सिद्ध पुरुष हैं। सिद्ध पुरुषों 
ओर देवताओं के लिए गे-लुक-पा लोग भी शराब को मना नहीं 
करते । मनाही सिर्फ अपने पीने की है | मन्दिर से बाहर आने पर 
हमारे लिए चाय बन कर आ गयी थी। आगमन में बैठ कर हमने 
एक दो प्याले चाय पी । भिछुओं ने निवास-स्थान पूछा । सुभति- 
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प्रश्ञ ल्हासा डेपुडः के गुम्बा के थे ही, ओर में था लदाख का । हम 
लोगों ने कहा कि ग्य-गर्‌ ( >भारत ) देजें-दन्‌ (-- बुद्ध गया )” 
से तीथ करके हम ल्ड्वासा जा रहे हैं । 

मैं इस समय थक गया था | कुती से हम लोग यद्यपि पाँच 
ही मील के करीब आये थे तो भी मेरे लिए एक क़दम आगे चलना 
कठिन मालूम होता था। उस समय वहाँ टशी-गढ_का एक 
लड़का था। उसने बतलाया, डाम्‌ के कुशोक्‌ ( साहेब ) टशी- 
गडः में पहुँच कर ठहरे हुए हैं। सुमति-प्रज्ञ ने वहाँ चलने को 
कहा। मेंने भी सोचा कल शायद आदमी का कोई प्रबन्ध हो जाय, 
इस आशा से चलना स्वीकार कर लिया। मठ पर ही अपधेरा हो 
चला था। हम लोग लड़के के पीछे पीछे हो लिये। नदी के किनारे 
किनारे कितनी दूर जाकर, हम पुल से उस पार गये। कितनी ही 
देर बाद बोये खेत मिले, जिससे विश्वास हो चला, अब पास मे 
जरूर कोई गाँव होगा । थोड़ी देर आगे बढ़ने पर कुत्ते मूँकने लगे। 
मालूम हुआ, गाँव है, लेकिन हमारा गन्तव्य गाँव थोड़ा आगे है । 
अन्त में जैसे तैसे करके डाम्‌ के सज्जन के ठहरने की जगह पर पहुँचे । 

उस समय वह लोहे के चूल्हे में आग जला कर थुकपा 
( --+ चावल की पतली खिचड़ी ) पका रहे थे। हमको देख कर 
बड़े प्रसन्न हुए । जल्दी से मेरे लिए आसन बिछा दिया। में तो 


3. [ दोजे-दूनू का शब्दार्थ वज़्ासन। मध्य काल के संस्कृत 
अभिद्धेखों में बुद्ध-गया के खिए वही शब्द आता है । ] 
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बोसके को अलग रख आसन पर लेट गया। चाय तयार थी, 
थोड़ी देर में थुक्पा भी तयार हो गया। फिर मैंने दो-तीन प्याला 
गर्मागर्म धुक्पा पिया। फिर चाय पीते हुए शअगले दिन के प्रोग्राम 
पर बाते शुरू हुईं | सुमति-प्रज्ञ ने कहा--लप्‌-ची जे-चुन-मिला 
का सिद्ध-स्थान है, चा-छेन-बो (-> महातीथथ ) है, हम भी इनके 
साथ वहाँ चले । लप्-ची जाने के लिए हमे इस सीधे रास्ते का 
छोड़ कर एक बड़े हा ( घाटे ) को पार कर पूष की ओर तुम्बा 
कोसी की घाटी मे जाना पड़ता था। यहाँ से फिर दो ला पार कर 
तब तिड-री जाना पड़ता था। रास्ते में एक ज़ोड_ भी था। इन 
सारी कठिनाइयों को देखते मेरा दिल तो जरा भी उधर जाने के 
न था, किन्तु वैसा कह कर नास्तिक कोन बनता ? उन्होंने बोमा 
ढोने के लिए आदमी का भी प्रबन्ध कर देने के लिए कद्दा; फिर 
मेरे पास बहाना ही क्या था ! अन्त में मुझे भी स्वोकृति देनी 
पड़ी । निश्चय हुआ कि कल भोजन कर यहाँ से चलेंगे । 

दूसरे दिन भोजन करके दोपहर के करीब हम लोग टशी- 
गडः से लपू-चीकी ओर रवाना हुए। में खाली-हाथ था, इसलिए 
चलने मे बड़ा फुर्तीला था। धीरे धीरे हम ऊपर चढ़ते जा रहे थे । 
घण्टे डेढ़ धण्टे की यात्रा के बाद बूँदा बाँदी शुरू हुईं। ऊनी 
पोशाक होने से भेटिया लोग वहाँ की वर्षा से डरते नहीं। आगे 
एक जगह रास्ता जरा सा तिछीा ढालू पवेत-पाश्वे पर से था। 
मिट्टी भी इस पर नम थी। रह रह कर कुछ मिट्टी-पत्थर भी 
ऊपर से कई सौ फुट नीचे की ओर गिर रहे थे। मुझे तो इस 
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दृश्य का देखकर रोमाश्ल हो गया--रह रह कर यह ख्याल होता 
था कि कहीं इस मिट्री-पत्थर के साथ में भी न कई सौ फुट नीचे 
के खड़ में चला जाऊँ। मेरे साथी दनादन बोका उठाये पार हो 
रहे थे। मुझे सब से पीछे देखकर एक साथी ने हाथ पकड़ कर 
पार करना चाहा, लेकिन उधर मै अपने को निर्भय भी प्रकट 
करना चाहता था। खैर, किसी प्रकार जी पर खेल कर उसे पार 
किया। हिचकिचाने का कारण था अपने ढीले भेटिया जूते के 
ऊपर थोपा । 

ओर ऊपर चलने पर बूँद की जगह छोटे छोटे इलाइचीदाने 
की सी सफ़ेद नरम बफ पड़ने लगी । हम लोग बे-पर्वाह आगे बढ़ 
रहे थे। दो बजे के समय हम लहरें ( +-ला के नीचे टिकाव की 
जगह ) पर पहुँच गये। अब बफ़ रूई के छोटे छोटे फाहे की 
तरह गिरने लगी। साथियों में कुछ लोग तो चमरिया के सूखे 
करडे जमा करने लगे, ओर कुछ लोग पत्थरों से रस्सियों को 
दया कर छेलदारी खड़ी करन लगे। यहां हम चोदह-पन्द्रह 
हजार फुट से ऊपर ही रहे होगे। बफ़ की वर्षा भी बढ़ती जा 
रही थी; जिससे सर्दी बढ़ती जा रही थी। किसी प्रकार लेलदारी 
खड़ी कर बीच में भाथी ( थोकनी ) की सहायता से करडे की 
आग जलायी गयी । लोग चारों ओर घेर कर बैठ गये । चाय 
डाल कर पानी चढ़ा दिया गया | उस वक्त आग को भी सर्दी लग 
रही थी। धीरे धीरे सारी भूमि बफ से ढेंकती जा रही थी। 
छेलदारी पर से बफ़े फो रह रह कर गिराना पड़ता था| बड़ी देर 
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में मुश्किल से चाय तैयार हुई । उस वक्त मक्खन डाल कर चाय 
के कौन मथे ? मक्खन का ढुकड़ा लोगों के प्यालों में डाल दिया; 
ओर बड़ी कलुछी से चाय का नमकीन काला पानी बाँटा जाने 
लगा। कुशोक्‌ ( >>भद्र पुरुष ) के पास छोटा बिस्कुट तथा 
नारबज्ञी-मिठाई भी थी, उन्होंने उसे सी दिया। आग की उस 
अवस्था मे थुकपा पकाना तो असम्भव था, इसलिए सब ने थोड़ा 
थोड़ा सत्तू खाया। मैने चाय में डाल कर थोड़ा चिउड़ा खाया । 

धारे घीरे अंधेरा हो चला । कुशोक्‌ ने अपनी लालटेन जल- 
वायी; ओर सुझे “बोधि-चयोवतार” से कुछ पढ़ने का कहा। मेरे 
पास संस्कृत मे “बोधि-चर्यावतार” को पुस्तक थी। कुशोक्‌ को 
भोटिया में सारे छछोक याद थे। में संस्कृत श्लोक कह कर, अपनों 
टूटी-फूटी भोटिया भाषा मे उस का अथ करवा था; फिर कुशोक्‌ 
भोटिया में श्लोक कह कर उसे सममाते थे। इस प्रकार बड़ी रात 
तक हमारी घम-चर्चा होती रही । उसके बाद सभी लोग सिर्मिट 
सिमिट कर उसी छोटी छोलदारी के नीचे लेट रहे । सर्दी के 
कारण मैल की दुगनन्‍्ध तो मालूम न होती थी; किन्तु सबेरा होते 
होते मुके विश्वास होने लगा कि मेरी जुँओं मे कई सो की वृद्धि 
हुईं है । देखने मे कुछ असाधारण मोटे ताज्ञे लाल छुए 
( >भोटिया चपकन ) के हाशिये में छिपे पाये गये । बफ़ रात 
भर गिरती हीं रही । छोलदारी पर से कई बार बफ को माड़ना 
पड़ा। 


प्रातःकाल उठकर देखा तो सारी भूमि, जा कि कल नज्जी थी, 
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आज एक फुट से अधिक बफ से ढैंकी हुई है। बफ से पिघल कर 
बहती पतली धार में जाकर दाथ-मुँह घोया | आग के लिए तो 
कण्डा अब मिलने ही वाला न था। खाने के लिए कुछ बिस्कुट 
ओर थेड़ी मिठाई मिली। सुमति-प्रज्ञ ने नीचे-ऊपर चारों ओर 
श्वेत हिम-राशि को देख कर आप ही आ कर मुझसे कहा--यहाँ 
जब इतनी बफ है, तो ला पर तो और भी होगी । और अभी 
हिम-वर्षा हो ही रही है; इसलिये हमें लप्‌-ची जाने का इरादा छोड़ 
देना चाहिए। में तो यह चाहता ही था। श्रन्त मे कुशोक्‌ से कह 
कर हमने बिदाई ली । उन्हे तो लपू-ची जाना था। अब फिर मुमे 
अपना बोभा लादना पड़ा । रास्ता बफ से ढँक गया था, दून के 
सहारे अन्दाज़ से हम लोग नीचे की ओर उतर रहे थे। उतराई 
के साथ साथ बफ की तह भी पतली होती जा रही थी । अन्त में 
बफ़-रह्िित भूमि आ गयी । अब बफे की जगह छोटी छोटी जल 
की बूँ दें बरस रह्दी थीं। दस बजे के करीब भीगते भागते हम 
दोनों फिर टशी-गडः मे पहुँचे। आसन गोवा ( > मुखिया ) के 
घर में लगाया । मुखिया ने अगले पड़ाव तक के लिए बोमा ले 
चलने वाले आदमी का प्रबन्ध कर देने को कहा। इस प्रकार 
२ जून को टशी-गडः में ही रह जाना पड़ा | हम दोनों के जूते का 
तला फट गया था इसलिये मुखिया के लड़के से कुछ पैसा देकर 
नया चमड़ा लगवाया। दिन को चमरी को छाछ में सत्तू मिला 
कर खाया तथा चाय पी, रात को भेड़ को चर्बी डाल कर सुमति 
प्रक्ञ ने थुक-पा तैयार किया। पीछे मालूम हुआ कि कुशाक की 
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पार्टी के कुछ लोग रास्वान पा बफ़े की चका-चौंध से अन्धे हो 
कर लौट आये। सुमति प्रज्ञ ने कह्ा-हम लोगों को भी यही 
दशा हुई होती, यदि आगे गये होते । 


8 ५, योझ-ला पार कर लक्ोर में विश्राम 


चाय-सत्त खा कर, आदमी के ऊपर सामान लाद्‌ ३ जून को 
सात-आठ बजे के करीब हम रवाना हुए। रास्ता उतराई और 
बराबर का था; उस पर में बिलकुल खाली, और सुमति-प्रज्ञ का 
बोमा भी हल्का था | आदमी के लिए एक-डेढ़ मन बोका तो खेल 
सा था । आगे चल कर कोसी के बाये किनारे मुख्य रास्ता भी आ 
मिला । ग्यारह बजे के करीब हम तर्ग्ये-लिंडः गाँव में पहुँच गये । 
सुमति प्रज्ञ चौथी बार इस रास्ते से लौट रहे थे। इसलिए रास्ते के 
पड़ावों पर जगह जगह उनके परिचित आदमी थे। यहाँ भी 
मुखिया के घर मे ही हमने आसन लगाया । ग्रह-पत्नी पचास 
वर्ष के ऊपर की एक बुढ़िया थी, किन्तु ग्रह-पति उससे बहुत कम 
उम्र का था। तिब्बत मे ऐसा अकसर देखने में आता है। मुझे तो 
पहले उनका पति-पत्नी का सम्बन्ध ही नहीं मालूम हुआ | जब 
ग्रहपति ने ग्रह-पत्नी के बालको को खेल दिया, ओर उनके धोये 
जाने पर चाडः प्रदेश के धनुषाकार शिरोभूषण को केशो में 
संवारने मे मद॒द्‌ दी, तब पूछने पर असल बात मालूम हुई | 

सुमति-प्रज्ञ वैद्य तान्त्रिक और रमल फेक कर भाग्य बतलाने 
वाले थे। चाय पी कर वह गाँव में धूमने गये। थोड़ी देर में 
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आकर उन्हाने मुके साथ चलने के लिए कहा। पूछने पर मालूम 
हुआ कि वे पचास वर्ष की एक धनाढ्य बाँक स्री को सनन्‍्तान 
होने के लिए यन्त्र देने जा रहे हैं। उनको भोटिया अक्षर लिखना 
नहीं आता था। इसलिए मेरो जरूरत पड़ी। में सुन कर हँसने 
लगा। मैंने कह्य--बुढ़िया पर ही आपको अपना यन्त्र आजमाना 
है? उन्होने कहा--वहाँ मत हँसना, धनी ली है, कुछ सत्त्‌- 
मक्खन मिल जायगा; ओर जो कहीं तीर लग गया, तो आगे के 
लिए एक अच्छा यजसान हो जायगा। मैने कहा--तीर लगने की 
बात तो जाने दीजिये; हाँ ! तत्काल को देखिये । घर के दर्वाजे के 
भीतर गये। लोहे की जज्जीर में बँधा खूँ-ख्वार महाकाय कुत्ता 
ऊपर टूटने लगा। खैर ! घर का छोटा लड़का अपने कपड़े से 
कुत्ते का मुँह ढाँक कर बैठ गया, ओर तब हम सीढ़ी पर चढ़ने 
पाये। सुमति प्रज्ञ ने ग्रहपत्री को ओषध यन्त्र ओर पूजा मन्त्र 
दिया। गृह-पत्नी ने दे सेर सत्तू कुछ चर्बी और चाय दी। वहाँ से 
लोट कर हम अपने आसन पर आये। 

दूसरे दिन सबरे आदमी के साथ आगे चले । यहाँ गाँवों के 
पास भी बृक्ष न थे। खेत अभी अभी बोये जा रहे थे। लाल ऊन 
के गुच्छी से सुसज्जित बड़े बड़े चमरों के हल खेतो मे चल्न रहे थे। 
कहीं कही हल्तवाहे गीत भी गा रहे थे । दोपहर के करीब हम या- 
लेप पहुँचे। या-लेपू से थाड़ा नीचे पुरानी नमक की सूखी कील 
है। या-लेप्‌ में पुराना चीनी किला है । थेड़ी दूर पर नदी के दूसरे 
किनारे पर भी कच्ची दीवारों का एक टूटा किला है। चीन के 
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प्रभुत्व के समय या-्लेप्‌ के किले में कुछ पलटन रहा करती थी। 
कुछ सकारी आदमी रहते तो आज भी हैं, किन्तु किला श्रीहीन 
मालूम होता है। घर ओर दीवार बेमरम्मत से दिखाई पढ़ते हैं । 
एक परिचित घर मे सत्तू खाया और चाय पी। सुमति-प्रज्ञ ने 
ग्ह-पत्नी को बुद्धनगया की प्रसादी-कपड़े की चिट--दी । लम- 
यिक्‌ (-- राहदारी ) यहाँ ले लिया जाता है, आगे उसकी खोज 
नहीं हाती, इसलिए एक आदमी को ठिकाने पर पहुँचाने के लिए 
कह कर दे दिया । गाँव से बाहर निकलते ही एक बड़ा कुत्ता हड्डी 
छेड़ कर हमारी ओर दोड़ा | इन अत्यन्त शीतल स्थानों के कुत्तों 
को जाड़े मे लम्बे बालो की जड़ मे मुलायम पशम उग आती है; 
जिसमे उन पर सर्दी का प्रभाव नहीं होता । गर्मी मे यह पशम 
बालो से साँप की केचुन की भाँति निकल निकल कर गिरने 
लगती है | आजकल गर्मी की वजह से उसकी भी पशम की छल्लां 
गिर रही थी । स्लैर हम लोग दीन थे। कुत्ते से डर ही क्‍या ९ 
यज्लेपू से प्रायः तीन मील आगे जाने पर ले-शिडः डाल्मा गुम्षा 
नासक भिक्ुणियों का बिहार दाहिनी ओर कुछ हट कर दीख पड़ा । 
अब नदी की धार बहुत ही क्षीण हे। गयी थी। थोड़ा आगे जा 
कर नदी को पार कर हम दूसरे किनारे स चलने लगे। यहाँ दूर 
तक जोते हुए खेन थे; जिनमें छोटी छोटी नहरो द्वारा नदी का 
सारा पानी लाया जा रहा था । कुछ दूर ओर आगे जा कर हम 
थो-लिछ गाँव भे पहुँचे । गाँव में बीस पच्चीस घर हैं। यह स्थान 
समुद्र-तल से तेरह-चैाद्ह हजार फुट से कम ऊँचा न होगा । तग्यें- 
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लिख से यहीं तक के लिए आदमी किया था। पहले वह अपने 
परिचित घर मे ले गया । जब कभी राज-कमचारी तथा दूसरे बड़े 
आदमी आते हैं व इसी घर मे ठहराये जाते हैं। हमें यह सुनसान 
बड़ा घर पसन्द न आया। अन्त में सुमति-प्रज्ञ अपने परिचित के 
घर ले गये | यह गाँव के बीच मे था। कुछ ख्त्री-पुरुष धूप मे बैठे 
ताना तनते, और सूत कातते थे । सुमति-प्रज्ञ ने जाते ही जू-दनज 
( आगन्तुक का सलाम ) किया। उनके परिचित कई आदमी 
निकल आये । अन्त मे एक घर में हमारा आसन लगा । घर दो- 
तल्ला था। चारो ओर कोठरियाँ थीं। घुँआ निकलने के लिए 
मद्ठी की छत में बड़ा छेद था । 

सुमति-प्रज्ञ ने चाय निकाल कर ग्ृह-पत्नी को पकाने को दी । 
गृह-पत्नी के मुँह-हाथ पर तेल मिले काजल की एक मोटी तह जमी 
हुईं थी, वही हालत उनके ऊनी कपड़ों की भी थी। उन्होने कट 
उसे कई मुँदों के चूल्हे पर पानी डाल कर चढ़ा दिया, ओर भेड़ 
की लेंड़ी कोंक कर भाथी से आग तेज करना शुरू किया। चाय 
खैलने लगी । तब उस में ठण्डा पानी मिलाया गया। लकड़ी के 
लम्बे पोंगे में चाय का पानी डाल कर नमक डाला; फिर सुमति- 
अज्ञ ने एक ल्ोंदा मक्खन का दिया । मक्खन डाल कर आठ-दस 
बार मथनी घुमाई गयी, ओर चाय मक्खन सब एक हे फेन फेंकने 
लगा । वस्तुतः यह चाय मथने की एक दो-ढाद हाथ लम्बी पिच- 
कारी सी हाती है जिसका एक ही ओर का खुला हिस्सा ढक्कन से 
घन्द्‌ रहता है। मथनी को नीचे ऊपर खींचने से हवा भीतर जाती 
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है, उससे और पिचकारी की भीतरी गोल चिप्पीं से भी चाय और 
मक्खन जल्द एक है जाते हैं । 

यहाँ से हमे थेडःला ( >"थोड_नामक घाटा ) पार करना 
था। आदमी ले चलने की अपेक्षा दो घोड़े लेना ही हम ने पसन्द 
किया । यहाँ से लड -कार के लिए अठारह टक्के ( >दो रुपये ) 
पर हमने दो घोड़े किराये पर किये | दूसरे दिन आदमी के साथ 
घेड़ पर सवार हो हम आगे चले । इस बहुत ही विस्तृत वन में--- 
जिसके दोनो ओर वनस्पति-हीन अधिकतर मिट्टी से ढँके पबेतों 
की छोटी श्ड्डला थी--केासी की क्षीण-घारा धीमी गति से 'बह 
रही थी । रास्ते मे कई जगह हमें पुराने उजड़े घरों और ग्रामों के 
चिह्न मिले । कुछ की दीवारें तो अब भी खड़ी थीं। मालूम होता 
है, पहले यह दून बड़ी आबाद थी | तब तो कोसी की धार भी 
बड़ी रही देगी, अन्यथा इन विस्तृत खेतों को वह सींच कैसे 
सकती ? गाँव में सुना था कि पिछले साल थोडः ला के रास्ते में 
दो यात्रियों के किसी ने मार डाला । भेट में आदमी की जान 
कुत्ते की जान से अधिक मूल्यवान्‌ नहीं। राज-दण्ड के भय से 
किसी की रक्षा नहीं हो सकती । सुमति-प्रज्ञ इस विषय में बहुत 
चौकन्ने थे। 

ज्यो ज्यों हम ऊपर जा रहे थे, बैसे बैसे दून सेंकरी होती 
जाती थी। अन्त में हम लहसें ( -ला के नीचे खान-पान करने 
के पड़ाव ) पर पहुँचे । कुछ लोग पहले ही “ल्ञा” के उस पार से 
इधर आकर वहाँ चाय बना रहे थे । भोट में भाथी अनिवाय॑ चीज 
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है । उसके बिना कण्डों ओर भेड़ की ल्ेंडियों से जल्दी खाना नहीं 
पकाया जा सकता; वाज वक्त तो करडे गीले मिलते हैं, जो भाथी 
के सहारे ही जलाये जा सकते हैं | हमारे पास भाथी न थी, इस- 
लिए हमने अपनी चाय भी दूसरों की चाय मे मिला दी । फिर 
धोड़ों को तो थोड़ा चरने के लिए छोड़ दिया गया, ओर हम लोग 
चाय पीने और गप करने में लग गये । मालूम हुआ, ला पर बफ़े 
नहीं है। इन आये हुए लोगो का मुँह पुराने ताँबे का सा हो गया 
था। तिब्बत में ( जोत ला ) पार करते समय शरीर का जो भी 
भाग खूब अच्छी तरह ढैँका नहीं रहेगा, वही काला पड़ जायेगा; 
ओर यह कालापन एक-डेढ़ हफ़े तक रहता है। 

चाय पीने के बाद हम लोग फिर घोड़े पर सवार हुए । अब 
चढ़ाई थी, तो भी कड़ी न थी, या यह कहिये कि हम दूसरों की 
पीठ पर सवार थे। आगे चल कर घाटी बहुत पतली हो गयी । 
वह नदी की धार-मात्र रह गयी, जिस मे जगह जगह ओर कहीं 
कहीं लगातार पुराने बफ की सफेद मोटी तह जमी हुई थी । हमारा 
रास्ता कभी नदी के इस पार से था, कभी उस पार से । फिर धार 
छोड़ कर दाहिनी ओर तिछी पद्दाड़ी पर भूल-भुलइयाँ करते हम 
चढ़ने लगे। घोड़े रह रह कर अपने आप रुक जाते थे, जिससे 
मालूम होता था कि हवा बहुत हक्की है । अन्त में हमें काले पीले 
सफेद कपड़ों की झरिडयाँ दिखाई पढ़ीं। मालूम हुआ ला का 
शिखर आ गया । मोट में हर ला का कोई देवता होता है । उसके 
पास आते ही लोग घोड़े पर से उतर जाते हैं, जिस में देवता 
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नाराज न हो जाय | हम भी उतर गये। सुमति-प्रक्ष और दूसरे 
भोटियों ने “शो शो शो” कह देवता की जय मनायी । इस ला 
पर खड़े हो हमने सुदूर दक्षिण ओर दूर तक हिमाच्छादित पहाड़ी 
को देखा, यही हिमालय है। और तरफ भी पहाड़ ही पहाड़ देखे, 
किन्तु उन पर बफ़ न थी | दूसरी ओर की दून मे अवश्य कही 
कहीं थोड़ी बफ देखी । यहाँ अब उतराई शुरू हुईं। मेरा घोड़ा 
सुस्त था, और मै मार न सकता था, इसलिए मैं थोड़ी ही देर में 
पिछड़ गया। सुर्मात-प्रश्ष दूसरे भोटियो के साथ आगे बढ़ गये । 
रास्ते में आदसी भी न मिलता था, इस प्रकार धीरे धीरे चल्ते, 
कंभों कभी आस पास की बस्तियां में पूछते, उन लोगों के पहुँचने 
के तीन घण्टे बाद चार बज मे लझ्केर पहुँचा । यह कहने की जरूरत 
नहीं कि सुमति-प्रज्ञ बहुत खफ़ा हुए । 


$ ६ लंकोर-तिडनरी 


लंकोर एक छोटा सा गाँव है, जो कि तिडः-री के विशाल मैदान 
के सिरे पर बसा हुआ है। लडः-कोर की गुम्बा ( -विहार ) 
बहुत प्रसिद्ध थी । तब्जूर' को कुछ पुस्तकों का यहाँ संस्कृत से 
भोट भाषा में अनुवाद किया गया था। गाँव के पास के पहाड़ 
पर अब भी पुराने मठ की दीवारे खड़ी देख पड़ती हैं । यह विहार 


3. [ फंजूर बौद्ध त्रिपिटक का तिव्यतो अनुवाद; संजूर -+ कंजूर 
से सम्बद्ध या उसकी ब्याख्या आदि के गुणों का संग्रह | ] 
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पहले गोर्खा-भोट युद्ध मे गा्खीं द्वारा लूटा और उजाड़ा गया; तब 
से फिर आबाद न हो सका | पुराने भिकछुओं के वशज अब भी 
लंकोर गाँव में हैं । इन्होने एक छोटा मन्द्र भी बनवाया है। ये 
भोट के सब से पुराने बोद्ध सम्प्रदाय निग-मा-पा ( >-पुरातन ) 
के अनुयायी है जिसका आरम्भ आठवीं शताब्दी मे हुआ। 
ग्यारहवीं शताब्दी मे कर युगू-पा सम्प्रदाय का आरम्भ हुआ; तेरहवीं 
में सक्‍या-पा का, और सालहबीं मे गेलुकूपा का। यही चार तिब्बत 
के प्रधान बौद्ध संप्रदाय है । छः जून का भी सुमति-प्रज्ञ यहीं रहे । 
पूछने पर उन्होने अपनी कठिनाई कही, कि हमको इस यात्रा मे 
कुछ जमा भी करना पड़ता है, नहीं तो ल्‍्हासा मे जाकर खायेँगे 
क्या ? इस पर मेंने कह्दा--यदि आप जल्दी ल्हासा चले, ओर 
रास्ते में देरी न करे, तो मै आप के छहासा मे पचास टड्ला दूँगा। 
उन्होने इसे स्वीकार किया । 

दूसरे दिन सात जून को चलना निश्चय हुआ | आदमी की 
इन्तजार मे दोपहर दो गयी, आखिर आदमी मिला भी नहीं । 
लक्कोर से हमने अपने साथ कुछ सूखा मांस ओर कुछ मक्खन ले 
लिया । दोपहर के बाद मैने बोका पीठ पर उठाया और दोनों 
आदमी चले । लक्कोर से तिड-री चार-पाँच मील से कम नहीं है 
लेकिन देखने में पूषे ओर तिडः री का किला बहुत ही पास मालूम 
होता था। इसका कारण हवा का हल्कापन हो सकता है। यद्यपि 
यह मैदान समुद्र-तल से चोद॒ह हजार फीट से अधिक ऊँचाई पर 
है, तो भी निखरी धूप में चलते हुए हमें बहुत गर्मी मालूम हो 
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रही थी । मैदान में जहाँ तहाँ कुश को तरह छोटी छोटी घास भी 
डगी हुईं थी | चरने वाले जानवरों में भेड़ बकरी और गाय क 
अतिरिक्त कहीं कहीं जद्भली गदहे ( >क्याकः ) भी थे। इधर के 
कुत्त बहुत बड़ ओर खूँ-ख्वार थे। मैं गाँव में जाने से बराबर 
परहेज किया करता था । धूप में प्यास लग आयी। सुमति-अज्ञ 
ने चाय पीने की सलाह की । आगे हमे छोटा सा गाँव मिला । 
घर छोटे छोटे थे । एक गरीब बूढ़ा हमे अपनी भोपड़ी में ले गया । 
वहाँ चाय बनने लगी । बूढ़े ने मेरे साथी से और सब बातें पूछते 
पूछते सदू-ग्ये ओपा-मे ( अमिताभ बुद्ध ) के बारे में भी पूछा। 
भोटिया लोग टशी लामा को अमिताभ बुद्ध का अवबत्तार मानते 
है, इसलिए उन्हे अमिताभ भी कहते हैं ) जब उसने सुना कि वे 
चीन मे हैं और अभी उनके लोटने की कोई आशा नहीं है, तो 
उसने बढ़े करुण स्वर से कहा--क््या “सझ-ग्ये ओपा मे” फिर भेट 
न आयेंगे ? साधारण भोटियों में ऐसे सरल विश्वास वाले लोग 
बहुत है। श्रजनबियों को देखकर कुत्तों ने आकर दर्वाजा घेर 
लिया | ग्ृहपति ने उन्हे डण्डा लेकर दूर भगाया। 
चाय पीते हुए सुमतिअज्ञ ने कहा--पास के गाँव मे शेकर्‌- 
विहार की खेती होतो है । उसके प्रधान भिक्तु, नम्‌-से मेरे परिचित्‌ 
हैं, वहाँ चलने से रास्ते के लिए थोड़ा मांस-मक्खन भी मित्र 
जायगा । वहाँ से बोका ढोने के लिए आदमी के मिल जाने की 
भी आशा है । अन्तिम बात मेरे मतलब की थी। इसलिए में भी 
गे-लोड ( ++ भिछु ) नम्‌-से के पास जाने के लिए राजी हो 
९ 2 
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गया | चाय पीने के बाद हम गे-लोडः नम्‌-से के मठ की ओर चले, 
जो कि गाँव से दिखलाई देता था । कुत्तों से बचाने के लिए बेचारा 
यूढ़ा पानी की धार तक हमारे साथ आया गे-लोडः नम्‌ से के 
मठ के चारों ओर भी तीन चार कुत्ते बँघे हुए थे। दूर से ही हमने 
आवाज दी । एक आदमी आया ओर कुत्तों से हमारी रक्षा करते 
हुए घर पर ले गया । गे-लेाडः नम-से ने खिड़की से माँक कर 
देखा ओर कहा--आ हे! ! सेए-पो ( >मगाल ) गे-लोड 
( >मभिक्तु ) हैं। हम लोगो ने अपना आसन नीचे रसोई के 
मकान में ज्ृगाया। चाय और सत्तू का बतन सामने रखा गया । 
सत्त खाने की तो मुझे इच्छा न थी, मैने केवल चाय पी । थोड़ी 
देर हम वहीं बैठे । यहाँ शेकर गुम्बा को जागीर है जिसमे खेती 
भी होती है । इस समय मुनीम साहब हिसाब लगा रहे थे। 
देखा-हड्डी ओर पत्थ ( के टुकड़ा का गिन गिन कर हिसाब लगाया 
जा रहा है। फिर गिन गिन कर उन दुकड़ों का अलग अलग 
यतनो में रखा जा रहा है । हम लोग जरूर उनकी इस गिनती 
पर हँसेगे, किन्तु मुझे यह भी विश्वास है कि उनके हिसाब के 
तरीके के सीखने मे भी हमे कुछ समय लगाना पड़ेगा । 

चाय पीने के बाद हम कोठ पर गे-लोडः नमू-से के पास गये। 
नम-से बड़े प्रेस से सिले। अभी वे विशेष पूजा मे लगे हुए थे । 
उनके पूजा के कमरे में मूत्तियाँ और सत्तूमक्खन के तोमी 
(+- बलि-पिण्ड) बड़ी सुन्दरता से सजाये गये थे। उन्होंने फिर 
चाय पीने का आग्रह फिया। गद्ना-जमुनी प्याज्ञा-दान पर असली 
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चीन का प्याला रखा गया। मुझे थोड़ी चाय पीनी पड़ी । सुमति- 
प्रज्ष ने कहा --आप दो-तोन दिन यहाँ ठहरें, में पास के गाँवों में 
अपने परिचितों से मिलना चाहता हूँ । हमारा आसन कजूर के 
पुम्नकालय में लगाया गया। यहाँ एक पुराना हस्त-लिखित 
कंजूर है। मैने उसे खोल कर जहाँ तहाँ पढ़ना शुरू किया । कझ्जूर 
में एक सी से अधिक वेधन है । इसका हर एक वेष्ठन दस सेर से 
कम न होगा । सुमत्ति-प्रज्ञ ने पुछ्ा, यदि इसे तुमको दे दिया जाय, 
तो तुम इस ले जाओगे मैंने कह्ा-बड़ी ,खुशो से । 

दूसरे दिन सुमति-प्रज्ञ तो गाँवों की ओर चले गये, और मैं 
वहाँ बैठा पुस्तक देखने लगा। दोपहर तक वह लोट आये और 
कहा--अब आगे चलना है। उसी दिन ( आठ जून का ) दोपहर 
के बाद हम वहाँ से तिड-री की ओर चले जिसका फासला दो 
मोल से कम ही था। सुसति-प्ज्ञ ने कहा--पुराना जेड-पीन 
( >ज़िलाधीश ) मेरा परिचित है, उसी के घर ठहरेगे। मैंने 
बहुतेरा विरोध किया, लेकिन उन्होंने कहा--काई डरने की 
बात नहीं है, यहाँ कोई आपको ग्य-गर-पा ( --भारतोय ) 
नहीं सममेगा । तिड-री आस पास के पवेतो से अलग एक छोटो 
पहाड़ी है। इसके ऊपर एक किला है, जो अब बे-मरस्मत है। 
थोड़ी सी पल्टन अब भी इसमे रहती है। इसी पवेत के मूल में 
तिडःरी कस्वा बसा हुआ है। यह कुत्ती से बड़ा है। पुराने चीनियों 
की कुछ सनन्‍्तान अब भी यहाँ वास करतो है। नेपालियों की 
दूकानें यहाँ नहीं हैं। पुराने जोड-पोन्‌ का मकान बस्ती के एक 
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किनारे पर था | हम लोग उनके मकान में गये । सुमति-प्रन्न का 
देखते ही वह आगे बढ़कर पीठ से बोका उतारने लगे। पीछे 
नोकरों ने आकर हमारा बोफा उतार कर अलग रखा। वहीं 
अआँगन में कालीन बिछाया गया । मट चाय ओर तश्तरी में सूखा 
मांस चाकू के साथ आ गया। मेरे बारे में उन्होंने पूछा--यह तो 
लद़ा-पा ( >लदाख-वासी ) हैं न! अपने हाथ से सूखा मांस 
काट कर वे देने लगे । मैने लेने से इनकार किया । सुमति-प्रज्ञ ने 
कहा--अभी नये देश से आये हैं; लदाख्र में बिना उबाला मांस 
नहीं खाते । चाय-पान के समाप्त होने पर नया ज़ोडमन्पोन भी 
आ गया | उसके लिए चाँदी के प्याले में शराब लायी गयी। मेरे 
लिए भत्ञा किसको सन्‍्देह हो सकता था कि यह उन्हीं भारतीयों 
में है, जिसके अनेक बन्घुओ न भोटियो के आतिथ्य का दुरुपयोग 
ओर उनके साथ विश्वास-घात कर अड्डरेजो को भोंट की राज- 
नीतिक गुप्त स्थितियों का परिचय कराया; जिस कारण भोटियों 
के अब अपने सब से अधिक माननीय देश के आदमियों से ही 
सब से अधिक आशक्षित रहना पड़ता है ! 

हमारे ग्रहपति बड़े रेंगीले थे। सन्ध्या होते ही प्याले पर 
प्याला ढालने लगते थे। कहते है, इसी के कारण उन्हे नोकरी से 
अलग होना पड़ा। अधेरा होते ही, बीणा बजाते पत्नों-सहित 
मिन्रगोष्ठी की ओर चले । नोकरों के हमारे आसन और भोजन 
का प्रबन्ध करने के लिए आदेश दिया। हमारा आसन रसोई-घर 
में लगा । रसाई का काम एक अनी ( +भिकछुणी ) के सुपुदे था । 
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भोट में सभी भाइयों के बीच एक ही ख्री होती है; इसीलिए सभी 
लड़कियों के! पति नहीं मिल सकते और कितनी ही लड़कियाँ 
बाल कटा कर अनी बन या तो गुम्बा ( >मठ ) मे चली जारी 
हैं या घर मे ही रह जाती हैं। यद्द अ्रनी तो साज्षात्‌ महाकाली 
थी | काले काजल को इतनो मोटी तद्द शरीर पर जमी न मैंने 
पहले देखी थी, न उसके बाद ही देखी थी, उस काले 
मुखमण्डल पर आँखों की सफ़ेदी तथा आँख के कोरों को 
ललाई साफ़ दिखलाइ देती थां। उसने थुक्पा बनाया। फिर 
कड़छी से हाथ पर चख कर नमक की परख की ओर हाथ 
के अपने चोगे मे पोछु लिया । स्रेरियत यही है कि तिब्बत में 
भेाजन-सामग्रो का इलटना-पलटना सब चम्मच और कइछो के 
सहारे होता है । हाथ का सोधा छूना बहुत कम होता है। धुकपा- 
चाय पीते नी-दस बज गये। तब ग्रृद्यपति वीणा बजाते लोटे। 
हम ल्ञागो के खाने-पीने के बारे मे पूछा। सुमति-अज्ञ ने ल्हासा 
चलने का कट्दा । उन्होन कहा--क््या करें | चाम्‌ ( >चाम-कुशोक 
न्‍-उचच श्रेणी की महिला ) नहीं जाती है। मेरे ल्हासा मे रहते 
वक्त भोटिया नव-बषे के समय ये दम्पती ल्हासा पहुँचे थे। वहाँ 
पर मामूली कपड़ी मे थे ओर मे लाल रेशम को साट कर बनाये 
हुए पोस्तोन तथा बूट पहिने था। मेने पहचान लिया ओर उन्होंने 
भी मुझे पहचान लिया । उस वक्त फिर उन्होंने मुके लदाखो कहा। 
मैंने तव सब बात कह दी और साथ ही उनके सदू-व्यवह्ार के 
लिए बड़ी कृतज्ञता प्रकट की । ल्‍्हासा में बहुधा लोगों के अपनी 
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हैसियत से कम की वेश-भूषा में रहना होता है, जिसमें कहीं 
अधिकारियो की दृष्टि उनके धन पर न पड़े। तिड-रो में इन्होंने 
अब कई खच्चर पाल लिये हैं और कुत्ती तथा ल्हासा के बीच 
व्यापार करते हैं। 

दूसरे दिन हमने चलने के लिए कहा | गशृह्पाति ने और दो- 
चार दिन रहने का आग्रह किया। लेकिन जब हम रुकने के लिए 
तैयार न हुए तो उन्होंने कुछ सूखा मांस चर्बी सत्तू ओर चाय 
रास्ते के लिए दी। सवेरे नाश्ता करके हम तिड-री से चले । 
यहाँ भी काई 'आदसी बाभा ले जाने घाला न मल सका। इस 
लिये मुझे अपना असबाब पीठ पर लादना पड़ा। रास्ता चढ़ाई 
का न था। हम फुडः नदी के दाहिन किनारे पूव की ओर चल 
रहे थे। यहाँ आस-पास के पहाड़ बहुत छोटे छोटे हैं । घण्टो 
चलने के बाद हमे नदी की बाई' ओर शिव्‌-री का पहाड़ दिखाई 
पड़ा । जहाँ तिब्बत के ओर पहाड़ अधिकतर मिट्टी से ढेँके रहते 
है वहाँ इस पहाड़ में पत्थर ही पत्थर मिलता है। इस विशेषता 
के कारण कहावत है कि यह पहाड़ भोट का नहीं है, ग्य-गर 
( >भारत ) का है। यह भोाट देश मे बहुत ही पविन्न माना जाता 
है । आजकल इसकी परिक्रमा का समय था। इसकी परिक्रमा मे 
चित्रकूट की परिक्रमा की भाँति जगह जगह अनेक मन्दिर हें । 
कितने ही लोग साष्टाज्न दण्डवत्‌ करते हुए परिक्रमा करते हैं 
आठ बजे से चलते-चलते दोपहर के बाद हमें गाँव मिला । वहाँ हम 
चाय पीने लगे । थक तो मे ऐसे ही गया था; चाय पीते ओर गप 
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करते देर हो गयी । यह भी मालूम हुआ कि अगला गाँव बहुत 
दूर है, इस लिए हम वही रह गये । सन्ध्या समय ग्रह-स्वामी ने 
कट्टा-यहाँ जगह नहीं है। गाँव के मध्य में एक खाली घर है, 
आप वहाँ जायें। इस पर हम लोग वहाँ चले गये । मकान मे 
दो काठरियाँ थीं । एक में काई बीमार भिखमन्ना था, एक में हम 
ने आसन लगाया। अधेरा होते होते सुमति-प्ज्ञ ने कहा--हमारा 
यहाँ रहना अच्छा नहीं । गाँव मे बहुत चार हैं। धन के लोभ से 
रात को हम पर हमला होगा । क्या जाने इसी रूयाल से उसने 
अपने घर से सून घर मे भेजा है। मेंने उनके वचन का विरोध 
नहीं किया। उन्होने जाकर एक बुढ़िया के घर में रहने का 
प्रबन्ध किया और हम अपना आसन बहाँ उठा ले गये। 
बुढ़िया के घर में दो और मेहमान ठहरे हुये थे। वे लोग 
शिव-री को परिक्रमा कर के आये थे। उन्होने अबकी साल 
बहुत भीड़ बतलाई। सुमति-प्रक्ष का मन परिक्रमा करने के 
लिये ललचाने लगा । मैने कहा--अबको बार ल्हासा चले, 
अगले साल हम दोनो आयेगे। उस वक्त कोई चिन्ता भी 
यात्रा करने भे न होगी। मेंने वहीं कुछ पैसे उनमे से एक 
को दिये कि वह इन्हे हमारी ओर से शिव-री-रेन-पो-छे का 
चढ़ा दे। इसो गाँव में हमने एक बहुत सुन्दर वज्ञ-यागिनी 
की प्रीतल् की मूर्ति देखी। मालूम हुआ कि अड्रेजों के 
साथ जो लड़ाई हुईं थी उसमे जब लोग इधर उधर भाग 
रहे थे, तो इस गाँव के किसी सिपाही ने इसे अपने कब्जे में. 


यः 
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में किया था। उस युद्ध में तो बस्तुतः।अड्ग्रेजों सेना की अपेक्षा 
भोटिया सना ने हो।अधिक लूट की थी । 


प्रातः काल हमने प्रस्थान किया। दस बजे हमे अगला गाँव 
मिला । यहाँ सुमति-प्रज्ञ का परिचित पुरुष था। हम पहले एक 
घर में गये, किन्तु सुमति-प्रज्ञ को वह घर पसन्द्‌ न आया । गाँव 
में बड़े बड़े कुत्ते थे ओर “स बड़े घर में एक विशाल काला कुत्ता 
दबीजे पर ही बँधा था | हम एक लड़के के लेकर उधर चले लड़का 
आगे आगे था, बीच में सुमति-प्रज्ञ ओर मैं सब से पीछे । कुत्ता 
देखते ही भूंकने लगा। पास जाते ही जल्जीर पर जोर मारने 
लगा और पास पहुँचते पहुँचते वह जझ्जीर ठुडा कर हमारे ऊपर 
टूट पड़ा । सुमति-प्रज्ञ तो आगे बढ़ कर कोठे की सोढ़ी पर पहुँच 
गये। लड़का बाहर भाग गया, उस के साथ ही में भी बाहर भाग 
गया। सुमति-प्रज्ञ के पास कुत्ता पहुँच गया लेकिन तब तक घर के 
आदमी आ गये। पीछे मु्े भी लोग ले गये। सुमति-प्ज्ञ बहुत 
नाराज हुए और यह वाजिब भी था; लेकिन वे यह भूलते थे कि 
चौद॒ह वर्ष भोट मे रह कर उन्होंने यह निर्भयता पायी है। वह 
बराबर हमें समभाते थे कि कुत्ते का जितना बड़ा शरीर होता है, 
उसके अनुसार उसका दिल नही होता । 


चाय ओर भोजन के बाद हम चलने के लिए तयार हुए । ग्रह- 
स्वामी तो नहीं था, लेकिन गृह-रवामिनी ने तीन-चार सेर सत्त देना 
ध्कां (पाहा । सुसत्ति-प्रज्ञ का बोमा भारी था, उन्होने भुमे उसे बाँध लेने 





रामोदार और सुमतिप्रज्ञ 
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के लिए कहा ! बेचारे सममते थे कि मुझे भी अपने डील-डोल के 
मुताबिक बोका ले चलना चाहिए । उन्हे क्या पता था कि इतने दी 
बोके से मुक पर केसी बीत रही है। सत्त आखिर वहीं छोड़ना 
पड़ा जिसके लिये वे बहुत ही कुपित हुए। वहाँ से चल कर हम 
चा-कोर के पास पहुँचे। चा-कोर के पास के पहाड़ पर अब भी 
पुराने राज्य-प्रासाद की दीवारे हैं। इसके ऊपरी भाग पर पत्थर 
जोड़ कर किला भी बना था । देखने से मालूम होता है चा-कोर 
का राज-वंश किसी समय बड़ा प्रभावशाली रहा होगा । किले के 
पहले ही हमें कुछ द्ूटी फूटी मिट्टी की दीवारे मिलीं | मालूम हुआ 
पहले यहाँ चीनी फाज रहा करती थी । यहाँ बड़ा कड़ा पहरा रद्दता 
था। बिना भाज्ञा पत्र के काई पार नहों हो सकता था। चा-कार 
गाँव की कुछ इमारतें भो बतलाती हैं कि यह दिन पर दिन अब- 
नति का प्राप्त हावा गया दे । यहाँ सुमति-प्रज्ञ का परिचित पुरुष 
तो घर पर नहीं मिला, किन्तु किसी प्रकार बहुत कहने-सुनन पर 
हमे रहन की जगह मिली | सन्ध्या के पहले कुछ छोटे छोटे 
ओले पड़े और फिर खूब वर्षा भी हुई। बाहर के आँगन में पानी 
भर गया और मिट्टी की छत भी जहाँ तहाँ टपकने लगी । शाम 
का घर की बुढ़िया भी आ गयी । बह सुमति-प्रज्ञ को जानती थी । 
सुमति-प्रज्ष मुझसे बहुत चिढ़े थे, इसलिये बुढ़िया से मेरी निन्‍्दा 
भी करते रहे । मैंने उस का रूयाल भी न किया। में इतना श्रच्छी 
लरह जानता था कि वह दिल के अच्छे आदसी हैं । 

ग्यारह जून को सबेरे ही हम चले | थोड़ी दूर पूथ ओर चल 
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कर हमने फकः नदी पार की। धार काफी चोड़ी तथा जाँघ भर 
गहरी थी। मालूम होता था, पानी की ठण्डक सें जाँघध कट कर 
गिर जायगी। बडी तकलीफ के साथ धार पार की। धार पार 
कर भड़ों के चरवाहों के पास जाकर चाय पी और फिर आगे 
बढ़े । इधर मुझे बोका लेकर चलना पड़ रहा था। सत्त से मु 
स्वभावत: रुचि नहीं है। दूसरी चीज पेट भर खाने के लिए प्राप्त 
नहीं हो। रही थी, इसलिये शरीर कमजार हो गया था। रास्ते मे 
एक जगह और हमने चाय पी। उस समय लड-कोर के कुछ 
आदमी श-कर-जोझ्ी जा रहे थ। हम भी उनके साथ हो लिये । 
मे इस वक्त हिम्मत पर हो चल रहा था । रास्ते मे दो छोटी छोटी 
जोते ( >ला ) मिली । दूसरी जेत के पार करते करते मैं चलने 
में असमथ हो गया। आखिर लड-कोर वाले एक आदमी ने मरा 
बोका लिया | खाली चलने मे मुझे काई कठिनाई न थी | पहाड़ से 
इतर कर हमने एक छोटी सी धार पार की । मालूम हुआ, अगले 
पतल पहाड़ की आइ में श-कर-जाडः है।थेड़ी देर एक जगह 
विश्राम कर हम फिर चल, और तोन-चार वजे के करोब शे-कर 
पहुँच गये । 


$ ७. शे-कर गुम्बा 


शकर भ जहाँ लडःकोर वाले लोग उतरे, बहीं हम भी उतर 
गये । यह एक भूनपृव भोटिया फ्रोज के सिपाही का घर था। 


सुमति-प्रज्ञ का परिचित भिक्तु भी शेकर-गुम्बा में था, लेकिन वे 
४.८ हु 
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वहाँ नहीं गये। इस समय मेरा पैर भी फूट गया था। ञआगे बोमा 
ढोकर चलने की हिम्मत भी न थो । यहाँ से टशी-ल्हुन्यो तक का 
घोड़ा किराये पर लेने की बात की। उसी की इन्तज़ार मे ग्यारह 
से चोदद जून के दोपहर तक यहाँ पड़े रहे, लेकिन कुछ न हो 
सका। आने के दिन ही हम शे-कर मठ के अ्रवतारी लामा का 
निवास देखने गये । मन्दिर बहुत सुन्दर मूर्तियों और चित्रपटों से 
सज्जित है। ज्ञामा इस समय यहाँ नहीं है । उनका निवास राज- 
प्रासाद की तरह सजा हुआ है । सामने सफेदा का एक छोटा बाग 
भी लगा है। गमलों में भी कितने ही फूल लगाये हुए हैं | तेरह 
जून के हम शे-कर्‌-गुम्बा देखने गये । गुम्बा बहुत भारी है। 
यहाँ पॉच-छ: सो भिक्नु रहते हैं। गुम्बा एक पहाड़ के नीचे से 
शिखर तक चली गयो है । मन्दिर भी बड़े बढ़े साने-चाँदी के 


दीपकों से प्रकाशित हा रहा था। सुमति-प्रज्ञ की यद्यपि इच्छा न ॒. 


था, तो भी हम यहाँ के कु-शाक्‌ खेम्बे! ( >+ प्रधान परिडत ) 
का देखन गये । कुछ बोंद्ध दशेन सम्बन्धी बात हुई। पीछे तम्त्र 
और विनय पर बात चली। मेंने कहां--जहाँ विनय मद-पान, 
जीव-हिसा, खत्री-ससर्ग आदि के बजित करता है, वहाँ तन्त्र 
( >वश्यान ) मे इनके बिना सिद्धि ही नहीं हो सकती । यह 
दोनों साथ साथ केस चल सकते हैं ? उन्होंने कहा--यह भिन्न 
भिन्‍न अवस्था के लोगों के लिए हैं । जैसे रोगी के लिए वैद्य कितने 
खाद्यों को अ-खाद्य बतलाता है, लेकिन उसी पुरुष के नोरोग दी 
जाने पर उसके लिए बद्दी भोजन-पदाथे खाय हो जाते हैं, ऐसे हीः 


है. /०४ 2 मु 


१७० निषिद्ध देश मे सवा बरस 


विनय साधारण जनों के लिए है ओर बज्ञयान पहुँचे हुए लोगों के 
लिए । ये प्रधान परिडत ल्ट्टवासा की सेरा गुम्बा के शिक्षित हैं तथा 
इनका जन्मस्थान चीन-सीमा के पास खाम प्रदेश मे है। उन्होंने 
ल्हासा जाने वाले व्यापारी से हम लोगो का अपने साथ ले जाने 
की सिफारिश की, और तैयार होकर गुम्बा मे आने के लिए कहा | 
दूसरे दिन हम अपना सामान लेकर गुम्बा में आये, लेकिन मालूम 
हुआ कि सोदागर चला गया है। वहाँ से हम खश्वरवालां के पास 
गये; वहाँ भा कोई प्रबन्ध न देखा | अन्त में सुमति-प्रज्ञ ने लबः- 
कार के एक ढाबा ( >भिज्षु ) का मुफ्त में ल्हासा का तीथ कराने 
का लालच दिया | वह साथ चलने के लिए तैयार हूं। गया। 

१४ जून को दापह्रर के बाद लख«कार के आदमों के अपना 
बाभा दे हम रवाना हुए। नदी पार कर हमारा रास्ता नदी के 
बाये बायें नीचे की आर चला, फिर दूसरी आने वाली धार के 
दाये किनारे से ऊपर की आर | यह दून भो काफ़ी चौड़ी थो | 
आगे नदी के किनारे कुछ छेटे छोटे वृक्त भी दिखाई पड़े। खेतो 
में जौ-गेहूँ एक बालिश्त उग आये थे और उन्हे नहर के पानी से 
सींचा जा रहा था | चार बजे के क़रीब हम ये-रा मे पहुँचे | यहाँ 
एक धनाठ्य यूहस्थ सुमति-प्रज्ञ का परिचित था। उसका घर गाँव 
से अलग है | मकान के चारो कानों पर जज्जीर मे चार महाकाय 
काले कुत्त बंधे हुए थे। दूर से आवाज दने पर एक आदमी आया । 
बह द्वार वाले कुत्ते को अपन कपड़े स छिपा कर बैठ गया, फिर 


हम भोतर गये । वहाँ पहुँचते ही लड-कार बाला आदमी रोने 
हद, 
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लगा--अपनी माता का मै अ्रकेला पुत्र हूँ, वह मर जायगी; ये 
भयडूर कुत्ते मुझे काट खायेंगे! मेने बहुत सममझाया। असाध्य 
देख कर मेंने जाने देने के लिए कहा । सुमति-प्रज्ञ उसे धमका रहे 
थे। अन्त में मेने उसे जाने देने के लिए ज़ोर दिया । विन थोड़ा था, 
इसलिये जल्दी में वह अपनी चीजो के साथ सुमति-प्रक्ष की छः- 
सात सेर सत्तू की थैली भी लेता गया। हम दोनो का ग्ृह-स्वामी 
घर के भीतरी भाग में ले गया। वहाँ चाय पीते वक्त सत्त्‌ निका- 
लने लगे तो थैली गायब थी। सुमति-प्रज्ञ वापिस जाने की तैयारो 
करने लगे । मैने कहा--जाने दो, गया सर गया। सुमति-शज्ञ 
बोले--तुमने उस दिन का सत्तू भी नहीं लेने दिया, आज इस 
सत्तू के बारे मे भी ऐसा ही कह रहे हो। मेंने कहा--उसको गये 
धण्टा भर हो गया है, उससे भेट शे-कर्‌ में ही दा सकेगी और 
वहाँ पहुँचने से पहले ही रात हो जायगी। हमारी बात सुन 
कर ग्ृह-स्वामी ने पाँच-छ: सेर सत्त्‌ू लाकर हमारे सामन रख 
दिया। मैंन कहा--लो, जितना गया उतना मिल गया। तब वह 
कुछ शान्त हुए । उस समय एक दर्जी उस घर में कपड़ा सी रहा 
था| पूछने पर मालूम हुआ, वह उसी गाँव का है जिस गाँव के 
मुखिया के नाम शे-कर्‌ के खेम्बो ने घोड़े का प्रबन्ध कर देने के 
लिए चिट्टी दी थी । घर के मालिक से मालूम हुआ कि यहाँ 
आदमी या घोड़ा नहीं मिल सकता । आखिर हमने उसी दिन 
उस दर्जी के साथ उस गाँव मे जाने का निश्चय किया। सूर्यास्त 
के समय हम उस घर से निकले । उस आदमी ने मेरा सामान 


रू लौकी 
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आमग्रह-पूर्वंक स्‍्वय उठा लिया। कुछ रात जाते जाते हम उस 
गाँव में पहुँच गये ओर उसने हमे मुखिया के घर पहुँचा दिया। 
मुखिया का हमले चिट्ठी दी । उसने पढ़ कर कहा--घेड़ा तो इस 
समय नही है | मै कल्त आदमी से आपको लो-लो पहुँचवा दूँगा 
ओर बहाँ से घोड़ा मिल जायगा | 
दूसरे दिन बढ़ सबेरे ही आदमी पर सामान रख कर हम चल 
पड़े । आठ बजे के करीब हम लो-लो पहुँच गये। गाँव तो बीस- 
पचीस घरों का'मालूम हं।ता है किन्तु लकड़ी के अभाव से मकान 
सभी छोटे छोटे है । आदमो न हमें ले जाकर एक छोटे से घर से 
पहुँचा दिया ओर घर वाले का मुग्या का सन्देश कह सुनाया । 
चाय-पानी हे जाने पर उसने कहा कि घाडा मित्न जायगा । ल्हसें- 
जोडः तक के लिए अठारह टड्का लगेगा। यद्यपि वहाँ के हिसाव 
से यह अधिक था, तो भी मेने स्वीकार कर लिया । वह थोड़ा लाने 
क लिए चरागाह को ओर गया और तीन बजे तक लोट आया । 
आने पर उसने कहा कि ल्हसें में बहुत गर्मी है, घाड़ा बहाँ तक 
नहीं जा सकता । घोड़े का मालिक कहता है कि हम “चासा ल्ञा” 
पार करा एक दिन के रास्ते में इधर ही छोड़ देंगे । मेने उसका पहला 
दाम एक ही बार से स्वीकार कर लिया था, पर अब इस तरह की 
बात देख कर अस्वीकार कर दिया। हमारा गृह-स्वामी पहले 
सैनिक रह चुका था । तिब्बत में छोटे भाई अलग शादी नहीं करते, 
लेकिन उसने अपनी अलग शादी कर ली थी, जिससे भाइयों ने 
उसे घर से निकाल दिया था। अभी एक छोटा सा नया घर बना 
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कर वह अपनी ख््री सहित रह रहा था। मैंने उसकी दोड़-धूप के 
लिये कुछ पैसे दिये, जिस पर वह सनन्‍्तुष्ट हो गया । उस समय 
शे-कर्‌ जोडः से ल्ह्सें-जोडः का जाने वाले कुछ गदहे वहाँ आ 
पहुँचे। सुमति-प्रज्ञ ने जाकर गदहे वालों से बात-चीत की। 
उन्होने पाँच टड्का (--प्रायः आठ आने ) भ ल्हसें-जोझ तक हम 
दानो का सामान ले जाना स्वीकार कर लिया। उन्होने सवारी के 
लिए एक बडा गदहा भी देना चाहा, किन्तु खाली हाथ पैदल चलने 
से तो मै हिचकन वाला न था। रात को हां हम दोनो अपना 
सामान ले गद्ह बाला के पास पहुँच गये । 


8 ८, गदहों के साथ 


१३ जून का कुछ रात रहते ही हमारे गद॒द्दे चल पड़े । गदहों 
पर नेपाज्ञी चावल लदु कर ल्हासा जा रहा था। साथ में चावल 
के सौदागर का आदमी भी दो हाथ लम्बी तलवार बाँधे जा रहा 
था | हम ऊपर की आर जा रहे थे। दस बजे खाने-पीने के लिए 
मण्डला बैठ गया । गदहे के चरने के लिये छोड़ दिया गया। 
करडा जमाकर धोंकनी से आग घोकी जाने लगी। हमारे चारो 
ओर की भूमि मे सैकड़ों बर्फानी चूहों के बिल थे। हम लोगों 
के वहाँ रहते भी वह दोड़ दौड़ कर एक बिल से दूसरे बिल मे घुस 
जाते थे। इनका आकार हमारे खेत के चूहे के बराबर ही था, 
लेकिन इनकी नम रोओं से भरी खाल बहुत ही सुलायम थी तथा 
पूँछ बिल्कुल ही न थी। नाश्ते के बाद आदमियों ने गदहों के 
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भिगोया हुआ दला मटर दिया ओर वहाँ से प्रस्थान किया | अब 
तो में खाली हाथ था, इसलिये पन्द्रह सोलह हज़ार फ्रीट की 
ऊँचाई पर भी चलने में मुझे कोड तकलीफ न थी । में आगे बढ़ता 
जात पर पहुँच गया। वम्तुतः यह जोत नहीं है, क्योंकि पहले 
बाली नदी के किनारे ही हमे आगे भी जाना था| सिफ्रे एक हऊँचे 
पहांड॒ की बाहीं के पार करना पड़ा, जिसको नदी भी काटती है, 
किन्तु नदी के किनारे किनारे रास्ता नहीं है। जोत के बाद फिर 
कुछ उनराई पडी | यहाँ जगह जगह चमरियों का क्रुए्ड चर रहा 
था। बीच मे एक जगह थोडा ठहर कर हम आगे बढ़े। आगे 
चल कर हम नदी के पाट में से चलन लगे। नदो के दूसरी ओर 
कुछ हिरन पानी पी रहे थ, हमें देखते ही वे पहाड के ऊपर भाग 
गये | ओर आगे चलने पर स्लेट का पहाड़ मिला, जिसके नीचे 
की नम जमीन मे मिट्टी के तेल का सन्देह हो रहा था। चार बजे 
के क़रीब हम बकचा ग्राम में पहुँचे। गाँव म सात आठ घर हैं। 
मकान क्या हैं, पत्थरों के ढेर है। आस-पास कही खेत नहीं हैं । 
यहाँ इस ऊँचाई पर खेती हे! भी नहीं सकती । इस गाँव की 
जीविका भेड बकरी और चमरी हैं। सुमति-प्ज्ञ के पास थोड़ी 
चाय थी। एक घर में जाकर हमने चाय बनवा कर पी, और 
साथियों के लिए भी हमने चाय तयार करायी । थोड़ी देर में गदहे 
भी पहुँच गये । 

१७ जून के कुछ रात रहते हो हम बकचा से चले । गदहें 
का सदर घण्टा बजाते आगे चल रहा था, उसके पीछे दूसरे चल 
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रहें थे । ऊपर पहाड छोटे ओर दून चौड़ी हाती जाती थी। रास्ते 
के आस-पास कहीं कहीं बफ़ की शिल्ा भी पड़ी थी। कहीं कहीं 
चमरियो और भेड़ों के गाठ भो थे, जिनके काल तम्बुओ के बीच 
से घुआँ निकल रहा था। दस बजे के करीब हम छोटे छोटे पर्वेतों 
से घिरी विस्तृत दून मे पहुँचे। इसमे कितनी हो जगह चरवाहे। 
के काले तम्बू दिखाई पड़ रहे थे। बाई ओर रास्ते से थोड़ी दूर 
पर लाहे के पत्थरों का पहाड़ था। हम लोग चाय पीन के लिए 
बैठ गये | सब ने अपने अपने प्याले मे मक्खन डाल कर चाय पी 
ओर सत्तू खाया। व्यापारी ने फटे चमड़े के यैलों पर गीली मिट्टी 
लगाई । अब हम दोनों फिर आगे आगे चले । दून का समाप्त 
कर अब पहाड़ की चढ़ाई शुरू हुई। सुमति-भ्रश्ष पिछड़ गये; में 
आगे बढ़ता गया। यद्यपि चासा-ला अठारह हज़ार फीट से थोड़ा 
ही कम ऊँचा है, तो भी सुमे जोत पर पहुँचने मे काई तकलीफ 
न हुई। ला से नीचे उतर कर में थोड़ा लट गया। बड़ी देर बाद 
सुमति-प्रज्ष आये। गदहे वाल अब भी पीछे थे । थोड़ी देर विभाम 
ऋर हम लोग उतरने लगे। चासा-ज्ञा की उतराई बहुत ज्यादा 
ओर कई मोल की है। इस पार कही कहीं पहाड़ों के अधोभाग 
में बफ़ थी। आस-पास में चमरियाँ हरी घास चर रही थीं। हम 
लोग दो बजे के करीब जिगू-चेब गाँव में पहुँचे। दो-ढाई घरटे 
बाद गदहे वाल भी पहुँचे। अआने जाने वालों को टिकाना गाँव 
वालों का प्रधान व्यवसाय है; इसके अतिरिक्त ये लोग कुछ पशु- 


पालन भी करते हैं। रात का यहीं पड़ाव पड़ा । 
५१० 


नग्न 
का 
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१८ जून का फिर रात रहते ही हम चल पड़े। रास्ता कड़ी 
उतराई का था। जैसे जैसे हम नीचे जा रहे थे, वैसे वैसे स्थान 
गमे भी मालूम होता था ! प्रभात होते समय हमारे आस-पास 
जज्ञल्ली गुलाब के छोटे छोटे मुमुंट भी दिखाई देन लगे। सात बजे 
चाय पीने के लिए बैठ गये । एक घण्टा ओर चलने पर ब्रह्मपुत्र 
का कछार दिखायी देने लगा। यहाँ जगह जगह बड़े बड़े वृक्षों के 
बाग लगे हुए थे। दस बजे के करीब हम कछार में आ गये । इस 
वक्त काफी गर्मी मालूम हो रहो थी। त्रह्मपुत्र का कछार बहुत 
चैड़ा है और प्राय: हर जगह खेती तथा मकान के काम लायक 
वृक्षों का बाग लगाया जा सकता है, लकिन भूमि बहुत सी परतो 
पड़ी हुई है। एक षजे के करीब हम गदहो के साथ ख-चौडढः गाँव 
में पहुँचे । यह गदहे वालो का गाँव था। आज उन्होने यहीं रहन 
का निश्चय किया। 

सुमति-अज्ञ और हमने एक बुढ़िया के घर में अपना डेरा 
डाला। चाय-पानी के बाद सुमति-प्रज्ञ गाँव मे घूमन के लिए निकले । 
अभी वे ह्वाते के दर्वाज्ञ से ज़रा ही आगे बढ़ थे कि चार बड़े बड़े 
कुत्ते उन पर टूट पड़े। उनके हाथ में छाता था। आवाज सुनते ही 
मैने चहारदीवारी के पाख आकर देखा तो सुमति-प्रज्ञ कुत्तों के 
मुँह में थे। मैंने पत्थर मारना शुरू किया । कुत्ते लुढ़कते पत्थर के 
पीछे क्रोध से भरे दौड़ दोड़ कर मुँह लगाने लगे। इस प्रकार 
पुमतिशप्रज्ञ के घर मे लौट आने का मौका लग।। उस गाँव में 
उन्होंने फिर घर से बाहर जाने का नाम नहीं लिया। 
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१९ जून को सामान बाँध गदहे वालो के हवाले कर हम ल्हसें- 
जोड को चल पड़े। इस कछार मे गाँवों की कमी नहीं है। जगह 
जगह सोचने के लिए चौड़ी-चैड़ी नहरें भी हैं। हम एक बड़ी 
नहर पार कर एक छोटी नदी के किनारे पहुँचे। सुमति-प्रज्ञ ने 
बतलाया कि यह नदी स-क्या गुम्बा से आ रही है। नो-दस बजे 
के करीब हम ल्हर्से पहुँच गये। पहले हम गम्बा ( >मठ) में 
गये। रास्ते मे लोगों के आम तोर पर मुमे; लद्ाखी कहने से, मे 
अब अपने को लदाखी ही कहता था। गुम्बा मे चाय पी कर 
मैंने कहा कि नदी के किनारे चलना चाहिए, वहाँ गदहे आयेंगे। 
लेकिन सुमति-प्रज्ञ ने कहा--अभी ठहरे, फिर चल कर सामान ले 
ग्रायगे। उनका कुछ इरादा यहाँ रहने का था और मेरा जल्दी 
जाने का। पूछने से मालूम हुआ कि का ( >चमड़े की नाव) 
शीगर्चो चली गई है; दो-एक दिन में आयेगी। मेरे बहुत जोर देने 
पर सुमति-प्रज्ञ घाट पर गये। वहाँ दो ओर सोदागर अपना माल 
लिये का का इन्तजार कर रहे थे। उन्होंने बतलाया का दो- 
तोन दिन मे आयेगी। गुम्बा मे जगह जगद्द खुले हुए कुत्ते थे, 
इसलिए में वहाँ नहीं रहना चाहता था, किन्तु सुमति-अ्ज्ञ का 
वहीं रहने का आग्रह था। अन्त मे मे सोदागरों के साथ त्द्यपुत्र 
के किनारे ही रह गया ओर सुमति-प्रज्ञ गुम्बा में चले गये । 


चाथी मंजिल 


ब्रह्मपुत्र की गोद में 
8 १, नदी के किनारे 


ल्वर्से-ज़ोडः से शी-गर्चो तक ब्रह्मपुत्र मे चमड़े की नाव चलती 
है । यह नाव याक के चमड़े के कई टुकड़ों को जोड़ कर लकड़ी के 
ढाँचे मे कस कर बनाई जाती है। चमड़े को होने से इसे क्वा 
कहते है। एक साव मे तीस-चालोस मन माल आ जाता है । हमारे 
साथी तांन सोदागर थे। उनमे से एक टशी-ल्हन्यो का ढाबा 
( - साधु ) था, एक सेरा मठ ( ल्हासा ) का ढाबा, और तोसरा 
ल्हासा का ग्ृहस्थ था। भोट में साधु दो भागो मे विभक्त हैं--एक 
तो मठो में रह कर पढ़ते-लिखते या पूजा-पाठ करते हैं, दूसरे 
व्यापार तथा अन्य व्यवसाय करते है। यह कोई कड़ा विभाग 
नहीं है। सोदागर ढाबों का कपड़ा गृहस्थो सा होता है, सिफ्र सिर 
पर बाल नहीं दहोता। एक श्रेणी का आदमी जब आर जितने 
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दिन के लिए चाहे दूसरी श्रेणी में जा सकता है। सोदागर ढाबा 
खुले तौर से शराब पीते हैं, ओरत रखते है, और जानवर भी 
कभी कभी मारते हैं। मेरे साथियों मे दोनों ढाबा तो खम-पा 
( >खाम देश-निवासी ) और ग्ृहस्थ ल्हासा-पा (ल्हासा-निवासी) 
था । सेरा का ढाबा वहीं था, जिसके साथ हमे भेजने के लिए शे- 
कर मठ के खेम्बों ने प्रबन्ध किया था। टशी-ल्हुन्यो का ढाबा 
झायु में बड़ा था, इसलिए वही उनका नेता था। अठारह-बीस 
नाव भर का माल उनके पास था। माल में चावल के अतिरिक्त 
लोहा, पीतल के बत्तेन, तथा प्याला बनान की ज्कड़ी अधिक थी। 
सभी माल का ढेर कर दीवार बना दी गई। बीच में आग जलाने 
तथा साने की जगह थी | ऊपर से चमरी के बालों की छेल्दारी 
लगा दी गई थी । गाँव से बाहर नदी के तीर पर इस वरह माल 
लकर ठहरना खतरनाक है, लेकिन भोटिया चार भी ढाबों से डरते 
हैं । उनके पास भी लम्बी सीधी भोटिया तलबारें तथा भोटिया 
कृपाण था। दिन मे तो सब लोग हटे-फूटे सामान की मरम्मत 
करते थे, ओर कभी नाव पाटने के लिए जज्ञल से लकड़ी काटने 
भी चले जाते थे । यहाँ बह्मपुत्र के किनारे कहीं कहीं छोटे छोटे 
कॉटेदार दरख्तों का जड्गल है। रात को नेता तो सदा सोने के 
लिए गाँव में चला जाता था, कभी कभी उन दोनों में से छिसी को 
साथ ले जाता था। इस प्रकार में और उनसे से एक आदमी और 
रखवाली के लिए रह जाते थे । भोट में लज्जा बहुत कम है। इसी 
लिए स्त्री-पुरुषों के अनुचित सम्बन्ध अधिक प्रकट हैं । शस्ते चलते 


कि 
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चलते भी आदमी पड़ाव पर ख््रियों को पा सकता है। कुमारियाँ 
आर बाल कटा कर घर में बैठो अनी बहुत स्वतन्त्र हैं। यह मेरा 
मतलब नहों है कि भोट मे दूसरे देशों से व्यभिचार अधिक है। 
मेरी तो यह घारणा है कि याद सभी गुप्त और प्रकट व्यभिचारों 
का जोड़ लगाया जाय तो सभी देशो में बहुत ही कम अन्तर 
पड़ेगा। जो व्यापारी किसी रास्ते से बराबर आया-जाया करते हैं, 
उनको तो हर पड़ाव पर परिचित ख्लियाँ हो गई रहती हैं । हमारे 
नेता ढाबा का तो इस रास्ते से बहुत व्यापार होता था। इसी लिए 
वह बराबर रात को गाँव में चला जाया करता था। दिन में रोज 
मटके मे छड्ू ( >कच्ची शराब ) भर कर चली आती थी और 
लोग पानी की जगह उसी का पीते रहते थे। ये लोग नदी 
मे बंसी भी फेंकते, लेकिन किसी दिन काई मछली नहीं 
फँसी। 

उन्नीस से चैौबीस जून तक मे नदी के किनारे ही रहा । नाव 
दो ही तीन दिन मे लोटने वाली थी, लेकिन धीरे धीरे इतनी देर 
त्ञग गई । नोका जाने में तो दो दिन मे ही शी-गर्ची पहुँच जाती 
है, क्योकि उसे वेगवती त््मपुत्र को धार के रुख जाना पड़ता है। 
लेकिन आने मे, चमड़े ओर लकड़ी के अलग गद॒हो पर लाना 
होता है, जिसमे चार-पाँच दिन लग जाते है। उस समय ब्रह्मपुत्र 
के तट पर बैठे हुए घण्टों साथियों के साथ भोट, खाम्‌, अम्‌-धू 
( >मज्गजगेलिया के दक्षिणी चीनी प्रान्त के दक्षिण का प्रदेश ) 
आदि की बात सुनता था। वह लामाओं के नाना चमत्कारों की 
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बात सुनाते थे । तब भी दिन बहुत लम्बा मालूम होता था। मेंने 
समय काटने का एक तरीका निकाला। तिब्बत में नर-नारी, सभी 
के हाथ में प्रायः मांला देखी जातो है। उन में से अधिकांश चलते 
फिरते बैठते उसे फेरते रहते हैं। अधिक श्रद्धालु तो एक हाथ में 
माला और दूसरे मे माणी घुमाते है। इस माणी मे ताँबे या चाँदी 
के चोगे मे एक लाख से अधिक मन्त्र कागज़ पर लिख कर मोड़ 
कर रखते है जिसके भीतर कील रहती है। कोल्ल के एक सिरे में 
हत्था लगा रहता है। चोगे मे ताँबे या पीतल की एक भारी सी 
घुण्डी जड्जीर से बँघी रहती है। हाथ से घुमाने मे यह बहुत 
जल्दी जल्दी घूमने लगता है। एक बार घूमने से भीतर लिखे सभी 
मन्त्रो के उच्चारण का फल होता है। यह तो हाथ की माणी हुई; 
निब्बत में बहुत बडी बड़ी माण्याँ होतो हैं, जो हाथ से चलाई 
जाती है, और कहीं कहीं गिरते पानी के जोर से पन-चक्की की 
तरह चलाई जातो हैं, अब कही कहीं कन्दील के भीतर चिराग 
रख कर ऊपर मन्त्र लिखा कागज या कपड़े का छाता लटका देते 
है। इस छाते में पद्ढा होता है, जो गे होकर ऊपर उठती हवा 
के बल से चलने लगता है। यदि तिब्बत मे बिजली चत्न जाय, 
तो इसमे शक नहीं कि बहुत-सी बिजली की भी माणियाँ लग 
जायँगी । हमारे यहाँ जीभ हिला कर मन्त्र-पाठ होता है, कोई कोई 
मनत्रों को पुण्य-सम्बय के लिए कागज पर भो लिख लेते हैं। एकाघ 
जगह हजारों राम-नाम की छपी पुस्तकें भी वितरित होने लगी हैं; 
तो भी हमारी पुण्य-सद्बय की गति बहुत मन्द है। शायद सेकड़ों 
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बर्षों मे भी इस विषय मे हम तिब्बती लोगो का मुकाबला न 
कर सकेगे । 

अस्तु, मेरे पास माणी तो थी नही, लेकिन मेंने नेपाल मे एक 
माला ले लो थी। नेपाल मे और रास्ते मे भी खाली वक्त मे कभी 
कभी जप करता था; लेकिन यहाँ तो इसका खास मौका था। 
तिब्बती लोग प्रायः अवलोकितेश्वर के मन्त्र ( ओ मणि पद्म हु ) 
या वजसत्त्व के मन्त्र ( ओं वज्सत्त्व हूं, ओ वज्र-गुरु पद्मसिद्धि 
हु, ओ आ हु) का जप करते हैं। मैंने इनकी जगह पर 
“नमो बुद्धाय” रखा । भाटिया साला से एक सो आठ मनके 
होते है और एक सुमेरु। इसके अतिरिक्त चाँदी या दूसरी धातु 
के दस दूस मनकों के तीन लच्छे भो माला के सूत के साथ 
लटकते है। एक बार माला फेर लेन पर पहले लच्छे का एक 
मनका ऊपर खिसका दिया जाता है । लच्छा बकरी या हरिन के 
मुलायम चमड़े में कसके पिरोया रहता है, इसलिये मनका 
चढ़ा देने पर वही ठहरा रहता है। पहले लच्छे के सभी मनका 
के ऊपर चढ़ जाने पर दस मालाएँ खत्तम हो जाती हे, प्रत्येक 
माला के आठ मनको को भूले-भटके में डाल दने से पहले लच्छे 
की समाप्ति एक महसत्र जप बतलाती है। पहले लच्छे की समाप्ति 
पर दूसरे लच्छे का एक मनका ऊपर चढ़ा दिया जाता है, ओर 
पहले लच्छे के सभी मनके गिरा दिये जाते हैं। इस प्रकार 
पहिले लच्छे की समाप्ति कर दूसरे लच्छे का एक एक मनका 
ऊपर चढ़ा दिया जाता है। दूसरे लच्छे के प्रत्येक मनके का मूल्य 
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एक हजार जप है । तीसरे लच्छे के प्रत्येक मनके का मूल्य दस 
हज़ार जप है, अथात्‌ तीसग लच्छा समाप्त हो जाने पर एक 
लाख जप समाप्त हो जाता है। यहाँ रहते रहते मैने कई लाख 
जप किये । ख्वाली बैठे रहने से कुछ पुण्य कमाना अच्छा था। 

यह कह ही चुका हूँ कि त्रह्मपुत्र का यह कछार बहुत विस्तृत 
हैँ | हमारे सामने दो धार हो गई है । दोनों ही धारा पर रस्सी से 
भूले का पुल बना हुआ है। आदमी इससे पार उतरते है। 
जानवरों के उतरन के लिए थोड़ा और नीचे जाकर ल्कड़ो की 
नाव का घाट है । घाट स कुछ हट कर गाँव के छोर पर एक 
पहाड़ को अकेली टेकरी पर जेड ( >कलक्टरी ) है। आज 
कल उसम कुछ नये मकान बन रहे थे। भोट मे सकारी मकान 
प्रायः बेगार स बनते हैं । प्रत्येक धर से एक एक आदमी का कुछ 
कुछ समय के लिए काम करना पड़ता है।जो लोग घनी है वे 
अपनी तरफ से किसी का मजदूरी देकर भी रख सकते है। इस 
वक्त कुण्ड के कुण्ड स््ो-पुरुष ( जिनमे स्लियाँ हो आंधक थी ) 
चमरी के बाल के यैलो मे नदी के कछार से पत्थर चुन चुन कर 
गीत गाते जोड में ले जाते थे। पत्थर के ले आने पर घण्टो 
खेल-कूद और हँसी-मजाक किया करते थे | ख्रियो तक को नह्जा 
कर देना उनके मजाक मे शामिल्ष था। नदी में स्त्रियों के सामने 
तो नज्ले नहाते ही थे; एक दूसरे के ऊपर कीचड़ फेंकने के 
लिए भी देर तक पानी के बाहर नड्ढे दौड़ते रहते थे। यद्यपि 
गर्मी के दिन थे तो भी पानो ठण्डा था। मै नहाने के लिए कुछ 
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मिनटों से अधिक पानी में ठहर नहीं सकता था; किन्तु कोई 
कोई भोटिया लड़के देर तक तैरते रहते थे । 


लूसें गाँव मे कुछ घर भोटिया मुसलमानों के भी हैं । पहले 
पहल दिन में एक बार मुझे अजाँ की आवाज सुनाई पड़ी। मैंने 
उसे भ्रम समझा, किन्तु पीछे मालूम हुआ कि कुछ मुसलमान 
है। ल्हसें ल्हासा से लदाख जाने के रास्ते पर है; ये लोग लदाखी 
मुसलमानों की भोटिया स्रियो से उत्पन्न है । ये अन्य भोटियों की 
अपेक्षा मजहब के बड़े पक्के हैं । 


बाइस जून का कुछ का आयीं। उन पर जाने का इन्तजाम हो 
सकता था किन्तु साथियों ने अपन साथ चलने के लिए जोर दिया। 
तेइस जून के हमारे साथियो की भी का आ गई । दो दिन नाव 
में जाना था, इसलिये कुछ पाथेय तैयार करना चाहा। उस दिन 
मैने भेड का सूखा मांस मेंगवाया । भेटिया लाग सूखे मांस के 
स्वयंपका मानते है । लेकिन में अभी वहाँ तक पहुँचा न था। इस 
लिये उसे पानी में उबाला । साथी कहने लगे, इससे ता मांस का 
असल सार निकल जायगा ) मांस तैयार हो जाने पर मेने मांस के 
डुकड़ो का तो गठरी से बाँध लिया और शोर्बा ढात्रा का देना 
चाहा । उन्होने नहीं लिया । उस समय मै उनके इन्कार करने का 
काई अथ नही समझा । लेकिन दूसरो से मालूम हुआ कि मैने जो 
मांस का टुकड़ा न दिया, उससे वे बहुत नाराज़ हे गये हैं । में उस 
वक्त मांस खान वाला न था । मे समझता था कि रास्ते मे खाने 
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के समय इन्हें भी बाँद गा, इसी ख्याल से में समझ न सका कि 
मैं कोई बड़ी भूल कर रहा हूँ | खैर, बह भूल तो हो चुकी, अब 
उसके मिटाने का उपाय नहीं था। रास्ते में आने से नाव का 
चमड़ा सूख गया था । मल्लाहो ने पत्थर रख कर उसे पानी में 
भियो दिया। दूसरे दिन सबेरे से लकडी के ढाँचे में चमड़ा कसा 
ज्ञाने लगा । कस जाने पर नाव पानी में डाल दी गयी ; उसके 
नीचे हमारे साथियों की लायी लकडियाँ भी बिछा दी गयीं । उस 
पर फिर माल रखा जाने लगा । आज सवेरे ही प्रमुख ढाबा ने 
मुझसे कहा--नाव मे जगह नहीं है, आप न जा सकेंगे । में इसे 
हँसी समझता था | दोपहर तक नाव पर माल रख दिया गया । 
फिर उन्होंने वहीं बात कह्दी, किन्तु फिर भी में कुछ समझ न 
सका ! फिर छड्ःः के मठके मँगाये गये ओर मल्लाहों का भेज 
शुरू हुआ। थोड़ी देर में लाल-हरे-पीले कपड़ों के छोटे छोटे टुकड़ों 
की पताकायें नाव पर लगाने के लिए आ गई । दो दो नावो को 
जोड़ कर अगली नाव के सामने कण्डी लगा दी गयो । इस बीच 
में शीगर्ची जाने वाले कुछ मुसाफिर आ गये | उनके जाने का भी 
प्रबन्ध हो गया | सुमति-प्रज्ष भी चलने के लिए आये पर उनका 
ओर मेरा काई प्रबन्ध न हो सका । दूसरे सौदागरों ने मुझसे कहा 
कि हमारे मुखिया आप के ले चलना नहीं चाहते, इस लिये हम 
क्या करें । इस पर मैंने एक शब्द भी उनसे न कहा। चुपके से 
अपने सामान का कुछ भाग सुमति-प्रज्ञ के दिया और कुछ अपनी 
पीठ पर लाद हम गुम्बा में चले आये। 
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8 २, शीगर्ची की यात्रा 


गुम्बा मे आकर मै चाय पीने लगा और सुमति-प्रज्ञ को घेड़ा 
या खच्चर हूँ ढ़न के लिए भेजा। उनके जाने के थोड़ी देर बाद 
ल्हासावाले दोनो सोद्गर मेरे पास आये। उन्होने कहा--हमने 
कह सुन कर उन्हे मना लिया है, आप चले । मेंने कहा-मेरा साथी 
भी मेरे साथ जायगा । उन्होंने कहा--साथी के लिए तो जगह 
नहीं है । इस पर मेने कहा--मे फिर तुमस ल्ट्वासा मे मिलूँगा; 
में तुम से जरा भा नाराज़ नहीं हूँ; लेकिन इस समय मै साथा के 
छोड़ कर जा नही सकता । उन्होने बहुत कहा किन्तु मैने स्वीकार 
न किया । वे चले गये। सुमति-प्रञ्ञ ने थाड़ी देर में आकर 
कहा--«हासा के तीस-बत्तीस खच्चर आये हुए है, वे यहाँ से 
ल्दासा का लोटे जा रहे है ; मेंने यहाँ स शीगर्ची तक के लिए दो 
खच्चरो का भाड़ा चार साहः / >>प्राय: ३ रुपया ) दें दिया; वे 
लाग कल सवेरे यहाँ से चलेगे । 


२६ जून का सबर चाय पीकर जल्दी ही हम अपना सामान 
लेकर खच्चरवालो के पास आये। उन्होंने कहा--यहाँ के अफसर 
की कुछ चीज ले जानी है, इस लिय फल जाना होगा । हम लोग 
गुम्बा से चले आये थे | खच्चरो की जगह मे ठहरने का कोई 
स्थान न मिला । इस पर सामान तो हमने उनके पास छोड़ 
दिया, और वहाँ से एक डेढ़ मील आगे रास्ते पर सुमति-प्रज्ञ के 
एक परिचित भृहस्थ के घर पर चले गये। चाय पीने के बाद 
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सुमति-प्रज्ष तो चाड-बोमो विहार, जिसका महास्तूप वहाँ से 
दिखाई देता था, किसी से मिलने चले गये और में अकेला वहाँ 
रह गया । कुछ देर तो मे घर की बहू की करघे की बिनाई देखता 
रहा । तिब्बत से ऊन की कताई-बुनाई घर घर में होती है । उनकी 
पट्टी का अर्ज एक बालिश्त ही होता है। आसानी से वह अज के 
बढ़ा सकते है लेकिन उनका ध्यान इस ओर नही है। बुनाई से 
भाप (पैडल) कई कई लगाते हैं, पट्टो बहुत सुन्दर और मजबूत 
बनाते है । यह घर अह्मपुत्र के कछार में न था, तो भी दून बहुत 
विस्तृत और समतल थी, लेकिन नदी का पानी न था। खेतों में 
छोटे छोटे पौधे उगे हुए थे। इनकी सिचाई वर्षा पर निभेर थी ) 
गाँवों में भी पानी पीने के लिए कुआँ खुदा हुआ था, जिसमे पानी 
बहत नीचे न था| पानी चमड़े के डोलों से निकाला जाता था। 
अकेले ऊबकर में फिर छत पर चला गया। थोड़ी देर रहने पर 
घर की बुढ़िया ने नीचे उतर आने के लिए कहा। पीछे मालूम 
हुआ कि छत पर चढ़ना भी इस इलाके के लोग बुरा मानते हैं । 
शाम तक सुमति-प्रज्ञ लोट आये । रात के घरवालों ने थुक्‌-पा 
पका कर दिया | सुमति-प्रज्ञ ने घर भर के लिए बुद्ध गया का 
प्रसाद कह कर रास्ते में लिये हुए कपड़े की चिट फाड़ कर दी । 
दूसरे दित चाय-पानी करके हम दो-तीन घण्टे तक इन्तजार 
करते रहे । खच्चर-वाले नहीं आये । सन्देह हुआ कि आज भी 
तो कहीं रुक नहीं रहे हैं | अब हम लोग फिर लौटकर खबरों के 
पास चले । गाँव के पास आने पर खच्चर आते मिल गये । एक 


श्ष्८ निषिद्ध देश में सवा बरस 


खच्चर पर में चढ़ा ओर एक पर सुमति-ग्रज्ञ । हमारे।खच्चरों के 
मुँह मे लगाम न थी, इसलिए हम खच्चरों के काबू मे थे, खच्चर 
हमारे काबू में नही थे। हमारा रास्ता अकह्मपुत्र के कछार को छोड़ 
कर दाहिनी ओर से था । थेड़ा आगे चलने पर जहाँ तहाँ बालू 
भी दूर तक मिलने लगी । कहीं कहीं उसो में कुश की तरह घास 
उगी हुई थी | मामूली ढालू चढ़ाई चढ़ कर, दोपहर के पूव॑ ही 
हम एक जोत के पार कर गये । उतराई भी हल्की थी। पहाड़ 
यहाँ भी सब नज्े थे। यहाँ दाहिने और बाये कुछ दूर पवत- 
शिखर पर दो गुम्बाओ का ध्वसावशेष देखा । कई हाथ ऊँची 

दीवारे अब भी खड़ी थीं। बाये ध्वंसावशेष के बहुत नीचे एक 
नयी गुम्बा दिखाई पड़ी । उसी पवत के अधोभाग में कुछ विशाल 
हरे हरे वृक्ष भी दिखाई पड़े, वृक्ष अखगेट या बीरी के जान पड़ 

रहे थे । 

उस दिन दो बज तक हम चलत॑ ही गये। उस वक्त हम कुछ 

चढ़ाई चढ़ कर एक गाँव मे पहुंचे । वहाँ खच्चरों के सामने भूसा 

डाल दिया गया ओर हम चाय पीने लगे। थाड़ी देर बाद फिर 

खच्चर कसे गये ओर रवाना हुए । गाँव से ही चढ़ाई थी। एक 

छोटी सी धार आ रही थी, जिससे खेतो की सिचाइ हो रही थी । 

घण्टे भर की चढ़ाई के बाद हम जोत के ऊपर पहुँच गये। यह 

जोत चौरस नहीं है ; रीढ़ की भाँति आड़े पत्थरों की है। उतराई 

मे हम कुछ दूर तक उतर कर पैदल चले। यहाँ एक प्रकार के 

काले रह्ल के पत्थर बहुत देखने मे आये । इन पत्थरों के समीप 
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अकसर सेने की खाने मिलती हैं। बहुत देर की उतराई के बाद 
हमे पत्थरों की माटी दीवारों बाला एक छोटा सा किला मिला। 
इस किला न कह कर फोजी चोकी कहना चाहिए। आज कल 
उजाड़ है, किन्तु इमारत पुरानी नहीं मालूम होती । जोत की ओर 
मुँह करके छोटी तोपों के रखने के सूराख्‌ भो हैं ! कुछ और 
उतरने पर पड़ाव करने के लिए हम जलधारा के छोड़ कर बायीं 
ओर की छोटो पहाड़ी पर चले ओर थोड़ा और आगे बढ़ कर 
एक नाले के पार हो च्वा-अड-चारो गाँव मे पहुँचे। गाँव में 
पॉच-छ: घर है । एक अच्छा बड़ा किसी धनी का घर है और 
बाको बहुत छोटे छोटे । सुमति-प्रज्ञ ओर मै एक बुढ़िया के घर मे 
चले गये, ओर खच्चर वालो ने ग्वलियान में लोहे के खूँटे गाड़ 
उनमे बड़ी रस्सी बाँध कर, उसमें बँधी छोटी रस्सी से खच्चरो के 
पैर पाँती से बाँध दिये। खच्चरों का बोक उतार लिया गया। 
थोड़ा भूसा खा लेने पर उनकी काठी भी हटा ली गयी । शाम को 
खेल कर ओर ले जा कर उन्हें पानी पिलाया; फिर दाने का 
तोबड़ा मुँह में बाँध दिया | दाना यहाँ अधिकतर दली हुई हरी 
मटर या बकले का देते हैं । हम लोगों को बुढ़िया ने बिछाने के 
लिए गद्म दे दिया; रात का पीने के लिए थुक्‌-पा पका दिया । 
सवेरे चलते समय हमने एक टड्ढा ने-छड्‌ ( --बास करने का 
इनाम ) दिया, और खच्चरों के पास चले आये। थोड़ी देर में 
खश्चवर कस कर तैयार हो गये और हम रवाना हुए। उतराई बहुत 
दूर तक है । जगह जगद्द चसकते काले पत्थरों की भरमार थी। 
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अपने लोहे के घण्टो स दून को गुजाते हुए हमारे खच्चर जल्दो 
जल्दी उतरते जा रहे थे। दूस-ग्यारह बजे तक हम बतराई उत्तर 
चुके थे। दाहिनी ओर एक लाल रघ्ज की गुम्बा दिखलाई पड़ी । 
बहाँ उतरते ही एक नदी पड़ो। नदी पार हो, दहिने किनारे स 
इम्र नदी के ऊपर की ओर चले। अगले गाँव मे चाय-पानी के 
लिए उतर गये | वहाँ से फिर हमने इस नदी के छोड़ दिया, और 
बहुत मामूली चढ़ाई चढ़ कर दूर तक चैरस चले गये ओर ला 
पर चलने लगे। इसकी मिट्टो बड़ी चिकनी ओर पीलापन लिये 
हुए है। यदि पानी हो तो यहाँ खेती अच्छी हो सकती है। आगे 
चल कर कुछ खेत बोय हुए थे, किन्तु उन्हें वर्षा पर ही अब- 
लम्बित हाना होगा | बहुत दर तक इस प्रकार चलते उतरते हम 
शबू-की नदी के किनारे के बड़े गाँव मे पहुँचे । गाँव मे कई अच्छे 
अच्छे घर तथा सफेदा और बारी के बाग थे । नहर के पानी की 
भी इफ्रात थी। यहाँ नदी पर बहुत भारी पत्थर का पुल है। पत्थर 
बिना चूने के जमाये गये हैं, बीच बोच मे कह्दी कही लकडी इस्ते- 
माल हुई है। खम्भा को रक्षा के लिए धार वाला चबूतरा बना 
हुआ है। यह नदी छहासा के पास वाला नदी के बराबर है. | इस 
नदी का कछार भो आगे बहुत चौड़ा है, किन्तु सभी नदी के पाट 
के सम-तल नहीं है । हम नदी का दाये रखते चले । थोड़ी देर मे 
नदी हमसे बहुत दूर हो गई। चार बजे के करीब हम ने-चेड 
गाँव से पहुँचे। इन गाँवों मे खच्चरो और गदहों के ठहरने के लिए 
बाड़े बाने हुए हैं। भूसा बेचने तथा चाय आदि पकाने से घर वालों 
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को पैसा मिलता है, इसलिए वे खशर वालों की आवभगत करते 
है । हम दोनो के लिए घर में एक कोठरी मिल गई। आज भी 
यात्रा बड़ी लम्बी हुई थी, खच्चर पर चढ़े चढ़े पेर दद कर रहा था। 
में तो जा कर बिछोना बिछा लेट रहा | सुमति-प्रज्ञ ने मुझे दोन्‍चार 
बाते सुना चाय तैयार की । थुक-पा पकाने मे भी उन्होंने दो-चार 
बातें सुनायीं | उनमे यही तो एक दोष था, पर मै चुप रहा । 

२९ जून को आठ या नो बजे हम ने-चोडः से चले। रास्ता 
बगबर का था। दस बज्ञे के करीब हम ला! पर पहुँच गये। इससे 
चढ़ाइ कुछ भी नहीं है, इसलिए इस ट-ला को का कहना ही अनु- 
चित है | हाँ, चार का भय इस ला पर रहता है | लए से उतरने पर 
मामूली सी उतराई थोड़ी दूर तक रही; फिर मामूली ढलुआँ 
जमीन और दून बहुत ही विस्तृत । बारह बजे के बाद हम नार- 
थड्‌ पहुँचे । यहाँ कझ्जूर-तञ्जर का विशाल छापाखाना है। इसका 
वर्णन मुझे आगे करना है, इसलिए यहाँ छोड़ता हूँ । नार-थडः में 
जरा सा उत्तर कर हमने चाय पी और फिर आगे चले । दो बजे 
के बाद हमने पहाड़ के चरण पर टशी-ल्हुन्पो का मठ देखा। यही 
टशी-लामा का मठ है। 


$ ३, शीगर्ची 


देखते ही सब लोग खच्चरों से उतर गये। दूर तक ऊपर 
नीचे बने हुए इन घरों की छ॒तों के बीच में, मन्दिरों की सनहली 


चीनो ढक्ल की छत बहुत द्वी सुन्दर मालूम हो रही थी। मठ के 
११ 
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सब से नीचे भाग से लगा हुआ टशी-लामा का बगीचा है। इसो 
फी चह्दा र-दीवारी के किनारे से हम लोग टशी-ल्हुन्पो के दरवाज़े के 
सामने आये । यहाँ छोटी कियारियों और गमलो मे मूली तथा दूसरे 
प्रकार के साग लगे हुए थे। टशी-ल्हुन्पो मठ से शीगर्ची का कस्बा 
कुछ सो गज़ पर है। सब से पहल पुराने चौनी किले की मिट्टी 
की नज्जी दीवारे है, बगल मे लम्बी मणियाँ है। पत्थरों पर मन्त्र 
तथा देवमूतियाँ खुदवा कर मेटी दीवारों पर रख देते हैं । इन्हे 
माणी कहा जाता है। अवलाकितेश्वर का सव-प्रधान मन्त्र ओ 
मणि पद्म हु है, इसी के मणि शब्द के कारण जप-यन्‍्त्र और इस 
सन्त्र का नाम माणी पड़ गया है। माणी को दाहिने रख कर हम 
शीगर्ची में पहुँचे। खच्चर वालों न पड़ाव पर जा कर हमारा 
सामान हमे दे दिया। स्थान हूँढ़न के लिए पहले सुमति-प्रज्ञ अपने 
एक परिचित के घर गये, किन्तु आवाज़ देन पर भी वहाँ से कोई 
न निकला । फिर कई जगह रहने के लिए स्थान माँगा, लेकिन 
भिखमज्लों जैसी सूरत वालो के स्थान कान दे ? अन्त मे हम एक 
सराय में गये। वहाँ बड़ी मुश्किल स आदमी पीछे एक टह्का 
रोज़ाना भाड़े पर बरामदे मे जगह मिली और रात को वहीं 
विश्राम किया। 

इस रात को भी सुमति-प्रज्ञ ने खुल कर कुट्क्तियों का प्रयोग 
किया | मैंने विचारा कि अब इनके साथ चलना मुश्किल है। 
आदत इनकी छूट नहीं सकती, मै जवाब तो नहीं दे सकता, 
किन्तु अपनी आन्तरिक शान्ति को अटूट भी रख नहीं सकता । 


ब्रह्मपुत्र की गोद में १६३ 


सवेरा होते ही सामान वहीं रख दिया और में किसी नेपाली का 
घर ढूँढ़ने निकला । नेपाल मे ही एक सज्जन ने दो भाई नैपालियों 
की शीगर्ची की दूकान का पता बतलाया था। मुमे नाम तो याद्‌ 
नहीं था, किन्तु एक नेपाली सज्जन से मैने दो भाई सोगादरों का 
पता पूछा। शीगर्चो में बीस-बाइस ही नेपाली दूकाने हैं, उनमे 
भो बड़ी कोठियाँ चार-पाँच ही हैं। मुझे उन्होंने नाम और स्थान 
बतला दिया। मे वहाँ पहुँचा। सात बजे दिन के भी साहु अभी 
सा रहे थे। निकल कर बातचीत की । उन्होंने बड़े प्रेम से स्वागत 
किया और अपने आदमी के मेरे साथ सामान लेने के लिए भेज 
दिया । मेने आ कर सराय में दोनो आदर्मियो का भाड़ा दे दिया, 
ओर सुमति-प्रज्ञ के लिए अपना पता दे कर कोठी में चला आया। 
गे पानी ओर साबुन से मुँह-हाथ धोया। तब तक चाय मांस 
तैयार हो गया। सत्तू के साथ भोजन किया। 

भोजनोपरान्त श्री आनन्द तथा कुछ दूसरे मित्रों के पत्र 
लिख कर भेजने के लिए उनके हाथ मे दिया। साह जी से मेने 
जल्दी अपने ल्हासा चलने की बात कही । उन्‍होंने आठ-दस दिन 
विश्राम करने को कहा। मेंने कद्ा--मुझे शीघ्र ल्हासा पहुँचना 
चाहिए; अभी में चोरी से जा रहा हूँ; ऐसा न हो कि किसी के 
मालूम हो जाय, ओर मुझे यहाँ से ही लौट जाना पड़े; ल्हासा 
जाकर मै दलाई-लामा के। अपने आने की सूचना दे दूँ; पीछे फिर 
कभी निश्चिन्त हो कर आऊँगा । इस पर वे मुझे साथ ल खच्चरों 
के रहने की जगहों पर चले। इन जगहों में कोई ल्हासा जाने 
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बाला खच्वर न मिला। अन्त मे ल्हार्से से आये खच्चर वालो के 
ही पास गये । वे लोग नही मिले, लेकिन घर वाले से उनको भेज 
देने के लिए कह कर हम लोट आये । शीगर्ची भोट देश मे ल्हासा 
के बाद दूसरी बड़ी बस्ती है । आबादी दस हज़ार से ऊपर होगी। 
कोई केई मकान बहुत बढ़े ओर सुन्दर हैं । यहाँ नेपाली व्यापा- 
रियों की बीस दूकाने हैं, इतनी ही मुसलमानों की भी दूकाने हैं । 
दूकाने अधिकतर सड़क पर खुले मुँह न रख कर घरो मे रखी 
जाती है। बाहर की तरफ रुख होने से लूट-पाट का डर रहता 
है । हर एक नेपाली काठी में कई फायर की दो तीन पिस्तौले है । 
आत्म-रक्षा के लिए यह अनिवाय हैं | मकान की छतो पर अक्सर 
बड़े कुत्ते रखे जाते है, जिसमे चोर छत के रास्ते न आ सके। 
सवेरे नो बजे से ग्यारह बज तक बड़ी माणी के पीछे हाट लगती 
है । इसमे साग, सब्जी, मक्खन, कपड़ा, बतन आदि सभी चीजे 
बिकती है। खरीदने वाले इन्ही दो घण्टो मे खरीद लेते हैं, नही 
तो फिर दूसरे दिन के लिए ठहरना होता है। हाट की जगह से 
पश्चिस तरफ पोतला' के आकार का बना हुआ “जोड” है। 
यहाँ की सभी स्त्रियों का शिरोभूषण धनुषाकार होता है। इसके 
दोनो छारो पर नकली बालों की वेणी लटकती है। हैसियत के 
अनुसार इसमे मूँगे और माती भी लगे रहते हैं । पहले पहल भोट 
में हमने यहाँ सूअरों की भरमार देखी । 


4. [ ल्द्वासा में दज्माई लामा का महत्त । ] 


ब्रह्मपुन्न को गोद में १६१५ 


पहली जुलाई के रामपुर-बुशहर ( शिमला-पहाड़ ) राज्य का 
एक तरुण भेरे पास आया । आयु तेइस-चोबिस वर्ष की है। उद्‌- 
हिन्दी खूब बोल लेता है। घर पर स्कूल मे अपर प्राइमरी तक 
इसने उदूं पढ़ी थी। चार-पाँच वर्ष से यहीं आकर भोटिया पढ़ 
रहा है! कुत्ती छोड़ने पर यहीं आकर हिन्दी बोलने का मोका 
मिला । उससे यह भी मालूम हुआ कि मेरा एक लदाख का 
परिचित युवक, जो घर ओर अपनी मुहर्रिरी की अच्छी नोकरी 
छेड कर घर सीखने के लिए तिब्बत आया था, दो बष मे धर्म 
सीख सिद्ध बन ल्हासा की एक तरुण योगिनी का ले कर इसी 
रास्ते से कुछ दिन पूव॑ लौटा है। रघुबर ने ( यही उस बुशहरी 
तरुण का नाम है ) उसे खोपड़ी मे छड पीते और लोगों का 
दुःख-सुख देखते देखा था । उसी समय खच्चरवाले भी आ गये। 
शीगर्ची से ल्हासा का आठ साडः (पाँच रुपये से कुछ अधिक ) 
भाड़ा तै हुआ | उन्होंने ग्याद्वी हो कर बारह दिन में ल्हासा पहुँचा 
देने के कहा । सीधा जाने मे सात दिन मे ल्हासा पहुँचा जा 
सकता है। ग्यात्वी में अग्रेज़ वारिज्य-दूत रहता है, इसलिए मे 
उधर से जाना खतरे से खाली नहीं समझता था, लेकिन जल्दी 
जाने का दूसरा कोई उपाय न था, और मुझे अपने वेष पर भी 
अब पूरा विश्वास हो गया था। 

दो जुलाई के दोपहर बाद बस्ती के बाहर नदी किनारे नाच 
का जल्सा था। सभी श्रेणी के लोग शराष और खाने-पीने की 
चीज़ें ले बन-ठन कर जा रहे थे । भोटिया लोग नाच-उत्सव के बड़े 
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प्रेमी हैं । उस वक्त वे सब भूल जाते हैं। नाच स्त्रियों का होता 
है, बाजा बजाने वाले पुरुष रहते हैं । यहाँ भी प्रायः सभी 
नेपालियों ने भेटिया स्त्रियाँ रख ली हैं । वे भी इस उत्सव में जा 
रही थीं। शाम तक यह तमाशा होता रहा। फिर लोग अपने 
अपने घर लौटने लगे | तिब्बत मे चावल नहीं हाता। तो भी 
नेपाली सोदागर कम से कम रात का अवश्य चावल खाते हैं । 
मांस तो तीनों वक्त खाते है। रात के शराब पीना एक आम 
बात है। 

तीन जुलाई का यहाँ से चलना निश्चय हुआ था। बड़े तड़के 
ही साह के साथ मै टशी-ल्हुन्पो गुम्बा ( "मठ ) देखने गया। 
टशी-ल्हुन्पो मे वैसे तो बहुत देवालय हैं, लेकिन उनमे पाँच 
मुख्य हैं । इन पाँचो पर सुनहरी छते भी हैं। पहले हम मैत्रेय के 
मन्दिर मे गये । मेत्रेय आने वाले बुद्ध हैं। मैत्रेय की प्रतिमा बड़ी 
विशाल है; काठे पर से देखने से मुख अच्छी तरह दिखाई पड़ता 
है| मुख्य प्रतिमा मिट्टी की है, किन्तु ऊपर से सोने का पत्र 
चढ़ाया हुआ है। यह देखने में बहुत शान्त ओर सुन्दर है। नाना 
वर्ण की रेशमी ध्वजाये बड़ी सुन्दरता से लटकायी हुई है | प्रतिमा 
के सामने विशाल साने-चाँदी के घी के दीपक अखण्ड जल रहे 
है । मूर्ति के आस-पास और भी छोटी मूर्तियाँ हैं । इसी मन्दिर 
के बगल के कोठे में कई सौ छोटी छोटी पीतल की सुन्दर मूर्तियाँ 
सजी देखीं । इन मूर्तियों मे भारत के बड़े बड़े बौद्ध आचाये और 
सिद्ध भी हैं। अद्गहीन का साधु बनाना विनय के नियम के 
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विरुद्ध है, तो भी यहाँ मेने काने आमणोेरों के देखा। एक जगह 
भेटिया भाषा मे सूत्र गाये जा रहे थे। गाने की लय नेपाली लोगो 
के सूत्र-गायन से बहुत मिलती थी । दूसरे मन्द्रि भी बहुत ही 
सुन्दर और सोना चाँदी ओ क्रों से भरे हुए थे।आज जल्दी 
ही जाना था, ओर फिर एक बार मुझे टशील्हुन्पो आना ही था, 
इसलिए जल्दी जल्दी देख कर हम लौट आये | आने पर खच्चर 
बालो के रास्ते मे पाया । 


8 ४, ग्यांची की यात्रा 


भेाजन तैयार था, किन्तु जल्दी में मैंने उसे भी न खाया। 
सामान लेकर खच्चरो के पास आया, और नो बजे के करीब 
हम शीगर्ची से निकल पढ़े । आज थोड़ी ही दूर जाना था । चारों 
ओर हरे हरे खेत थे जिनमें जगह जगह नहर का पानी बह रहा 
था । खेत चरने के डर से खच्चरों के मुँह में लकड़ी का जाला 
लगा दिया गया था । जौ-गहूँ की कोई कोई बाल फूट रही थी। 
सरसों के फूलों से तो सारा खेत पीला हो रहा था। कहीं कहीं 
लाल फूलों वाले मटर के खेत भी थे | कृषक लोग कहीं खेत में 
पानी दे रहे थे और कहीं घास निकाल रहे थे। यह खेत हमारे 
चारों ओर लगातार मीलों तक दिखाई पड़ते थे। गाबों के पास 
सफेद छाल तथा बड़े बड़े हरे पत्तों वाले सफेदे के दरख्तो के छोटे 
छोटे बाग दिखाई पड़ते थे । कटी बीरी के सिर पर पतले बेंत की 
तरह लम्बी डालियाँ, पतली-लम्बी हरी पत्तियों से ढँँकी, किसी 
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पशाची के सिर के बाल सी दिखाई पड़ती थीं। उस वक्त में 
अपने के माघ मे युक्त-प्रान्त के किसी गाँव मे जाता हुआ समझ 
- रहा था। घण्टे के भीतर ही हम तुरिडः गाँव में पहुँच गये। 
आज यहीं रहना था । 

हमारे तीन खच्चर वालों मे एक सर्दार था । उसके पास 
खच्चर भी अधिक थे | वह थेड़ा लिखना-पढ़ना भी जानता था। 
अपने ऊँचे खान्दान को जतलान के लिए उसने बाये कान में 
फीरोज्ञा-जटित दो-ढाई तोले सोने की बाली पहन ली थी ; हाथ 
के बाये अँगूठे मे अक्ुुल भर चौड़ी हरे पत्थर की मुँदरी पहन 
रखी थी । बाकी दो के एक एक कान मे पाँच-पाँच छ+छः तोले 
चाँदी की फीरोज़ा-जटित अँंगृठी-नुमा बालियाँ पड़ी थीं। सिर पर 
पुरानी फेल्ट की अडम्ेजी टोपी तो तिब्बत मे आम चीज है ही । 
खच्चरो के उन्होने दर्वाज के बाहर आँगन मे बाँध दिया और 
चारा डाल देने के बाद, हम रईस के घर मे चले गये | उनके बाये 
कान मे फीरोज़ा ओर मूँगे मेती की नुकीली लम्बी सुनहली पेसल 
सी लटक रही थी, जो बतला रही थी, कि वह भाट-सकोर के 
केाई अधिकारी हैं | जाते ही साथियों ने जीभ निकाल दाहिने-हाथ 
में टोपी ले उस दो-तीन बार नीचे ऊपर फिया। इस प्रकार 
सलामी देने के नाद सब लोग बघिछे गद्टे पर बैठ गये। यद्यपि 
मेरी पोशाक मिखमज्ञे की थी, तो भी नेपाली साहु का मेरे प्रति 
विशेष सम्मान देख कर खच्चरवाले कुछ लिहाज करते थे। मे 
भी भिखमक्लीं का कपड़ा पहनने पर भी अनेक बार अपने को 
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मिखमज्ञा समझना भूल जाता था। मेरे लिए विशेष आसन दिया 
गया ओर चाय पीने के लिए चीनी मिट्टी का प्याला ला कर रखा 
गया। उन लोगो के लिए सूखा मांस और छड का बतेन लाया 
गया । सदार छछ_ नहीं पीता था, उसने तो चाय पी और बाकी 
दो छडः पीने लगे | बीच बीच में वे खच्चवरो के देख आते थे, 
नहीं तो रईस की नोकरानी ताँबे-पीतल के छडः दान में शराब 
उडलने के लिए खड़ी ही रहती थी। वे लाग पीते जाते थे 
ओर रईस साहब ओर उडेलवाते जाते थे। शाम तक वे तग 
आकर पीते ही रहे । आँखे उनकी लाल हो गयी थीं। पेट मे 
जगह न थी इसलिए बे बार बार टोपी उतार ओर जीभ निकाल 
कर सलाम करते थे ; लेकिन “ओर दो” लगा ही रहा । सूर्यास्त 
के साथ उनकी छुडः भी बन्द हुई । 

भेटिया लोगो में कला की ओर रुचि सावजनीन है | इस 
घर मे भी दीवार पर सुन्दर हाशिया, उसके ऊपर लाल-हरे रघ्ढ 
में सुन्दर कालर बनी हुई थी। सत्त रखने के लकड़ी के सत्तृदान 
भी बहुत सुन्दर बेल-बूटो से अलकृत थे। चाय की चोकी की 
रैंगाई, उसके पावो की जाली का काम रह्ढ के सम्मिश्रण मे सुरुचि 
का प्रकट कर रहा था । बेठने का मोटा गद्दा घास या ऊन भर 
कर ऊपर से बहुत ही सुन्दरता के साथ रँगी ऊनी पट्टी से मढ़ा 
था, जिसके ऊपर चीनी छाप का सुन्दर कालीन बिछा हुआ 
था। शाम के वक्त वर्षा होने लगी, उस वक्त आँगन मे काले 
हाशिये वाला सफेद जीन का चद्‌वा तान दिया गया। खिड़कियों 
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पर कपड़े से मढ़े लकड़ी की जाली वाले पल्ले थे, जिनके बाहर 
की ओर सारी खिड़की के ढाँके काले हाशिये वाला सफेद जीन 
का पद था, जिसे घुण्डी के सहारे इच्छित अश में खेला या बन्द 
किया जा सकता था । हमारी बैठक के पास हो रईंस के दोनो 
लड़कों के उनका शिक्षक पढ़ा रहा था । भाट भे सुलेख ओर 
शीघ्र-लेख की दो लिपियाँ हैं ; जिन्हे क्रमशः ऊन ( डाँडी- 
वाली ) ओर ऊनभद ( --बे डाँडी-वाली ) कहते हैं । सव॑ साधारण 
के ऊ-मेद की ही अधिक जरूरत है, इसलिए भिक्षुओ को छोड़ 
कर बाकी लोग ऊन्मेद ही ज्यादा लिखते हैं। अध्यापक कागज़ 
पर अपने हाथ से सुन्दर अक्षर लिख देते है, लड़के पट्टी पर कलम 
से उसे बार बार लिखते-रटते रहते है | हमारे यहाँ के पुरानी चाल 
के गुरुओ की भाँति तिब्बत मे भी छड़ी का शिक्षा के लिए अनि- 
वार्य तथा आवश्यक सममते हैं । कहीं भूल होने पर अध्यापक 
गाल फुलवा कर उस पर बाँस या बेत की चौड़ी कमाच से फट- 
कार कर मारते हैं । 

घर के काम के लिए नोकर-नौकरानियाँ भी कितनी ही थीं, 
तो भी चाम-कुशोक्‌ (>भद्र-महिला ) मूँगा-मोती की भालर 
लगे सींग जैसे धनुषाकार शिरोभूषण के शिर पर धारण किये 
बराबर रसोई के धर में, वहाँ से शराब-खाने मे, वहाँ से देव-घर 
में दोड़ती ही रहतो थीं। इसके कहने की आवश्यकता नहीं कि 
इनके हाथ-सुँह पर भी हल्की सी मैल की तह जमी हुई थी । 
सामने लटकता ऊनी दाथ-पोछलना तो काला हो ही गया था। 
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शाम के मांस डाल कर थुकपा तैयार किया गया। रइस साहेब 
देर तक “मेरे जन्म-स्थान” लदाख के बारे में बहुत कुछ पूछते रहे, 
फिर कुछ धमे-चर्चा भी हुई । बड़ी रात के मण्डली सेने के लिए 
बस्रास्त हुई । उस वक्त रईस के दोनो लड़के चऊकटू ( थुलमे )* 
के बोरे में पड़े खर्राटे ले रहे थे। भोट में ख्री-पुरुष सभी नज्े साते 
हैं। यदि पति अकेला एक ही भाई है तो प्राय: चुक-ट के बोरे मे 
दोनो साथ सोते हैं। इसमें वहाँ काई सक्लोच नहीं माना जाता । 
इस प्रकार साते माता-पिता का लड़के-लड़की चाय आदि भी दें 
आते हैं | लड़के की यदि बहू हुई तो वह पति-पत्नी भी एक ओर 
उसी प्रकार बे-तकल्लुफी से सा रहते हैं। यद्‌ पति कई भाई है, 
तो एक लिहाफ के अन्दर प्रायः सभी अपनी अकेली भारया का 
बीच मे करके सो रहते हैं । 


४ जुलाई के खा-पी कर द्स बजे हम लेग तुरिड से रवाना 
हुए । खेतो के रास्ते से दो बजे के करीब हम जु-ग्या गाँव में 
पहुँचे । जु-ग्या के बहुत पहले ही रास्ता एक गहरी पतली सी 
नहर मे से था। खच्चर कम-बख्त कभी ठीक से चलना पसन्द 
नहीं करते । एक बुड्ढा खच्चर खेत की ऊँची मेंड के ऊपर चढ़ 
गया, पीछे मार के डर से नहर मे गड्ढे की जगह कूदा, ऑर 





3. [ बाल्लों वाले मुलायम कम्बल को कुमराऊँ-गढ़वाल मे धुल्षमाः 
ओर काँगढ़ा-कनौर में गुदमा कट्दते हैं । ] 
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चावल के बोक के साथ बैठ गया । पहली बार तो उसका मुँह 
भी नीचे के हो गया । मैंने तो समझा मरा, किन्तु खच्चरवालों 
ने कट उसका मुँह ऊपर कर चावल के यैले की रस्सी खेल दी | 
चावल भीग गया । ऐसे तो हर एक चावल के बारे पर लाह की 
मुहर लगी रहती है । लेकिन यदि मुहर टूटने के डर से चावल 
खाल कर न सुखाया जाता, तो ल्हासा पहुँचते पहुँचते खाने लायक 
न रहता। जु-या मे उन्होंने चावल के निकाल कर कम्बल पर 
फैला दिया। मजदूरी में उन्होंने दो-तीन दिन के थुकपा लायक 
चावल निकाल लिये । शीगर्ची से ही हम तअह्मपुत्र की दून छोड़ कर 
ग्याँची से आने वाली नदी की दून पकड़े ऊपर को जा रहे थे। 
शीगर्ची समुद्रतल से १२, ८०० फ्रीट ऊपर है और ग्याँची १३,१२० 
फीट । इसी से ग्यांची में अपेक्षा से अधिक सर्दी मालूम होती है । 
अभी हम शीगर्ची से बहुत दूर नही आये थे, इसीलिए प्रदेश भी 
गर्म मालूम होता था । यहाँ के खेतों मे बथुआ का साग दिखाई 
पड़ता था । जु-ग्या में हमारे सरदार के पृवंजो का घर है। एकाघ 
ही पीढ़ी पूष वे ल्हासा के पास गन्दन में जा कर बस गये हैं। 
खज्चरो के बगीचे में बाँधा गया | वहीं नकाशी और चित्र से 
रख़ित काष्ठो से सुसज्जित घर की दालान में हम लोगों का 
आसन लगा। आजकल इन घरों मे भूसा भरा रहता है। खबर 
पाते ही सर्दार के जाति-भाई की ख्त्रियाँ खाने पीने की चीजे लेकर 
पहुँचने लगीं । पहले खाने की चीजो में घान की खीले, लाई, तेल 
के नमकोन सेव तथा नारगी-मिठाई आयी। भेट मे भरा थाल 
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भी मांस या ऐसी चीज आपके सामने रखने पर आप के दो-चार 
दाना ही मुँह में डाल लेना चाहिए, नहीं तो सभ्यता के खिलाफ 
समझा जायगा। मेंने भी सभ्यता रखनी चाही किन्तु सदार ने 
कहा--खूब खाइये । पीछे खूब मक्खन डाल कर बनी चाय भी 
घर-घर से आने लगी। सर्दार रात के अपने जाति-बन्धुओं के घर 
में भी मिलने गये । 


पाँच जूलाई के प्रातःकाल ही जो के आटे का उबाला फरा 
आया। उस पर डालने के लिए कड़कड़ाया कडुआ तेल आया, 
लेकिन मेने उसे अस्वीकार कर दिया। दस बजे खन्चरों 
के दाना खिला कर वहाँ से रवाना हुए | आज यात्रा बहुत लम्बी 
न थी। गाँव से निकल कर पहले हम दक्खिन तरफ के पहाड़ 
की जड़ मे आये, फिर पहाड़ के किनारे किनारे खेतो से बाहर ही 
चले । यहाँ नहरो का अच्छा प्रबन्ध है। दो-ढाई मील इसी प्रकार 
जा कर हमे उत्तर तरफ मुड़ना पड़ा, और दोपहर के हम पा-्चा 
गाँव मे पहुँच गये । खच्चरो को आराम करने का मौका पूरा नहीं 
मिला था | इसलिए खच्चर वालों को अपने सम्बन्धी के घर पर 
सस्ता भूसा खिलाते दो चार दिन विश्राम करना था, तथा वहाँ होने 
बाली नाटक-लीला के भी देखना था | पा-चा मे जिसकी गोशाला 
में हम उतरे, बह इस इलाके का बड़ा जागीरदार है । यद्यपि उसके 
मकान के भीतर मै नहीं गया, तो भी बाहर से देखने से बड़ा 
सुन्दर मालूम होता था | 
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९ ५ भोटिया नाटक 


चाय पीने के बाद हम लीला देंखने के लिए गये। यह गाँव 
से उत्तर-पच्छिम प्रायः एक मील पर नदी के कछार मे हो रही थी। 
इस लीला के यहाँ अच्ी-र्हामे। (स्त्री-देवी ) की तेमू ( +- लीला ) कहते 
हैं। इसे भोटिया धार्मिक नाटक समभना चाहिए। हमारे साथ दो 
बड़े कुत्ते थे। उन्हे दर्वाज़े पर बाँध कर, तथा दर्बाज़े मे ताला लगा 
कर, हम तमाशा देखने के चले । लीला की जगह हरी घास पर 
थी। पास मे ही भोटिया-बबूल का जद्भशल था। लीला पानचा के 
जागीरदार ही प्रतिवर्ष अपने ख़च से कराते हैं । इसमें नाटक- 
मण्डली के भिक्तु-पात्रों के ही खाना-पीना तथा पारितोषिक ही 
नहीं देना पड़ता, बल्कि आगन्तुक सम्श्रान्त व्यक्तियों के लिए भी 
भोजन-छादन का इन्तज़ाम करना पड़ता है। नाटक के लिए अच्छा 
बड़ा चौके।र शामियाना खड़ा था। दूर दूर तक चारो ओर तरह- 
तरह के शामियाने खड़े थे, जिसमे दूर के तमाशा देखने वाले 
लोग ठहरे हुए थे । जगह जगह लोग, के सवारी के घोड़े भी बँधे 
हुए थे। रघ्ज-भूमि से दक्षिण छोटी छोटी सुन्दर छोलदारियो में 
सम्श्रान्त स्त्री-पुरुष बैठे हुए थे । पूर्व दिशा मे भी धूप मे कुछ फर्श 
बिछे हुए थे । बाकी सब तरफ लोग अपना फर्श बिछा कर बैठे 
हुए थे । दर्शकों में स्षियों की संख्या काफी थी । पा-चा के जागोर- 
दार ने हमारे साथी के देखते ही, आदमी भिजवा कर, पूबे-द्शा 
के फर्श पर बैठायां । तमाशा देखते हुए लोग चाय और छुडः क 
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भी दान-आदान कर रहे थे। हम लोगो के लिए भी चाय आयी । 
मैने अपने चोगे में से अपना लकड़ी का प्याला निकाला और 
थोड़ी चाय पी। दोपहर भे वहाँ बड़ी धूप लग रही थी; तो भो 
लोग डटे हुए थे। रह्जमन्च साधारण भूमि थी। भोटिया लोग 
नाटक में पर्दे का उयवहार नहीं करते। पात्रों के लिए बड़े बड़े 
छड़ः के मटके भरे हुये थे, जिनके पास मे बाजा बजाने वाले थे। 
बाजों मे बड़े डण्डे के सिरे पर बड़ी छालनी की तरह का दोनों 
ओर चमड़े से मढ़ा एक बाजा था । इसके अतिरिक्त रोशन-चौकी, 
माँख और लम्बा बीन बाजा था। बाजा बजाने वाले तथा तमाशा 
करने वाले सभी पास की एक बड़ी गुम्बा के ढाबा थे। गाना 
नाचना और हँसी-मज़ाक तीनों ही था। नाटक की घटनाये बुद्ध 
के पूव जन्मों की जातक कथाएँ थीं। मुँह पर के चेहरे कागज़ 
ओर कपड़े दोनों ही के थे। वेष-भूषा का सभी सामान बहुत 
सुन्दर था। गाने की भी लोग बड़ी दाद देते थे; लेकिन गीतों का 
मतलब शायद दो-चार ही समझ सकते थे । गद्य और पद्य दोनो 
के ही उच्चारणों मे क्त्रिमता बहुत थी। सवाद के सुन कर तो 
रामलीला के अस्वाभाविक उच्चारण याद पड़ जाते थे। गय 
संवाद का लोग समझ सकते थे। दूसरी बारी मे चार श्लियों का 
भी पाठ था । स्त्रियों के कपड़े आदि स्वाभाविक थे । भोट मे बिना 
नाटक के भी ख्त्रियाँ कृत्रिम बाल बहुत लगाती हैं, इसलिए इनकी 
सभी चीजे ख्त्रियों की थीं। कुती के बाद से खंबा-ला के पास तक 
का प्रदेश चाड कहा जाता है। ल्हासा ओर उसके आस-पास का 
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प्रदेश 3 कहा जाता है। चाडः की स्लरियाँ धनुषाकार शिरो-भूषण 
लगाती हैं; और ल्हासा की त्रिकोण । दोनो ही मे मोती-मूँगों की 
भरमार होती है।स््री-पात्रो मे दो चाड के वेश मे थे, और दो ल्हासा 
के । ल्हासा के वेश मे एक पात्र तो ऐसा था, जिसे देख कर ब्लियाँ 
तक भी उसक वस्तुतः छ्ली होने का सन्देह करने लगीं, यद्यपि सब 
जानते है कि इस लीला मे स्म्रियाँ पात्र नहीं बन सकतीं। नाच में 
ताल स्वर के साथ हाथ को पतज्ढ लपेटन की तरह घुमाना, मन्द- 
गति से आगे-पीछे चलना, या चक्कर में घूमना पड़ता थां, जो कि 
देखने मे सुन्दर मालूम होता था। प्रहसनो में एक प्रहसन बैद्य 
ओर एक मभन्त्र-विशारद का था। कुछ अश्लील अंश तो था, 
किन्तु लोग देख कर हँस हँस कर लोट जाते थे। पात्र सभी प्रायः 
देवताओं के थ। उनके नाठ्य मे ही शराब का पीना भी आता 
था। चाँदी की शराब-दानियों में शरांब लिये राज-परिचारक के 
वेश में सुसजित सत्री-पुरुष एक जगह खड़े थे। दो बजे के करीब 
प्रतिष्ठित व्यक्तियों मे खाना बाँटा जाने लगा। खाने मे मांस के 
साथ अण्ड़े की संबइयाँ थीं। कया मांस था सा निश्चय न होने 
से मेने तो नहीं लिया। लकड़ी को चोकोर किश्तियों में चीनी 
प्यालो में खाद्य, चीनी लोगो के खाने की लकड़ी* के साथ वितरण 
किया जाता था । चीनियो से बहुत घना सम्बन्ध रहने के कारण, 

3. [यूरोपियन छोग जैसे छुरी-काँटे से खाते हैं, वैसे हो 'बीनी 
लोरा छकड़ी की पेंसिज्ञों से । हमारे श्ासाम में भी वहो चीनी प्रथा है । 
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भोटिया लोगों ने खाने-पीने की कितनी ही रीतियाँ चीनियों से 
सीख ली हैं । 


चार बजे हम तमाशा देखकर लौटे | यहाँ मुझे देख कर एक 
भोदिया को मैंन “भारतीय है” कहते सुना। इसलिए मै कुछ शह्लित 
सा हो गया, यद्यपि ऐसी शड्जाग की आवश्यकता न थी। ग्याँची 
करीब होने से यहाँ कोई कोई भारतीय सिपाहियो को देखे हुए है, 
इसलिए वे सन्देह करते है; तो भी बुशहर-वासियो और भारतीयों 
की आकृति के साहश्य से उस ख्याल का हटाया जा सकता है। 


दोनो कुत्ते अब मेरे परिचित हो गये थे। बड़े बढ़े कुत्तों का 
देख कर में समभता था, भोटिया लोग कुत्तों को खूब खिलाते 
होगे। लेकिन मेंने देखा कि डेढ़-दो सेर गर्म पानी में सवेरे छुटाँक 
डेढ़ छटाँक सत्तू डाल कर पिला देते थे, ओर उतना ही शाम का 
भी । यही बात सभो कुत्तों की है। तिस पर उन्हे दिन रात लोहे 
की जंजीर मे बाँध कर रखा जाता है। में दोबारा तमाशा देखने 
नहीं गया । दूसरे दिन में अकेला डेरे पर रह गया। मेरे पास सत्तू 
बहुत बँधा था, मैंने सत्तू गूँध कर उन्हे खिलाना शुरू किया । एक 
एक कुत्ते ने एक सेर से कम सत्त्‌ न खाया होगा। मालूम होता 
है, प्रायः सभी भोटिया कुत्तों को ऐसे ही भूखा रहना पड़ता है । 
हमारे साथ के कुत्ते रास्ता चलते वक्त छोड़ दिये जाते ये, इसलिए 
रास्ते में उन्हें कभी कभी खरगोश या दूसरे छोटे जानवर का 
शिकार मिल जाता था। जिस जगह हम ठहरे थे बहाँ एक 

श्र 
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असाधारण डील-डैल के कुत्ते की मुस-भरी खाल छत से लटक 
रही थी। कहीं कही याक ( >'चमरी ) या भालू की भी ऐसी 
लटकती खाल मेने देखी थी | लोग इसे भी यन्त्र-मन्त्र सा सममते 
है । भोटिया लोग अक्सर अपने घर की छत पर रात को खुला 
हुआ कुत्ता छोड़ रखते हैं। एक दिन में गलती से छत पर जा कर 
से गया, उस वक्त मेरा एक साथी भी से रहा था। सवेरे वह 
पहले ही उठ कर चला आया। साते आदमी का न पहचानने से 
कुना कुछ नहीं बोलता था, लेकिन मे अच्छी तरह समम्त रहा 
था कि उठते ही मुझे लड़ाई लेनी पड़ेगी । मे फिर कितनी ही देर 
लेटा रहा । जब साथियों मे से एक किसी काम के लिए ऊपर 
आया, तो उसके साथ नीचे उतरा । 

सुमति-प्रज्ञ ने एक दिन कहा था कि भोटिया लोग जूँभी 
खाते हैं। मैंने उसी समय इन्हीं ग्वच्चर वालों से पूछा तो 
इनके सर्दार ने इन्कार कर दिया था। उस दिन सरदार की रिश्ने- 
दार एक धनी तरुण स्री उनके ढेरे पर आयी थी। भोटिया लोग 
नहाते नहीं है, इसलिए जूँ पड जाना स्वाभाविक है। खियों का 
छुए ( >-लम्बा चोगा ) ऊनी पढ़ी का होता है ओर उसमे बाँद 
नहों होती । उसके नीचे ख्लियाँ लाल पीले या किसी ओर रह्ल की 
लम्बी बाँह की जाकट पहनती हैं। यह जाकट अरडी या सूती 
कपड़े की होती है | छुपा टखनो तक होता है, उसके भीतर कमर 
से ऊपर जाकट होती है, ओर नीचे टखनो तक सूती या अर्डी 
की घघरी होती है। भीतर के कपड़े चे कि शरीर के पास होते हैं, 
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इसलिए जूँएूँ इन्हीं मे रहती हैं। उस दिन वह स्त्री अपनी जाकट 
निकाल कर उसमे से चुन चुन कर, मसूर के बराबर काली काली 
जुँओ को खाने लगी। आगे एक आदमी से पूछने पर पता लगा 
कि जाएँ खाने में खट्टी लगती हैं और जूँ खाने का रिवाज भोट मे 
आम है। 

आठ जूलाई के सवेरे चाय-सत्तू खाकर हम लोग चले। 
गाँव से बाहर निकलते ही एक खच्चर का खच्चरो की पिछली टाँग 
पर बाँधने के डण्ड के चार बन्धनों मे से एक टूट गया। खच्चर ने 
कूद कूद कर दूसरे बन्धन को भी तोड़ दिया और चावल का यैला 
लटक कर पेट पर आ गया। अब मालूम हुआ कि खच्चर 
थाले क्यो लकड़ी की दुम-ची लगाते हैं । गाँव से दक्खिन पहले 
हम खेतों से बाहर आये। फिर पूष की ओर मुढ़े । यहाँ एक 
देवालय है | इसकी बगल से नहर के किनारे किनारे हमारा रास्ता 
था | आगे अब हम खेतों से बाहर बाहर पहाड़ के किनारे किनारे 
ऊपर की ओर चल रहे थे। चढ़ाई मालूम न होती थी। चार 
बजे के पूरब ही हम स-चा गाँव मे पहुँचे | गाँव के पास ही पहाड़ 
की जड़ में नेशा नामक एक छोटा सा मठ है । कई दिन साथ रहने 
से अब खच्चर वालो ने कुछ छेड़-छाड़ शुरू की। उत्तर देने की 
ग्रवृत्ति का तो रोक लेता था, किन्तु मन पर उसका असर न होता 
हो ऐसी बात न थी । कहीं कहीं में उनके आशय के भी नहीं सम- 
मता था कि कैसे रहने से वे खुश रहेगे, और कहीं वे मुझसे न 
होने लायक काम की आशा रखते थे। मे समझता था कि यदि 
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मैं खच्चरों की पीठ पर माल रखने उठाने मे मदद देता, तो वे 
अवश्य खुश रहते, किन्तु मे उस समय उसके लायक अपने से 
शक्ति न देखता था। यह दीप उन्हीं का नहीं था, किन्तु प्रायः 
सभी भोटिया ऐसे ही होते है। शाम को उन लोगो ने कह्या, कल 
सवेरे ही चलेंगे, ग्याज्ली मे चाय पी कर आगे चल कर ठहरेगे, 
ग्याश्वी में भूसा-चारा महँगा मिलता है। 

नो जूलाई के सृयादय के जरा ही बाद हम स-चा से रवाना 
हुए | नहरे यहाँ अधिक ओर काफी पानी बहाने बाली थीं। खेता 
की हरियाली से आँख तृप्त हो रही थी। नदी की धार के पास 
भोटिया बबूल के जज्गल थे | गाँवा के मकान अच्छे दो मजले थे। 
इनकी दीवारों पर की सफद मिट्टी, छत पर लकड़ी या कररे का 
का काला हाशिया, लम्बी ध्वजाये, ओर सरल रेखा में सभी 
दर्वाजे तथा खिडकियाँ दूर से देखन में बहुत सुन्दर मालूम होती 
थी । नहरे ऐसे तो मध्य-सभेट-देश मे सभी जगह हैं, किन्तु इधर 
की अधिक बाकायदा मालूम होती हैं । नहरों के अन्त में सत्तू 
पीसने की पन-चक्की ग्रायः सभी जगह देखने मे आती है । गाँव 
से भी पनचक्की मिली । यहाँ कई अरब खरब मन्त्रो से भरी 
एक विशाल मार्णी पानी के जोर से चलती देखी । माणी के ऊपर 
बाहर की और निकली एक लम्बी लकड़ी थी जो हर चक्कर मे 
छत से लटकते घण्टे की जीभ पर टकराती थी और इस प्रकार 
हर चक्कर के समाप्त होने पर घण्टे की एक आवाज होती थी । 
में समभता हैँ, एक चक्कर में एक सेकण्ड भी न लगता था। 
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इस प्रकार एक सेकण्ड में एक खरब मन्त्रों का जप हो जाता था । 
ये साधारण मन्त्र नहीं थे । भारत के उत्तम से उत्तम सन्‍्त्रो के भी 
करोड़ों जप उनके एक बार के उच्चारण की बराबरी नहीं कर 
सकते । फिर अवश्य ही इस पुण्य का, जो कि उस गाँव में प्रति 
सेकण्ड उपार्जित किया जा रहा था, अक्लुगशित को बड़ी से बडी 
राशि में बतलाना असम्भव है। मे साच रहा था, यवि इस सारे 
पुण्य का मएणी लगाने वाला व्यक्ति अपने ही लिए रखे, तो उसे 
एक सेकण्ड के पुण्य का हो भोगने के लिए असडख्य कल्पों तक 
इन्द्र और त्रह्मा के पद्‌ पर रहना हागा। फिर एक मास ओर 
दो मास के पुण्य का बात हो क्या ? लेकिन यह सुन कर गशित 
के चक्कर में घूमते हुए मेरे दिमाग के शान्ति मिली कि तिब्बतो 
लाग महायान के मानने वाले होते हें, ओर अपने अर्जित सभी 
पुण्य का पूँजी वालो की तरह अपने लिए न रख कर प्राणिमात्र 
का प्रदान करते हैं । कौन कह सकता है कि घोर पाप-सह्लुट मे 
लिप्त भूमएडल के मनुष्यों के समुद्र के गर्भ मे विलीन हो जाने 
तथा प्रथ्वी के उदर मे समा जाने से वचा रखने में तिब्बत की 
यह हजारों मणियों कितना काम कर रही है ? काश ! यन्त्रवादी 
दुनिया भी इसके महत्त्व के समझमतो, ओर अल्लाह, क्राइष्ट, 
राम, कृष्ण के लाख दो लाख नाम मशीन के पहियों मे अद्डित 
कर रखती ! माहात्म्य-सहित श्रीमड्भगवद्गोता तो घड़ी के पहियो 
पर अक्लित करायो जा सकती है | अस्तु । 

दूस बजे के करीब हम म्याग्वी पहुँचे । काठमाण्डव ( नेपाल ) 


श्घ्र तिब्बत में सवा बरस 


के धमेमान्‌ साहु की अपार धमं-श्रद्धा को तो मुके एक लदाखी 
मित्र ने सिंहल में ही लिख भेजा था | शीगर्ची मे किसी ने मुमे 
बतलाया कि इस समय कुछ काल के लिए उनकी यहाँ की दूकान 
बन्द हे! गई है। ग्याम्व्री मे उनकी दूकान का नाम ग्यो-लिड्‌ छे(कू-पए 
है । अभी छहासा आठ-दस दिन मे पहुँचना था, इसलिए मैंने खच्चर 
बालो से कहा-मै ग्ये-लिड-छोक-पा मे दोपहर को ठहर कर कुछ 
खाने का सामान लेता हूँ, फिर चलेगे। तिब्बत के कस्बों और 
शहरों में हर घर का अलग अलग नाम होता है; जो कि हमारे 
शहरो के घर के नम्बर तथा मुह्ले की जगह काम आता है। 
ग्या-लिड.छाक्‌.पा ऐसा ही नाम है। मेरे ठहर जाने पर थोड़ी देर 
में खचर वालों ने आ कर कहा--आज हम लोग ग्याम्नी भे ही 
ठहरेंगे, कल चलेगे । 

ग्याश्बी ल्हासा ओर भारन के प्रधान रास्ते पर है, जो कि 
कलिमू पोडः हो सिली-गोडी के स्टेशन पर ई० बी० रेलवे से आ 
मिलता है । यहाँ भारत सरकार का “बृटिश वारणिज्य-दूत” तथा 
नेपाल-सरकार का वकील (--> राजदूत, के साथ सहायक व[ण्ज्य- 
दूत, डाक्टर, तथा एकाघ ओर अंग्रेज अफसर रहते है । सो के करीब 
हिन्दुस्तानी पल्टन भी रहती है । ग्याऊची के विषय में मुझे आगे 
लिखना ही है, इसलिए इस वक्त इतने ही पर सन्‍्तोष करता हूँ । 


8 ६, ल्हासा को 
रात को उस दिन कुछ वर्षा हुईं, बह दूसरे दिन (१० जूलाई ) 
दस बजे तक होती रही । ग्याद्थ्ी मे भी हाट सबेरे आठ से बारह 


ब्रह्मघुत्र की गोद में श्ण्हे 


बजे तक लगती है। मैने रास्ते के लिए हरी मूली चिउ्ड्ा चीनी 
चावल चाय और मिठाई ले ली थी । कुछ मीठे पराठे तथा उबला 
माँस भो ले लिया था। पच्छिम की पव॑त-श्ड्डला की एक बाँहीं 
ग्याव्बी मैदान के ।बीच मे आ गई है, जिसके अन्तिम सिरे पर 
ग्याद्ब्वी का जेड ( + दुगे ) है। इस बाँहीं के तीन तरफ ग्यात््वी 
का करबा बसा हुआ है। मुख्य बाज़ार बाँही के दक्खिन तरफ 
बसा हुआ है जो कि बाँद्दी के घुमाव पर के पबत पर बनी गुम्बा 
के दर्वाजे पर लम्बा चला गया है। ग्या-लिड-छोक-पा वाली सड़क 
पर माणी की लम्बी दीवार है। दोपहर के बाद हम लोग बाँददी 
की ही छोटी रीढ़ पार हा दूसरी तरफ की बस्ती मे आये । बस्ती 
से बाहर निकलने पर रास्ते मे कहीं कहीं पानी बह रहा था। गेहूँ 
ओर जो के पौधों की हरियाली पानी के धुल जाने से और भी 
निखर आई थी। रास्ते में चीनी सिपाहियों के रहने की कुछ हृटी- 
फूटी जगह्े मिलीं। यहाँ मैदान बहुत लम्बा-चोड़ा था, जिसमें 
दूर तक हरियाली दिखाई पड़ती थी। रास्ते से पूषे ओर बृटिश 
दूताबास की मटमैले रज्ग की दूर तक चली गई इमारत देखी। 
थोड़ा ओर आगे बढ़ने पर तार के लकड़ी के खम्भे दिखाई पड़ने 
लगे। ग्यात्व्री तक अग्रेजा का तार और डाकखाना है। यहाँ से 
आगे ल्हासा तक भोट-सकार का तार है। ऐसे तो भोट सरकार 
का डाकखाना फरी-जोडः से आगे तक है। ग्याश्ली से एक मील 
दूर जाते ही हमने भाटिया डांक ले जाने वाले दो डाकियो को 
देखा । हाथ में घूँघरू-बेंघा छोटा सा भाला था, पीठ पर पीले 


श्घ्छ तिब्बत भें सवा बरस 


ऊनी कपड़े में बँधी डाक थी। एक तो उनमे से ग्यारह बारह वर्ष 
का लड़का था। जहाँ ग्यात्व्री तक अंग्रेज़ी डाक के लिए दो घोड़े 
रखने पड़ते हैं, वहाँ इधर दो छोटी सी पोटली लिये हुए महज़ 
दो आदमी रहते हैं। इससे ही मालूम हो रहा था कि भोटिया 
डाक मे लोगो का कितना विश्वास है। अग्रेज़ी डाक मे यद्यपि 
इधर बीमा नहीं लिया जाता, तो भी नेपाली सोदागर बढ़े बड़े 
मूल्यवान्‌ पदार्थ डाक से भेजते ओर मँगाते हैं, किन्तु भेटिया 
डाक में ( बीमा हाने पर भी ) वे बहुत ही कम अपने पासलो को 
उनकी माफत ग्याज्ी भेजते है। 

घसटे भर चलने के बाद फिर वर्षा शुरू हुदं। उस समय 
मालूम हुआ कि हमारे साथ का एक कुत्ता ग्याउ्ची मे ही भूल 
गया। कुत्तेबाला उसे लाने के लिए ग्यात्वी लोटा और हम आगे 
बढ़े | गाँव ओर खेत रास्ते के अगल-बगल कई जगह दिखाई पड़े। 
गाँवों के पास बीरी (+-कश्मीरी बीरी ) और सफदा के द्रख्त 
हर जगह ही थे। हमे रास्ते मे एक पहाड़ी बॉही मिली। इससे 
काई वैसी चढ़ाइ न थी। लेकिन उसके पार वाला फौजी मोर्चा 
बतला रहा था कि यह भी पहले सामरिक महत्त्व का स्थान रह 
चुका है । बाँद्दी पार करने पर कच्चा किला सा मिला | अब इसकी 
कुछ हाथ ऊँची मिट्टी की दीवारें भर रह गई हैं। यहाँ से कुछ 
देर हम पूब-उत्तर की ओर चले ओर थोड़ी ही दर मे दि-की-ठो- 
मे। पहुँच गये। यहाँ एक धनी ग्रहस्थ का घर है । हमारे साथी 
माल ढोने के काम के साथ साथ चिद्टी-पत्नी ले जाने का काम भी 


ब्रह्मपुत्र की गोद में श्ण्प 


करते थे । डाक के न रहने के ज़माने मे हमारे देश मे भी बनजारे 
व्यापारी ऐसा किया करते थे। घर के बाहर खलिहान का बड़ा 
अहाता था। हमारे स्वागत के लिए एक बड़ा काला कुत्ता आया ! 
भोटिया लोग ऐसे कुत्तों की पवो नहीं किया करते । मैने भी खच्रों 
के रोकने और माल उतारने मे मदद दी। बूँदे पड़ रही थीं। 
इसलिए छोलदारी खड़ी की गई | खूँटों की रस्सी के सहारे खच्चरों 
को बाँध दिया गया और भूसा ला कर उनके सामने डाल दिया 
गया। खच्चरो से निवृत्त हो सदार के साथ में रइस के घर में 
गया। एक सयड्डर कुत्ता बढ़े खूँटे में मोटी जज्जीर के सहारे बँधा 
हुआ था । हमे देखते ही “है।” “हो” कर पिंजरे के शेर की तरह 
चकर काटने लगा । द्वार के भीतर सीढ़ी पर चढ़ने की जगह वैसा 
ही एक दूसरा कुत्ता बँधा हुआ था । ये दोनों ही कुत्ते डील-डोल में 
असाधारण थे । भेड़िया इनके सामने कुछ न था । मेने सममा था, 
इनका मूल्य बहुत होगा, किन्तु पूछने पर मालूम हुआ, दस-पन्द्रह्‌ 
रुपये मे इनके बच्चो की जोड़ी मिल सकती है। घर का लड़का 
कुत्ते का दर कर बैठ गया और हम कोठे पर गये । जा कर रसाई 
के घर मे गदे पर बठे, सत्तू ओर चाय आई। मैने थोड़ी छाछ 
भी पी। यहाँ भी ग्रहपति ने लद्ाख की बात-चीत पूछी। उस 
समय कुछ भिक्षु भी गृह-स्वामी के मज्ञलाथ पूजा-पाठ करने के 
लिए आये हुए थे। उन्होने भी “लदाखी भिक्ु” का हाल पूछा । 
वहाँ से फिर लोट कर मै डेरे मे आ गया। कुछ देर बाद हमारा 
साथी भी कुत्ता ले कर चला आया । घर से उत्तर तरफ लगी हुई 


श्य्दै तिब्बत में सवा बरस 


ही नदी की धार है; जिसके दूसरी तरफ खेती के लायक बहुत सी 
जमीन पड़ी हुईं है। घर से दक्तिण-पश्चिम एक स्तृप है | सन्ध्या- 
काल में वृद्ध ग़ह-पति माला और माणी हाथ में सिए उस्र स्तृप की 
परिक्रमा करने लगे । धीरे धीरे सन्ध्या हो गई । मेरे साथी तो घर 
में चले गये, मे अकेला डेरे'में रह गया। उस समय आस्मान 
बादलो से घिरा था, बूँदे टपू-टप्‌ पड़ रही थीं। रह रह कर 
बिजली चमक उठती थी । अकेले डेरे में बैठा में साच रहा था-- 
चलो ग्याह्वी से भी पार हो गया; अब ल्हासा पहुँचने में सिफे 
कुछ दिनों की ही देरी है, यात्रा का विचार कर नेपाल तक जिसे 
लोग बड़ा भयावना बतलाते थे, मुझे तो उसमें वैसी कुछ भी 
कठिनाई न पड़ी; थोड़े ही दिनों मे रहस्यों से भरी ल्हासा नगरी 
मे भी मै इसी प्रकार पहुँच जाऊँगा ओर तब कहूँगा कि भूठ ही 
लोग इस यात्रा के इतना भयानक कहा करते हैं। समय बीत 
जाने पर मनुष्य ऐसा ही सोचा करता है । जब में इस प्रकार अपने 
विचारों में तल्लीन था, उसी समय वह ख्ला कुत्ता मेरे पास आ 
कर भूँकने लगा। मेरी विचार-शड्गला टूट गई और में डरण्डा 
सँभाल कर बैठ गया। वह दूर से ही कुछ देर तक भूँकता रहा 
ओर फिर चला गया। कुछ रात ओर जाने पर मरे साथी काफी 
छुड पी कर लौट आये और रात को छालदारी के नीचे सब लोग 
सा रहे । 


पॉचवीं मजिल 


अतीत ओर वत्तेमान तिब्बत की राँकी 


$ १, तिब्बत और भारत का सम्बन्ध 


तिब्बत ऐसा अल्पज्ञात ससार में कोई दूसरा देश नहीं। 
कहने के तो यह भारत की उत्तरों सीमा पर है, किन्तु लोगो के, 
साधारण नहीं शिक्षितों के भी, इसके विषय में बहुत कम ज्ञान 
है। मेने अपने एक मित्र को पुस्तक लिखने के लिए कुछ कागज़ 
डाक से भेजने के लिए लिखा था। उन्होने पूछा कि डाक की अपेक्षा 
रेल से किफायत होगी, स्टेशन का पता दें? । तिब्बत की वास्त- 
विक स्थिति की जानकारी का ऐसा ही हाल है। हमारे लोगों को 
यह मालूम नहीं कि हम हिमालय की तलोटी के अन्तिम रेलवे 


१. [कम से कम इस उदाहरण में तो तिब्बत का दोष नहीं, लेखक 
के मित्र का है, या हमारे फेंल्रो-इणिडियन शिक्षणालयों की शिक्षा का । |. 


श्प्र्८ तिब्बत में सवा बरस 


स्टेशनों स चल कर बीस बीस हज़ार फुट ऊँची जोतों के 
पार कर एक महीने मे ल्हासा पहुँच सकते हैं, यदि ब्रिटिश 
ओर भोट-सरकार की अनुमति हो। कलिम्पोड से ग्रायः दो 
तिहाई रास्ता खतम कर लेने पर ग्याद््री मिलता है। त्रिटिश 
राज्य का प्रतिनिधि यहीं रहता है, ओर यहाँ ऑगरेजी डाकखाना 
है, जिसका सम्बन्ध भारतीय डाक-विभाग से है, ओर जहाँ 
भारतीय डाक-दर पर चिट्टी-पासंल् जा-आ सकते हैं। तार भी 
ल्हासा तक भारतीय ही द्र पर पहुँच सकता है । 


तिब्बत के सभ्य संसार से पूर्ण रूप स अपरिचित होने का 
एक कारण इसकी दुर्गमता भी है। दक्षिण और पश्चिम ओर 
वह हिमालय की पवतमाला से विरा है। इसी प्रकार ल्हासा से 
सो मील दूरी पर जो विशाल मरुभूम फैली हुईं है वह इसको 
उत्तर ओर से दुगंम बनाये हुए हे। ससार का यह सर्वोच्च 
पठार है। इसका अधिकांश समुद्र की सतह से १६,५०० फुट 
ऊँचा है। यहाँ ८ महान बफ जमीन पर जमी रहती है। भारत 
से आने वाले लोग दार्मिलिज्न या काश्मीर के मार्ग से यहाँ आते 
है। ल्‍्हासा के दािलिड्ड से मार्ग गया है। वह बहाँ से ३६० 
मील दूर है। 


तिब्बत बड़ा देश है। यह नाममात्र को चीन-साम्राज्य के 
अन्तर्गत है । यहाँ के निवासी बोद्ध-ध्मांवलम्बी हैं । परन्तु सामा- 
जिक आदि बातों मे एक प्रान्त के निवासी दूसरे प्रान्त के निवा- 


अतीत और वत्तेमान तिब्बत की झाँको श्द& 


सियों से मेल नहीं खाते हैं । तथापि यहाँ घमम के। बड़ी प्रधानता 
प्राप्त है। यहाँ के शासक दलाई लामा बुद्ध भगवान्‌ के अबतार 
माने जाते हैं। लोगों का विश्वास है कि जब नया आदमी दलाई 
लामा की गद्दी पर बैठता है तब उसमे बुद्ध भगवान की आत्मा 
का आविर्भाव होता है। फलत: सारे देश मे जगह जगह बौद्ध 
मठ पाये जाते है। ल्हासा में तीन ऐसे मठ है जिनमें कोई चार- 
पाँच हज़ार भिक्षुक निवास करते होगे। उनके सिवा ओर जो 
मठ है उनमे भी सेकड़ा की संख्या मे भिक्लुक रहते है । 


देश की प्राकृतिक अवस्था के कारण तिब्बतियों का देश दूसरे 
देशों से अलग पड गया है। इस परिस्थिति का वहाँ के निवा- 
सिया पर जो प्रभाव पड़ा है; उससे वे स्वय एकान्तप्रिय हो गये 
है । तिब्वती लोग शान्त ओर शिष्ट होते है। वे अपने रघ्न मे रँगे 
रहते है। विदेशियों का सम्पक अच्छा नहीं समभते। अपने 
पुराने धमें पर तो उनकी अगाध श्रद्धा है ही, साथ ही पुराने ढद्ब 
से खेती-बारी तथा ज़रूरत भर का रोज़ी-धन्धा कर के वे सन्‍्तोष 
के साथ जीवन बिता देना ही अपने जीवन का लक्ष्य समभते है । 
इस २० वीं सदी की सभ्यता से वे बहुत ही भिमकते हैं । यही 
कारण है कि वे विदेशियों के अपने देश मे धुसने नहीं देते हैं । 
तो भी अतिथि-सत्कार मे वे अद्वितीय हैं । 


तिब्बती लोग चाय बहुत पीते हैं। नाचने-गाने का भी उन्हे 
बड़ा शौक होता है। पुरुष अधिक नाचते हैं, स्त्रियों में उसका 
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उतना प्रचार नहीं है। यहाँ की स्त्रियों में भारत की तरह पर्दे का 
रवाज नहीं है। वे रोज़ी-धन्धे करके धनोपाजेन भी करती है। 


तिब्बत--विशेष कर ल्हासा की तरफ वाले प्रदेश--मे 
पहुँचना कितना कठिन है, यह जिन्होने तिब्बत-यात्ना-सम्बन्धी 
पुस्तको के देखा है व भली प्रकार जानते है । इसका अनुमान 
इसी से हो सकता है कि भारत-सीमा के फागुन सुदी ६ को छोड़ 
कर आपषाढ़ सुदी त्रयोदशी को में ल्हासा पहुँच सका । 


मेरी यह यात्रा भूगोल-सम्बन्धी अन्वेषण या मनोरञ्लन के 
लिए नही हुई है, बल्कि यह यहाँ के साहित्य के अच्छे प्रकार 
अध्ययन तथा उससे भारतीय एवं बोद्ध-धर्म-सम्बन्धी एविहासिक 
तथा धार्मिक सामग्री एकत्र करने के लिए हुई है। इतिहास-प्रेमी 
जानते हैं कि सातवी शताब्दी के नालन्दा के आचाये शान्त- 
रक्षित से आरम्भ करके ग्यारहवीं शताब्दी के विक्रमशिला के 
आचाये दीपडुर श्रीज्ञान के समय तक तिब्बत और भारत (उत्तरी 
भारत ) का घनिष्ठ सम्बन्ध रहा है । तिब्बत के साहित्यिक भाषा 
अतक्तर और धर्म देने बाले भारतीय है। उन्होंने यहाँ आ कर हज़ारों 
संस्कृत तथा कुछ हिन्दी के अन्थों के भी भाषान्तर तिब्बती भाषा 
में किये। इन अनुवादों का अनुमान इसी से हो, सकता है कि 
संस्कृत-प्रन्थो के अनुबादों के कम्यूर और तंग्यूर के नाम से जो 
यहाँ दो संग्रह हैं उनका परिमाण अनुष्टुप्‌ श्लोकों में करने पर 
२० लाख से कम नहीं हो सकता। कग्यूर मे उन ग्रन्थों का संग्रह है 
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जिन्हें तिब्बती बोद्ध भगवान्‌ बुद्ध का श्रीमुख-बचन मानते हैं। 
यह मुख्यतः सूत्र, विनय और तन्त्र तीन भागों में बाँठा जा सकता 
है | यह कंग्यूर १०० वेश्टनों में बँधा है, इसी लिए कंग्यूर मे सौ 
पोथियाँ कही जाती है, यद्यपि ग्रन्थ अलग अलग गिनने पर 
उनकी सख्या सात सो से ऊपर पहुँचती है। कंग्यूर में कुछ ग्रन्थ 
संस्कृत से चीनी मे हो कर भी भेटिया मे अनुवाद किये गये हैं । 
तग्यूर मे कंग्यूरस्थ कितने ही ग्रन्थों की टीकाओ के अतिरिक्त 
दर्शन, काव्य, व्याकरण, ज्योतिष, वैद्यक, तन्त्र-मन्त्र के कई सो 
ग्रन्थ हैं । ये सभी सम्रह दो सो पोधियों मे बँधे हैं। इसी सम्मह मे 
भारतीय-द्शेन-नभेमण्डल के प्रखर ज्योतिष्क आरयदेव, दिछिनाग, 
धमेरक्षित, चन्द्रकीर्ति, शान्तरक्षित, कमलशील आदि के मूल- 
ग्रन्थ, जो सस्कृत मे सदा के लिए विनष्ट से चुके हैं | शुद्ध तिब्बती 
अनुवाद मे सुरक्षित है। आचाये चन्द्रगोमी का चान्द्रव्याकरण 
सूत्र, धातु, उणादि-पाठ, बृत्ति, टीका, पेचिका आदि के साथ विद्य- 
मान है। चन्द्रगोमी 'इन्द्रश्चन्द्र; काशकृत्स्न:” वाले श्लोक के 
अनुसार आठ महावैयाकरणों मे से एक महावैयाकरण ही नह 

थे, बल्कि वे कबि और दाशनिक भी थे, यह उनकी तंग्यूर में 
बतेमान कृतियो--लोकानन्द-नाटक, वादन्यायटीका आदि--से 
मालूम होता है। अश्वधोष, मतिचित्र ( मातृचेता ), हरिभद्र, 
आयेशूर आदि महाकबियों के कितने ही विनष्ट तथा कालिदास, 
दंंडी, हषवद्धेन, क्षेमेन्द्र आदि के कितने ही ससस्‍्कृत में सुलभ ग्रन्थ 
भी ठंग्यूर मे हैं। इसी मे अष्टाज्नहनदय, शालिहोत्र आदि कितने 


श्ध्र तिब्बत में सवा बरस्स 


ही वैद्यक-मन्थ टीका-उपटीकाओं के साथ मौजूद हैं। इसी में 
मतिचित्न का पत्र महाराज कनिष्क के, याोगीश्वर जगद्ल् का 
महाराज चन्द्र का दीपड्डुर श्रीज्ञान का राजा नयपाल ( पालवंशी) 
को तथा दूसरे भी कितने ही लेख (पत्र ) हैं। इसी मे ग्यारहवी 
शताब्दी के आरम्भ के बोद्ध मस्ताना योगी सरह, अवधूती आदि 
के दोहा कोष आदि हिन्दी-भनन्‍्थो के भाषान्तर है | 

इन दोनो सप्रहों के अतिरिक्त भोट भाषा में नागाजुन, आये- 
देव, असज्ञ, वसुबन्धु, शान्तरक्षित, चन्द्रकीर्ति, धमेकीर्ति, चन्द्र- 
गोमी, कमलशील, शील, दीपड्डर श्रीज्ञान आदि अनेक भारतीय 
परिडतों के जावनचरित्र हैं | तारानाथ, बुतोन्‌, पद्मकरपो, बेदु- 
रिया सेरपो, कुनग्यल आदि के कितने ही छोजुड्‌ ( धर्मेतिहास ) 
हैं, जिनसे भारतीय इतिहास के कितने ही ग्रन्थों पर प्रकाश 
पड़ता है | इन नमथर ( जीवनी ), छोजुइ्‌ ( धर्मंतिहास ), कम्यूर 
तंग्यूर के अतिरिक्त दूसरे भी सैकडा ग्रन्थ है, जिनका यद्यपि 
भारतीय इतिहास से साक्षात्‌ सम्बन्ध नही है, तो भी वे सहायता 
पहुँचा सकते है | 

उत्त ग्रन्थ अधिकतर केलाश-मानसरोबर के समीप वाले 
थेलिडू गुम्ब ( विहार ), मध्य तिब्बत के सक््या, समये आदि 
बिहारो मे अनूदित हुए थे | इन गुम्बाओ ( विहारों ) से हमारे 
मूल सस्कृत अन्थ भी मिल जाते, यदि वे विदेशियो-द्वारा जलाये 
न गये होते। तो भी खोजने पर ग्यारहवीं शताब्दी से पूत्र के कुछ 
प्रन्थ देखने के मिल सकते हैं। 


अतोत और वत्तमान तिब्बत को झाँको १६३ 


$ २, आचाय झान्तरक्षित 
( लगभग ६००--७७० ई० ) 

सिंहल मे बोद्ध-धर्म को स्थापना जिस प्रकार सप्राद अशोक 
के पुत्र ने की, उसी प्रकार भोट ( तिब्बत ) मे बोद्ध धर्म की हृढ 
स्थापना करने वाले आचाये शान्तर्रक्षित हैं। इसमे सन्देह नहीं 
कि शान्तरक्षित के आने से पहले भोट-सम्राट स्नोडचन-स्गेम-पो 
# ही समय ( ६१८--५० ६०) में, जिसन नेपाल-विजय 
कर अशुबर्सा की राजकुसारी से विवाह क्रिया तथा चीन 
के अनेक आआन्तो का अपने साम्राज्य में मित्रा चीन-सम्राद 
की कन्या का पाणिग्रहण किया, तिब्बत मे बौद्ध धर्म प्रवेश कर 
चुका था । स्लोडचन की ये दोनो रानियाँ बौद्ध थी ओर इन्हीं 
के साथ बौद्ध घर्मं भी भोट में पहुँचा । इसी सम्राद के वनवाये 
ल्हासा के सबसे पुराने दो मन्दिर रमाले ओर चारंम्पोछे है। 
तो भी उस समय बोद्ध घममे तिब्बत मे दृढ़ न हो पाया था। उस 
समय न कोई भिक्षु-विहार था, न कोई भिक्ु ही बना था। 
सारें भोट पर बोद्ध धर्म की पक्की छाप लगाने वाले आचाये 
शान्तरक्षित ही थे। उन्ही आचाये का सक्षिप्त जीवन-चरित - 
भोटिया ग्रन्थों के आधार पर पाठकों के सम्मुख रखता हूँ। 

मगध देश की पूर्व सीमा पर का प्रदेश ( मुगेर, भागलपुर के 
जिले ) पाली और संस्कृत ग्रन्थों मे अज्ञ के नाम से प्रसिद्ध था। 


इसी प्रदेश का पूर्वी भाग मध्य काल में सहोर के नाम से प्रसिद्ध 
१३ 
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था। भोटिया लोग सहोर को जहोर लिखते और बोलते है। 
सहोर* का दूसरा नाम भोटिया ग्रन्थों में भगल या भगल भी 
मिलता है। इस भगल नाम की छाया आज़ भी इस प्रदेश के 
प्रधान नगर भागलपुर में पाई जाती है । इसी प्रदेश में गद्भा-तट 
की एक छोटी पहाड़ी के पास पालवशीय राजा (देवपाल ८००-- 
८३७ ३० ) ने एक बिहार बनवाया, जो पास की नगरी विक्रम- 
पुरी के कारण विक्रमशिला' के नाम से असिद्ध हुआ | यह 
विहार विक्रमपुरी के समीप उत्तर तरफ था। विक्रमपुरी के दूसरे 
नाम भागलपुर तथा विक्रमपुर भी भोटिया ग्रन्थों में मिलत हे । 
विक्रमपुरी एक माण्डलिक राजवश की राजधानी थी, जिसे 
भोटिया ग्रन्थकार लाखो घरो की बस्ती बतलाते हूँ । अस्तु इसी 
राजबश मे जिसने भोट के दूसरे महान्‌ धर्म-प्रचारक दीपंकर 
श्रीज्ञान या अतिशा ( जन्म ९८२, सृत्यु १००४ इ० ) को जन्म 
दिया, सातवी शताब्दी के मध्य में (अन्त सन ६५० ई० ) 
आचार्य शान्तर्रक्षित का जन्म हुआ था। 

नालन्दा तथागत की चरणधूत्ति से अनेक बार पवित्र हों 
चुका था | भगवान्‌ बुद्ध ने यहाँ एक वर्षा-काल भर वास भी 


१. सहोर, बज्भत्ष में नहीं बिहार में है। इस विषय पर सप्रमाण 
लेख मैं पटना!के “युवक” के भेज चुका हूँ । 

२, भागलपुर ज़िले का सुल्तानगज ही विक्रमशिक्ञा अतीत 
होता है । 
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किया था | इसी के अत्यन्त सप्मिकट नालकग्राम था, जिस ने 
भगवान्‌ के सर्वापरि शिष्य धर्मसेनापति आये सारिपुत्र को 
जन्म दिया था | इस-स इस स्थान की पुनीतता अच्छी तरह 
समम में आ सकती है | यहाँ बुद्ध-जीवन ही मे ग्रावारक सेठ ने 
अपना ग्रावारक आम्रवन प्रदान कर दिया था। इस प्रकार यहाँ 
पूर्व ही से एक विहार चला आता था। सम्राट अशोक के समय 
में तृतीय धरमम-सद्भीति ( सभा ) में सर्वास्तिवाद आदि निकाय 
( संप्रदाय ) स्थविरवाद से निकाल दिये गये थे। इस पर 
सर्वास्तिवादियों ओर दूसरो ने अपनी सभा नालन्दा' मे को । 
इसके बाद नालन्दा सर्वास्तिवादियो का केन्द्र बन गया। बोद्ध- 
धर्मानुयायी मौयों के राज्य का हटाकर बोद्ध-देषी जाह्मण मता- 
नुयायी शुगो ने अपना राज्य ( ईं० पू० १८८ ) स्थापित किया। 
उस समय सभी बौद्ध निकायों ने विपरीत परिस्थिति के कारण 
मगध छोड़ अपने केन्द्र अन्य प्रदेशों,मे स्थापित किये। सर्वास्ति- 
बादियो ने मथुरा के पास के गोवर्धन 'पवत को अपना केन्द्र 
बनाया । इसी समय सर्वास्तिवाद्‌ ने अपने पिटक को संस्कृत 
का रूप दिया। इतिहास में यह सर्वास्तिबाद आये सर्वास्तिवाद 
के नाम से प्रसिद्ध है। पीछे कुषाणों के समय कुषाण राजाओ 
का यह बहुत ही श्रद्धाभाजन हो गया और इस प्रकार इसका 
केन्द्र मथुरा से हूट कर कश्मीर-गन्धार में जा पहुँचा । कश्मीर- 





३. पटना ज़िले का बड़गांव । 
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गन्धार का स्वोस्तिबाद मूलसर्वास्तिबाद्‌ कहलाता है। सम्राट 
कनिष्क मूलसर्वास्तिवाद के लिए दूसरे अशोक थे; जिन्‍्हों ने 
तक्षशिला के धर्मशजिका म्तृप को आचरियाण सब्बत्यिवदिन 
परिग्गहे * शब्दो के अक्लित कर उत्सग किया। कनिप्क की 
सरक्षता मे एक महती € चोथी ) बॉद्ध-धम-परिषद्‌ हुई, जिस मे 
मूल सर्वाम्तिबाद के अनुसार त्रिपिटक की विस्तृत टीकाये बनी । 
इन टीकाओ का नाम विभाषा हुआ। इस प्रकार मूलसर्वा- 
स्तिवादियों का दूसरा नाम वैभाषिक पड़ा | 

इसी मूलसर्वास्तिवाद से पीछे महायान की उत्पत्ति हुई, 
जिस ने वैपुल्य ( पाली--बैतुल्ल ), अवतसक आदि सूत्रों को 
अपना अपना सूत्रपिटक बनाया। किन्तु विनयपिटक मृल- 
सर्वास्तिवादियों बाला ही रक़्खा * महायान से बशञ्रयान और 
भारत मे बौद्ध धमे की नोका डूबने के वक्त (१२ वी शत्ताब्दी ) 
सहजयान ( घोर बजयान ) का उदय हो जान पर भी नालन्दा 
उदन्‍्तपुरी३ और विक्रमशिला के महाविद्यारों मे मूलस्वास्तिवाद 





4. सर्वास्तिवादी आचायों के परिग्रह ( 775६ ) में । 
२. ज्रिपिटक मे तीन पिटक हैं--विनय पिटक, सुत्त पिटक ओर 
झभिधम्म पिटक । 

३. पटना ज़िला के बिहार शरीफ्र कसबे के पास वाल्ली पहाड़ी 
पर।था, जहाँ पर भाज-कल्न एक बड़ी दरगाह खड़ी है। [ मुहम्मद 
बिन बस््तियार ख़िलजी ने इसी के लूटा था ।] 
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ही का विनयपिटक माना जाता था। भोटिया भिक्लु आज भी 
इसी को मानते है और बड़े अभिमान से कहते हैं कि हम 
विनय ( मूलसवौस्तिवाद विनय ), बोधिसत्व ( महायान ) 
ओर वज्ञयान तीनों के शील को धारण करते हैं, यद्यपि यह्‌ 
बात एक तट्सथ की समझ में नहीं आ सकतो। शील तो 
मनुष्य हजारों धारण कर सकता है | अनुयोगी और प्रति- 
योगी प्रकाश ओर अन्धकार को एक स्थान मे जिस प्रकार 
रखना असम्भव है, वेसे ही परस्पर विरोधी दो शीलो का 
भी रखना सम्भव नहीं। इस के कहन की आवश्यकता नहीं 
कि विनय ओर वज्यान के शील अधिकतर परस्पर विरोधी 
है । अस्तु । 

शान्तरक्षित के समय नालन्दा की कीति दिगन्तव्यापिनी थी। 
स्वनू-चवाद थोड़े ही दिनो पृष वहाँ स विद्या ग्रहण कर चला 
गया था। वहाँ बज्ञयान या तनन्‍्त्रयान का अच्छा प्रचार था। 
शान्तरक्षित ने धर छोड़ वहीं आचार ज्ञानगर्भ के पास ( अन्दा- 
जन ६७५ ३० में ) मूलसर्वास्तिवाद-विनय के अनुसार परत्नज्या 
आर उपसपदा भहण की । इसी समय इन का नाम शान्तरत्षितत 
पडा | नालन्दा में अपन गुरु के पास ही शान्‍्तरत्षित ने साह्ले- 
पांग त्रिपिटक का अध्ययन किया। त्रिपिटक की समाप्ति के बाद 
बोधिसत्व-मार्ीय ( महायानिक ) अन्थ अभिसमयालझ्भार आदि 
के पढ़ने के लिए आचाये विनयसन के पास उपनीत हुए, जिन से 
उन्हों ने महायान-मार्गीय विस्तृत और गम्भीर दोनो क्रमो के अध्य- 
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यन के साथ आये नागाजुन? के माध्यमिक सिद्धान्त का भी 
अध्ययन किया। पीछे इसी पर उन्होने मध्यम कालछ्वार नामक 
अपना प्रन्थ टीका सद्दित लिखा | 

जिस समय आचार्य शान्तिरक्षित नालन्दा में थे, उसी समय 
चीनी भिक्तु इ-चिडः+ ( ६७९१-९५ ३० ) नालन्दा मे कई बे रहे । 
किन्तु उन्‍्हो ने अपने ग्रन्थ मे शास्तर्रक्षित के विषय मे कुछ नहीं 
लिखा, यद्यपि और कितने ही विद्वानों के विषय मे बहुत कुछ 
लिखा। इसका कारण उस समय शानन्‍्तरक्षित की प्रतिभा की 
अग्रसिद्ध ही हो सकती है। विद्या-समाप्ति के बाद शान्तरक्षित ने 


3, नागाजुन दूसरी शताब्दी ई० के मध्य मे दक्षिण काशल्न 
छत्तीसगढ़ ) में हुए थे। वे बहुत बड़े दाशंनिक और वैज्ञानिक थे । 
भआरतीय दुर्शन, चैच्यक आदि में उन्होंने अनेक नये विचार चलाये । 
महायान के प्रवत्तक यही हैं। देलिए--भारतीय वाडममय के अमर 
रख , 6 ए० २९, ३२-३३ ।] 


२, कश्मीरी, पठान, नेपात्नो, तिब्बती, चौनी लोग च का एक दबा 
सा उच्चारण करते हैं--च और स॒ के बीच का । इस गन्ध के लेखक 
और सम्पादक उसे व के नीचे बिन्दु क्या कर प्रकट करते हैं, उसका 
टाइप अभी नहीं ढलने लगा। अंग्रेज़ी में उसके लिए (5 संकेत है, 
जिसे न समझ कर इमारे बहुत से हिन्दी लेखक ई-चिक को इत्सिंग, 
त्वान्‌ च्वार का हुएन यसाँग और चाझुपो को त्साँगपो या सानपो लिखा 
करते हैं। . 
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नालन्दा मे ही अध्यापन का कार्य शुरू किया। उनके शिष्यों में 
हरिभद्र और कमलशील थे, जो दोनों ही यशस्वी लेखक हुए हैं। 
इन दोनो के कितने ही ग्रन्थ सस्क्ृत में नष्ट हो जाने पर भी तंग्यूर 
में भोटिया अनुवाद के रूप में मिलते हैं। आचारय॑ शान्तरज्षित ने 
अनेक ग्रन्थ बनाये, जिनमे दशन-सम्बन्धी निर्म्नलखित अब्ध 
तग्यूर मे अब भी मिलते है, यद्यपि तत्त्वसंग्रह के अतिरिक्त 
सभी मूल सस्क्षत मे नष्ट दो चुके है। 

१--सत्यह्यविभंगपश्चिका; अपने गुरु ज्ञानगर्भ के ग्रन्थ पर 
टीका | 


२--मध्यमकालकारका रिका; नागाजुन के साध्यमिक 
सिद्धान्त पर । 


३--मध्यमकालका रृत्ति; मध्यमकालंकारकारिका की टीका । 

४--बाधिसत्वसवरविंशिकाबत्ति; महावैयाकरण दाशेनिक 
महाकवि चन्द्रगोमी के ग्न्थ पर ठीका | 

५--तत्त्वसग्रहकारिका । 

$--बादन्यायविपचिताथे; बोद्ध महानैयायिक धर्मक्री्ति के 
चादनन्‍्याय पर टीका | 

इनके अतिरिक्त आचाये ने तन्त्र पर भी अनेक ग्रन्थ लिखे 
हे । किन्तु आज कल मूल सस्कृत मे उनके दो ही भ्न्थ उपलब्ध 
हीते है; तत्त्वसप्रहकारिका और ज्ञानसिद्धि । पहला अभी दो 
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बष पूर्व गायकवड प्राच्य अन्य माला * में प्रकाशित हुआ है और 
दूसरा भी वहीं छप रहा है । 


ये सघ काम आचार्य शान्तरक्षित के भारत में रहने के वक्त 
के हैं। अब हम उनके जीवन के उस अश को देखेगे जो उन्होने 
भोट में घमै-प्रचार करते समय बिताया। भोट-सम्राद ख्रोडचन्‌- 
सोम-घो का पाँचवाँ उत्तराधिकारी खिलम्नोड ल्‍्दे वचन ( टिससाड- 
देचन्‌ )९ (७५१९-८० ६० ) हुआ। यह अभी बालक ही था, 
तभी उसका पिता खि-ल्दे-ग्चुगू-बतेन्‌ ( ७०५--१९ इ० ) स्वर्ग- 
बासी हुआ ओर उसे अपन बाप का सिहासन मिला । भाट-देश 
में बोद्ध धर्म के लिए यही घर्माशोक हुआ । इसकी प्रवृत्ति स्वभा- 
बत: घमे की ओर थी। उस समय भाट राजबश का चीन राज- 
वश से घनिष्ठ वैवाहिक सम्बन्ध था । ल्हासार मे उस समय बहुत 
से चीनी बोद्ध मिछ थे, किन्तु उसकी उनसे दढाप्रि न हुई। उसने 


4 गायकवाड ओोरियंटल सीरीज़, बडोदा | 


२ [सखि खोड्‌ ल्दे व्चन्‌ नाम का सूज्र रूप है जैसा कि वह लिखा 
जाता है । उस रूप से सूत्र धातु प्रबट होते है। किन्तु उसके कई 
अचक्तरों का अब उच्चारण नहीं होता। डच्चारित रूप कोष्ठ में ६। 
आगे भी जहाँ एक शब्द के दो रूप दिये हां, वहाँ केष्ट के बाहर या 
अन्दर के रूपों में से एक को उच्चरित रूप समझना चाहिए !] 


+. *हाखा के राजधानी बनानेवाला ल्रोडचन्‌ है | 
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धर्मग्रन्थ ओर घमम के जानकार फिसी आचार्य का लाने के लिए 
भारत आदमी भेजे | पहले राजपुरुष वच्ञासन ( बुद्ध गया ) गये, 
ओर वहाँ राजा की ओर से महाबोधि की पूजा की, फिर वहाँ 
से नालन्दा पहुँचे । उन्हे वहाँ पता लगा कि आचाये इस समय 
नपाल मे हैं । इस पर वे नपाल पहुँच और आचार के सामने 
भोट-राज की भेट रख राजा की प्रार्थना कह सुनाई। आचार्य ने 
प्रार्थना स्वीकृत की । इस अकार आचार्य शान्तरज्षित बड़े सत्कार- 
पृषक नेपाल से ल्हासा (अन्दाजन ७२४ इई० मे) लाये गये। 
यहाँ आचार्य के उपदेशो का बड़ा अच्छा प्रभाव पड़ा, विशेष कर 
तरुण गजा तो बहुत प्रभावित हुआ। तो भी कितने ही द्रवारी 
तथा दूसरे लोग इससे असन्तुष्ट थे। इसी समय देश में कुछ 
बीमारियाँ तथा दूसरे उपद्रव हुए। विरोधियों ने यह कहना 
आरम्भ किया कि भोट के देवी-देवता और आचाये उनकी शिक्षा 
से असन्‍्तुष्ट हैं। इस पर आचार्य शान्तर्रक्षित नपाल लौट 
गये । 

उनके लॉंट जान पर चीन के सड-शी प्रदेश के कितन &। बोड्ध 
विद्वान ल्हासा पहुँच। कुछ दिनो तक उनका प्रभाव भी रफ्जा 
पर अच्छा रहा। दरबार मे उनका बहुत सम्मान होने लगा। 
किन्तु कुछ ही दिनों बाद राजा का फिर वृद्ध भारतीय आचार 
का बुलान की इच्छा हुईं। इस प्रकार राज द्वारा निममन्त्रित हो 
आचाये शान्तरक्षित दूसरी बार ( अन्दाज़न उ२६ $० ) ल्हासा 
पहुँचे। भोट ऐतिहासिक लिखते हैं कि आचार्य के फिर ढेवी- 
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देवताओं के प्रकोप का भय हुआ, उन्होंने राजा के छड़ीसा के 
राजवंशोत्पन्न आचार्य पद्मसभव " के बुलाने की राय दी | कहा 
जाता है कि पद्मसम्भव ने अन्त्र-बल से भोट के सभी देवी-देवता, 
डाकिनी, यागिनी, खसर्पिणी, यक्षिणी, भूत, प्रेत, वैवाल आदि 
को परास्त कर उन्हें बौद्ध धरम का सहायक होने के लिए प्रतिज्ञा 
बद्ध कराया । 


आचाये शान्तरक्षित ने राजा खिलल्राडः -ल्दे व्चन की सहा- 
यता से ल्हासा से दो दिन के रास्ते पर दक्षिण मे, त्रह्मपुन्न के तट 
पर ब्सम्‌ यस्‌ (सम-ये) का बिद्दार अप्नि-ल्वी-शश वर्ष (अभव 
नाम सवत्सर-७२७ ई० ) भे बनवाना आरम्भ किया। १२ 
बर्ष के बाद भूमि-ख्री-शश वष ( प्रमाथी सवत्सर, ७३८ इ० ) मे 
वह बन कर तैयार हुआ । सम्‌-ये का विहार उदन्तपुरी के विहार 
के नमूने पर बना, और इसमे १९ खंड ( आँगनवाले ) थे । 
भोट-देश का यही सबसे पुराना विहार है। विहार की समाप्ति 


१.पद्मसंभव की उत्पत्ति भो कबोर साहब फी भाँति कमल से बत- 
काई जाती है; उड़ीसा का विख्यात वज्ञयानी राजा इन्द्रभूति तो सिफ़ 
उसका पालन करने वालद्धा था। यह घारणा, मालूम होती है, पद्मसंसज 
नाम के कारण हुई । कहते दें, इसने सहोर-राजवंश में शादी की थी 
और शान्तरक्षित का बइनोई था। भोटिया ज्ञोग प्मसंभव के भाल्हा 
और भथरी की तरह अमर मानते हैं , 
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कर, तथा बौद्ध धर्म का अच्छे प्रकार प्रचार कर लेने के बाद 
भोटवासी कैसे भिह्ु बनते हैं, इसके देखने के लिए उन्होंने १२ 
मूलसर्वास्तिवादियो के बुला कर जल-मेष व ( सुभानु संवत्सर, 
७७२ ३० ) में ये शेस्‌ वड-पो ( ज्ञानेन्द्र) आदि सात भोटियो को 
भिक्तु बनाया । 

आचाये शान्तरक्षित और उनके भोटिया शिष्यों ने कुछ 
सस्कृत ग्रंथों का भाटिया भाषा में अनुवाद भी किया था, किन्तु 
एकाघ तन्त्र ग्रथो का छोड़ दूसरों का पता नहीं मिलत्ता। कहते 
है, अन्तिम समय आचार्य ने अपने शिष्य खि-स्रोड से कहा 
था--भेट मे तीर्थिकों ( अबौद्ध मतो ) का प्रबल्य नहीं होगा, 
आपस ही मे बिवाद शुरू होगा, उस समय तुम मेरे शिष्य 
कमलशील के बुलाना। बहू सब शान्त कर देगा। आचाये 
शान्तरक्षित की अवस्था उस समय सो बे के करीब थी। इसी 
समय € अन्दाज्षन ७५० ई० में ) किसी दुघेटना से उन्होने समू-ये 
में इस लोक की सुदीध और यशस्विनी यात्रा को समाप्त किया। 
आचार शान्तरक्षित का पवित्र शरीरावशष आज़ भी समूथये मे 
एक चैत्य मे वतमान है, जा पूवकाल के भारतीय वृद्धां के साहस 
का ज्वलन्त प्रमाण है। आचाये शान्तरज्षित के दिवंगत होने पर 
भिन्नुओ ( ह-शछहः ) ने फिर विवाद आरम्भ किया, जिससे राजा 
ने आचाय कमलशील को निमन्त्रित किया ओर उन्होने छट्टासा मे 
शास्त्रा्थ कर विवाद का अन्त किया । 

भेट-निवासी आचाये शान्तरक्षित के भोट में बोद्ध धममे का 
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संस्थापक मानते हुए भी उनकी स्मृति का वैसा उत्सव नही करते, 
जैसा कि सिंहल-निवासी महेन्द्र के लिए करते है। कारण हूँ ढने 
को दूर जाने की आवश्यकता नहीं। भोट में भगवान बुद्ध के 
मधुर स्वाभाविकता-पूर्ण सीधे हृदय के अन्तस्तल तक पहुँच जाने 
वाले सूत्रो का उतना मान नहीं है, जितना भूत प्रेत जादू-टोने के 
मंत्रो का । यद्यपि आचाये शान्तरक्षित तन्त्र-प्रन्थो के भी लेखक हे, 
तो भी वस्तुत: वे गम्भीर दाशनिक थे । इसी लिए वे भेटवालो के 
जादू-टोने की भूख के शान्त न कर पाये। यह काम पद्म सम्भव 
ओर दूसरो ने, मालूम होता है, किया, ओर इसी लिए जहाँ कुछ 
एक बडे गुम्बाआ ( विहारों ) के अतिरिक्त महापंडित बोधिसत्व 
( शान्तरक्षित ) की मूति या तसबीर देखने को नहीं मिल सकती, 
यहाँ गुरु रम्पोछे या लाबन रोम्पोछे ( पद्मसम्भव ) की मूर्ति 
या चित्र से शायद ही भेाट का काइ साधारण चित्त वाला घर 
भी वचित हो । 

बोद्ध धर्म में चार दाशानिक वाद हैं--वैभाषिक, सात्रान्तिक, 
योगाचार और माध्ययिक । क्षणिकवाद फो मानते हुए भी पहले 
दो बाह्य पदार्थों की सत्ता उस क्षण मे स्वीकार करते है, इसी लिए 
इन्हे बाह्याथंवादी भी कहते हैं | ये दोनो! बाद आरवकयान या हीन- 
यान मे गिने जाते है। वैभाषिकों का मूल दाशेनिक अन्थ कात्या- 
यनीपुत्र का ज्ञानप्रस्थान शाख्र, उसके छः अग तथा वसुबन्धु के 
अभिषमंकोश के उत्तर मे लिखा गया संघभद्र का न्यायानुसार 
शाह् है। सोत्रान्को का पधान अन्ध आचाये वसुबन्धु का अभि- 
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धर्मकोश है। वेभाषिक दशन चीनो भाषा (या लिपि) ही में 
मिलता है | बसुबन्धु का अभिधमेकोश * कई टीकाओ तथा भाष्य- 
सहित भोटिया भाषा में भो मिलता है। योगाचार विज्ञानवादी है 
ओर माध्यमिक शून्यवादी । योगाचार के प्रधान आचाये बसुबन्धघु 
के ज्येप़ भाई पेशाबर-नगरोत्पन्न असग है ओर शून्यवाद के 
नागाजुन । ये दोनो ही बाद महायान मे गिने जाते हैं। चीन- 
जापान के बोौद्दों का अधिक भ्ुकाव विज्ञानवाद की ओर है, और 
भोट के बोद्धा का शून्यवाद की ओर । शून्यवाद चञयान का 
अधिक सहायक है, इसलिये भी ऐसा होना स्वाभाविक है। 
अस्तु । 

आचाय शान्तरक्षित में यद्यपि माध्यमिक सिद्धान्त पर भी 
मध्यमकालंकार जैसा प्रीढ़ ग्रन्थ लिखा है, तो भी वे स्वय विज्ञान- 
बादी थ, यह उनके तत्वसग्रह से पता लगता है, आचाये शान्तर- 
क्षित को भोटिया जीवनी लेखकों न स्वपरतन्त्र -निष्णात लिखा है 
यह बात उनके तत्त्वसंग्रह से भी प्रकट होती है। यह अनमोल 
ग्रन्थ जिसमे ग्रन्थकर्ता ने अपने और अपने से पूर्व सभी दशेनिकों 


१, अ्रभिधमेकोश के बेलजियम के प्राच्य महापंडित डाक्टर वत्ते 
दिला यूसिन के चींनी से ,फ्रेच सें किये गये अनुवाद तथा उद्धृत 
कारिकाशों के सहारे पर पूर्ण कर, एक सरल टीका तथा विस्तृत भूमिका 
के साथ संस्कृत में मेंने तैयार किया है, जे। काशी विद्यापीठ की ओर 
से प्रकाशित हुआ है । 


२०६ तिब्बत में सवा बरस 


की गम्भीर आलोचना की है, शान्तरज्षित के अगाध पारिडित्य का 
अच्छा परिचायक है | इसमे ३६०६ कारिकाये या श्लोक तथा २६ 
अध्याय है । इसके अध्याय “परीक्षा” कहे गये हैं । इस पर आचार्य 
कमलशील की सर्विस्तर पश्चिका है। परीक्षाय इस प्रकार है-- 


१--प्रकृति-परीक्षा (सांस्यमतखण्डन ) | 
२--ईश्वर-परीक्षा ( नैयायिकमतखण्डन--आविद्धकर्, प्रश 
स्तमति, उद्योतकर के मतों का प्रत्याख्यान ) | 


३--(प्रकृति-इश्बर ) उभयपरीक्षा ( योगमतखण्डन )। 

४--म्वाभातिक जगद्गादपरीक्षा । 

५--शब्दत्रह्म परीक्षा (वैयाकरणमतख० ) 

६--पुरुषपरीक्षा (उपनिषद्-मतख० ) 

७--आत्मपरीज्षा (वैशेषिक-मेयायिकमतख० उद्योतकर शकर- 
स्वामी आदि का प्रत्याख्यान )। 

८--स्थिरभावपरीक्षा (अक्ञषणिकवादख० ) 

९--कम फलसम्बन्धपरीक्षा (कुमारिल आदि के मत का ख़०) 

१०--द्रव्यपदाथपरीक्षा (वैशेषिकमतख० ) 


११--गुणपदाथ परीक्षा 9 
१२--कमपदाथ परीक्षा ए 
१३--सामान्यपरीक्षा ?? 
१४--विशेषपरीक्षा श् 


१५---समवायपरीत्षा १ 
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१६--शब्दार्थ परीक्षा ( भामह, कुमारिल, उद्योतकर का 
प्रत्या० ) | 

१७-अत्यक्षलक्षण परोक्षा ( सुमति, कुमारिल का प्रत्या० ) । 

१८--अनुमानपरीक्षा ( वैशेषिक, अविविक्त, उद्योतकर, 
आविद्धकर का ग्रत्या० ) । 

१९--अ्रमाणान्तपरीक्षा । 

२०--स्याद्वाद्परीक्षा ( जैनमत खडन ) । 

२१--न्रेकाल्यपरीकज्षा (बौद्धा आचार्य धर्मत्रात, धोषक, 
बुद्धदेव, वसुमित्र के मतो का खण्डन ) | 

२२--लोकायतपरीक्षा ( चार्वाक्मतखडन )। 

२३--बहि रथपरीक्षा ( वैभाषिक सौत्रान्तिकमतखंडन) 

२४--श्रुतिपरीक्षा ( मीमांसामत-खडन कुमारिलका- प्रत्या० । 

२०--स्वत: प्रामास्यपरीक्षा भर 

२६--अतीन्द्रियदर्शिपुरुष-परीक्षा ,, 


१7 


| 


४ ३, आचाये दीपंकर श्रीज्ञान 


भोट देश की विद्वन्मडली मे जिन दो भारतीय आचार्यों का 
अधिक सम्मान है वे शान्तरक्षित ओर दीपंकर श्रीज्ञान हैं। 
दीपंकर के तिब्बत मे अधिकतर अतिशा, जेबो ( स्वामी ) तथा 
जादे-जे ( स्वामी भट्टारक ) कहते हैं। शान्तरजक्षित ओर अतिशा 
दोनो ही सहोर प्रदेश के एक ही राजवंश में उत्पन्न हुए थे। ह 


र्०८ तिब्बत में सवा वरस 


बद्भदेशीय विद्वान अतिशा का वह्नचासी बतलाते हैं। 'बोद्ध गान 
ओ दोहा” नामक पुस्तक की भूमिका मे महामहोपाध्याय हर- 
ग्रसाद शांखी न बँगला साहित्य का सातवीं-आठवीं शताब्दी मे 
पहुँचाते हुए मूसुकु, जालंधरी, कान्ह, सरह आदि सभी कवियों 
का बज्ाली कहा है। यह काई नवीन वात नहीं है। विद्यापति 
भी बहुत दिनो तक बन्नाली ही बने रहे। कान्ह, सरह आदि 
चौरासी सिद्ध डिनदी के आदि-कवि हैं | ज्ञिस प्रकार गोरखनाथ 
आदि एक-आध के छोड़ कर उन चोौरासियों के नाम भी हम 
नहीं मालूम हैं, उसी प्रकार हम उनका कविता का भी भूल 
गये है । चौरासी सिद्धो की बात दूसरे वक्त के लिए छोड़ता हैँ? । 

सहोर बन्नाल मे नहीं बिहार मे है। सहार वहीं है, 
जहाँ विक्रमशिल्ला है। अभी तक किसी ने विक्रमशिला का 
बद्भचाल में ले जाने का साहस नहीं किया, फिर उसके 
दक्षिण 'नाति दूर! बसा नगर केसे बल्ञाल में जा सकता 
है ! मद्दामहापाध्याय सतीशचन्द्र विद्याभूषण ने भागलपुर-ज़िले 
के सुल्तानगज के विक्रमशिला निश्चित किया है, जो मुझे भी 
ठोक जेँंचता है । 





3. [ लेखक का चौरासी सिद्धों विषयक तिब्बती वाहमय पर 
शाश्रित अत्यन्त मौलिक लेख अय सुल्तानगंज, मागल्षपुर की “गंगा! 
के पुरातववाकु में निकल चुका है, ओर उसका प्रोेच अनुवाद भी 
यूर्नाल झाज़ियातीक (]0५779] 23 52(70५6) के क्षिए हो रहा है ।] 


मतों 


अतीत और वत्तमान तिब्बत की मराँफी २०६ 


मुसलमानों के आगसन से पृष विक्रमशिला वाला प्रदेश 
€ भागलपुर ज़िले का दिज्षिणी भाग ) सहोर या भागल नाम से 
प्रसिद्ध था। सहार मांडलिक राज्य था, जिसकी राजधानी 
वतमान कहल गाँव या इसके पास ही कहीं थी । दशवीं शताब्दी 
के उत्तराद्ध मे राजा कल्याणश्री इसके शासक थे। उस समय 
बिहार-बज्स्‍माल पर पालवंश की विजयध्वजा फद्टरा रद्दी थी। 
राजा कल्याणशओ्रो भी उन्ही के अधीन थे। राजधानी विक्रमपुरी 
( भगलपुरी या भागलपुर 2 के कांचनध्वज! राजप्रासाद में 
गनी श्रीप्रभाववी ने भोटिया जल-पुरुष-अश्ब वष ( चित्रभानु 
संबन्सर, ९८२ इसवी ) में एक पृत्र-रत्र के जन्म दिया, जो 
आगे चल कर अपने ऐतिहासिक दीपंकर श्रोज्ञान नाम से प्रसिद्ध 
हुआ। राजा कल्याणश्री के तीन लड़को में यह मँकला था। 
राजा ने लड़कों के नाम क्रमशः पद्मगर्भ, चन्द्रगम ओर श्रीगर्मे 
रक्‍्खे थे। थोड़े दिन बाद चन्द्रगभ का रथ मे बैठा पाँच सौ रथों 
के साथ माता-पिता उन्हें 'उत्तर तरफ़! 'नातिदूर! (वक्रमशिला- 
विहार मे ले गये । लक्षणज्ञों ने बानक के देख कर अनेक प्रकार 
की अभविष्यद्वाणियाँ कीं। तीन वर्ष की आयु में राजकुमार पढ़ने 
के लिए बैठाये गये; ग्यारह वर्ष की आयु में उन्होंने लेख 
व्याकरण और गणित भली भाँति पढ़ लिया । 

आरम्भिक अध्ययन समाप्त कर लेने पर कुमार चन्द्रगभ ने 
भसिछ बन कर निश्चिन्तता-पूर्वक विद्या पढ़ने का संकल्प किया। 
वे एक दिन घूमते हुए जड्जल में एक पहाड़ के पास जा निकले । 

श्ष् 


२१० तिब्बत में सवा बरस 


बह्दाँ उन्हाने सुना कि यहाँ एक कुटिया में महावैयाकरण महा- 
परिडत जेतारि रहत॑ है। राजकुमार उनके पास गये। उन्हें देख 
कर जेतारि ने पूछा--तुम कौन हो ? उन्होने उत्तर दिया--मै इस 
देश के स्वामी का पुत्र हूँ । जेतारि का इस कथन मे अभिमान-सा 
प्रतीत हुआ, और उन्होंने कहा--हमारा स्वामी नहीं, दास नही, 
रक्षक नहीं ; वू घरणीपति है, तो चला जा। महाबैरागी जेतारि 
के विषय में राजकुमार पहले ही सुन चुऋ थे, इसलिए उन्होंने 
बड़े विनयपूवंक अपना अमभिप्राय उन्हें बतलाया और ग्रहत्यागी 
होने की इच्छा प्रकट की | इस पर जेतारि ने उन्हे नालदा जान 
का परामश दिया। 

बोद्ध धर्म मे माता-पिता की आज्ञा के बिना काई व्यक्ति साधु 
( श्रामणर या भिक्ु ) नही बन सकता । चन्द्रगभ के इस आज्ञा 
की प्राप्ति में कम कठिनाई नहीं हुईं। आज्ञा मिल जाने पर ने 
अपने कुछ अनुचरो के साथ नांलन्दा का गये। नालन्दा पहुँचन 
से पूवे वे नालन्दा के राजा के पास (बिहार शरोफ, पटना-जिला) 
गये । राजा ने सहोर के राजकुमार की बड़ो खातिर की और 
पृद्धा--विक्रमशिला-विहार पास मे छोड़ कर, यहाँ क्‍यों आये ? 
कुमार ने इस पर नालन्दा की प्राचीनता और विशेषताये' बतलाई'। 
राजा ने नालन्दा-विहार में कुमार के रहने के लिए सुन्दर आ्रावास 
का प्रबन्ध करा दिया | वहाँ से राजकुमार नालन्दा के स्थविर 
बोधिभद्र के पास पहुँचे | अभी थे बारह बष से भी कम उम्र के 
थे। बौद्ध-नियमानुसार वे भामणेर ही बन सकते थे, भिक्ु होने 


अतोत और वतंमान तिब्बत को माँकों २११ 


के लिए २० वष से ऊपर का होना अनिवार्य था। आचाये बोधि- 
भद्व ने कुमार का श्रामणेर-दीक्षा दी, और पीले कपड़ो के साथ 
उनका नाम दीपंकर श्रीज्ञान पड़ा । 


उस समय आचाय॑ बोधिभद्र के गुरु अवधूतीपाद (दूसरे नाम 
अद्वयवजञ्, अवधूतीपा, मैत्रीगुप्त और मैत्रोपा ) राजगृह में काल- 
शिला के दक्षिण ओर एकान्त वास करते थे। वे एक बड़े परिडत 
तथा सिद्ध थे | बोधिभद्र दीपंकर के आचार्य अवधूतीपा के पास 
ले गये, ओर उनकी स्त्रीकृति से उन्हें पढ़न के लिए वहीं छोड़ 
आये | १२ से १८ व की अवस्था तक दीपहूर राजगृह में अब- 
धूतीपाद के पास पढ़ते रहे | इस समय उन्होंने शाल्रों का अच्छा 
अध्ययन किया । 

१८ बष की अवस्था हो जाने पर दीपडूर मन्त्र शास्त्र के 
विशेष अध्ययन के लिए अपने समय के बड़े तान्त्रिक, चोरासी 
सिद्धों मे एक सिद्ध, विक्रमशिज्ञा के उत्तरूद्वार के द्वार-परिडत 
नारोपा ( नाडपाद ) के पास पहुँचे । तब से २९ ब्ष तक उन्हीं 
के पास पढ़ते रहे | दीपकुर के अतिरिक्त ग्रज्ञागक्षित, कनकश्री 
तथा सनकश्री ( माणिक्य ) भी नारोपा के प्रधान शिष्य थे। 
तिब्बत के महासिद्ध महाकवि जेचुन्‌ मिना-रे-पा के गुरु मर-वा 
लोचवा भी नारोपा के ही शिष्य थे । 


डस समय बुद्धगाया महाविहार के प्रधान एक बड़े विद्वान 
भिक्ु थे । इनका नाम तो और था, किन्तु वज्नासन ( बुद्धशया ) 


श्र तिब्बत में सबा बरस 


में बास के कारण ये वच्चासनीय (दोर्जे-दन-पा ) के नाम से 
प्रसिद्ध थे। नारोपा के पास अध्ययन समाप्त कर दीपछुर वह्ञासन 
के 'मतिविहार/-निवासी महास्थविर महाबिनयधर शीलरक्षित के 
समीप पहुँचे और उनको गुरु बना डपसम्पदा ( >भिक्तु-दीक्षा 
प्राप्त की । 


३१ वर्ष की आयु मे दीपकुर तीनो पिटकों तथा तन्‍त्र के 
परिडित हो चुके थे, तो भी उनकी ज्ञानपिपासा शान्त न हुई थी । 
उन्होंने सुवर्णद्रीप ( सुमात्रा ) के आचार्य धर्मपाल को प्रसिद्धि 
सुनी थी। महापंडित रत्नाकर-शांति (शांतिपा, चौरासी सिद्धों में 
एक ) ज्ञानश्रीमित्र, रत्रकीति आदि उनके शिष्या से वे मिले थे । 
अब उन्होने स्वरणंद्वीपीय आचाये के पास जा कर पढ़ने का निश्चय 
किया | तदनुसार बुद्धगया से बिदा हो वे समुद्रतट पर पहुँचे और 
जहाज पर चढ़ अनेक विप्न-बाधाओं के बाद १४ मास मे सुबर्ण- 
द्वीप पहुँचे । 

सुबर्णद्वीप के आचाये के पास किसी का शीघ्र पहुँच जाना 
सहज बात नहीं थी, इसलिए दीपडुर एक वर्ष तक एकांत जगह 
में वास करते रहे । बीच बीच में काई कोई भिक्तु उनके पास 
आया-जाया करते थे । इस प्रकार धीरे धीरे उनकी विद्धत्ता का 
पता लोगों के लग गया ; और अंत मे बिना किसी रुकाबट के वे 
सुबरणंद्वीपीय आचार्य के शिष्यों में दाखिल हो गये। आचार्य 
घर्मपाल के पास उन्होंने १२ वर्ष तक विद्याध्ययन किया। यहाँ 
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आचार्य सुबर्ण ह्रीपाय धर्मपात्न 


श्रतोत ओर वतमान तिब्बत को काँको २१३ 


विशेष करके उन्होंने द्शन-पथ पढ़े। अमिसमयालक्कार' 
योधिचय्यांवतार के समाप्त कर उन्होने दूसरे गम्भीर ग्रथ पढ़े । 


अध्ययन-समाप्ति पर रल्नद्वीप तथा दूसरे पास के देशों का 
देखते हुए दीपकूर फिर भारत लोट आये और विक्रमशिला-विहार 
में रहने लगे | विशेष योग्यता के कारण वे वहाँ ५१ पंडितों के 
ऊपर १०८ देबालयो के तत्त्वावधायक बना दिये गये। उनके 
आचायों मे तन्‍्त्र रहस्य बतलाने वाले सिद्ध डोम्बी भी थे। भूति- 
काटिपाद, प्रज्ञाभद्र तथा रन्राकरशांति (शांतिपा) से भी उन्होंने 
पढ़ा था । उनके गुरु अवधूतिपा सिद्धाचाये डमरूपा के शिष्य थे, 
जा महान्‌ सिद्ध तथा महाकवबि करहपा ( कृष्णाचायेपाद, सिद्धा- 
चाये जलंधरीपा के शिष्य) के शिष्य थे। कण्हपा तथा उनके 
गुरु जलंघरीपा ८४ सिद्धों मे अपना खास स्थान रखते हैं। 
कण्हपा अपने समय के हिन्दी के एक उच्च कोटि के छायावादी 
(संध्यावादी ) कबि थे । 


गुप्त सम्नाटों मे जो म्थान समुद्रगुप्त का हैं, पाल राजाओं 
में वही स्थान घर्मपाल का है। गंगातट पर एक छोटी स्री सुन्दर 
पहाड़ी के दख कर महाराज धर्मपाल ने उस पर विक्रमशिला- 
विहार स्थापित किया | इतने बड़े राजा की सहायता हाने से यह 
विहार एक दम विशाल रूप में लोगो के सामने आया । नालन्दा 
की भाँति इसे घोरे धीरे उन्नति करने की ज़रूरत नहीं हुई। 
विक्रमशित्षा मे आठ महापरिडत तथा १०८ परिडत रहते थे । 


२१४ तिब्बत में सवा बरस 


इनके अतिरिक्त बहुत से देशी-विदेशी विद्यार्थी विद्याभ्याल के 
लिए आ कर निवास करते थे। दीपड्ूर के समय वहाँ के संघ- 
स्थबिर रज्नाकर थे। शातिभद्र, रज्नाकरशांति, मैत्रीपा (अवधूतीपा) 
डाम्बीपा, स्थविरभद्, स्मृत्याकर सिद्ध ( कश्मीरी ) तथा अतिशा 
आदि आठ महापसण्डित थे | विहार के मध्य में अवलोकितेश्वर 
(बोधि-सक्त्व) का मदिर था। परिक्रमा मे छोाटे-बड़े ५३ तांतजिक 
देवालय थे । यद्यपि राज्य में नालन्दा, उडन्तपुरी (उडन्त -- उडती) 
और बज्जासन ( बाधगया ) तोन और महाविहार थे, तथापि 
विक्रमशिला पालवशियों का विशेष कृपा-भाजन था। उस घोर 
तांत्रिक थुग में यह सन्त्र-तन्त्र का गढ़ था। चैारासी सिद्धो मे 
प्रायः सभी पालो के हो राज्यकाल में हुए है, उनमें अधिक्रांश का 
सम्बन्ध इसी विहार से था। अपने मन्त्र-तन्त्र, बलिप्रदान आदि 
हाथियारों से इसने आक्रमणकारोी 'तुरुष्को” / तुका ) के साथ 
भी अच्छा लोहा लिया था । तिब्बती लेखकों के अनुसार यहाँ के 
सिद्धों ने अपने देवताओं और यक्षो की सहायता से उन्हें श्रनेक 
बार मार भगाया था । 

तिब्बत-सम्राट स्रोड-चनू-गस्बो और ठिनखोड-देनचन्‌ तथा 
उनके बंशजों ने तिब्बत मे बौद्ध घर्मं फैलाने के लिए बहुत प्रयत्न 
किया था । अनुकूल परिस्थिति के न होने के कारण पीछे उन्हीं 
के बशज़ ठि-क्य-दे-जीमा-गान्‌ ल्हासा छोड़ कर डरी प्रदेश (मान- 
सरोवर से लदाख की सीमा तक) मे चले गये। वहाँ उन्होने 
अपना राज्य स्थापित किया | इन्हीं का पौन्र राजा म्ड-दगू-खारे 


अतीत और बतमान तिब्बत को काँको र्१्प 


इआ, जो अपने भतीजे ल्ह-लामा येशे-ओ के राज्यभार सोंप 
अपने दोनों पुत्रों-देबराज तथा नागराज--के साथ भिन्नु हो 
गया ( दशम शताब्दी इ० ) । 

राजा येशे-आ ( ज्ञानप्रभ ) ने देखा कि तिब्बत में बोद्ध धर्म 
शिथिल होता जा रहा है, लोग धर्मतत्ब के भूलते जा रहे हैं। 
इन्होने अनुभव किया कि अगर कोई सुधार न किया गया तो 
पृ्वजों द्वारा प्रज्वलित यह सुखद प्रदीप बुक जायगा । यह सोच 
ग्क्ञभद्र ( रिन-छेन्‌ सड-पा, पाछे लो-छेन-रिम्पो-छे ) प्रश्नति २१ 
होनहार भोदिया बालकों के दस बष तक देश में अच्छी शिक्षा 
दिला कर विद्याध्ययन के लिए कश्मीर भेज दिया। यहाँ पहुँच 
कर व सथब॒पंडित रत्नवजञ्ञ के पास पढ़ते रहे । किन्तु जब उन 
२१ में से सिफ दो--रत्रभद्र तथा सुप्रज्ञ ( लेगू-प-शे-रब्‌ ) जीते 
लौट कर आये ततब्र राजा को बड़ा खेद और निराशा हुई। 
फिर भी राजा ने हिम्मत न हारी। उन्होंने साचा, भारत जैसे 
गे देश में ठढे देश के आदमियों का जीना मुश्किल है, इस 
लिए किसी अच्छे पाडत का ही भारत से यहाँ बुलाना चाहिए। 
उस वक्त उन्हें यह भी मालूम हुआ कि इस समय विक्रमशिल्ा- 
महाविद्दार में दोपंकर श्रीज्ञान नामक एक महापडित हैं, यदि वे 
भोट-देश में आ जाये तो सुधार हो सकता है। इस पर बहुत सा 
साना दे कर कुछ आदमियों का विक्रमशिला भेजा । वे लोग वहाँ 
पहुँच कर दीपकर की सेबा में उपस्थित हुए, किन्तु उन्होने भोट 
जाना अस्थीकार कर दिया । 


२१६ तिब्बत में सवा बरस 


भोट-राज येशे-ओ फिर भी हताश न हुए । उन्होंने अरब की 
बार बहुत सा साना जमा कर किसी पंडित के भारत से लाने के 
लिए आदर्मियों के फिर भेजने का निश्चय फिया। उस समय 
उनके खजाने में पर्याप्त साना न था, इसलिए साना एकत्र करने 
के लिए वे आदमियो-सहित सीमान्त-स्थान में गये। वहाँ उनके 
पड़ोसी गरलोग देश के राजा ने उन्हे पकड़ लिया । 


पिता के पकड़े जाने का समाचार पा ल्हा-लामा चड-छुपू-ओ 
( बोधि-प्रभ ) उनका छुड़ाने के लिए गर-लोग गये । कहते है, 
गर-लोग के राजा ने राजा का थोड़ने के लिए बहुत परिमाण में 
साना माँगा । चडः-छुप-ओ ने जो साना जमा किया वह अपेक्षित 
परिमाण से थोड़ा कम निकला । इस पर ओर साना ले आने से 
पूर्व वे कारागार मे अपने पिता से मिलने गये ओर उनसे सारी 
कथा कह सुनाई । गजा येशे-ओ ने उन्हे साना देने से मना किया । 
कह्ा--तुम जानते हो, में बूढ़ा हूँ; यदि तत्काल न सग तो भी 
दश ब्ष से अधिक जीना मेर लिए असम्भव है; साना दे देने पर 
हम भारत से पडढित न बुला सकेगे और न घमे के सुधार का 
काम कर सकेगे; कितना अच्छा है, यदि धर्म के लिए मेरा अन्त 
यहीं हो, और तम सारा साना भारत भेज कर पंडित बुलाओ,; 
राजा फा भी क्या विश्वास है कि वह सोना पा कर मुझे छोड़ ही 
देगा ? अतः पुत्र, मेरी चिन्ता छोड़ो और साना दे कर आदमियो 
का भारत मे अतिशा के पास भेजो; भोट मे ध्मे-चिरस्थिति तथा 
मेरी क्रैद स, आशा है, वे महापडित हमारे देश पर कृपा करेगे; 


अतोत और चतंमान तिब्बत की फाँकी २१७ 


यदि वे किसी प्रकार न आ सकें तो उनके नीचे के किसी दूसरे 
पंडित के ही बुलाना । यह कह घमंबीर येशे-ओरो ने पुत्र के सिर 
पर हाथ फेर आशीर्वाद दिया। पुत्र ने भी उस महापुरुष से 
अन्तिम बिदाई ली। 

ल्हा-लामा चड-छुप-ओ ने राज्य-भार सेमालने के साथ ही 
भारत भेजने के आदमी ठीक किये । उपासक गुड-थड-पा भारत 
में पहल भी दो वषे रह आये थे, उन्हीं का राजा ने यह भार 
सोपा। गड-थड-पा ने नम्न-छो निवासी भिक् छुल-ठिम्‌-ग्यल-वा 
( शीलबविजय ) का कुछ दूसरे अनुयायियों के साथ अपना सह- 
यात्री बनाया । थे दस आदमी नेपाल के रास्ते से सीधा विक्रम- 
शिला पहुँचे । ( डाम-तोन-रचित गुरु-गुण घर्माकर, प्रष्ठ ७७ ) ।जिस 
समय वे गंगा के घाद पर पहुँचे, सूर्यास्त हो चुका था। मल्लाह 
फिर आने को बात कह भरी नाव का दूसरे पार उतारने गया। 
यात्री गगा पार विक्रमशिला के ऊँच “गंधोला? का देख कर अपने 
साग-कष्ट के भूल गये थे। परन्तु देर हान से उन्हे सन्देह होन 
लगा कि मल्लाह नहीं ज्ञोटेगा । सुनसान नदी-तट पर बहुत सा 
साना लिये उन्हे भय मालूम होने लगा। उन्होने साने का बालू मे 
दबा दिया, ओर रात वहीं बिताने का प्रबन्ध करना शुरू कर 
दिया । थोड़ी देर मे मल्लाह आ गया। यात्रियों ने कहा--हम तो 
तुम्हारी देरी स समझने लगे थे कि अब नहीं आआगे। मल्लाह 
ने कहा--तुम्हे घाट पर पड़ा छोड़ से केसे राजर्ननयमों का 
उल्लंघन कर सकता हूँ । नाव आगे बढ़ाते हुए मल्लाह ने उन्हें 


र्श्८ तिब्बत में सवा बरस्स 


बतलाया कि इस वक्त फाटक बन्द हो गये हैं, आप लोग पश्चिम 
फाटक के बाहर की धर्मशात्ना में विश्ञाम करे, सवेरे द्वार खुलने 
पर विहार में जायें। 

यात्री आखिर पश्चिमी धर्मशाला में पहुँच गये। वे वहाँ 
अपने राज्िवास का प्रबन्ध कर रहे थे कि उसी समय फाटक के 
ऊपरवाले कोाठे से भिहु स्य-चोन-सडः ने उनकी बात-चीत सुनी । 
अपना स्वदेशी जान उसने उनसे बात-चीत करते हुए पूछा कि 
आप लोग किस अभिप्राय से यहाँ आये हैं। उन्होने कहा-- 
अतिशा को ले जाने के लिए आये है। ग्य-चान ने उन्‍्हू सलाह 
देते हुए कहा--आप लोग कहे कि पढ़ने के लिए आये हैं; नही तो 
यह बात और लोगो के मालूम हो जाने पर अतिशा का ले जाना 
कठिन हो जायगा; मोका पाकर में आप लोगो के अतिशां के 
पास ले जाऊँगा; फिर जैसी उनकी सम्मति हो, वैसा करना । 

आने के कुछ दिना के बाद पडितों की सभा होने वाली थी । 
ग्य-चान सब का पडितों का दर्शन कराने के लिए ले गया। वहाँ 
उन्होंने बिक्रशिला के महापंडितों तथा अतिशा के नीचे के रत्न- 
कीर्ति, तथागतर्राज्षत, सुमतिकीर्ति, वैरोचनरज्षित, कनकश्री आदि 
पडिता का देखा । उस्ती समय उन्हे यह भी मालूम हो गया कि 
यहाँ की पंडितमडली में अतिशा का कितना सम्मान है । 

इसके कुछ दिन बाद एकान्त पा ग्य-चोन्‌ उन्हे झअतिशा के 
निवास पर ले गया। उन्होंने अतिशा को प्रणाम कर सारा सुबर्ण 
रख दिया, ओर भोट-राज येशे-ओ के बन्दी होने की बात तथा 


श्रतीत श्लोर वतमान तिब्बत की काँको २१६ 


उनकी अन्तिम कामना कष्ट सुनाई। दोपंकर इससे यहुत्त ही 
प्रभावित हुए । उन्होंने कहा--निस्संदेह भोट-राज येशे-ओ बोधि- 
सत्व थे; मैं उनकी कामना भंग्र नहीं कर सकता, किन्तु तुम जानते 
हो मेरे ऊपर १०८ देवालयो के प्रबन्ध का भार तथा दूसरे बहुत 
से काम हैं; इनसे छुट्टी लेने मे १८ मास लगेगे, फिर मै चल 
सकूँगा; असी यह साना अपने पास ही रक्‍खें। 

इसके बाद भोट-यात्रों पढ़ने का बहाना करके वहाँ रहने 
लगे। आचाये दीपंकर भी अपने प्रबन्ध मे लगे। समय पा उन्होने 
सघस्थविर रत्नाकरपाद से सब बाते कह्दीं। रत्नाकर इसके लिए 
सहमत होने के तैयार न हा सकते थे। उन्होंने एक दिन भोट- 
सज्ननों से भी कहा--भोट आयुष्मन, आप लोग अपने के पढ़ने 
के लिए आया कहते हैं; क्या आप लोग अतिशा को ले जाने को 
तो नहीं आये हैं? इस समय अतिशा “भारतीयों की आँख! हैं; 
देख नहीं रह हो, पश्चिम-दिशा मे तुरुष्को? का उपद्रव हो रहा 
है "; यदि इस समय अतिशा चले गये तो भगवान्‌ का धममसूये 
भी यहाँ स अस्त हो जायगा | 

बहुत कठिनताई से संघरस्थावर से जाने की अनुमति मिली । 
अतिशा ने सोना मैंगाया। उसमे से एक चौथाई पढितों के लिए, 
दूसरी चौथाई वश्नासन ( बुद्धगया ) में पूजा के लिए, तीसरी 


१. [ठब महसद गज़नवी की सत्य हुए कुछ ही बरस बोले थे; मध्य 
एशिया में भी हस्लाम और बौद्ध-धर्म का मुकावज्ला जारी था! ] 


२२० तिब्बत में सवा बरस 


रज्ञाकरपाद के हाथ में विक्रमाशिला-सघ के लिए और शेष 
चोथाई राजा को दूसरे धार्मिक झृत्यों के लिए बाँट दिया। फिर 
अपने आदमियों के कुछ भोट-जनों के साथ ही पुस्तकें तथा दूसरी 
आवश्यक चीज़ दे नेपाल की ओर भेज दिया । और आप अपने 
तथा लोचबा " के आदमियों के साथ--कुल बारह जन बुद्धगया 
की ओर चले। 


वज्ञासन तथा दूसरे तीथस्थानों का दर्शन कर पंडित ज्षिति- 
गर्भ आदि के साथ बीस आदमियों की मण्डली ले आचाये 
दीपंकर मारत-सीमा के पास एक छोटे से विहार में पहुँचे। 
दीपकर का शिष्य डोमू-तोन्‌ अपने ग्रन्थ गुरु- गुशघर्माकर मे लिखता 
है--स्वामी के भोट-प्रस्थान के समय भारत का ( बुद्ध >) शासन 
अस्त होन वाला सा था | भारत की सीमा के पास अतिशा को 
किसो कुतिया के तीन अनाथ छोटे छोटे बच्चे पड़े दिखाई दिये । 
साठ वष के बूढ़े संन्‍्यासी न किन्‍्हीं अनिवेचनीय भावों से प्रेरित 
हो मात्भूमि के अन्तिम चिह्न-स्वरूप इन्हें अपने चीवर ( भिक्षु- 
परिधानवस्त्र ) में उठा लिया। कहते हैं, आज भी उन कुत्तों की 
जाति डाड प्रदेश मे बतमान है। 


भारत-सीमा पार हो अतिशा की मंडली नेपाल राज्य में 
प्रविष्टठ हुई । धीरे घोरे वह राजघानी में पहुँची। राजा ने बहुत 


3. [ सारतीय पंडित के सहायक सिव्यती दुभाषिये छोत्ठव 
कदलाते थे । ] 


अतीत और वतमान तिब्बत की काँकी २२१ 


सम्मान के साथ उसको अपना अतिथि बनाया। उसने अपने 
देश मे रहने के लिए बहुत आप्रह किया । इसी आग्रह में अतिशा 
को एक बष नेपाल मे रह जाना पड़ा। उस वक्त ओर धार्मिक 
कार्यी के अतिरिक्त उन्होने एक राजकुमार को भिक्तु बनाया, तथा 
वहीं से गौडेश्वर महाराज नेपाल को एक पत्र लिखा, जिसका 
अनुवाद आज भी तंज्यूर मे बतमान है। 

नेपाल से प्रस्थान कर जिस वक्त दीपंकर अपने अनुचरों 
सहित थुड-विहार में पहुँचे, मिछु ग्य-चान-सेडः की बीमारी से 
उन्हें वहाँ ठहरना पड़ा । बहुत उपाय करने पर भी ग्य-चोन्‌ न 
बच सके। ग्य-चान जैसे विद्वान बहुश्रुत दुभाषिया प्रिय शिष्य की 
मृत्यु से आचारय को अपार दुःख हुआ। निराश द्वो कर उन्होने 
कहा--अब मेरा भोट जाना निष्फल है; बिना लोचवा के में वहाँ 
जा कर क्या करूँगा । इस पर शीलबिजय आदि दूसरे लोचवों 
न उन्हे बहुत समझाया । 

मार्ग में कष्ट न हाने देने के लिए राजा चड-छुप-ओ ने अपने 
राज्य मे सब जगह प्रबन्ध कर दिया था। भोट-निवासी साधाररण 
गृहस्थ भी इस भारतीय महापडित के दर्शन के लिए लालायित थे। 
इस प्रकार भोट-जनों के धमे-मार्ग बतलाते हुए आचार्य दीपंकर 
श्रीज्ञान जल-पुरुष-अश्व वर्ष ( चित्रभानु संबत्सर, १०४२ ई० ) मे 
६१ वर्ष को अवस्था में हरी ( -पश्चिमी तिब्बत ) में पहुँचे। 
राजधानी थेलिछः मे पहुँचने से पृष ही राजा अग॒वानी के लिए 
आया। बड़ी स्तुति ओर सत्कार के साथ उन्हे वह थोलिझू-विहार 


२२२ तिब्बत में सवा बरख 


है 


मे ले गया। इसके बाद आचाये दीपंकर ९ मास इसी विहार में 
रहे | इस बक्त उन्होंने धमोपदेश के अतिरिक्त कई ग्रन्थों के अनु 
बाद तथा रचना का काम किया। यहीं उन्होंने अपना प्रसिद्ध 
अन्ध बेधिएथ-प्रदाप लिखा था । 

हरी प्रदेश क तीन वर्ष के निवास-काल में दीपंकर ने कितने 
ही अन्य ग्रन्थ लिखे भर अनुवाद किये। द्रुम-पुरुष-बानर वष 
( हेमलम्ब, १०४४ ई० ) में वे पुरडः पहुँचे । यहीं अ्रतिशा का प्रिय 
ग्ृहस्थ शिप्य डोमू-तोन्‌ उनके पास पहुँचा | तब से मरणपयेन्त 
छाया की भाँति वह अपने गुरु के साथ रहा, ओर मरने के बाद 
जुरूगुण-चर्माकर नामक अतिशा की जोवनो लिखी। भोट से बीच 
बीच में ठहरते हुए भी आचाये बराबर विचरते ही रहे | उनका 
ग्रन्थ-प्रणयन तथा अनुवाद का काम बराबर जारी रहा । अप्नि-पुरुष- 
शुकर वष ( सबजित, १०४७ डे० ) में सम-ये तथा लोह-पुरुष-व्याघ्र 
वर्ष ( विकृत, १०५० ई० ) में वे येर-वा गये। अपने चौदृह 
वर्ष के भोट-निवास में प्रथम यात्रा के अतिरिक्त वे तीन बष डरी- 
प्रदेश में चार वर्ष उद और चाड़ः अदेश से, एवं ६ बष येथडः में 
रहे। द्रम-पुरुष-अश्व वर्ष ( जय, १०५४ ई० ) के भोटिया नव 
मास की अठारहवीं तिथि ( कार्तिक-अगहन-कृष्ण ६, ४) को 
जेथडः के तारा-मन्दिर मे ७३ बष की अवस्था में इन महापुरुष 
ने अपना नश्वर शरीर छोड़ा । डोमू-तोन्‌ इस समय इनके पास 
था। ल्हासा से लौटते बक्त २० अप्रेल १९३० को मैं इस पवित्र 
स्थान पर गया; प््रतिशा के समय से अब तक बहुत ही कम इस 
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शतीत और वबतमान तिब्बत की काँकी २२३ 


मन्दिर मे परिवर्तन हुआ है। इस बात का साक्ष्य उसके जज़र 
विशाल रक्त चन्दन-स्तम्म ही दे रहें हैं | अब भी वहाँ दीपंकर का 
भिक्षापात्र, ध्मकारक ( कमण्डलु ) तथा खदिरिदंड, राजसुद्रालाँ- 
छित एक पिंजड़े मे सुरक्षित रकखे हैं ओर बतला रहे हैं कि अभी 
कल तक भारत को बूढ़ो हड्डियो में कितना साहस था। 

भोट देश के वर्तमान चारो बोद्ध सप्रदाय आचार्य दीपंकर 
को एक सा पूजनीय मानते है। उनकी डोमू-तोन्‌-द्वारा चली हुई 
तान्त्रिक परम्परा मे ही चोड-ख-पा शिष्य हुए थे । ये वही चोड- 
खा-पा हैं जिनके अनुयायी पीली टोपीवाले लामा भोट-देश मे घममे 
ओर राज्य दोनों के प्रधान है। ये लोग अपने को अतिशा का 
अनुयायी मानते हैं ओर अतिशा की शिष्य-परम्परा का-दम-पा 
लोगो का उत्तराधिकारी श्रपने को नवीन का-दम-पा बतलाते हैं । 

आचाये दीपंकर की ऋृतियाँ मूल संस्कृत तथा मात-भाषा मे 
लुप्त हो चुकी है, यद्यपि उनके अनुवाद अब भी तिब्वती तंज्यूर 
संग्रह में सुरक्षित हैं। घमे तथा दशेन पर उन्होंने ३५ से ऊपर 
ग्रन्थ लिखे है। उनके तान्त्रिक ग्रन्थों की संख्या सत्तर से अधिक 
है, यद्यपि इनमे देवता-साधन के कितने ही बहुत बोटे छोटे निबन्ध 
हैं । बहुत से ग्रन्थों का तिब्बती भाषा में उन्होंने अनुद्ति भी किया 
है। कंज्यूर संग्रह में ही भिन्न भिन्न लोचवों ( दुभाषियों ) की 
सहायता से उनके ९ ग्रन्थ अनुद्त हैं। तंज्यूर के सूत्र-विभाग 
मे उनके अनुवाद किये हुए २९ ग्रन्थ हैं, और रत्न-विभाग मे 
इनकी सख्या ३० से ऊपर है । 


श्र तिब्बत में खबा बरस 


$ ४, तिब्बत में शिक्षा 


ग्रृहस्थ और भिक्ु दोनों श्रेणियों के अनुसार तिब्बत में शिक्षा 
का क्रम भी विभाजित है! भिक्लुओ की शिक्षा कै लिए हज़ारों 
छोटे-बड़े मठ या विद्यालय है। कहीं, कहीं ग्रहस्थ विद्यार्थी भी 
व्याकरण, साहित्य, वैद्यक और ज्योतिष की शिक्षा पाते हैं, लेकिन 
ऐसा प्रबन्ध कुछ धनी और प्रतिष्ठित बशों तक ही परिमित है । 
हाँ, कितनी ही बार पढ़-लिख कर भिक्ुु भी गृहस्थ हो जाते है 
ओऔर इस प्रकार ग्रहस्थ श्रेणी उनकी शिक्षा से लाभ उठातों है । 
मठो के पढ़े हुए भित्षु ग्रहस्थो के बालकों के शिक्षक का काम भी 
करते है । किन्तु नियमानुसार धनी या गरीब गृहस्थ जन इन मठों 
में, जिनमे कितने ही बड़े बड़े विश्वविद्यालय है अ्रवेश नही 


पाते । 


तिब्बत भिक्ुओ का देश है | यही नहीं कि इसका शासन भिक्तु- 
संघ के प्रधान और बड़े मठाचायीं द्वारा होता 
है, बल्कि प्रायः जन सख्या का पंचमांश गृह- 
स्‍्यागी मिन्तुओं के रूप में है। शायद ही ऐसा कोई गाँव हो, जहाँ 
एक दा भिक्तु ओर पवत की बाँद्दी पर टैंगा एक छोटा मठ न हो। 
आठ से बारह बरस को अवस्था में मिक्ु बनने वाले बालक मठो में 
चले जाते हैं । अवतारी लामा दो--जे कि किसी प्रसिद्ध महात्मा 
या बांधिसत्व के अवतार सममे जाते हैं--और भी पहले ही अपने 
मठ मे चले जाते हैं। छोटे मठों में वे अपने गुरु के पास पढ़ते हैं । 


मिच्चुओं की शित्द । 


अतीत ओर वक्तमान तिब्बत की झाँको २२३ 


आरम्भ हो से उनको सुन्दर अक्तर लिखने की शिक्षा विशेष तोर 
मे दी जाती है । वे डॉड़ी और बे डाँड़ी वाले (ऊचन, ऊमे) दोनों 
हो प्रकार के अक्षरों का अभ्यास करते है । लिखने मेवे बहुत 
अधिक समय देते हैं, इसोलिये तिब्बती लोगो में सुलेग्बक बहुत 
मिलेंगे । पढ़ने के लिए दूसरी बात है श्लोकों का रटना; व्याकरण, 
काठय, तक, धर्मशाश्ष सभी चोज़े तिब्बती भाषा मे उनके लिए 
श्लोकबद्ध है। इससे उन्हे याद करने में बहुत आसानी दोोती है। 
मामूली गिनती के अतिरिक्त गणित की शिक्षा नहीं सी है। जो 
लोग ज्योतिषो या सरकारी दफ्तरो के अधिकारी बनना चाहते हैं 
बही थिशेप तौर से गणित सीखते है । विद्या सीखने मे छुड्ठी वहाँ 
बहुत सहायक समझो जाती है | फुलाये गालों आर सिर का 
प्रहार के लिये उपयुक्त स्थान माना जाता है । अवतारी लामो को 
छाड़ सभी विद्यार्थियों को अपन अध्यापक की कोई न कोई सेवा 
अवश्य करनी हातो है । बहुधा अध्यापक अपने विद्यार्थी के भरण 
पाषण का भी प्रबन्ध करता है । 

लिखने पढ़न और कुछ घामिक पुस्तिकाये याद करने के 
प्रारम्भिक अध्ययन के बाद व्याकरण नीति पद तथा घामिक 
श्लोकों का पढ़ते है। चार पाँच बष इसी में लग जाते हैं। 
इसके बाद वे उच्चच शिक्षा को ओर कदम बढ़ाते हैं। यदि 
उनका मठ छोटा है और वहाँ उपयुक्त अध्यापक सुलभ नहीं हैं, 
तो विद्यार्थो बड़े मठो मे भेज जाते है। जो विद्यार्थी किसी 


सठीय विश्वविद्यालय में श्रवेश करना चाहते हैं उन्हे पहले 
श्८्‌ 


श२६ ब्धत में सवा बरस 


किसी ऐसे हो मध्यम श्रेणी के मठ या याग्य अध्यापक के पाख 
विशेष शिक्षा लेनां पड़ती है। इस शिक्षा को हम लोग अपने 
यहाँ की माध्यमिक शिक्षा कढ सकते हैं। इस समय वे तक बौद्ध- 
दर्शन और काव्य के प्रारम्भिक ग्रन्थों को पढ़ते हें । पुस्तकों का 
स्मरण खास कसौटी है। ययपि किद्यार्थी अक्सर श्रेणियों में 
विभक्त होंकर पढ़ते है लकिन छमाही नोमाही प्रसीक्षाओं की प्रथा 
नहीं है। इसकी जगह शभ्रक्सर गुट बाँध कर विद्यार्थी अपन अपने 
विपय पर शाश्रार्थ करते है। समय समय पर अध्यापक पठित 
विषय में विद्यार्थी से कोड प्रश्न पृष्ठ लता है। उत्तर असतोष- 
जनक होने पर बह उसे दण्ड देता है और नया पाठ नही पढ़ाता । 
पुस्तक समाप्त हो जाने पर विद्यार्थी उस विषय के उच्चतर ग्रन्थ 
का लेवा है । इस समय यदि विद्यार्थी की रुचि चित्रण, भूत्ति- 
निर्मागा या काए्-तज्ञण कल्ला की ओर होती है तो वह इनमे भी 
अपना समय देता है । इन विषयों के सीखने का प्रबन्ध सभी 
मठो मे होता है । 

ओर भी ऊँची शिक्षा पाने के इच्छुक विद्यार्थी किसी मठीय 
विश्वविद्यालय मे चले जाते है जिनकी सख्या चार है---( १) 
गन-दन ( ह्हासा से दो दिन के रास्ते पर ), ( २ ) डे-पुडः ( ल्हासा 
के पास, १४१६ इ० में स्थापित ), (३ ) से-र (ल्‍्ह्वासा के पास, 
१७९९ इ० में स्थापित ), (४) <-शि-ल्हुन-पो ( चडुप्रदेश में 
१४४७ ई० में स्थापित )। ये चारो विश्वविद्यालय मध्य तिब्बत में 
हैं। सम्‌-ये का मठ तिब्बत में सब से पुराना है। यह ल्द्यासा से 
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तीन दिन के रास्ते पर अवस्थित है । इसकी स्थापना ७७१ ई० में 
नालन्दा के महान्‌ दशोनिक आचाये शान्तरज्षित द्वारा हुई थी। 
शताब्दियों तक यह तिब्बत को नालन्दा रही। लेकिन अब उसका 
वह स्थान नहीं रहा । उक्त चार विश्वविद्यालयों के अतिरिक्त पूर्वी 
तिब्बत में तेर॒गो ( १५४८ ई० में स्थापित ) और चीनी सीमा के 
पास अम॒-दो प्रदेश में स्कू-बुम्‌ ( १५७८ ई० में स्थापित ) दो और 
विद्या-केन्द्र है । तिब्बत के इन विश्वविद्यालयों मे बड़ी बड़ी जागीरें 
लगी हुई हैं और यात्री लोग भी छोटा मोटा दान देना अपना धर्म 
समभरते है । कुछ हद्द तक ये अपने विद्यार्थियों को भी आर्थिक 
सहायता देते है । प्रतिभाशालो विद्यार्थियों के लिये बहुत गुन्जाइश 
है, क्योकि अध्यापक और मखन-पो ( प्रमुख अध्यापक, डीन ) 
अपन एसे विद्यार्थियों से बहुत प्रेम रखते हैं; ओर उन्हें आगे 
बढ़ाने मे अपना और अपनी संम्था का गौरव समभते हैं। कम 
प्रतिभाशाली ब्रिद्यार्थियों को अपने परिवार या गुरू के मठ की 
सहायता पर निर्भर रहना पड़ता है। 

तिब्बत के ये मठीय विश्वविद्यालय विशाल शिक्षण-सस्थाये 
हैं, जिनमे हजागे विद्यार्थी दूर दूर से आ कर पढ़ते है । डे-पुडः 
सब से बड़ा है, जिसमे सात हजार सात सौ से ऊपर विद्यार्थी 
रहते हैं । से-रा विश्वविद्यालय मे इनकी संख्या साढ़े पाँच हजार से 
ऊपर है। गन-दन्‌ और ट-शि-ल्हुन-पा विश्वविद्यात्रयो में से प्रत्येक 
में तीन हजार तीन सी से अधिक विद्यार्थी वास करते हैं। ट-शि- 
ज्ञाभा के चले जाने के कारण ट-शि-ल्हुन-पो के छात्रों की संख्या 
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कुछ कम हो गई है। इनके महाविद्यालयों और छात्रावासो के 
विषय मे मेने अन्यत्र लिखा है, इसलिए उस यहाँ दाहराने की 
आवश्यकता नहीं। इनमे उत्तर में साइबेरिया, पश्चिम में अखा- 
खान (दक्षिणी रूस ) ओर चीन के जेहोल प्रान्त तक के विद्यार्थी 
देखने मे आते हैं । महाविद्यालया की तरह इनके छात्राबासों मे 
भी छोटी मोटी जागीरे लगी हुई है ओर उनके अलग पुम्तकालय 
ओर देवालय है । अपन अपने छात्रावासों का प्रबन्ध वहाँ के रहने 
वाले विद्यार्थी और अध्यापक करते हैं | छोटे स छाट छात्रावास 
में भो कुछ सामूहिक सम्पत्ति जरूर रहती है । 


ऊपरी श्रेणियों में अध्ययन अधिक गम्भीर है। ग्रन्थों के 
रटने की यहाँ भी वैसी ही परिपाटी है। विद्यार्थियों के न्याय 
ओर दर्शन सम्बन्धी शाख्तार्थाी मे लोग वैसी ही दिलचस्पी लेते हे 
जैसे हमारे यहाँ क्रिकेट और फुटबालो के खेलो मे । यद्यपि इ-सडः 
या महाविद्यालयो के मूखन-पा सदा ही उच्च कोटि के 
विद्वानों मे से चुने जाते हे, तो भी वे अध्यापन का काम बहुत कम 
करते हैं। अध्यापन का काय गेर-गेन्‌ (लेक्चरर) ओर गे-शे 
( प्रोफ़ेसर ) करते हैं । अध्ययन समाप्त हां जाने पर बिद्वन्मंडली 
को शिफारिश पर याग्य व्यक्ति का ल्ह-रम-पा या डाक्टर को 
उपाधि मिलती है। फिर छात्र अपने मठो को लौटते है । जिन्हें 
पढ़ने-पढ़ान का अधिक शोक हांता है व अपने विश्वावद्यालय हो 
में गे-शे या गेर-गेन हाकर रद्द जाते है । 


श्रतोत और वत्त॑म्रान तिब्बत को काँकी श्र्& 


तिब्बत मे भिक्तुणियों के भी सेकड़ों मठ हैं जहाँ पर भिज्षुणी 
विद्याथिनियों के पढ़ने का प्रबन्ध है। ये 
भिक्ुणी-मठ भिक्ु-मठो से सबंथा स्वतत्र और 
दूरी पर अवस्थित हैं। साधारण शिक्षा का यद्यपि इनमे भी 
प्रबन्ध है तो भो भिक्षु-विश्वविद्यालयों जैसा न इनमें उच्च शिक्षा 
का प्रबन्ध है, और न भिक्ुणियाँ भिन्षु-विश्वविद्यालयों मे जाकर 
पढ़ सकती है । उनको शिकज्ञा अधिकतर साहित्य धर्म ओर पूजा- 
पाठ के विषय की होती है। 

यद्यपि जैसा कि ऊपर कहा, ग्रहस्थ छात्र मठीय विश्व- 
विद्यालयों मे दाखिल नहां हो सकते तो 
भा मठो के पढ़े छात्र घर मे जाकर अ्रध्या- 
पन का कार्य कर सकते हैं । कोई भी ग्रहस्थ-छात्र इन 
विश्वविद्यालयों मे पुस्तक तो पढ़ सकता है किन्तु नियमानुसार 
छात्रावासा मे रहने के लिये स्थान नहीं पा सकता। इसलिए 
ते उनसे फायदा नहीं उठा सकते । बहुत ही कम ऐसा देखने 
में आता है कि कोई कोई उत्कृष्ट विद्वान भिक्तु-आश्रम छोड़ 
कर ग्रहस्थ होजाता हो क्योंकि विश्वविद्यालयों और सरकारी 
नौकरियों मे ( जिनमे भिक्तुओं के लिए आधे स्थान सुरक्षित हैं ) 
इनकी बड़ी माँग है | तिब्बत मे ज़िला मजिस्ट्रेट से लक्कर सभी 
ऊँचे सरकारी पदो पर जोड़े अफसर होते हैं, जिनमे एक अवश्य 
भिक्तु होता है । उदाहरणाथ ल्हासा नगर के तारघर को ले लीजिए, 
जिसके दो अफसरों में एक मेर मित्र कुशो--तन-दर्‌ भिक्षु है। घनी 


मिुरियों की शिफ्ता 


गुहस्था की शिक्षा 
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खानदानों के बालक बालिका अपने घर के लामा से लिखना 
पढ़ना सीखते हैं | बालिकाओ को इस आरम्भिक शिक्षा पर ही 
संतोष करना पड़ता है । हाँ भिक्षुणी हान की इच्छा होने पर कुछ 
ओर भी पढ़ती हैं । साधारण श्रेणी को खियो मे लिखने पढ़ने का 
अभाव सा है। धनी लोग अपने लड़को को पढ़ाने के लिए खास 
अध्यापक रखते हैं, लेकिन गरीबों के लड़के या तो अपने बड़ो से 
लिखना-पढ़ना सीखते हैं ऋ्थवा गांव के मठ के भिक्षु से । ल्हासा 
ओर शी-ग-्चे जैसे कुछ नगरो में अध्यापकों ने अपने निजी विद्यालय 
खोल रखे हैं । इनमे लड़को का कुछ शुल्क देना पड़ता है। यहाँ भी 
पढ़ने का क्रम भिक्षुओ जैसा ही है। हाँ यहाँ दर्शन और न्याय का 
बिल्कुल अभाव रहता है । ल्हासा मे अफसरो की शिक्षा के लिए 
ची-खन्‌ नामक एक विद्यालय है, जिसमे हिसाब-किताब और 
बही-खाता का ढंग सिखलाया जाता है । इन्ही विद्यालयों मे से सर- 
कार अपने अफसर चुनती है । कई वष पहले सरकार ने ग्यान-ची 
मे एक अग्रेजी स्कूल खोला था और उसमे बहुत से सरदारो ने 
अपने लड़के पढ़ने के लिए भेज थे, किन्तु आरम्भ ही से मोटी-मोटी 
तनख्वाह के अग्रज तथा दूसरे अध्यापक नियुक्त किये गए, जिसके 
कारण सरकार उस आगे न चला सको । दो चार विद्यार्थी विद्या- 
ध्ययन के लिए सरकार को ओर से इड्डलैण्ड भी भेजे गए। किन्तु 
उनकी शिक्षा आशानुरूप न हुई, इसलिए सरकार ने इस क्रम 


को भो बन्द कर दिया। हि 
संक्षेप मे तिब्बत मे शिक्षा की अवस्था यह है । और बा की 
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तरह शिक्षा के विषय में भो बाहरी दुनियाँ का तिब्बत में बहुत्त 
कम असर पड़ा है। इसमें शक नहीं कि तिब्बत में वह सब मशीन 
मौजूद है जिसमे नइज न डाल कर तिब्बत को बहुत थोड़े समय 
में नय ढंग से शिक्षित किया जा सके । 


9 ५, तिब्बती खानपान, वेषभूषा 


पूबे मे चीन की सीमा से पश्चिम में लदाख तक फैला हुआ 
तिब्बत देश है। यह चारों ओर पहाड़ो से घिरा और समुद्र तल 
से ओंसतन बारह हज़ार फुट से अविक ऊँचा है। इसी से यहाँ 
सर्दी बहुत पड़ती है। इस सर्दी की अधिकता तथा अधिक ऊँचाई 
से वायु के पतला हाने के कारण यहाँ वनम्पतियो की दरिद्रता है। 
सर्दी का कुछ अनुमान तो इससे ही हो जायगा कि मई और जून 
के गर्म महीनों मे भी लासा के घेरने वाले पवेतों पर अकसर 
बफ पड़ जाती है; जाड़े का तो कड़ना ही क्‍या हिमालय को 
विशाल दोवार माग मे अवराधक हान से भारतीय समुद्र से चली 
हुई मेघमाला स्वच्छुन्दतापूबक यहाँ नहा पहुँच सकती; यही कारण 
है जो यहाँ वृष्टि अधिक नही होती है, बफ ही ,ज्यादा पड़ती है । 
सर्दी हड्डी का छेद कर पाग हो जान बाली है । 

ऋतु की इतनी कठोग्ता के कारण मनुष्या को अधिक परि- 
श्रमा और साहसी होना आवश्यक ही ठदरा। सिहल को भाँति 
एक सारोड ( तहमत, लुज्जी ) में तो यहाँ काम नहीं चल सकता, 
यहाँ तो बारहों मास मोटी ऊनो पोशाऋू चाहिए। जाड़े में तो 
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इससे भी काम नहीं चलने का । उस समय तो पोम्तीन आवश्यक 
होती है । साधारण लोग भेड़ की खाल की पोस्तीन बाल नीचे 
ओर चमड़ा ऊपर करके पहिनते हैं। धनी लोग जगली भेड़ियों, 
लोमडी, नेवल तथा ओर जन्तुओं की खाल पहिनते है, जिसकी 
कीमत भी बहुत अधिक होती है। सक्षेपत: तिब्बती लोग मामूली 
कपड़ों मे गुजर नही कर सकते। पैर मे घुटनों तक का चमड़े 
ओर ऊन का बना बूट होता है, जिस शोम्पा कहते हैं | उसके ऊपर 
पायजामा फिर लम्बा कोट ( छुपा ) और शिर पर फेह्ट का हैट । 
साधारण भाटिया को यही पोशाक है । हैट का रिवाज पिछुल 
पन्‍्द्रह-सालह वर्षों से ही है, किन्तु अब सावदेशिक है। बच्चा- 
बृढ़ा-जवान, धनी, ग़रीब, किसान चरवाहा सभी बिना सकोच 
हैट लगाते हैं। यह फेल्ट हैट यहाँ कलकत्ते से आती है। फ्रांस, 
बेल्जियम आदि यूरोपीय देशों से लाखों पुरानी हैट धुल-धुललाकर 
कलकत्त। पहुँचती है आर वहाँ से मस्ते दामों पर यहाँ पहुँच 
जाती हैं । 

झ्ियाँ भी शोम्पा पहिनती है। इनका छपा बिना बाँह का 
होता है, जिसके नीचे चोडी बाहों वाली सूती या आसामी अण्डी 
की कमीज्ञ होती है । कमर से नीचे सामने की ओर एक चौकोर 
कपडा लटकता है जे माइन का काम देता है। शिर को बहत 
प्रयज्ष से भूषिन किया जाता है। यदि यह कहा जाय की भोटिया 
ग्रहस्थ की सम्पत्ति का अधिक भाग उसकी स्त्री के शिर में होता 
है, ता कोई अत्युक्ति नहीं होगी। शिर की पोशाक से यह भी 





क्शा का ध्यगार 
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आसानी से मालूम हो जा सकता है वह ख्री तिब्बत के किस भाग 
को है। टशी ल्ामा के अदेश की ( जिसे चाडः कहते है ) स्त्रियों 
के शिर का आभूषण धनुषाकार होता है। यह लकड़ी को नवा 
कर उस पर कपड़े लपेट कर बनाया जाता है। इसके ऊपर मूँगे 
और फिरोजों की कतार होती है। धनी ख्रियाँ सच्चे मेतियों की 
सेलियों से इसके निचले भाग के घेर देतीं है । जेबरों म फिराज्ा 
और मूँगा सबसे अधिक व्यवहार किया जाता है। ल्हासा की 
ख्ियो का शिरोभूषण त्रिकोश द्वोता है। इस पर मूँगो और 
फीरोजा की घन्ी कतार होती है और उसके ऊपर सच्चे भातियों 
की पक्तियाँ। इस त्रिकोण के नीच बनावटी बाल खुल हुए, कानो 
के ऊपर स पीठ के ऊपर लटकते रहते हैं। ये बाल चीन से आते 
है। इन पर पचास पचास सो सो रुपये खर्च किये जाते है। 
ल्हासा और उसके आसपास वाल अधिक सभ्य अदेश की 
स्लियाँ ही इस अधिक महत्वपूर्ण अलंकार से अपने के अलकृत 
करती है। बालों से फिरोज़े का कर्ण-भूषण लटकता रहता है। गले 
में फ्रीगीज़ों से जड़ा हुआ चोकोर ताबिजदान दांता है, ।जसमे 
भूत-ओत से बचने के लिए यन्त्र रहता है। इस ताबीज के पास 
बाँई' ओर कमर तक लटकती मेतियो की लड़ी होती है । मुसल- 
मानो को छोड़कर सभी भोटिया दाहिने हाथ मे शख पहनते हैं । 
शंख में हाथ जाने लायक रास्ता बना दिया जाता है। तो भी उसे 
शंख की चूड़ी नहीं कह सकते । 

तिब्बत को विशेष पेदावार ऊन है। ऊन, कस्तूरी, फर 
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(समूरी खाल) यहाँ से विदेशों को जाती हैं। ये चीजे' विशेष कर 
भारत ही के रास्ते जाती हैं। गेहूँ बिना छिलके का, जो, 
मटर, बकला, जई तथा सरसो भी काम लायक हो जाते हैं। 
फसल साल भर में एक ही हाती है, जो भिन्न भिन्न ऊँचाई 
के अनुसार भिन्न भिन्न समय में बोई जाती है। सितम्बर तक 
सभी जगह फसल कट जाती है। अक्तूबर मे बृत्तो की पत्तियाँ 
पीली पड़ कर गिरने लगती है, जो शरद ऋतु के आगमन को 


सूचना है। 


गेहूँ काफी पैदा होने पर भी भोटिया लोग रोटी नहीं खाते । 
ये लोग गेहूँ, जो, भून कर पीस लेते हैं। इसे चम्बा कहते हैं । गजा 
से लेकर भिखारी तक का यही प्रधान खाद्य है। नमक मक्खन, 
मिश्री, गर्म चाय को प्याले मे डाल कर, उसमें चम्बा रख हाथ से 
मिला कर ये लोग खाते है। घर के हर एक आइमी का प्याला 
अलग अलग हाता है । जो प्राय- लकड़ी का होता है। यह छोटा 
प्याज्ना इनकी तश्तरी थाली गिलास सब कुछ है। खान के बाद 
जीभ से इस प्याल को साफ कर छाती पर चोगे मे डाल लते हैं; 
हाथ, मुँह, देह, धोना कभी ही कभी होता है। बिहारों के मिछुओं 
तक के हाथ-मुँह पर मैल की माटी तह जमी रहतो है । तिब्बत मे 
ऐसे आदमी आसानी स मिल सकते है, मिन्‍्दोने जिन्दगी भर 
अपने शरार पर पानी नहीं डाला। चाय और चम्बा के अति- 
रिक्त इनका प्रधान खाद्य माँस है। माँस तिब्बतियों का प्रधान 


अतीत और वत्तमान तिब्बत की रझाँको र्रेप 


खाद है। अधिकतर सूखा और कच्चा ही खाते हैं। मसाला 
डालना शहर के अमीरों का काम है; जिन पर चीनी और नेपाली 
अफसरों और सौदागरो का प्रभाव पड़ा है। ये लोग चीन वालों 
की'भाँति दा लकड़ियों को खाते वक्त चम्मच की भाँति इस्तेमाल 
करते हैं । चीनिया से दो एक तरह की आटे को चीज़ खाने के 
लिये भी इन लोगों ने सीखा है। चाय का ग्वचे सबसे अधिक है । 
यह चीन स आती है, और जमा कर ईंट की शकल की बनो रहती 
है। यद्यपि भारत और लंका की चाय आसानी स जल्दी पहुँच 
सकती है, तो भी तीन महीने चलकर चीनी चाय सस्ती पड़ती 
हैं । तिब्बती लोग दूध और चीनी डालकर चाय नही बनाते। 
चाय को साडा और नमक के साथ पहले पानी मे खूब खौलन 
दिया जाता है, फिर उस काठ के लम्बे ऊखल मे डाल्न कर 
मक्खन डाल खूब मथा जाता है। इसक बाद मक्खन मिल जान 
पर चाय का रंग दूध वाली चाय सा हा जाता है । फिर इसे मिट्टी 
की चायदानिया मे डाल कर अँगीठी पर रख देते है। दूकानदार, 
अफसर, भिछु, सबके यहाँ चायदान मे चाय बराबर तैय्यार रहती 
है । सूखा माँस, चाय या कच्ची शराब ( छडः ) यही आगन्तुक 
के लिए पहलो खातिर होती है। जौ की सड़ाकर घर घर में छडः 
बनती है। छोटे छोटे बच्चे तक भी दिन मे कई बार छः पीते हैं । 
यद्यपि एक आध हजार का छेड़ कर सभी भाटिये बोद्ध है, तो भी 
थोड़े से पीली टोपी वाल गेलुक-पा भिक्षुकां का छोड़ कर सभी 
भोटिया शराब पीने वाले हैं। इनकी पूजा शराब के बिना नहीं 
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हो सकती, उपासथ, पत्न-शील,* अष्ट-शील जानते ही नहीं; गेलुक- 
पा भिकछु भी पूजा के समय देवता का प्रसाद समझ कर ऑगूठे 
की जड़ के गढ़े भर छडः न पीने से देवता के क्रोधित होने का भय 
सममते हैं । दुनिया मे बहुत ही कम जातियाँ ऐसी शराब की 
आदी होगी। 


तिब्बत के ऊनी कपड़े मोटे मजबूत और सुन्दर भी होते हैं । 
पुगनी चाल के अनुसार शअभो तक ये लोग पतली पट्टियाँ ही 
बनाते हैं, चौड़े अज के कपड़े नहीं बनाते । बिना कुछ किये स्वभा- 
बत: ही यहाँ की ऊन बहुत नम होती है। यद्यपि हिन्दुस्तानी मिलों 
के लिए हर साल लाखों रुपये की ऊन भेजी जाने स कपड़ो की 
दर अधिक हो गयी है, तो भी अभी सस्तापन है । मोजे, दस्ताने 
बनियानों के बनाने का रवाज उतना नहीं है, यद्यपि नपाली सौदा- 
गरो के ससर्ग से ल्हासा में कुछ भद्दे भद्दे ये भी बनने लगे है। भोटिया 
लोग शिज्ञा और अन्य बातो में चाहे कितने ही पिछड़े हो, कला 
प्रेमी है । ल्हासा के परले प्रदेश भे अखरोट के पेड़ होते है । इनकी 
लकड़ी बहुत ही रह ओर साफ होती है। विहारों और मकानो में 
इस पर की गइई बारीक तथा सुन्दर कारीगरी को देख कर इनकी 
कला-बिज्ञता का पता लगता है। सम्पूर्ण त्रिपिटक और अट्ट- 
कथा से भी बड़े सम्रह अखरोट की तसख्तियों पर खोद कर छापे 





$ [ डपोसथ -- अत; पंच शीरक्न हमारे पाँच नियमों की तरह हें, 
अष्ट-शील आमणेरों ( तरुण भि्ठओं ) के लिये होते हैं। ] 
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जाते हैं। यहाँ की चित्रकला सेगिरिया' तथा अजिंठा की शुद्ध 
आये चित्रकला से अविच्छिन्षतया सम्बद्ध है। रंगों का समावेश 
तथा समिश्रण बहुत सुन्दर रीति से होता है। विदेशी रगो के 
प्रचाराधिक्य से अब वे उत्तने चिरस्थायी नहीं हो सकते । यह 
चित्रकला बौद्ध धर्म के साथ साथ भारत के नालन्दा और विक्रम- 
शिला विश्वविद्यालयों से यहाँ आयी है। इस कला में भी रूढ़ि 
ओर नियमो के आधिक्य से अब यद्यपि उतनी समीवता नहीं है, 
और न भाटिया चित्रकार दृश्यों के प्रति-चित्र तथा स्वच्छन्द 
कल्पित प्रतिभा सम्पन्न चित्र ही बना सकते है, तो भी भारत 
ओर सिंहल की आधुनिक सामान्य चित्रकला से तुलना करने पर 
यह निःसंकाच कहा जा सकता है कि ये लोग ऊपर है। सब से 
बड़ी विशेषता यहाँ की चित्रकला की सा्वजनीनता है। घातु तथा 
मिट्टी की मूर्तियाँ अगानुकूल सुन्दर बनती हैं। इन कलाओं को 
सीखने के लिए प्राचीन समय की भाँति ही शिष्य शिल्पाचारयाीं 
के पास वर्षा सेवा सुश्रुषा करके सीखते हैं । यद्यपि यहाँ को चित्र- 
कला का स्रांत उतना स्वच्छन्द ओर उन्मुक्कत नहीं है, तो भी 
भारतवासी यदि अपनी राष्ट्रीय कला को पुनरुज्जीबत करना 
चाहते है तो उन्हें यहाँ से बड़ी सहायता मिल सकती है । 

घरों, मनुष्यों, कपड़ों के अत्यन्त मैल होने पर भी घरो और 


[१. प्राचीन भारत की अजिंठा की गुष्ाओं को तरह सिद्दत्ल में 
सेगिरिया में पुराने चित्र हैं । ] 
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घर की वस्तुओं को सजाने मे उनकी रुचि भद्दी नहीं कद्दी जा 
सकती | कपड़ो को भालरो में रंगो का डचित समावेश, छतो 
ओर खिड़कियों पर फूलो के गमलो की सुन्दर कतारे, खिड़कियो 
के कपड़े या कागज़ से ढके जालीदार मुन्दर पल्ले, भीतरी दीषारों 
की रग बिरंगी रेखाएँ, फूल-पत्तियाँ, कपड़ों की छते, चाय रखने 
की चौकियो की रँगाई और सुन्दर बनावट, चम्बा ( सत्त्‌ ) दाना 
की ग्गविर॒गी बनावट इत्यादि इनके कला प्रेम को बतलाती हैं। 
खाने में मांस, मक्खन तथा पहिनने का ऊनी कपड़े ही 
भोटिया लोगो के लिए अधिक आवश्यक वस्तुएँ हैं। इसीलिए 
तिब्बती जोवन में खेती से आंधक उपयागी और आवश्यक पहु- 
पालन है। भेड़, बकरियाँ ओर चमरी (याक ) ही यहां का 
सवस्ब है। भड़ से इन्हे मांस कपड़ा ओर पास्तीन मिलती है। 
बकरी से मांस ओर चमड़ा | भेड़ बकरियाँ इसके अतिरिक्त बो झा 
ढोन का भी काम देती हैं; खास कर दुर्ग स्थलों से | चमरी से 
मांस, मक्खन, दूध मिलता है। इसके बड़े बड़े काले बालों से 
खेमा और रस्सी बनायी जाती है। जूता, यैला आदि घर की 
सैकड़ो चीजों के लिए इसके चमड़े की आवश्यकता है। चमरी 
ठंडी जगहों मे ही रहना पसन्द करती है। मई जून जुलाई 
अगस्त के महीने से चरवाहे चमरियों के! लेकर पहाड़ी के ऊपरी 
भाग में चले जाते हैं। चमरी बोभा ढोने का भी काम देती है । 
अटारह बीस हजार फुट की ऊँचाई पर, जहाँ हवा के पतली होने 
से घोड़ो, और खब्चरों का बोक्का लेकर चलना बहुत मुश्किल होता 
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है, चमरी भारी बोफा लिये बिना प्रयास अपनी जातीय मन्द 
गति से चढ़ जाती है। दुर्गंम पहाड़ो पर छिपकिली को भाँति 
इन्हे चढ़ते देख कर आश्चर्य होता है। तिब्बत मे भेड़ों के बाद 
अत्यावश्यक चीज़ चमरी है। खच्चर घोड़े और गदहे भी यहाँ 
वहुन है । रल, माटर, बैलगाड़ियाँ तो यहाँ हैं नहीं इसलिए सभी 
चीजों के। एक जगह से दूसरी जगह ले जाने के लिए इनकी बड़ी 
आवश्यकता है। घोड़े यद्यपि ठिगन होते हैं, पर पहाड़ी यात्रा के लिए 
ये अस्युप्योगी तथा देखन मे तेज और सुन्दर होते हैं। खच्चर मंगो- 
लिया ओर चीन के सीलिड्ठ प्रान्त से भो आती हैं । घरेलू जन्तुओं 
में कुत्तों का महत्त्व कम नहीं है भेड़ बकरी वालो के लिए ता इसकी 
अनिवार्य आवश्यकता है। बड़ो जाति के भोटिया कु्ते अधिकांश 
काल हाते हैं। आँखें इनकी नीली और भयह्ूुर होती हैं । शरीर 
पर रीछ की तरह लम्बे लम्बे बाल, जिन की जड़ मे जाड़े में 
पशम जम आती है। यह भेड़ियो से लम्बे-चैड़े होते है, अनभ्यस्त 
यात्री के लिए ये सब से डर की बात है। ये कुत्ते बडे ही खूखार 
होते हैं। एक्र ह्वी कुत्ते के होने पर आदमी आनन्द से बेफिक्र से 
सकता है। मजाल नहीं कि चोर या अपरिचित आदमी उघर 
कदम बढ़ा सके । तिब्बत मे आने वाले को पहिल्ला सबक कुत्तों ये 
सावधानी का पढ़ना पड़ता है। भोटिया लोग हड्डी तक के कूट 
कर यागू बना डालते हैं, फिर कुत्तों को मांस कहाँ से मिल सकता 
है ? सवेरे शाम थोड़ा सा चम्बा / सत्त्‌ ) गर्म पानो में घोल कर 
पिला देते हैं। बस इसी पर ये स्वामि भक्त कुत्ते लोहे की जंजीर 
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में बंधे पढ़े रहते हैं । पिजड़े से बाहर जंजीर में बंधे बाघ के समीप 
जाना जैसा मुश्कल मालूम होता है, वैस ही यहाँ के कुत्ता 
के समीप जाना । इन बड़ी जाति के कुत्तों के अनिरिक्त छोटी 
जाति के भी दा तरह के कुत्ते हैं। इनमे ल्हासा के मुँह पर बाल 
और बे बाल वाल छोटे कुत्ते बहुत ही सुन्दर और सममदार हाते 
हैं। यहाँ दा तीन रुपये मे मिलने वाले कुत्ते दार्जिलिन्न में ६०, ७० 
रुपये तक बिक जाते है । य छोटे कुत्त अमोरो के ही पास अधिक 
रहते हैं, इसलिए इन की आव भगत अधिक हाती है । 
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नेपाल और तिब्बत का सम्बन्ध बडुत पुराना है। इसा को 
सातवी शताब्दी से एक प्रकार से तिब्बत का ऐनिहासिक काल 
शुरू हाता है। उस समय भी नेपाल ओर तिब्बत का सम्बन्ध 
बहुत पक्का दिखाई पड़ता है । यही समय तिब्बत के उत्कष का 
है। इस समय तिब्बत के सम्राद्‌ खोद-चन-गम्बो ने जहाँ एक 
तरफ नेपाल पर अपनी विजय-बैजयन्ती फैला बहाँ को राज- 
कुमारी से व्याह किया, वहाँ दूसरी ओर चीन के कितने ही सूबों 
का तिब्बतन्साम्राज्य मे मिला चीन सम्राट्‌ का अपनी लड़की देने 
पर मजबूर किया । इससे पूब, कहते है, भोट मे लेखन-कला न 
थी । ख्रोड“चन ने सम्भाटा के अक्षर सीखने क लिए नेपाल भेजा, 
जहाँ से वह अक्तर सीख कर पीछे तिब्बती अक्षर निर्माण करन 
मे समर्थ हुआ । नेपाल राजकुमारी के साथ ही तिब्बत में बौद्ध 
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धर्म ने प्रवेश किया, और राजनीनिक विजेता का धार्मिक पराजय 
है| गया। आज्ञ भी नेपाल की वह राजकुमारों तारा देवी 
अवतार को तरह तिब्बत से पूजी जाती है। तिब्बत के सभ्यता 
में दीज्षित करने मे नपाल प्रधान है । 


इसके श्रलावा नेपाल उपत्यका के पुराने निवासी नेवारों को 
भाषा तिब्बती भाषा के बहुन सन्निकट है। भाषा तत्वज्ञों न नेबारो 
भाषा के तिव्चत-बर्मी शाखा को भाषाओं मे से माना है। तिब्बती 
मे सिउ मा री (काई नहीं हे) कहेगे तो नेबारी मे सु मारो। नेपाल 
आर तिब्बन का सम्बन्ध प्रागैतिहासिक है, इसमे सन्देह नहीं। 
सम्राट ख्रोह चैन न ही लल्‍्हासा का राजधानी बनाई। उसके 
१०० वे बाद आठवी शताददी के मध्य से भाट राज स्राड-दे-चन 
ने नालन्दा के आचाये शान्त रक्षित का धमम प्रचार के लिए बुलाया, 
ओर इस ग्रकार भारतीय घम्म प्रचारका के लिए जो द्वार खुला 
यद बारहवीं शताब्दा में भारत के मुसलमानों द्वारा विजित होने 
तथा नालन्दा, विक्रमशिला आदि विश्वविद्यालयों के नष्ट होने तक 
बन्द न हुआ | इन शताब्दियों में आजकल का दार्जिलिंग-ल्हासा 
वाला छाटा रास्ता मालूम न था। भोट से भारत के लिए तीथ- 
यात्रा करने वाल तथा भारत से भोट में प्रचार करने के लिए 
जाने वाले सभी का नेपाल के मार्ग ही जाना पड़ता था। घर्म के 
सस्बन्ध में जैसा नपाल मध्य स्थान रखता था, बेसा ही व्यापार 
के सम्बन्ध मे भो। भोट को चीजों के भारत और भारत 

१६ 
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की चीजों का भाट भेजन का काम नेपाल सहस्र शताब्दियों से 
कर रहा है | 


यद्यपि बाद्ध ग्रथों के संस्कृत से भोट भाषा से अनुवाद करने 
में नेपाल के पडितो का हाथ, भारतीय तथा कांश्मीरी पडितों के 
समान नहीं रहा, तो भी इस अश मे भो उन्होंने कुछ काम न किया 
हो ऐमा नहीं | शान्ति भग, अनन्त श्री, जेतकरण, देव पुण्यमति, 
सुमति कीर्ति, शांतिश्री आदि नेपाली बौद्ध पडितो ने भी नवीं 
दूसवा शताब्दियों मे कितने हां ग्रथों का, विशेष कर तंत्र-म्थो का 
सस्कृत से भोटिया अनुवाद किया। अनुवाद मे नपालियों का कम 
हाथ होने का काग्ण, मालूम होता है, भारत से बड़े बड़े पडिता 
का आरानों से मिल जाना था। इसमे सन्देह नहीं कि नेपाली 
व्यापारी ल्हासा के गजघानी होने के साथ ही आये, तो भी 
तिब्बत के इतिहास की सामग्री जिन ग्रथों से मिलती है, वे 
धार्मिक है, या धार्मिक दृष्टि स लिखे गये हैं, इसी लिए उनमे 
व्यापार की विशेष चचा न होना स्वाभाविक है। रोमन के कैथा- 
लिको के कपयुचिन सम्प्रदाय के पादग्यो के वृत्तान्त मे तो ल्‍्हासा 
में नपाली व्यापारियों का गहूना स्पष्ट लिखा है। सच १६६१ से 
१७४० तक कपुरचिन-पादरी ल्हासा ग्लवें रहे । इन्होने अपने विवरण 
मे कुछ नपालियो के इसाई होने की बात भी लिखी है। उनके 
समय के गिरे का एक घटा १९०४ मे ब्टिश मिशन के ल्हासा 
पहुँचने पर भत्ता था। कपुचिन पादरियों के ल्हासा लौटने के 
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४५ वर्ष बाद १७९० में व्यापारियों को शिक्रयत से ही तो तिब्बत 
पर नपाल के चढ़ाई करनी पडी थी ! 

आज कल तिब्बत में व्यापार करने वाले नेपाली व्यापारियों 
के विशेष अधिकार हैं। ये अधिकार १७५९० और १८५६ को दो 
लड़ाइयों के बाद मिले हैं | पहली लड़ाई में नेपाली सेना सभी 
घाटों के पार करती ल्हाप्ता से सात दिन के रास्ते पर शिगर्चे 
( टशोल्ह्ुन्पों ) पहुँच गई थो, और यदि चीन से बहुत भारी सेना 
न थ्राती तो इसमे शक नहीं कि वढ़ ल्हासा भी ले लेती। 
चीनी सेना नेपालिया का हराने हराते नेपाल राजधानी काठमार्डू 
के समीप पहुँच गई, जिस पर नेपाल ने चीन की अधीनता स्वीकार 
की, ओर नेपाल और तिब्बत दानो चीन साम्राज्य के अन्तर्गत 
माने जाकर आपस मे सुनह हा गयो। इस युद्ध के विजय के उप- 
लक्ष्य मे चीन सम्राट का लिखवाया लेख आज भी हल्हासा में 
पेतला के सामने मौजूद है | दूसरी लड़ाई कतंमान नेपाल के महा- 
मंत्रि वश के सस्थापक महाराजा जंगबहादुर के समय १८५६ में 
हुई थी। इस लड़ाई में नेपाल के। घाटों से आगे बढ़ने का मौका 
न मिला, ओर चीन के बोच में पड़ जाने से सुलह हो गई । सुलह- 
नामे के अनुसार भारत सरकार का प्रतिवष प्राय: १० हजार रुपया 
वाधिक नेपाल के देना पड़ता है। इसके अतिरिक्त दूसरी शर्तें ये 
हैं (१) सकट पड़ने पर एक दूसरे की सहायता करना, (२) एक 
दूसरे देश के व्यापारियों पर ज़कात न लगाना, (३) ल्हासा में 
नेपाली राजदूत रखना, (४) नेपाली प्रजा का उच्छम" नेपाली 
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न्यायाधीश द्वारा निणय किया जाना, इत्यादि । इस प्रकार इस 
सुलहनामे के द्वारा नपाल का उसी प्रकार का बहिर्देशीय ग्रभुत्व 
(१507७ ६८7770079) 798 | मिल गया, जैना यूरोपियन 
जातियो ने चीन मे लिया था, और जिसके छुड़ान के लिए चीन 
प्रयत्न कर रहा है। 
द्वितीय युद्ध के पू्ष ल्‍्हासा के नेपालां व्यापारी प्राय: १० 
गिरोहा में बँटे थे। हर एक गिरोह अपना सरदार चुनता, जिसको 
ठछ्की कहते हैं। ये ठाकुली आज भी हैं, यद्यपि सख्या अब सात 
ही रह गई है, उनका पहला वाला अधिकार भी नहीं रहा | हर 
एक गिरोह की एक बैठक की जगह है, जिसको पाला कहते हैं। 
ल्हासा मे व्यापार करनेवाले नपाली व्यापारो प्राय: सभी बौद्ध हैं। 
नेपालों बौद्ध तांत्रिक हैं, इस प्रकार थे पाले उनके तांत्रिक पूजा 
तथा दूसरे काम के लए भी व्यवह्नत होते हैं। इन पालो मे सौ 
सो ब पुरानी ल्हासा मे लिखा गई कुछ सस्कृत पुम्तके भी है। 
आाजफल नपाल की ओर से ल्हासा मे एक वकील (राजदूत), 
एक डीठा (मुन्सिफ) तथा कुछ सिपाही रहते हैं। ल्हासा के अति- 
रिक्त ग्यांची, शीगर्ची, ननयू (कुत्ता) केरडः से भी मुकदमा देखने 
तथा नेपाली प्रजा के हको की रक्षा के लिए एक एक डीठा रहते 
है। नेपाली प्रजा मे सिफ नेपाल मे उत्पन्न व्यापारी ही रहीं बल्कि 
उनकी भोटिया रखेलियों से होने वाले सभो बालक भी होते हैं। 
इस प्रकार यद्यपि ल्हासा मे नपालियों की सख्या दो सो से अधिक 
शायद ही होगी, तो भी नेपाली प्रजा वहाँ कई हज़ार है। भोटिया 
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सत्री से पैदा हुई नपाली सनन्‍्तान का परा खचरा कहा जाता है। 
लडका पैदा होते ही नपाल का हक हो जाता है। किन्तु ऐसे लड़के 
या श्लो का जायदाद में कोई हक नहीं। नपाली सौदागर खुशी से 
जो दे, बस वही उसका हक हैं। अकसर लडका पैदा होने पर, 
इन्कार करके स्त्री को घर से निकाल दिये जाते देखा गया है। 
चूँकि नेपाली राजनियम के अनुसार कोई नपालो अपनांख्री 
को तिब्बत मे ला नहीं सकता, इसलिए भाटिया रखेली रखना 
नेपालियों के लिए आम बात है। तिब्बत मे बहुपतिक बिवाह तो 
नियम के तौर से है ह), इसलिए किसी भोटिया पुरुष से भाइचारा 
करके किसी नपाली को उसकी सत्री स सम्बन्ध करते देखा 
ज्ञाता है। 

यह पहले कह आये है, कि नेपाल को भोट में व्यापार करते 
शताब्दी नही सहस्राब्दी बीत चुका । नपाली व्यापारी तथा भोटिया 
लोगों का धर्म एक ही तांत्रिक बोद्ध धमे है | कुछ राष्ट्रीय बाता को 
छोड़ देन पर बहुत मी बाते मित्रता जुलती है। जहाँ नेपाल में 
इतना छुआछूत का विचार है, वहाँ भाट मे आने पर नेपालो 
सोदागर छुआछूत का कोइ विचार नही कग्ता। शगब पीने मे 
दोनो एक से है। यहाँ रहनवाल बहुत से नपाल्ी याक (चमरी) 
को गाय में शुमार नही करते, और उसका मांस खाने में कोई 
विचार नहीं रखते हाला कि नेपाल मे हरगिज ऐसा नहीं हो। 
सकता। रसोई बनाने वाले तो आमतौर से भाटिया हैं, लेकिन 
सुखलमान के हाथ से रोटी खान में कोई विचार नही | स्मरण 
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रहना चाहिए क्रि नेपाल मे ये सभी बाते भयानक अपराध गिनी 
जाती है। एक बार भोट की तरफ आने पर नेपाली सौदागर के 
३,० वर्ष से पहले देश लैौटने का नही मिलता। लौटने पर प्राय- 
श्चित्त के लिए कुछ नियमित रुपया देना पड़ता है। 

नपाल। (नपार, लांग बढ़े हा व्यापार कुशल हैं। ओँगरजी शिक्षा 
का अभाव हाने से यद्याप उनके व्यापार का ढग बहुत कुछ पुगना 
सा ही है, तो भी उसका प्रबन्ध एक एसे देश मे, जहाँ रेल मोटर की 
बात कौन कहे, काइ पहल वाली चीज भी नहीं, बहुत सुन्दरता से 
कर रहे हैं। आधुनिक ज्ञान क अभाव से यद्यपि जितना मौका 
उनको अपने व्यापार के धढ़ान का है उतना नहों कर सकते, 
तथापि अधिकांश ल्हासा की नेपाली ,काठियाँ अपनी एक शाखा 
कलकत्ता मे रखती है। कुछ को शाख्वाये शीगर्ची, ग्यांची, फरी जोर, 
कुती आदि में भी हैं। व्यापार मे 'फर! कस्तूरी ऊन बाहर भेजते 
है और मूँगा, माती, फिराजा बनारस चीन के रेशमी कपड़े विला- 
यती जापानी सूती कपड़े, शीशे की चीजे, खिलौने आदि बाहर से 
मँगाते हैं। चीज़ो के असली उत्पत्ति-स्थान और खपत-स्थान 
के साथ व्यापार का ढंग न जानने से उनकों अपना सब काम 
कलकत्ता से करना पड़ता है। ऐसा होने का कारण आधुनिक 
व्यापारिक शिक्षा का अभाव है। नपाली व्यापारियों मे श्रब भी 
वह शिक्षा प्रवश नही कर रहो है, इसलिए उनके व्यापार के ढंग 
में कब परिवतन होगा, नही कहा जा सकता । सौभाग्य से व्यापा- 
रिक क्षेत्र मे उनका कोई उतना जबदंस्त प्रतिहवन्दी नहीं है। मुस- 
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ल्मान व्यापारियों का ढंग इनसे कोई अच्छा नहीं है। चीन के 
प्रभुत्व के हटने के साथ साथ चीन व्यापारियों का भी कुछ नहीं 
गहा । हिन्दुस्तानी व्यापारियों के मैदान में आना ही निषिद्ध सा 
है । एसी अवस्था में कितने ही वर्षां तक तिब्बत के व्यापार पर 
नेपालियों का एकापिपत्य रदेगा | नेपाली व्यापारियों के पास कुछ 
ऐसे साधन भी है जिनसे थोड़े से परिश्रम से थे उस व्यापार को 
बडा रूप दे सकते हे। उदाहरणाथ धममान साह को काठी का 
ले लीजिए। इनकों ल्हासा में अपनी कोठी खाल करीब डेढ़ सौ 
वष हो गया। इसकी शाखायें ग्यांची, करी, कलकत्ता, काठमांडू 
ओर लदाख में हैं। मूँगा, मेत्ती, रशम, कई लाख का हर साल 
मेंगाते है, और यहाँ की चीज़े बाहर भी भेजते हैं। पूंजी भी 
काफो है । चीन, जापान, सिंइल, मगालिया, चीनी तुक्िम्तान से 
ये बडी आसानां से अपना सम्बन्ध जाड़ू सकते हैं। किन्तु नहीं 
जोड़ते | कारण है आवश्यक शिक्षा का अभाव। व्यापार में नेपाली 
लॉग बड़े सच्चे हैं । उनका बतोव मीठा हांता है। धम एक हेने 
से यहाँ के परोहितों का भो वे पूरा सम्मान करते तथा मन्दिरों 
ओर पूजाओ के लिए काफ़ी भेंट चढ़ाते हैं । इन्ही बातों के लेकर 
यहाँ नपालियों का वही स्थान है जे भारत से मारवाडियों का तथा 
सिंहल मे गुजराती मुसलमानों का । नपाली लाग जैसा देश वैसा 
भेस के सिद्धान्त को बहुत आसानी से जीवन मे धारण कर सकते 
है। यद्यपि नेपाल में इनका प्रधान खाद्य चावल है, तो भी यहाँ 
वे सत्तू को उसी आनन्द से खाते है जैसे भोटिया । हाँ रात के बक 
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अवश्य डेढ़-दो महीने के राम्ते से लाये गये चावल को 
खाते है। आजकल के नौजवान सौदागर तो कोट, पेजामा, 
टोपी, बूट नेपाल का सा पहनते है, तो भी पहले के लोग लम्बो 
बाँहवाला चागा, बालबाली एक तरह की टापो अब भी पहिनते 
है। पहले ता ये लोग भोटियो की भाँति लम्बी चाटी, तथा बैसा 
ही हगा ( भाटिया जूता ) भी लगाते थ। आजकल जाड़े के दिनों 
में ता नीजवानों को भी लम्बा ऊनो पोस्तीन का चागा पहनना 
पड़ता है। 
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भ्राजकल १९०४ ३० के ऑँग्रेजी मिशन के बाद से तिब्बत का 
प्रधान व्यापार-मा्ग कलिम्पोड (दाजिलिग के पास ) से ल्हासा 
है । यह मार्ग ग्यांची तक तो अँग्रेजी संरक्षता में है। ग्यांची तक 
अंग्रेजी तार घर और डाकखाना भी है। ग्यांची से लहासा तक 
भोटिया सरकार का तार टेलोफोन और डाकखाना है। अधिकांश 
व्यापार आयात निर्यात दोनो ही का इसी रास्ते से होता है। सिफ 
चाय ओर कुछ चीनी रशसी कपड़ो का व्यापार पूव के रास्ते से 
होता है। इसी कलिम्पोड-ल्हासा-मार्ग के एक तरफ थोड़ा हटकर 
नेपाल है, और दूसरी ( पूष ) तरफ़ भूटान । ल्हासा में दो ही 
वकील रहते है, एक नेपाल का, दूसरा भूटान का । तिब्बती और 
भाटिया में बहुत अन्तर नहीं है। इनकी भाषाओं मे अत्यन्त थाड़ा 
अन्तर है। धमं, धमंपुस्तक, धर्मांचरण एक है। भूटान से ल्हासा 
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नेपाल की अपेक्ता बहुत समीप है; ओर उक्त प्रधान व्यापारिक 
मांगें से भी नेपाल के व्यापान्कि केन्द्र को अपक्ञा भूटान बहुत 
समाप है। भूटान को भी व्यापारिक सुविधाये वही हैं, जा नेपाल 
का, तो भी भूटानी लोग यदि उतना लाभ न उठा सके, ता कारण 
उनमे व्यापारिक बुद्धि का श्रभाव है । 

भूटानी लोगो का भी व्यापार तिब्बत के साथ है, किन्तु 
नेपालियो और लदाखी मुसलमानों की भाँति उनकी उतनी दूकाने 
नहां है| वे अपनी चीजे ले आते है, और बेचकर दूसरी आवश्यक 
चीजें लेकर अपने दश का गाता लेते हैं। मूटानी लोग अधिकतर 
अंडो ओर रेशम आसाम ओर स्वय भूटान से भो लाते है, ओर 
अधिकतर ऊनी कपडे यहां से अपने देश का ल जाते हैं । 

ल्हासा के बाजारा मे जाड़े के दिनो में आपके देश विदेश के 
लोग दिखलाई पडगे । उत्तर मे साइबरिया और मंगोलिया तक 
के यात्री पूर्व मं चान के कुछ प्रदशों क, तथा पश्चिम से लदाखी 
लोग भी इसा सभय पहुँचते है | म्वय तिब्बत के भी कान कान के 
आदमी दिखाई पढ़ते है। भूट नी लाग भी इस समय काफा आते 
हैं। उनके विशाल काय, म््रों पुरुष दोनो के मुंडे शिर, घुटनों से 
ऊपर चोगा, तथा प्रायः नड्े पैर (जाड़े मे नहो) दूर ही स बतला 
देंगे ये भूटानी है। धामिक बाते एक सी हाने पर भी भूटाना घोर 
तांत्रिक है। भूटानी के भोटियां बोली मे ब ग-युल बोलते है, ओर 
देशवासियों का ब्रुगूपा ( उच्चारण डुगू-पा ) । विब्बती बौद्ध धर्म 
में डुगुपा एक सम्प्रदाय ही हे । ल्हासा में भूटानों दृतागार है, 
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और भूटानी वकोल कुछ सिपाहियों के साथ रहता है; भूटावी 
प्रजा की सख्या तथा स्वार्थ उतना न होने से नेपाली दूतागार का 
सा उसका कार्य नहीं है । 
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नपात्त और तिब्बत पडोसी देश हैं। इनका आपस का 
सम्बन्ध भी पुराना है। तिब्बत के प्रथम एतिहासिक सम्राट स्रोड 
चन-गम्बो ने सातवीं सदी मे नेपाल के राजा अंशुवर्मा को लड़को 
से शादी की थी। इसके बाद तिब्बत का भारत से वाणिज्य याता- 
यात सभी नेपाल द्वारा ही होने लगा और आज तक वैसा ही है । 
नेपाली सौदागर तिब्बत के मारवार्डी है। १८ वी और १९ वों 
शताब्दियों में नेपाल ने तिब्बत से युद्ध किया, जिसके फलस्वरूप 
कुछ हजार बाषिंक भेंट के अतिरिक्त नेपाली प्रजा को तिब्बत के 
कुछ स्थानों में वे हक प्राप्त हुए जा योरपीय रष्ट्रा का चीन में मिल 
हे । ल्हासा, ग्यांचो, फ-री, शीगचों, नेनम्‌ (कुती), केरोडः आदि 
स्थानों मे नपाली बिना किसी रुकावट के व्यापार कर सकते हैं । 
तिब्बत की सीमा के भीतर रहने पर भी वहाँ के नेपाली अपने 
अफसर ओर नेपाली कानून द्वारा शासित होते है । 

सिपाही-विद्रोह के समय से कुछ पूव महाराज जंगबहादुर ने 
तिब्बत से लड़ाई छेडी थी। नेपाल ने पहले बहुत सफलता प्राप्त 
की, किन्तु चीन के बीच में पड़ जाने पर सुलह करनी पड़ो । तब 
से उपयुक्त अधिकारों के अतिरिक्त तिब्बत के प्रतिवर्ष प्रायः 
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9० हजार रुपया नेपाल के पास नजर भेजनी पडती है। उक्त 
लड़ाई के बाद फिर नेपाल और तिब्बत मे काई युद्ध नही हुआ । 
दोनों देशो के सम्बन्ध मैत्री-पूणा रहते आये, किन्तु इधर दानों में 
कुछ मनमुटाव फिर हो गया था, यहाँ तक कि १९२५९ के जाडो 
में तिब्बत ओर नपान का युद्ध ९९ फी सदी निश्चित हो गया 
था। नेपाली लोगो का कहना था कि (१ भोटिया अफसर ओर 
सैनिक ख्ामखाह हमे छेडते है । इसके उदाहरण में वे कहते थे कि 
नेपाल के पृर्वी भाग में घनकुटा नाम का एक स्थान है। अफसरों 
के अत्याचार से पीडित होकर कुछ भाटिया प्रजाजन अपना गाँत 
छोड़कर घनकुटा के उत्तर नेपाल के एक गॉब मे जाकर बस गये । 
इस पर भे।टिया सैनिक बिना सूचित किये नेपाल की सांमा के 
भीतर घुस आये, ओर उन्हान उस गॉव के लूट लिया, ओर 
पुराने ओर नये दानों प्रकार के निवासियों पर अत्याचार 
किये। (२) ग्यांचो मे नेपाली दृताबास के सिपाही के। किसी 
तिव्बती प्रजा न मार डाला, लेकिन कई बार ध्यान दिलाने पर 
भी सोट-सरकार न उस पर काई ठीक कारबाइ न की। (२३) 
तिब्बत में जानबाले प्रायः सभी नेपाली भोटिया स्रियाँ रखते है, 
ओर अपनी हेसियत के अनुसार उन्हे अच्छी प्रकार रखते हैं। 
ल्हासा के अफूसगे ने नेपालियो का खास तौर से तंग करने के 
लिए उनकी भोटिया स्लियो को पकड़बा कर, सरकारों मकान 
बनवाने के लिए उनसे बेगार में पत्थर ढुलवाये। (४) नपाल के 
उत्तरी भागों मे बहुत-सी भोट-भाषाभाषी प्रजा बसती है; उनमें 
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से कुछ व्यापार के लिए तिब्बत के नगरों में भी बसे हुए हैं। 
बाह्यदेशिक अधिकार से उन्हे वंचित रखने के लिए कितनी ही बार 
निब्बता अफसर उन्हें भोट प्रजा कहने लगते है। इसका ताज़ा 
उदाह रण ल्हासा का शो ग्यल्गे व्यापारी था। ल्हासा के नपाली 
कद्ते थे कि शर्बा नेपाली प्रजा है। वह घनी और सफल व्यापारी 
था, किन्तु अपने का नेपाली प्रजा समभने से वह भोट के बड़े बड़े 
अधिकारियों पर भी टीका टिप्पणी किया करता था। भाटिया 
अधिकारी इससे जलते थे, और मोक की ताक में रहते थे । कुछ 
दिनो के बाद उन्‍होंने भोट-शासक दलाई लाभा के पास एक 
शिकायत पहुँचाइ, और कहा कि शर्बा सरकार के सम्बन्ध मे 
भी खरी-खाोटी बातें कहता रहता है। इधर उन्होंने शर्बा के 
जन्म-प्रदेशनासी कुछ शत्रुओ के फुसला कर यह भी कहलवा 
दिया कि शर्बा वस्तुतः नेपाली प्रज्ञा नही है, बल्कि भोट प्रजा है। 
फिर क्या था ? शबां पकड़कर भोटिया हवालात में डाल दिया 
गया । ल्डासा-म्थित नेपाली राजदूत न इस पर भोट-सरकार को 
सममाया । उसको बात न मानने पर नेपाल-सर कार ने स्वयं तहक़ो- 
कात करके लिखा कि शर्बा नपाली प्रजा है। लेकिन तिब्बत-सरकार 
का कदना था कि वह भोट प्रजा है, इसलिए नेपाल-सरकार का 
बीच में दखल दने का कोई अविऋर नहीं है। नपाल-सग्कार ने 
सिर भांट-सरकार का अपने आदमी भेज कर शर्जा के गाँव में 
तहकीकात करने के लिए कहा, किन्तु भोट-सरकार टालती रही । 
इस प्रकार शा आ्रायः दो साल तक जेल में पढ़ा रहा । 


च्चौ 








शर्बा ग्येल्पे 


हल] 
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जुलाई ( १९२९ ईं० ) के तीसरे सप्ताह में में ल्दासा पहुँचा 
था, उस समय शर्बा ग्येल्पों जेल या हवालात में था। अगस्त के 
दूसरे सप्ताह में सिपाहयो की असावधानी से शबां भाग कर 
नेपाली दूतावास मे चला गया । १४ अगस्त का में नेपाली राजदूत 
से भेट करन गया तब एक गोरे घुटे सिर वाले बढ़े लम्बे-चौड़े 
अधेड़ पुरुष को श्राँगन मे टहलते देखा । यही शर्बा ग्यल्पों था। 
शर्बा के भागने स बडी सनसनी फेल गई। जिन अफसरो को 
शर्बा की म्वत्त्र प्रकृति और खरी बाते पसन्द नहीं थी उन्होंने 
इसमे बड़ी लज्जा का अनुभव किया। जिन अफसरों के अधिकार 
में शर्बा रक्खा गया था उन्हें दड दिया गया। महाशुरु के पास 
शिक्ायतों क ढेर ज्ञान ल्गे। भोट-सरकार ने नेपाल के राजदूत 
के कहा कि वे शर्बां का हमारे हवाले कर दे । यह बात राजदूत 
के बश के बाहर थी। ल्हासा में नेपाली सोदागरा की छोटी-बड़ी 
सब मिलाकर सो से ऊपर दूकाने है। इस घटना के बाद अब 
नेपाली अधिक शह्छित हो उठे। वे कहते थे, राजदृत शर्मा को 
हवाले नहीं करेगे, भोट-सरकार के ज़बदंस्ती करन पर यदि ज़रा 
भी छेड़-छाड़ हुई तो दूतावास के लोगो के पकड़ने और मारने मे 
तो देर भी लगेगी, किन्तु नेपाली प्रजा का जान-माल तो कुछ 
घंटों मे ही नष्ट कर दिया जायगा। २३ श्यगम्त के परेड करते बक्त 
भोटिया सेनिक आपस में लड़ पड़े। शहर में हल्ला हो गया कि 
सैनिक नेपाल-दृतावास मे शबों को पकड़ने पहुँच गये | फिर क्या 
था ? कुछ ही मिनटों में सारी नेपाली दूकाने बन्द हो गई । लोग 
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अपनी दूकानो के ऊपर जाकर प्रतीक्षा करने लगें कि अन्र लूट 
मडली आना ही चाहनी है। उस समय की बात कुछ न पद्चिए । 
लोग महाप्रलय के दिन का मिनटों मे आया गिन रहे थे। में भी 
नपाली लोगों के साथ रहता था और अधिकांश जन मुमे भी 
नेपाली ही समझने थे। इसलिए मै भी उसी नैया का यात्री था। 
दा बजे दिन दूकाने बन्द हुई । रात को किस वक्त तक वह दशा 
रही इसे मै नहीं कह सकता । रात के कोई दुर्घटना नहीं हुई, 
इसलिए सवेरे फर सभी दूकानें खुल गई' । एक दिन और इसी 
प्रकार दूकाने बन्द हो गई । २७ अगस्त के बारह बजे मे छु-शिड- 
शर ( जिस व्यापारों कोठी में में रहता था ) के कोठे पर बैठा 
था । मेन देखा, दक्तिण से दूकान बन्द हांती आ रही हैं, सड़क 
पर अपनो दूकाने लगा कर बैठे नरनारी अपनी जत्रिक्रेय वस्तुओं 
को जल्दी जल्दी समेट कर गिरते-पड़ते घरो के भीवर भाग रहे 
है । काइ किसी के कुछ कह भी नहीं रहा था, जो एक का करता 
देखता है, उसी की नकल वह भी करता था। ज़रा सी देर मे 
किसी सरकाश आदमी से मालूम हुआ कि पल्टन शर्बा का 
पकड़न नपाली दूतावास भे गई है। नपाली कहने लगे, अब लूट 
शुरू हागो । भाटवासियों को भाँति नेपाली सोदागर भी बौद्ध हे,* 
ओऔर एक ही तग्ह की तांत्रिक पूजा पर विश्वास रखते हैं । लामों 


१. [ वे सब गोरखे नहीं हैं, नेपाल के पुराने निवासी नेवार हैं 
जिनकी भाषा आदि का सम्बन्ध भेोट से दी झषिक है । ] 
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ओर मठों पर भी वैसी ही श्रद्धा रखते हैं। इसी प्रकार हर एक 
नेपाली के अनेक भाटिया घनिष्ठ मित्र हैं, और उनसे भय नहीं 
सहायता की ही सभावना है। लक्ििन लूट के वक्त वे भलेमानुस*” 
तो स्रयं अपनी आग के देखेगे, लूटनेवाल तो दूसरे हो आवारे 
गुण्डे होंगे । 

उस दिन हमे सारी रात फिक्र में बिताने की आवश्यकता नहीं 
हई | शाम से पूवर ही सूचना मिली, ओर इस सूचना के फैलाने 
में राज-कमचारियों ने भी सहायता की कि शर्बा पकड़ लिया 
गया है, राजदत ने अपने आप ही उसे सरकार के हवाले कर 
दिया; सोंदागरा का डरजा नहीं चाहिए; कोई लूट-पाट नहीं होने 
पायगी । दूसरे दिन दूकानो के खुलने पर सभी के मुँह मे नपानी 
राजदूत के लिए प्रशंसा के ही शब्द थे। मालूम हुआ, राजदूत ने 
शर्बा का हवाल ही नहीं किया, साथ ही सशस्त्र रुकावट भी नहीं 
डाली । इसमे शक्र नहीं कि यदि राजदूत डट जाता तो शर्बा का 
ले जाना उतना आसान नहीं था। दूतावास में केव्न २०५, ३० 
सैनिकों के होने पर भी बन्दूक और गोला-बारूद इतना था कि वे 
दो-तीन सी नेपाली प्रजाजनों का सुकाबले के लिए तैयार कर 
सकते थे । दूत्तावास भी शहर के भीतर था, जिस पर प्रहार करने 
के लिए पास-पड़ास को भी ,नुकसान पहुँचाना पड़ता। नेपाली 
सैनिक हिम्मत निशानेबाजी आदि में भी भाट सैनिकों स बहुत 
बढ़े हुए हैं । लेकिन राजदूत के सामने ते सवाल था कि बह एक 
शर्बा को कुछ समय के लिए बचा रक्खे या हज/रो नपाली ग्रजा 
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के जान-माल का बात की बात मे बर्बाद होने से बचावे | राजदूत 
का वह निर्णय यथार्थ में बहुत प्रशसनीय था। जरा-सो भूल में 
हजारों प्राणों का बुरी तरह से खात्मा था । 


इधर कई बार बाज़ार के बन्द हो जाने से सिफ़ ल्हासा मे ही 
तहलका नहीं मच गया था, बल्कि यह खबर उड़ उड़ कर दूर 
तक फेल रही थी। सब जगह पुलिस और पल्टन का प्रबन्ध तो 
है नही, इसलिए लोगा में व्यवस्था के प्रति सन्देह उत्पन्न हो 
सकता था, और तब उपद्रव राकना मुश्किल होता। २९ जुलाई 
के नगर के अधिकारी ने भोट और नेपाल दोनों की प्रजा के 
जमाकर एक लेकचर दिया, कहा--कोई झगड़ा नहीं होगा; 
सरकार इसके लिए तैयार है; यद्दि फिर दूकाने बन्द को गई' ते 
बन्द्‌ करन वालो ओर अफवाह फेलाने वालो को कड़ी सज्ञा दी 
दी जायगी । इस घमकी के कारण या क्‍या, उसके बाद सचमुच 
ही बाज़ार नही बन्द हुआ। शर्बा के बारे मे मालूम हुआ कि उस 
पर बेतो की मार पड़ा । कहते हैं, उस दो सो बेत लगाये गये। 
जब तक वह हाश में था, एक बार भी उसके मुँह से दीनता के 
शब्द नहीं निकले। बेत की चाट स मांस तक उड़ गया, और 
प्रधान नांड़ियाो मे स कुछ कट गई'। इन्हीं घावा के मारे १७ 
सितम्बर को शबा मर गया। 


ऊपर कहे कारणों से नेपाल और भोट मे पहले से ही कुछ 
सैनिक तैयारियाँ हो रहा थीं। शर्बा का दूताबास से ज़बदंस्तो 
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पकड़ कर ले जान पर ता अब युद्ध सामन खड़ा दिखाई देन लगा। 
तिब्बत में न प्रेस है, और न अखबार । वहाँ अखबारों का काम 
डइती ख़परे देती हैं । इज्ञलेड के अखबारां के अनुभव से मैं कह 
सकता हूँ कि विलायती अखबारों को अफवाहों को शअ्रपेत्षा ये 
ल्हासा को अफवाह अधिक विश्वसनोय थीं। ३१ अगस्त को 
खबर उड़ी कि नेपाल आर तिब्बत में सुलह कराने के लिए 
शिक्रिम से ब्रिटिश रेजीडेंट आ रहे है । दूसरे दिन ख़बर उड़ी कि 
दलाइई लामा ने उन्हे आने की इजाजत नहीं दी । नपाल मे कैसी 
तैयागे हो रही थो, इसके वारे मं ठीक तो नहीं कहा जा सकता, 

किन्तु २ नवम्बर को दर्जी की तलाश करते वक्त हमे पता लगा 
कि ल्हासा मे उपलभ्य सभी जीन कपड़ों का सरकार ने खगीद 
लिया है और ल्‍्हासा के दर्जी तम्बू बनाने मे लगे हुए है । यह भी 
अफवाह उड़ो कि तिब्बत की सहायता के लिए चीन और रूस 
से भारी मदद आने वाली है। नपाल के बारे मे मालूम हुआ कि 
घनकुटा, कुतो, केशेक आदि जिन चार गस्तों से तिब्बत मे प्रवेश 
किया जाता है, नेपाल-सरकार ने उनका सैनिक काम के लिए 
दुरुस्त ही नहीं कर लिया है, बल्कि सेनिकों के खाने के लिए पाँच 
ल्ञाख का गेहूँ भी भारत से खरोदा जा चुका है, चार्रा रास्तों पर 
चढ़ाई करने के साथ तार लगा देने के लिए खम्भे ओर तार भी 
तैयार कर लिये गये हैं; सीमा के पास कुछ पलटने भी तैनात कर 
दी गई हैं। ल्हासा के बारे में मत पूछिए। येज़् दस बजे पल्‍टन 


शहर की सड़क से मार्च करती हुई निकलती थी। सिपाहियों के 
श्७ 
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युद्धनकाशल के बारे में मालूम हुआ कि यद्यपि योरपीय युद्ध में 
अगरेज़ी सना की निकाली हुई बन्दूक़े उन्हें मित्री है, तो भी 
बन्दूक दागते वक्त वे मुँह दूसरी ओर कर लेते हैं। हाँ, सैनिक 
सरगर्मी का प्रभाव जहाँ एक ओर छोटे-छोटे बच्चो पर पड़ा था, 
और वे सड़का पर “गइट-लेफ्ट” करते फिरते थे, वहाँ शहर में 
इक्के-दुक्के निकलते सेनिक भी बे मै ही राइट-लेक़्ट कर रहे 
थे। भेाट के सैनिकों मे राइट-चफ़्ट के प्रचार का कारण यह था 
कि उनके प्रोफेसरों ने ग्यांची मे दो-एक मास रहकर वहाँ व: 
अंगरेज़ी पल्‍्टन के हवल्दारो स सारे युद्धशाखत्र को सोख डाला था । 

अब कलकत्ते ओर नेपाल से आनेवाले तारों और चिट्रियों मे 
नेपाली सौदागरगो का छोड कर चले आने की बातें आने लगीं। 
२० सितम्बर को छुशिड्‌ शर के स्वामी के बड़े लड़के साहु त्रिग्त्न- 
मान ल्हासा छोड़ कर चल दिये। उन्होंने अपने छोटे भाई और 
दूसरे आदरमियो को कह दिया कि अमुक संकेत का तार मिलते 
ही दूकान छोड़कर चले आना ! दूकान के भीतर के लाखो के माल 
की परवा मत करना । हाँ, यह कहना भूल गया कि ल्हासा मे 
भोट-सरकार ने तार लगवाया है। ज्ञाड़ो मे तिब्बत और मगोलिय 
के बीच के प्रदेश कड-शू के मुसलमान व्यापारी खच्चर और 
दूसरा माल बेचने आते है। २४ सितम्बर को पता लगा कि उनके 
लाये सैकड़ो खच्चरों को कोई दूसरा आदमी खरीद नहीं पाया, 
सभी सरकार ने खरीद लिये। ३ अक्टूबर को सुना कि फौज मे 
भर्ती के खयाल से ल्द्वासा के निवासियों की गझना हो रही है । 
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अब दोनों सरकारों में तार द्वारा बातचीत शुरू हुईं। ६ 
अक्टूबर को साहु त्रिरत्नमान को कलकत्ते स अपने भाई का तार 
आया कि छे।ड कर चले आओ | यर्याप ज्ञानमान साहु जाने के लिये 
तैयार नहीं हुए, तो भी स्थिति की भीषणता स्पष्ट हो रहो थी । कुछ 
पलटनें नेपाल-सीमा की ओर भेज भी दी गई थीं। जागीरदार 
अपनी अपनी जागीरो के अनुसार रगरूट भेजते जा रहे थे । यहाँ 
यह जान लेना चाहिए कि तिब्बत की प्राय: सभी कृषि-योग्य भूमि 
छवाटे-बढ़े जागोरदारों मे बँटी हुई है ( इन जागीरदारो में कितने 
द्वी बड़े बड़े मठ भी शामिल है ); लड़ाई के वक्त ये अपनी हैसि- 
यत के अनुसार सिपाही देते हैं। १९०४ की अंगरेज़ों के साथ की 
लड़ाई के वक्त तक तो हथियार और गोला-बारूद भी यही देते 
थे, किन्तु अब यह बात समम भें आ गई है कि इन हथियारों से 
लड़ाई नहीं लड़ी जा सकती । अरतु, इन रंगरूटो को ही नहीं, 
बल्कि पल्टन के बहुत से जवानों को देख कर पुराण-बणित 
महादेव बाबा की पल्टन याद आती है, कहीं एक ६० वर्ष का 
बूढ़ा कन्धे पर बन्दृंक़क रखकर चल रहा है तो कहीं १५ वर्ष का 
कच्चा छेाकड़ा। वर्दों के। लिये कोई अपना सफेद लम्बा चोगा 
और घरू जूता पहने था तो कोई फटे चोगे के साथ लल्‍्हासा के 
किसी मुसलमान गुदड़ीवाल के यहाँ स चौगुने दाम पर खरीदे 
पुराने अँगरेज़ो फौजी जूते को ऊपर से डठाये था। किसी ने तो 
ल्हासां के उस कठोर जाड़े के दिनो मे कलिम्पोडः या ल्द्वासा के 
किसो कबाड़िये के यहाँ से खरीदी पुरानी अंगरेज्जो खाकी सूती 
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वर्दो लगाई थी। सारांश यह कि-- 


जस दूलह तस बनी बराता; 
कौतुक होहिं बहुत मग जाता। 


४ नवम्बर को सालूम हुआ, कई पल्टनें सीमा पर भेज दी 
गई हैं| दस-द्स सिपाहियों के लिए एक एक तब्बू और चाय 
पकाने का ताँबे का एक बड़ा बतेन खरोदा जा चुका है। एक 
भोटिया अफसर ने बातचीत के वक्त कहा--छहासा में सैनिकों 
की बाढ़ सी आ गई है; वे उकता रहे है, कह रहे हैं कि हम क्‍यों 
नहीं मैदान मे भेज दिये जाते। मेने कदह्ा--इनकी वीरता प्रशंस- 
नीय है, मौत इनके लिये नववधू है। कहन लगे--खाक है; वे युद्ध 
के लिए थोड़े ही उतातल है ? यहाँ बेचारो को खाने-पीन, रहने 
आदि सभी की तकलीफ है; कुछ तो साचते हैं, वहाँ जाने पर 
रसद्‌ तो अधिक हे जायगी; दूसरे साच रहे हैं. ल्हासा से चार 
दिन दूर जा कर बन्दृक-गोली गदट्ठा लकर नो-दो-ग्यारह होने की; 
भाग जाने पर कान किसको पकड़ सकता है ? न पुलिस का 
इन्तिजाम है न नाव-गाँव हुलिया आदि का कोई रजिस्टर है, 
पकड़ने को बात तो तब आयगी जब वे अपने घर पर जायें; 
अन्यथा पूर्वीय तिब्बत का सेनिक पश्चिम मे भाग जाय तो कौन 
पहचान सकता है ? 


में बेतहाश! हँस पड़ा, जब २० नवम्बर को भद्न्त आनन्द 
को सिहल से भेजी ६, मे “दा कि तिब्बत की परिस्थिति को 
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सुन कर मेरे श्रद्धेय उपाध्याय श्रीधर्मानन्द महास्थविर उनसे पृद्ध 
रहे थे कि क्‍या तिब्बत से मेरे लान के लिए हवाई जहाज भेजा 
जा सकता है ! मैंने अपने मित्रो से कहा, हेगा तो अच्छा, यदि 
ल्हासा मे हवाई जहाज आ जाय । जिन लोगों के रेल समझाने 
के लिए दौड़ता हुआ मकान बतलाना पड़ता है, उनके लिए हवाई 
जद्दाज तो जादू को बात ही मालूम होगी । 


भसेट-सरकार अपनी तारलाइन की मरम्मत आदि के लिए 
भारत-सरकार के डाक-विभाग के अफूसर को ले लिया करती है । 
इसी काम के लिए उक्त विभाग के एक ऐग्लो-इडियन अफसर 
श्री राजमेयर उस समय ल्हासा में आये हुए थे । वे दो बार मुझसे 
मिलने आये; उन्होंने कहा, अंगरेजी सरकार अपन दानों मित्रों 
मे लड़ाई नही हान देगो। बात ता युक्तियुक्त सी मालूम होती थी, 
किन्तु घटनाये विरुद्ध घट रही थी। नपाल-सरकार अपने प्रति 
किये गये बतांव पर जी-जान से असन्तुष्ट थी, ओर भेट-सरकार 
के अधिकारी चोन और रूस की मदद का स्वप्न देख रहे थे। 
एक अफसर ने जब रूस से सहायता पहुँचने की बात कही तब 
मैने कहा कि रूस स तो आप लागो का डाक ओर तार का सम्बन्ध 
भी नही है, जितने महीनां मे आपकी विट्टी मास्क्रो पहुँचेगी, उतने 
में तो नेपाल सारे तिब्बत में दौड जायगा | 


यद्यपि घटनायें, तैयारी सभी किसी दूसरी ही बात की खबर 
दे रह्दी थीं, तो भी 'सन्धि हा गई? की खबरें हर सप्ताद कु; जाया 
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करतो थीं। मालूम होता है, जब किसी का मन चारों ओर 
निराशा से घिर जाता था तब स्वान्तः सुखाय” ये खबरें स्वयं 
अन्तःकरण में उत्पन्न है जाती थीं। २१ नवम्बर के नेपाल 
( बीरगश्ध ) से भेजे एक तार में था--मेपाल का सम्बन्ध सुन्द्र 
है; डरना नही चाहिए; पृववत्‌ काम करा । बात की बात में इस 
तार की बात सारे नपाली मण्डल मे फेल गई, डूबतों को तिनके 
का सहारा मिला | दस दिन तक लाग अब दूसरे भाव मे हो गये । 
किन्तु पहली दिसम्बर को फिर हवा का रुख पलटा । वस्तुतः उस 
समय सवत्सरं की रुद्रबीसी विष्णुबीसी को तरह सप्ताही चल 
रही थो । एक सप्राह 'सन्धि हा गईइ! की चचो रहती थो, फिर 
दूसरे सप्ताह लडाई नही टलेगी” का तूमार बँधता था । 

इसी बीच में नेपाल के महामंत्री महागज चन्द्रशम्सर का 
२० नवम्बर को स्वरगंवास हा गया। ल्हासा के नपालियों का 
इसको खबर एक सप्ताह बाद २ दिसम्बर को मित्नी । भाट-सरकार 
जहाँ नपाली सना से लडने के लिए अपनो सना तैयार कर रही 
थी, वहाँ भाट के मन्त्र-तन्त्रवेत्ता चुप बेंठने वाले नहीं थे। उनके 
पुरश्चरण पर पुग्श्चरण है। रहे थे । नपाल के महामन्त्री की सत्यु 
सुनकर हल्ला हा गया--देखा, लामो का मन्त्रबल ! महालमर के 
दिनो में जैसे भारतीय स्टेशनों पर खोंचेवालो के सामान सैनिक 
लूट लेते थे, बैसी ही बाते यहाँ भी शुरू हुईं । २०५ दिसम्बर को 
एक सेनिक ल्हासा के एक भेजनालय में भेजन करके निकलने 
लगा तब मालिक ने पैसा माँगने की ढिठाई की | फिर क्‍या था ? 
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जिसने रण'ट्टर के ऊपर अपनी जान को न्योछावर कर दिया है वह 
ऐसी गुस्ताख्री को बर्दाश्त कर सकता है ? वही उसने माँगनेवाले 
के पेट में छुरी भोंक दो ! 

१८ जनवरी १९३० का सुना कि चोन के राष्ट्रपति का पत्र 
ले कर कोई दूत आया है, जिसका स्व्रागत भेट-सरकार ने ५०० 
सैनिक वथा बालनृत्य के साथ वैसे हो छिया, जैसे किसी वक्त 
चीन-सम्राट्‌ के पत्र का हुआ करता था। यह भी सुनने में आया 
कि पत्र मे चोन और भाट के हजार वष के पुराने सम्बन्ध को 
दिखलाने हुए फिर से पूववत्‌ सम्बन्ध स्थापित करने के लिए कहा 
गया है, ओर इस मतलब के लिए कुद्ध प्रतिनिधि नानकिन को 
बुलाये गये है । 


एक हफ्ते बाद एक भोटिया कुमारी चोन से सहायता का 
सन्देश लेकर पहुँची । यह युवती स्त्रय तिब्बतीं थी, पर शायद 
चीन के कुओमिटाग ( अजातन्त्र ) दल की सद॒स्या थो। अपनी 
माहनिद्रा को छोड़ देने पर तिब्बती भी क्या कुछ बन सकते हैं, 
इसका वह नमूना थी। 


चोन की इस सतकता के कारण अब जिटिश सरकार के 
लिए भी शीघ्र कुड करना जरूरी हो गया। बाहरी दुनिया को 
पता लगे बिना यदि नेपाल तिब्बत को घर दबाता तो दूसरी बात 
थी; पर अब चीन और दूसरे राष्ट्र नेपाल को अगरेज़ों का हथि- 
यार कह कर दखल देते तो अवस्था जटिल द्वो जातो । अब ढोल 


हा 
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का काम न था। ७ फरवरी का मालूम हुआ कि दोनों सरकारों 
में सुलह कराने के लिए ब्रिटिश सरकार की ओर से सरदार-बहा- 
दुर ले-दन-ला' आ रहे है । ५ महीने तक लगातार लड़ाई ओर 
सुलह के बारी बारी से दौर चल रहे थे। ल्हासा के नेपालियों को 
सुलह का रूबसे पक्का प्रमाण तब मिल गया जब ?१ फरवरी 
को उन्होंने देखा कि ल्हासा से बाहर जाने के सभी रास्तों पर 
सैनिक पहरा छगा दिया गया है, और सरूत हुक्म हो गया है कि 
कोई नपाला प्रजा बाहर न जाने पाय। अब तक जो सुलह की 
अफवाह उड़ाने मे आगे रहा करते थे, वे सिर पर हाथ रख कर 
अफसास करन लगे। अब ता “भ३ गति साँप छेुंछूदर केरी!। जो 
तारो ओर चिट्ठियो में लगातार बुलाव की बात सुन कर यह कहते 
आ रह थे कि जल्दी की ज्ञस्रत नहीं, बह बकत आयगा तब चल 
देंगे, उन्हान देखा कि अब वे ल्हासा में केद हैं। पीछे मालूम हुआ 
कि ग्यांची, शीगर्ची के नपानिया के साथ भो वेसा ही किया गया 
है। पहले सेनिक वन्दरक लिये शहर के भांवर से कूच करते थ, 
आज ब ताप ले कर निकल, यह सुलह का दूसर पक्का प्रमाण 
मिला ! भेट-अफसर कहते थे, अब तो चीन का दूत आ गया; 
अब भाट अभे ला थाड़े ही है? आज ही यह भी सुना गया कि 

१. [ लेदनू-ला दार्जिलग ज़िल्ले में उत्पल्त सिकमी भोटिया हैं, इस- 
लिए वे ग्रिरिश प्रजा हैं । वे बड्ाज पुलिस में नौकर थे--पहले-पहल 
सारन में दारोगा हुए थे । ] 
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सरदार-बहादुर लेदनला ल्‍्हासा से दो दिन के रास्ते पर छुशुर मे 
पहुँच गये है । लकिन अब स,न्‍्ध की आशा लोगो के भन में बहुत 
क्षीण हो गई थी। कोई कोई तो कह रहे थे कि श्री ले-दनला से 
महागुरु पहले से ही नाराज हैं, अब तो निश्चय ही सन्धि की 
आशा बहुत दूर है। कोई काई कह रहे थे, महागुरु ने सरदार 
बहादुर से मिलने से इन्कार कर दिया, वे छुशुर से लौट गये । 
१६ फरवरी को सरदार बहादुर ल्हासा पहुँच गये। उनके 
पहुँचने से किसी के हृदय मे आशा की ण्क हल्की सी किरण भी 
नहीं संचरित हुई । नपाली प्रजा सभी कुछ भाग्य पर छाड़ कर 
बैठ गई थी। सुनाई दिया कि नय्रे महाराज भीम शम्सेर जद्भवहा- 
दुर राणा ने फाल्गुन पूर्णिमा तक का अल्टिमेटम दे दिया है। 
शाम को मालूम हुआ कि मसरदार-बह।दुर ने परे दीन घटे भोट- 
राज़ दलाई लामा से एकान्त में बात की है, फिर इसके बाद 
मन्त्रियों से। इसके बाद कितनी ही बार महागुरु ओर सरदार- 
बहादुर के वार्तालाप की खबर उड़तों रही, किन्‍त सन्धि की 
संभावना नहीं थो। १ मार्च या माघ प्रतिपद्‌ को उस साह्न भांट- 
नव बप आरम्भ हुआ, किन्तु चारों ओर निराशा ही निराशा 
छाई हुई थी । ११ माचे को सुना कि सरदार-बहादुर सफल-प्रयत्न 
हुए। भाट-सरकार ने सधि-म्रस्ताव स्वीकार कर लिया और 
सन्धिपत्र नेपाल सरकार के पास भेजा दया है। किन्तु १६ माचे 
को खबर मिलो कि सरदार-बहादुर हताश हो कर लोट रहे है ! 
वसस्‍्तुत: वह समय ऐसा दी था, जिसमे नहीं ओर हाँ में बहुत कम 
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अन्तर था। ९७ माच का सरदार-बहादुर के लोटने की बात का 
खंडन हुआ | १८ माचे को मैंने अपनी डायरी मे लिखा--युद्ध की 
संभावना ही अधिक है, किन्तु प्रामाणिकों का विश्वास है कि 
सधि है। जञायगी । १९ माचे का एक नाली व्यापारी को कल- 
कत्ता से चिट्ठी मिलो कि सब कुछ छेड़ कर चले आओआ। र*२ 
माचे के मध्याह को सरकारी सूचना मिली कि सुलह हो गई, 
उस समय नपाली ग्र॒जा की ख़ुशां की बात न पूछा | जैस उन 
हजारो ग्राखियां न नया जन्म पाया हो। रास्ता ३० माचे को 
खुला । 
तिब्बत मे जो सात मास तक युद्ध के बादल छाये हुए थे 
ओर युद्ध का होना निश्चित सा था उनके शांत करने का श्रेय 
एकमात्र सरदार-बहादुर ल-दन-ला का है। वस्तुतः जब वे ल्हासां 
पहुँचे तब बीमारी अधिकार से बाहर हा चुकी थी, त्रिदोष लग 
चुका था। किसी के आशा न थी कि सरदार-बहादुर सफल होगे, 
किन्तु सरदार-बहादुर कई कारणों से शांतिदूत हान के याग्य थे । 
एक तो वे स्वयं भाट जाति और घम के थे, दूसरे भोट को राज- 
नीति का उन्हे रत्तो रची ज्ञान था, तांसरे बहुत ही व्यवहार-कुशल 
ओर पैनी समर रखते थे, चौथे उनमे अद्भुत पैये था। यदि वे 
न गये होते तो पीछे चाहे जो द्वोता, भोट-सरकार ल्हासा को 
जनता में खड़ी हा कर माफी मॉगना तथा अपराधी अफसरों को 
दड देना आदि नेपाल का शर्तों का न मानती | सरदार-बहादुर 
ने घेयपूबंक सममाते-बुकाते दो प्रभावशाली पुरुषों को छोड़ 
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बाकी सभी के! अपनी ओर कर लिया। पाठकों के मेरे इस 
बरणन से यह न समभना चाहिए कि मै इन खबरे के जमा करने 
के पीछे विशेष प्रय्नशोल था। ओरों को भाँति मैं भी प्राणो की 
बाजी लगा चुका था, इसलिए उस सम्बन्ध मे आस-पास जो 
बाते होती रहती थीं उनको कान के भीतर न श्राने देना मेरे लिए 
वैसे भी सम्भव न था, लेकिन वहाँ तो अ्न्धों मे काने राजा की 
मसल के अनुसार लोग मेरी राय पूछने आया करते थे। निस्स- 
न्दह सरदार-बहादुर के प्रयत्न से हज़ारों नपाली ग्रजाजनों की जानें 
बचीं। कान जानता है, यदि नेपाल का तिब्बत से लड़ाई होती 
तो संसार की अन्य बड़ी शक्तियाँ नेपाल को त्रिटिश-सरकार का 
हथियार न समझती, ओर चीन के बाद किसी और के भी आ 
घमकने का अवसर न मिलता ९ सरदार-बहादुर ने जा काम 
किया वही यदि किसी अगरेज़ अफसर न किया होता तो उस सर 
का खिताब ठो उसो वक्‍त मिल जाता, अन्य पारितोषिक आगे- 
पीछे मिलता ही। किन्तु सरदार-बहादुर के काम की जितनी क़द्र 
होनी चाहिए, उतनी नहीं हुई । 


छुठीं मजिल 


ल्हासा में 
» १० भाटिया साहित्य का अध्ययन 


१७ जुलाई १९२९ का मैं ल्हासा पहुँचा था, और २४ अप्रैल 
१९३० ३० का ल्हासा से बिदा हुआ | इससे दो प्रधान घटनाओ 
--(१) ल्हासा का पहुँचना, ओर (२) तिब्बत में युद्ध के बादल-- 
के बारे में मे लिख चुका हैं । इस रहस्यमयी नगरो के इतने 
दिनो के निवास पर कई अध्याय लिखे जा सकते हें किन्तु मे 
पाठकों शोर अपनी लेखनी दोनो का अधिक कष्ट नहीं देना 


चाहता; इसलिए अपनी डायरी स संक्षेप मे ही कुछ लिखूँगा। 
जब महागुरु दुलाइ ल्ामा से ल्हासा में रहने की मुझे आश्षा 

मिल गई, तब मैं अपने पढ़ने लिखने के काम में लग गया। 

उस वक्क, जैसा कि मै पहले लिख चुका हूँ मेरा प्रोग्राम लम्बा 
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चौड़ा था। मै तिब्बत में ३ वर्ष रह कर वहाँ से चीन और जापान 
की ओर जाने का इरादा रखता था। तिब्बत मे प्रवेश से पूथे 
मेंने पुस्तक से थाड़ी सी तिब्बती या भेट भाषा पढ़ी थी, रास्ते 
में सिफ़ भोट-भाषा द्वारा ही में अपने भावों का प्रकट करने के 
लिए बाध्य था, इससे मुझे बोल चाल की भाषा सीखने में सहा- 
यता मिली लेकिन मेरा अधिक काम ता साहित्यिक भाषा से था 
जिसमे अनुवादित प्राचीन भारतीय साहित्य के अनेक अनमोल 
रत्न सुरक्षित है। मेने निश्चय किया कि पहले स्वयं ही इन ग्रन्थों 
के देखूँ जो संस्क्रत और भोट भाषा दोनो मे मौजूद हैं मेरे पास 
बेशीधचर्यावतार की संस्कृत प्रति मौजूद थी । मे एक दिन बाजार में 
गया। देखा एक जगह कितने ही आदमी पन्‍ने की पुस्तकों की 
ढेर लिये बैठे हैं । ये पर-वा या छापेबाले थे। छापे का आविष्कार 
पहल पहल चीन में हुआ | वह मुहरों को नकल पर था। किसी 
नास को उलटे अक्तरों में खोदने की जगह उन्होंने उसी तरह 
पुस्तक की पुस्तक लकड़ी के फलको पर खोदनी शुरू की । सातवीं 
सदी से ही, जब कि भोट-सम्राट स्नोडःचन-गम-पा ने चीन-राज- 
कुमारी से व्याह किया, चीन और तिब्बत का घनिष्ठ सम्बन्ध 
शुरू हुआ ; और वह अब तक है। भे।ट ने वष-भूषा, खान-पान, 
आदि की बहुत सी चीज़े चीन से सीखीं । वम्तुत: तिब्बत आधि- 
मैतिक बातों में चीन का उतना ही ऋणी है, जितनो श्रमाध्यात्मिक 
बातो में भारत का । भोट में छापने को विद्या चीन से कब आई, 
यह निश्चय से तो नहीं कहा जा सकता । हाँ, प्रायः नबीस लाख 
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श्लोकों या १६, १७ महाभारतों के बराबर के कन-जुर (--ब्कड- 
5ग्युर >बुद्ध-बचन-अनुवाद) ओर तन-जुर (+स्तन-5ग्युर + शाख- 
अनुवाद) नामक दो महान्‌ सग्रह (जिनमे हज़ार दो हज़ार श्लोको 
के बराबर के ग्रन्थों का छोड़ बाकी सभी भारतोय साहित्य के 
अनुवाद हैं) पाँचवें दलाई लामा सुमतिसागर (१६१६-१६८१ ३०) के 
समय मे काष्ठ-फलकों पर खेदे गये। सम्भव है, उससे पू्षे भी 
छोटी बडी कितनी ही पुस्तकों का मुद्रण-फलक बनाया गया हो। 
आजकल तो प्रायः सभी मठों में ऐसे मुद्रण फलक रहते हैं। 
ल्हासा के उक्त पर-वा ( छापने वाले ) अपना कागज-स्याही 
ले जाकर बहाँ से छाप लेते हैं। उन्हे इसके लिए मठ का कुछ 
नाम मात्र का शुल्क देना पड़ता है। छापने वाले ही पुस्तक-विक्रेता 
भी हैं। जो-खडः ( -ल्हासा के प्राचीनतम और प्रधान मन्दिर) 
के उत्तरी फाटक के बाहर आये बीसो पुस्तक विक्रेता पुस्तकें लिये 
बैठे दिखेंगे । 

बोषिचर्याबतार की भोटिया प्रति के खरीद लाने से पूव ही मुमे 
यह ख्याल हो गया था कि पढ़ते वक्त सस्कृत भोट शब्दों का 
संग्रह करता चलूँ ; आगे चलकर भोट-संस्कृत-कोष बनाने में 
इससे सहायता मिलेगी। १३ अगस्त से मैंने यद्ट काम शुरू किया। 
कई महीनों के परिश्रम से मैंने बोधिचर्यावतार, खग्घरास्तोत्र, 
ललितविसार, सद्धमंपुडरी ऋ, करुणा पुंडरीक, अमरकाष, व्युत्पत्ति 
अध्टसाहसिका, प्रज्ञापारभिता ग्रथो के देख डाला। इनमें से कुछ 
पुर्तके ख्लेक्े'्पास पहुँच गई थीं, ओर कुछ की हस्तलिखित संस्कृत 
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प्रतियाँ छु-शिड-शाके मदिर से मिलीं। अभी मुझे सूत्र, विनय, 
तंत्र, न्याय, व्याकरण, कोष, वैद्यक, ज्योतिष, काव्य के पचास के 
करीब ग्रथों और सैकड़ों छोटे निबंधो के देखना था। में अपने 
केश के लिए कम से कम ५० हजार शब्दों को जमा करना 
चाहना था, लेकिन पीछे मुझे अपना मत परिवितेन कर समय से 
पृ ही भारत लोटने का निश्चय करना पड़ा। उस समय मैंने 
उन शब्दों का भेट-अकारादि क्रम स जमा करा लिया। इसमे 
सब मिलाकर *५ हजार शब्द हैं। आज तक के छपे तिब्बती-- 
अंग्र जी केाशों में किसी मे इतने शब्द नहीं आये हैं । 

जब मैं ल्हासा पहुँचा था, तो १३० रुपये के करीब मेरे पास 
रह गये थे। यद्यपि छु-शिझः-शा-काठो में रहते, ८, १० रुपये 
मासिक शारीरिक निर्वाह के लिए काफी थे, तो भी वहाँ एक तो 
मुमे पुस्तकों की जरूरत थी, दूसरे में शोघ्र दूसरे एकान्त स्थान 
में जाना चाहता था, जहाँ खच भी बढ़ जाता। मेरे मित्रो ने 
विशेष कर भिकछु आनन्द्‌ कोसल्यायन और आचार्य नरेन्‍्द्रदेव ने, 
नवंबर के आरम्भ तक २६४) भेज दिये थे, तो भी स्थायी प्रबन्ध 
तब तक न हुआ, जब तक पुस्तक लेकर लैौट आने की बात पर 
लका से रुपये नहीं आ गये । 

शब्दों के जमा करने के साथ मेंने कं-ग्युर तन-युर की छान 
बीन भी करनी शुरू की । ल्ट्वासा नगर के भीतर सुरुमठ अपनी 
कर्मनिष्ठता के लिए बहुत प्रसिद्ध है। यह चोड-ख-पा की गद्दी 
पर बैठने वाले ठिर्नरनन्‍्पोल्ले के आधीन है। वहाँ हस्तलिखित तन्‌- 
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ग्युर अंथ है। मैने उसके देखने के लिए कहा | इजाजत मिल गई | 
में दा तांन दिन वहाँ गया भी, किन्तु एक तो भोतर शाला मे 
बहुत अधेरा था, दूसरे आधा अक्टूबर जाते जाते सर्दों खासी हाने 
लगी थी। मैन पुस्तकों का अपने स्थान पर ले जाने को कहा, 
उसकी भी अनुमति मिल गई । यह सग्रह तोन चार सो वर्ष पहले 
लिखा गया था। मालूम होता है. इधर चालोस पचास वष से 
किसी ने इस देखा भो नही, क्याकि पुस्तका के वेष्ठनों पर एक एक 
अंगुल मोटी धूल की तह जमी हुई थी । मैंन पहल चाहा कि क- 
ग्युर की भाँति इसे भी क्रम से देखू । लेकिन इसके २२५ वेष्ठनों 
में काई कहीं पड़ा था, कोई कहीं । नीचे ढेर लगाकर सब का क्रम 
स लगाने का स्थान भी ठीक न था; इसलिए में एक ओर से ही 
१५, २० पोथियाँ मंगाने लगा | अब मैन अपनी बैठक साहु की 
बैठक से पच्छिम बाले काठ मे कर ली थी। यहाँ सबेरे ही घृप 
आजाती थी , इसलिए मकान कुछ गर्म भी था। सर्दी की रफतार 
देख मै एक दिन ल्हासा के गुदड़ीबजार में गया ; वहाँ ३० साझः 
मे या २०) में एक मंगोल काटका पोस्तीन का लम्बा चोगा मिल 
गया । पुराना होने पर भी अभी फटा नहीं था। भीतर बकरी के 
बच्चो का मुलायम बाल वाली खाल थी, और बाहर मे।टा लाल 
शुद्ध चीनो रेशम । जाड़े के अनुभव ने मुझे बतल्ा दिया कि यहाँ 
पोस्तीन ही से गुजारा हों सकता है कई तह मे।टे ऊनी लबादे का 
तो जाड़ा हँसी मे उड़ा देता था। नई केठरी में आने से पूबे में अमी 
मेहमब्किती ही खाता था ; किन्तु अब मुझे चिरकाल तक रहना 





लग्वक ल्हासा के जाड म 


रद्दासा में रजडे 


था, इसलिये मैंने नहां चाहा कि मेरा बेक साह पर पड़े। यद्यपि 
यह मैंने अज्ञान से किया, और संकोच में पड़कर उन्हेंने मेरी 
बात मंजूर कर लो ; अन्यथा साह धर्ममान का परिवार (जिनकी 
यह ल्हासा वाली दूकान पूरे डेढ़ सो वर्ष पहले स्थापित हुई थी ) 
बड़ा ही साधु-सेबी है ! एक कमरा तो उन्होंने आने जाने वाले 
साधुओं के लिए द्वी सुरक्षित कर रक्खा है। सिर पर ऊनी कन- 
टोप, देह पर पोस्तीन का चोगा, ऊपर से कालीन की तरह 
एक और मुलायम लम्बे बालों वाला चुकटू (थुलमा ) यद्यपि 
अब सर्दी से रक्षा कर रहे थे, तो भी अक्टूबर ही मे देखा कि 
हाथ में जहाँ तहाँ खुन निकलने लगा । इसके लिए मेंने मगोली 
ऊँटो के ऊन के दस्ताने बनवाये | सर्दी बराबर बढ़ती गई, तो भी 
मुझे उतना कष्ट नहीं था। यद्यपि मेरा जन्म तो गमे देश सें 
ओर से भी गर्म मौसम मे हुआ है तो भी सदे से सद मुल्क को 
सर्दी का में बहुत कुछ वहाँ के लोगो को तरह बर्दाश्त कर 
सकता हूँ | लेकिन धूप और गर्मी से मैं बहुत घबराता हूँ, उस साल 
सर्दी भी सम्भवत: कम पड़ी थी | दोपहर के समय १५ द्सिम्बर 
के तापमान ४० डिग्री ( फाने हाइट ) था, १२ जनवरी के २० 
डिग्री | मध्यान्ह में ही जब इतना था, तो रात के पिछले पहर और 
नीचे जाता द्ोगा, इसमे सन्देह्ठ ही क्या ! अक्तूबर के आरम्भ 
हो मे वृक्षों ने पत्ते गिराने शुरू कर दिये थे । महीने भर बाद ता 
वे सूखे से जान पड़ते थे। हरियाली का कह नागोनिशान तर * 
था। लोग फूलो के गमलो के दिन में धूप छ्“]ुं. रख देते थे और 
श्८ 
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शाम होते ही फिर उन्हे घर के भीतर रस लेते थे । सर्दों के मारे 
पानी घर के भीतर भी जम ज्ञाया करता था । एक दिन में लिख 
रहा था, देखा स्याही बार बार कर लिखने पर भी कलम बार बार 
लिखने से रुक जाती है। में अपने लेख में इनना वन्‍्मय था कि 
मुझे यद्द ख्याल ही न रहा कि स्याही कलम की नोक पर जम रही 
है। में कलम की नोक पर स्याही की जमी बूँद का कुछ दूसरा 
ही समभकर मटक रहा था| कुछ देर बाद मुझे अपनी गलती 
मालूम हुई ; फिर मैंने फोंटेन-पेन इस्तेमाल करना शुरू किया, 
तब फिर काई दिक्कत नहीं आई | 


8 २, तिब्बत का राजनेतिक अखाड़ा 


ल्हासा पहुँचने पर जब मेंने अपने के भारतीय प्रकट कर 
दिया, तो भला इसकी खबर अंग्रेजी गुप्तचरों के क्यो न 
मिलती ? मेरा पत्र-व्यवहार तो खुल्लम-खुल्ला हो रहा था। मैंने 
देखा मेरे सभा पत्र डाकखाने से देर करके आते हैं। मेरे मित्रों ने 
कुछ आदमियों के नाम भी बतलाये जो अंग्रेजी शुप्तचर का काम 
करते है| एक रायसाहेब तो -नाम याद नहीं--खास इसी लिए 
खुलेतौर से ल्हासा मे रहा करते थे। अपने स्वतत्र विचार रखते 
हुए भी वहाँ किसो राजनीतिक कारबाई में दखल देना में अपने 
लिए अनाधिकार चेष्टा समभता था, मेरा काम तो शुद्ध सास्क्ृतिक 


था। क्लेंकिन सरकार भल्ना कब भूलने वाली थी? २७ अक्तूबर 
के 


ल्हासा में रजपू 


के गेजमेयर साहेब मिलने के लिए आये। ये गन्तोक-ग्यांची 
लाइन के तार विभाग के निरीक्षक हैं। उस साल भोट सकार के 
भी अपनी ग्यांची-ल्हासा की तार लाइन के खम्भों को बदलवाना 
था, इसलिये इन्हे ब्ृटिश सकोर स कुछ दिन के लिए उघार लिया 
था। मैने ल्हासा आते वक्त नगाचे के पास इन्हे घोड़े पर जाते 
दखा था, लेकिन उस वक्त मुझे विशेष ख्याल न आया। में तो 
आते ही समझ गया कि मुलाकात मे जरूर कुछ और भी' बात 
है। तो भी यह में कहूँगा कि राजमेयर महाशय मुमे बढ़े हो 
सज्जन प्रतीत हुए । उन्होंने 'क्या काम कर रहे हैं? आदि पूछकर 
फिर दूसरी बात शुरू की । उनसे सबसे बड़ा फायदा मुझे यह 
हुआ कि उन्होने अभा हाल में छुपी, मिस्टर पर्सिवल ज़ण्डन्‌ की 
नेपाल नामक पुस्तक के दानों भाग मेरे पास भेज दिये। मेने उन्हें 
बड़े चाव से पढ़ा । यह पुस्तक नपाल पर बहुत कुछ प्रमाणिक तो है 
हो, साथ हो उसमे नेपाल ओर तिब्बत के सम्बन्ध पर भी काफ़ी 
रोशनी डाली है, जिसकी उस वक्त मुझे बड़ी आवश्यकता 
थी। छासा छोड़ने के पहले गेजमेयर महाशय एक बार 
(१७ नवंत्रर के) और मेरे पास आये । नेपाल-तिब्बत युद्ध के बारे 
मे उन्होंने कहा, ये दोनों दी देश अग्रेज सर्कार के मित्र हैं, वह 
इनमें भला कैसे युद्ध होने देगी | यह बात कितने ही अंशो में 
ठीक थी। लेकिन तिब्बत की राजधानी ल्द्वासा वह अखाड़ा है, 
जदाँ पर अ भेजी, चोनीं, और रूसी राजनीतियाँ एक दूसरे से ' 
मिलती हैं । ल्हासा के से-रा, ढे-पुडः आदि मठों मे रूसी इक्लेके के 
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सैकड़ों मंगोल वैसे ही रहते हैं, जैसे दार्जिलिक आदि अ'प्रेजी 
इलाकों के सैकड़ो आदमी। मे यह नहीं कहता कि ये सब 
लोग वहाँ राजनीतिक काय के लिए रहते हैं; तो भी इस तरह 
उन सकांरो के! अपने आदमियो का छिपे तौर पर रखने का पूरा 
मौका मिल जाता है। मेरे समय मे एक रूसी इलाके का मंगोल 
बड़े ठाट बाट से रहा करता था | उसके बारे मे मालूम हुआ कि 
वह लाल ( बोलशविक ) नहीं सफ़ेद है, और उसका सम्बन्ध 
चीन से है। 


जिस समय महासमर के आरम्भ होने से पूव भोट ने चीन 
का अपने यहाँ से निकाल भगाया, उस समय अर ग्रेजो का तिब्बत 
पर बहुत प्रभाव था | दलाई लामा उससे पहले भागकर भारत 
आये थे, ओर अग्रेजो सकोर ने उनकी बड़ी सहायता की 
थो; जिसके लिए वे बड़े ही कृतज्ञ थे । तब से प्रायः १९२४ ई० 
तक तिब्बत अंग्रेज़ी प्रभाव में रहा । चीन के निकाल देने पर भी 
भोट सकौर और उनके मित्र जानते थे कि यह भागना सदा के 
लिए नहीं है। चीन जिस वक्त भी इधर ध्यान देगा, उसे रोकने 
के लिए भोट सकौर के पास ताकत नही है। इसके लिए पुलीस 
और फौज के मजबूत करने की रकीम बनाई गई। सर्दार-बहादुर 
ले-दन-ला, जो उस सम्रय दार्जिलिड मे पुलोस के अफूखर थे, 
खास तौर पर युलिस के प्रबन्ध के लिए भेजे गये। चीनी अम्बान्‌ 
के रहने के खान या-मी से उदकर डेश पड़ा । उससे पहले हहासा 





जागीरदार 


ब्बती 


कष्ट 


ल्हासा में २३७ 


में पुलीस का कोई खास प्रबन्ध न था, सरदार बहादुर ने वर्दी 
कवायद सब का सूत्रपात किया। इन्होने शहर के कुछ स्थानों पर 
पहरा देनेवाले पुलीस के सिपाहियों के खड़े होने के लकड़ी के 
वैस ही बक्स भी बनवाये जैसे मारत के शहरों में मिलेंगे। मेरे 
ल्हासा में रहते वक्त भी कुछ बक्स मौजूद थे । पुलीस के लिये तो 
कोई दिक्कत नहीं पड़ी । लेकिन पलटन का सवाल दूसरा ही था। 
तिब्बत के इतने बड़े मुल्क के लिए जिसकी सीमा एक ओर चीन 
से मिलती है, तो दूसरी ओर काश्मीर से, एक ओर चीनी तुकि- 
स्तान और मंगोलिया से, तो दूसरी ओर बर्मा ओर नेपाल से, 
३०, ४० हजार पल्नटन तो ज़रूर चाहिए। तिब्बत के पुराने तरीके 
के मुताबिक पलटन के सिपाहियो के एकत्रित करने का काम 
जागीरदारो का था। ऐसी मेले की जमात से भल्ना चोन की 
शिक्षित सेना का मुकाबला किया जा सकता है ? लेकिन सेना को 
सुशिक्षित और सुसगठित करने के लिए रुपये की आवश्यकता है। 
प्रश्त उठा रुपया कहाँ से आवे ? साया मुल्क ते छोटी बड़ी 
जागीरो मे बेटा हुआ है, जिनमें अधिक भाग वहाँ के बड़े बड़े 
मठो के हाथ में है। मठों से रुपया मांगा गया, तो उन्होने अपना 
खच पेशकर कहा, हमे तो अपने धार्मिक पव त्योह्दर और 
भिक्ुओं के खर्च फे लिए ही यह काफी नहों है। जब कुछ और 
ज़ोर दिया गया तो उन्होन समझा कि यह सब कुछ अग्नज्ञ_ 
राजदूत करवा रहा है।फिर कया था पलड़ा पलट गया।” 
अंगरेज़ी प्रभाव उल्टा पड़ने ल्या। सर चाल्से बेल को साज् भरे 


श्ड्८ तिब्बत में सबा बरस 


छ्वासा में रह कर निराश लोटना पड़ा । उस सारे प्रयज्ञ का फल 
इतना रहा कि कुछ सिपाहियों ने राहट-लेफ़्ट करना सीख लिया। 
बृटिश सरकार से भाट-सेना को कितने ही इज़ार लड़ाई के वक्त की 
निकाली बन्दूर्क मिल्रीं जिनका दाम अभी तक शायद चुकाया 
नहीं जा चुका है | टशोल्हुन्पो के मठ पर जब सकाोर की ओर से 
रुपयो का तकाज़ा हुआ, तो टशी लामा ( >पण-छेन-रिन्पो छे ) 
ने उचित तौर से अपनी परिस्थिति को समझाया, जिसका परि- 
णाम हुआ भोट-सरकार और टशीलामा भे मनमुटाव का बढ़ना, 
ओर अन्त में टशील्ञामा को भोट छोड़ चीन भागना पड़ा; जहाँ से 
अब भी वे तिब्बत लौट नहीं सके । 
सेना-सुधार को स्कीम तो इस तरह असफल हां नहीं हुई, 
बल्कि उसके कारण अंगरजी सरकार के प्रति भोट देश में प्रति- 
क्रिया शुरु हो गई। सर्दार-बहादुर के पुलीस के सुधार में 
कम दिक्कत हुई | लेकिन जब दूसरी ओर प्रतिक्रिया शुरू हुई तो 
उसका असर उनके विभाग पर भी पड़ा। उन्होंने सफाई और 
फुर्ती का रूयाल करके पुलीस के बाल कटवा दिये भे। ल्हासा में 
अखबार तो है नही, जिनके द्वारा जनता अपने भावो को प्रकट 
कर सक। किन्तु कोई गुम नास व्यक्ति उठकर उन भावों को 
छन्दोबद्ध कर देता है। चन्द ही दिनो मे एक दूसरे को सुनकर 
सारा शहर उस गीत को गाने लगता है, और लड़के तो इसमे 
#: श्वास हिस्सा लेने हैं, और कुछ मासां में वह तिब्बत के एक छोर 
से दुसरे छोर तक, फैज्ञ जाता दई: वहाँ यद्द गीत मद्दीनों तक 











ट्शी लामा 


ददासा में २७६ 


गाया जाता है। ल्‍्हासा मे शे-गडः बंश बहुत ही धनी ओर प्रति- 
प्टित है। वर्तमान ग्रहपति ल्हासा सर्कार का एक दे-पान्‌ (+- जेन- 
रल ) था। घर मे सुन्द्री ्री ओर लड़कों के रहते भी उसने एक 
रंडी रख लो । स््री कहाँ सहन कर सकतो थी ? उसने दे-पोन के 
घर और घर को मं. यत से अलग कर दिया। अदालत से 
उन्हें सत्त-मक्खन और थोड़े से रुपये गुजारे के लिए मंजूर हुए । 
इतना होने पर भी शानाड दे-पेन ने रडी को न छोडा। कहाँ 
पहल वह राजसी ठाट में ल्हासा के बीचों बीच एक बड़े महल में 
रहता था, और कहाँ झब उसे एक छोटे मकान में गरीबी से 
गुजारा करना पड़ता था ! यह घटना किसी को बड़ी ही आक- 
पक मालूम हुई। उसने तुकबन्दी करके बाजार में फेक दी। दा- 
तीन दिन में ल्हासा के सारे लड़के शा-गडः ( सुर-खडः ) 
दे-पान्‌ की क्‍्लु ( “गीत ) को बड़े राग से गाने लगे। 
देपपेन का कितने हो दिनो तक घर स बाहर निकलने 
की हिम्मत न पड़ी। जब में ल्हासा पहुँचा-यह गीत 
पुरानी है। चुकी थां; तो भी अभी कितने ही लड़कों को याद 
थी। सर्दास-बद्दादुर ले-दन-ला की पुलीस के बाल कटवाने 
पर भी किसी ने गीत बना डाला । मुझे इसके तीन ही पद्‌ 
याद हैं-- 


ले-दन्‌ लाभा म-रे। पु-लिसु डाबा म-रे। 
या-मी गाम्बा मरे । <न्‍शर... ... ... ..२.। 


श्घ्म० तिब्बत में सवा बरस 


लेदन" लामा नहीं हैं। पुलिस भिक्षु नहीं है । 
यामी ( पुलीस का हेडक्वाटर ) मठ नहों है। 
बाल क्यों कटवाये। 


तिब्बत में भि्तु ही सिर भुँड़ाते हैं। बाकी लोग मध्यकालीन 
युरोप की भाँति लम्बी चोटी रखते हैं । 


9 ३, तिब्बती विद्यापीठ 


ल्हासा में डाकखाना ओर तारघर दोनों है ! दोनों एक ही 
मकान में है। जहाँ यह मकान है, वहाँ कुछ हो वर्ष पूषे एक 
भारी मठ था। यह स्तन-दुग-ग्लिडः का मठ ल्हासा के उन चार 
( बाकी तीन, कुन-ल्दे-ग्लिड, छे-मा-ग्लिड, छे-म्छेग-ग्लिडः ) 
मठों मे से था, जिनके महन्त दुलाईलामा की नाबालिगी के 
वक्त भोट देश का शासन करते है। जब चीन ओर तिब्बत की 
लड़ाई हुई थी, उस समय यहाँ के महन्त का चीनियों के साथ 
सम्बन्ध पाया गया था; इसी पर इस मठ को ईंट से ईंट बजवा 
दी |गई। सारे मठ का अब नास, व पता नहीं है। उसके 
महन्त को भी मृत्यु दूर्ड मिल्रा था। एक दन तार घर की ओर 
गये । पता लगा, पास राजकीय वैद्य रहते हैं। जाकर वैद्यजी को 
देखा। ये भी भिक्तु हें । वैद्यक के अतिरिक्त ज्योतिष भी जानते हैं, 
ओर प्रति वर्ष भोट भाषा में एक पंचांग निकालते हैं। अब भी 
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, (१. आख्क नाम लेदन्‌ है; ज्ञा माने साहेव | ] 


ल्दासा में श्ड्रे 


नये बष के पंचांग का वे लकड़ी की पट्टियों पर खुदबा रहे थे। 
उन्होंने वैद्यक के अतिरिक्त सारस्वत भी पड़ा थां। अब भी प्रायः 
सारे सूत्र उनकों कंठस्थ थे। लेकिन संस्कृत भाषा का ज्ञान 
बिल्कुल नहीं था। एस एक आदमी को और भी मेने देखा था, 
जिसको चान्द्र व्याकरण के सूत्र कंठाग् थे। सन्धि नियमों को तो 
वह दनादन पट्टी पर लिख ओर मिटा कर दिखा देता था; किन्तु 
भाषा का ज्ञान नहीं | यहो वैद्यराज ल्हासा के आयुर्वेदिक विद्या- 
लय के भी अध्यक्ष हैं। यह विद्यालय ल्हासा शहर की सबसे 
ऊँची पहाड़ी पर बना हुआ है। 


१५ सितम्बर को मालूम हुआ, आज से महीने भर के लिये 
पतंगबाज़ी का समय है| हमारे भारत की तरह यहाँ भी खेलों के 
अलग अलग समय नियत है | नेपाली लोग इसमे बहुत 
दिलचस्पी लेते हैं। सम्भवत: इस खेल के भी नेपाली द्वी लाये 
हैं। ३० सितम्बर को पतग के सूत्र के पीछे एक ढाबा (>-साघु ) 
ओर पुलीस में कगड़ा हो गया । पुलीस के सिपाही ने एक पत्थर 
उठा कर मारा, ओर वह ढाबा वही ढेर हे गया। 


डे-पुदः मठ को हम पहले ही देख आये थे, १२ अक्तूबर को 
सेरा जाने का निश्चय हुआ । एक मंगोल बिद्वान्‌ गे-शे स्तन-दर्‌ 
साथ थे। से-रा ल्ट्टासा से उत्तर तरफ प्राय: तीन मील पर है। 
शहर से बाहर दो, थाड़े से खेत पड़ते हैं, फिर सफ्ाचट ऊँचा- 
नीचा मैदान। खेतों की फसल कट चुकी थी॥ख़लिद्ानों का 


श्म्र तिब्बत में खबा बरस 


काम अब भी जारी था। आग की अँगीठियों पर मक्खन वाला 
चाय तैय्यार थी। याक या चँँवरी बैलो के द्वारा दाँव चलाने का 
काम लिया जाता था। भोट देशवासी बड़े ही ज़िन्दादिल होते 
हैं। चाहे बेगार का पत्थर ढोना हो, चाहे खेती का काम हो, चाहे 
पहाड़ों के डाँड़ों मे भेड़े चराना हो, सभी जगह उनकी तान 
आपको सुनाई पड़ेगी । 

खेतो का सिलसिला अभी समाप्त नहीं हुआ था कि एक बड़े 
हाते मे कुल मकान दिखाई पड़े। मालूम हुआ चीनी अधिकारियों 
के रहते वक्त यह मकान बड़ा आबाद था, यहाँ पर चीनी बौद्ध 
भिन्नुक रहा करते थे। आजकल कोई यहाँ नहीं रददता। सूखे 
रेतीले मैदान को पार कर हम पहाड़ की जड़ मे पहुँचे। सामने 
से-रा का विहार था। डे-पुडः की तरह यह भो ५, ६ हज़ार की 
बस्ती का एक शहर सा है। डे-पुछः को महान्‌ चोडरव-पा के 
शिष्य जमू-यडः ने १४१५ इ० मे बनाया था। चेोंड-ख-पाके दूसरे 
शिष्य शाक्य-ये शे ने १५४१८ इ० मे स-रा का स्थापित किया । 
टशी-ल्हुन्पो मठ का भी उनके तीसरे शिष्य और प्रथम दलाई- 
लामा गे-दुन-ग्यं-छो ने १४४६ इ० में बनाया। छात्र-संख्या में स- 
रा डे-पुड से दूसरे नबर पर है। साधुओ की संख्या साढ़े पाँच 
हजार से ज्यादा है। तिब्बत के इन सभी प्रधान सठों मे कानून 
कायदे एक सेही है । विद्यार्थी भी अपने अपने देश के छात्रावास से 
रहते हैं। यहाँ पाँच अध्यक्त ( -म्खन-पो ) हें, किन्तु ड-छडः 
(> भकुछड--विद्यालय-खंड ) तीन ही हैं, जिनके नाम (+-ग्य- 
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व्येस-म्खस-मडः ) और स्‍्ये (-स्मदु-थोस्‌-ब्समू-ग्लिडः ) ओर 
डग्‌- प है। डगू-पा में विशेष कर तन्त्र को पढ़ाई होती है। से- 
रा भे ३४ खम-सन्‌ है। इन खम्‌-सनो को हम आक्सफोर्ड ओर 
केम्त्रिज के कालेजो से तुलना कर सकते हैं । ग्ये मे खम्‌-सनों का 
संख्या २२ हैं, ओर म्ये मे १३ डनग्‌ पा को शाला बहुत विशाल 
है, किन्तु इसमे काई खम-सन्‌ नहीं है । 


ग्ये ड-लड-के खम्स-छन्‌ सरोवर-पाश्वंबर्ती प्रदेश 
२--होर-ग्दोडः । के छात्रां के लिय | 
मंगोल छात्रो के लिए। १२--स्पे-थुब ( म्डारी ) 
२--ब्सम्‌-ब्लो (+-सम-ला, लदाखवाले छात्रो के लिए 
बुर्येत्‌ मगोल छार्ता के लिए १५--सडन्स-दू र्‌ (म्डारो) 
३--ब्य-त्ल्‌ (>> ज-डल ) जूड-स-कर (कश्मीर राज्य) 
४--क्रो-बो (>-था बो ) बालो के लिए । 
५--अग्रू-तज्यि (>>ड्गू-जि) १४--स्तगू-मा (म्डारी) 
६--छु-बा-बो १५---स्पि-ति-मि-म्छुनत्चझूपा 
मगोल छात्रों के लिए।  १६--्यल्‌ ब्येद (> ग्यल-चे) 
७-ल्हो-पण १७--ए-पा 
८-- स्गोमू-सदे १८- ग्यलू-पा 
थ्न्न्ल्ना १९--छस्सू-पो 
१०--ल्‍्दून-सा २०--चेंस-थडः( +- चे-थडः ) 


११--शु-े (म्ड-री) गुगे अर्थात्‌ २१--स्पाम-बार्‌ 
डः री प्रान्त के, सान- २२--गढ-रू 
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स्ये ड-छुड-से निम्न बारह खम्स-छन्‌ हैं-- 
१--अम-दो-्शुझूपा. ७--मर-्मुडः 
२-स्पोम्‌-5बोर्‌ ८--अम्दो-अ-र 
३--रोड-पो ९---थोबो 
४--छ-थोर १०--ते-ओन्‌ 
५--छु-बवा ११--मि-जगू 
६--कांड-पो १२--स्पो-गुडः 


डे-पुड' (-- त्रस्‌-स्पुड्स्‌ -- धान्यकटक ) भे ३९ खम्स-छन 
हैं, जो स्गौ-मडः और ब्लो-ग्सल-ग्लिड दो ड-छक मे इस प्रकार 
बेंटे हैं-- 


स्गा-मडः (>>गोमा )-- 


१--होर-ग्दोडः ८--छलन-पा 
२-ब्सम्‌-ब्लो-क-5बुम ९---ते-ओन्‌ 

३-ब्या-त्रल्‌ १०-स्तगूमा (-म्छः री) 
४-न्रगू-जि ( ह-डगूननि ) ११--रिचा 

५-“खुड सछ १२-छुनब्सडः 

&--थो-पो १३--शुल-रू 


१४--स्पि-ति 


ल्द्यासता मे ब्प्र 
ब्लो-ग्सल-ग्लिडः (+-लो-सर्लडः ) मे-- 


१--कोड-पो १४-आअगू-री 

२--फो-खडः १५--ल्हो-पा (>- दात्िणात्य) 
३--छु-बावो १६-स्पे-धुब्‌ ( उरी ) 
४--क्रो-पो १७- ग्यल-पा 
५--स्पोम-5बोर्‌ १८--अड्मपो 

६--मि-अगू १९-फर्‌-वा 

७--ल्दून-मा २०--स्द्डिःखा 
८-+ग्लिड-्पा २१--छुल-खडः 

९--ग्वडः -पा २२--चें-थडः 
१०--दूबु-स-स्तेदू २३--म्ड5-रिस्‌ ( -डरी ) 


११--रोड-पो-शर्‌ (पूर्वी रोड. पी). २४--यूरे 
१२--रोड-पा-लुब्‌ (पश्चिमी रोड-पो ) २५--स्य॑ 
१३ -+गो-पां 


खन-छन्‌ में छात्र रहते भी हैं, और वहीं पढ़ते भी हैं; इस 
प्रकार ये कालेज ओर बोर्डिढ दोनो हैं। निम्न श्रेणी के अध्यापकों 
का गेम्थेंन (>लेकचरर्‌ ) और झँची श्रेणी के अध्यापकों के गे- 
शे (>> प्रोफ़ेसर) कहते हैं वहीं कहीं चारदीवारी से घिरे छोटे छोटे 
बीरी के बाग हैं, जिनमें छात्र पाठ को रटते तथा समय समय 
पर धर्मकोत्ति के प्रमाणवार्तिक और त्यायबिन्दु कीपक्षियों पर शास्त्रार्थ 


भी करते हैं। स्मरण रखना चाहिये; कि यद्यप्रि ये विहार नालंदा 
४ , 
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ओर विक्रमशिला के उन्ाड़ होने के दो सो वर्ष बाद बने हैं, तो 
भी इनकी बनावट उन्हीं के ढाँचे पर है। विक्रमशिला मद्ाविद्ार 
में पढ़ने के लिए भोट के छात्र कई शताब्दियों तक आते रहे । 
सम्‌-ये का विहार स्वयं उडन्तपुरी विहार के नमून पर बना था। 
इस प्रकार उक्त विहार नालन्दा-विक्रमशिला के कइ बातों मे 
जीबित नमून है । आज भी अध्यापक पढ़ते वक्त वसुबन्धु, द्विड-- 
नाग और घमकोर्ति-सम्बन्धी अनेक कथाआ को कहते हैं, जिन्हे 
उन्होंने भारतीय विश्वविद्यालया का परम्परा से पाया है। अफ- 
सास यही है कि अब छात्रो मे आधो सख्या निकम्मे लोगा की है, 
जो किसी प्रकार दिन काटते है। बाकी की भी पढ़ाई अपनी 
मौज पर है। छात्र को दाखिल हाते ही ड-छडः मे अपना नाम 
लिखाना ते पड़ता है, ओर नियत समय उसके सम्मेलनों मे 
सम्मिलित ही चायपानी आदि भी करना पड़ता है, तो भी अध्ययन 
की आर ध्यान नहीं दिया जाता । इसमे शक नहीं कि कुछ अध्या- 
पक्र तथा छात्र उत्साही है, किन्तु वे अपवाद हैं। ड-छडः का 
अध्यक्ष खन-पो होता है। पहले खन-पो अपनी योग्यता के कारण 
चुने जाते थे, किन्तु इधर कुछ वर्षों से इसका रूयाल नहीं रक्‍्खा 
जाता । में जिस वक्त ल्हासा में था, उस वक्त से-रा के एक खन- 
पे की जगह खालो थी । कितने ही लोग उम्मेदबार थे। सेरा का 
सबसे बड़ा विद्वान्‌ न्यायशास्र में से-रा डे-पुडः ही नहीं बल्कि सारे 
तिब्बत और मंगोलिया मे अपना सानी नहीं रखता एक मंगेल 
ग्रेरो को इसके छात्रों ने उम्मेदवार होने के लिए कटद्दा । उम्मेद- 
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चारों के एक दूसरे के साथ शाश्बलार्थ करना होता है। शाखार्थ में 
वही विजया रहा । लेकिन अन्तिम निणय दलाईलामा के हाथ मे 
है । वहाँ महागुरु के मुसादियों की सिफारिश चाहिए जिसके लिए 
रुपयो को आवश्यकता होती है। उस विद्वान न अपन छात्रों के 
कह दिया, जहाँ तक उचित था उतना मैने कर दिया, में रिश्वत 
देकर खन-पा नहीं बनूँगा । यद्यपि अन्तिम परिणाम मेरे सामने 
नहीं प्रकट हुआ था, ते भी लागो के कहने से मालूम होता था कि 
खन-पे कोई दूसरा ही पैसा खचे करने वाला बनेगा । मैं स्वयं स्नदू 
ड-छडः के खन-पे के पास एक दिन गया था; उनको देखने से भी 
मालूम हेता था कि खन-पो के चुनाव में योग्यता का ख्याल नहीं 
रक्‍्खा जा रहा है । 

सारा ढाँचा सुन्दर सुदीघ इतिहास और कितनी ही सजीवता 
को बाते इन विहारों मे अब भा मोजूद है । यदि इनकी त्रुटियों को 
दूर कह दिया जाय और अध्ययन अध्यापन को नियमित तथा 
विस्तृत कर दिया जाय, तो निश्चय ही ये राष्ट्र की सवा आधुनिक 
विश्वविद्यालयों से कम न करेंगे। यहाँ के हर एक ड-छडः और खमू- 
छन्‌ तक में बड़ी बड़ी जागीरे लगी हुई हैं। आज कल के अधिकांश 
खन-पो व्यापार कर के रुपया कमाना अपना कतंब्य सममभते हैं। 
राजनीति में भी इन मठों का बड़ा द्वाथ है, इसलिये राजनीतिक 
मामलो में परासशे आदि के लिये भी इनकी बड़ी पूछ है । डे-पुछू 
की भाँति से-रा मे भी बड़े बड़े देवालय हें जिनमें खोने चाँदी के 
मनो भारी दीपक अखंड जला करते हैं। देवताओं के आंभृपरेों . 
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आर सोने चाँदी के स्तूपों में आगे मोती, मूंगा, फीरोजा, मणि 
आदि जड़े हुए हैं। यहाँ पढ़ाये जाने वाले पाँच मूल ग्रन्थों-- (१) 
विनयकारिका, (२) अभिसमयालंकार, (३) अभिधमेकोश, (४) 
माध्यमिककारिका और (०) प्रमाणवातिका-- पर बनी टीकाशओं का 
छापाखाना भी है । 

१३ अक्टूबर को जब मै अभी से रा मे ही था मुमे मालूम हुआ 
कि रे-डिडः मठ का अवतारी लामा आजकल यहीं पढ़ रहा है। 
रे-डिडः वह मठ है जिसे अतिशा के प्रमुख शिष्य डोम्‌-तोन-या ने 
अपने गुरु के मरने के झाद सन्‌ १०५७ ३० में स्थापित किया था। 
पहले मुझ से लोगों ने कहा था कि वहाँ भारत से लाई सस्क्ृत पुस्तकों 
का बड़ा भंडार है; किन्तु अधिक पूछ ताछ करने पर पता लगा 
कि पास के पहाड़ी के कुछ विशेष आकार के देख कर लोगो ने 
उसे पथराई पुस्तक राशि समभी थी। खैर मैं रेडिडः के लामा के 
पास गया | तिब्बत मे अबतारो लामो की शिक्षा-दीक्षा भारतोय 
राजाओ के कुमारों के द्वी ढंग पर शक्ति के अनुसार बड़े ठाद बाट 
से होती है । उनके साथ नोकर चाकर रहते हैं | अपने अध्यापकों 
के साथ भी वे राजकुमारों की तरह ही बतांव करते हैं। और 
इसी लिए बहुत कम उनमें विद्वान्‌ हो पाते हैं। लामा की आयु 
१८, १९ बे की थी। बातचीत में समझदार मालूम होता था। 
पुस्तकों के बारे मे पूछने पर उसने कहा, अधिक पुस्तकें तो नहीं 
है, किन्तु ( हाथ स बता कर ) एक हाथ लम्बा ओर एक बालिश्त 
, भीटा तार्ईब्रेत्र की पुस्तकों का एक बरता है, जो अतिशा के हाथ 
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की चोज है, और डोम-तोन-पा के साथ रे-डिडः पहुँचा है; में 
डेढ़ वर्ष बाद अपनी पढ़ाई समाप्त कर अपने मठ को लौट गा, उस 
समय यदि आप मेरे साथ चलें तो में दिखलाऊँगा। यह बात 
अधिक प्रामाणिक मालूम हुईं। मेरा इरादा जाने का था, किन्तु 
डढ़ बष से पूष ही मुझे लौट आना पड़ा। यदि यह वहीं बस्ता 
है, तो निस्सन्देह इसमें अतिशा के बोघगया, सम्‌-ये आदि में 
बनाये कुछ हिन्दी के गीत भी होगे । 
रे र्दछ ५्छ 

२४ नवम्बर को भोटिया दसवें मास की नवमी तिथि थी। 
आज ही के दिन से-रा के संस्थापक जम्‌-यडः की मृत्यु हुई'थी | झराज 
सारे शहर में तथा आस पास की पहाड़ी कुटीरों मे हजारो दीपक 
जल रहे थे। दूसरे दिन स्वयं महान्‌ चोड-ख-पा का मृत्यु दिवस 
था । आज तो सचमुच दीवाली थी | शहर की दीपमालिका की 
छटा सुन्दर तो थी दी; किन्तु पास की पहाड़ियों पर के छोटे बड़े 
मठो की दीपशोभा तो अद्भुत थो । महान्‌ सुधारक का यह सनन्‍्मान 
योग्य ही है ।आज दीपशोभा देखने के लिये सड़क पर भीड़ थी । 
राजमत्री लोग भी देखने के लिए आये थे। यह सब होते हुए भी 
एक बात खटकती थी, वह यह कि रात को अकेली दुकेली ख्त्रियों 
की सुरक्षा न थी। सम्भव है, लड़ाई के कारण जमा हुए हजारो 
सैनिकों के कारण यह दुरवस्था हो । 

दिसम्बर के मध्य मे बदल कर एक नये नेपाली डीठा (->द्गष्टा 
न्यायाधीश ) आये। यह अग्नेजी भी जानने के मूक दिन मिलने 

१९ 
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के लिये आये, और कहट्दा मेरे लड़के को संस्कृत पढ़ा दीजिये। 
मैंने सप्ताह मे दो दिन का समय दिया | लड़का होशियार था। 
पुस्तक तो हमारे पास थी नहीं । पाठ लिखकर पढ़ाया करते थे । 
इसी वक्त एक ओर विद्यार्थी मिला । यह चीनी था। शुद्ध चीनी 
अब ल्हारा मे कहाँ है ? इसके पिता चीनी हैं। अपन यहाँ दूसरे 
अ्रध चीनी लड़कों को पढ़ाते हैं, तथा चीनी भाषा का यदि कोई 
पन्न सर्कार के पास आता है तो उसका अनुवाद कर दिया 
करते हैं। ये लोग भोटिया लोगों से अलग सममे जाते है। 
वे भुझे चीनी भाषा पढ़ाते थे, और में उन्हे अंग्रेजी पढ़ाया 
करता था । 


तिब्बत के लोगो को अख़बार पढ़ने को नही मिलते, किन्तु 
जुबानी अखबार हर सप्ताह ही किसी न किसी ऐसी घटना को 
खबर फेलाते हैं, जिसमे लाग बड़ी दिलचस्पी लेते हैं। १९ जनवरी 
को मालूम हुआ कि एक चिटुडः (+>मभिन्नु अफसर ) और उसकी 
रखैल कं-छी-लम्मर पकड़ कर लाई गई हैं। कायदा यह है कि 
जब कोई दलाईलामा मरता है, तो पोतल्ञा में एक मकान मे उसके 
लिए एक बड़ा चाँदी साने का स्तृप बनाया जाता है जिसमें उसको 
ज़िन्दगी भर मे जितनी मणि-मुक्ता की भेट चढ़ी होती है, उसे गाड़ 
देते हैं, ओर उसके बहमूल्य प्याले आदि भी उसी में रख दिये 
जाते हैं । हर तीसरे वर्ष भिज्ु अफूसरो' में से एक इस स्तूप- 
.._ [॥ तिव्यत में हर सकारी पद के किए दो श्रफसर होते है, 

एक भिचु औोरें इँंसर गृइस्थ । ] 
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ग्रह का अध्यक्ष बनाया जाता है। उक्त चि-टुडः तीन वर्ष पूर्व सातवें 
दल्ाइलामा के स्तृपगार का अध्यक्ष बनाया गया था। पाँचवयें 
दलाईलामा सुमतिसागर ( १६१६--८१ ई० ) को १६४१ ३० में 
भोट का राज्य मिला था । तब से वर्तमान तेरहवे दलाईलामा 
मुनिशासनसागर (5 थुब-ब्स्तनूनये-म्छो, जन्म १८७७ हे० ) तक 
आठ और दलाईलामा हुये; किन्तु इनमे सप्तम दुलाईलामा भद्र- 
कल्पसागर (स्कल-ब्सड--ग्य-म्छो, जन्म १७०८ इ०) ही पूर्णरूपेण 
विरक्त साधु हुआ । इसके चित्र में भी हाथ मे शासन का चिन्ह 
चक्र न देकर पुस्तक दी गई है। चीन ओर तिब्बत दोनों ही मे 
इसका बहुत सन्‍्मान किया जाता था । प्रासाद को छोड़ कर वह 
पवतो पर, ओर वहाँ भो राजसंवकों के बिना रहा करता था। 
जीवन भर में जितनी भेंट इसे चढ़ी थी, ओर जिसमे बहुत स्री 
बहुमूल्य चीज़ें थीं, वह सब इसके स्तूप-यृह में रक्खी गई थीं। 
पिछले तीन वषो में उक्त चि-ठुडः अध्यक्ष धीरे घीरे उन चीजों को 
बेंचता रहा । ल्हासा में दार्जिलिंग की चार पाँच सुन्दरी भोटिया 
लड़कियाँ गई हैं। ये एक तरह की वेश्यायें हैं। ल्हासा वालो ने 
इनके नाम के साथ लम्मर (--नम्बर ) का खिताब जोड़ दिया 
है। इस चिटुडः की रखैल कं-छी (नेपाली भाषा में कांछी -- छोटी ) 
लम्मर भी उनमे से एक थी | इन दोनो का सम्बन्ध लोगों को 
मालूम था। लोगो ने कंछी-क्म्मर को पत्चीस हजार का मांतियों 
का शिरोभूषण भी पहनते देखा, तो भी चिटुछः पर ऊपर के 
अधिकारियो का ध्यान नहीं गया । कुछ सप्ताइ पूर्थ: जब चिटुडः 
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को बदली का समय नजदीक आने वाला था, उसे जान बचाने की 
पड़ी । वह और कं-छी लम्मर घोड़े पर चढ़ ल्हासां से भाग 
निकले । वैसे यदि वे अकल से काम लेते, ओर चीन की ओर के 
रास्ते पर जाने की जगह दार्जिल्िंग का रास्ता पकड़ते, तो दस ही 
दिन में तिब्बत को सोमा के बाहर चले गये होते | ल्हासा मे 
उनकी खोज भी तीन सप्ताह बाद हुई | लेकिन मूर्खो ने चीन का 
रास्ता लिया। सो भी मप्ताह दो सप्ताह ल्हासा और दूसरी जगह 
के प्याल वाले यारों की मेहमानी करते रह । जब खबर मिली कि 
सकार खोज कर रही है, तो ल्हासा से पू ओर २, ३ दिन की 
दूरी पर किसी निजन पर्वत में घुस गये। दो एक दिन तो किसी 
तरह बिताया; जब भूख के मारे रहा न गया, तो गाँव में आये 
और वहीं पकड़ लिये गये | ल्हासा आने पर ख्त्री-पुरुष दोनो पर 
बिना गिने पहले ता बता की मार पड़ी | अब उन्होंने नाम बतलाने 
शुरू किये ! बहुत सा माल तो उनके दोस्त दो एक नेपाली सौदागरों 
के हाथ लगा, और वह कभी कलकसा पहुँच कर शायद समुद्र 
पार पेरिध भी पहुँच चुका था। एक बड़े बड़े मोतियों की माला 
की बड़ी तारीफ हो रही थी । उक्त सौदागर पहले द्वी ल्हासा 
छोड़ कर नेपाल चले गये थे। कुछ छाटो छोटो चीजे उसने कुछ भोट- 
निवासी दोस्तों को भी दी थीं। वे बिचारे पिस गये । पचास रुपये 
के साल के लिये उनकी सारी सम्पत्ति पर मुहर लग गई । चि-टुरः 
ओर कंछी-लम्मर भी ऐसी वैसी मिट्टी के नहीं बने थे। उन्होंने 
अपने नजदीकी दोस्तों के बहुत बचाना चाहा। किन्तु मार के 
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सामने भूत भी भागता है। यह मार ओर पूंछ वाछ बराबर जारी 
रही । अप्रैल के आरम्भ मे जो नाम बतलाये, उनमें एक बेचारे 
मोतीरत्न का भी था । ४ अग्रेल को ३ बजे शाम को हम छु-शिवः 
शा के कोठे पर बैठे थे, देखा 'हटो” 'हटो' के घोष मे घोड़ों पर 
चढ़े कुछ अफसर आ रहे हैं। इनमे महागुरु के सर्वोच्च अफसर 
दो-निर-छेन्पो और ता-लामा के अतिरिक्त नेपाल के राजदूत भी 
थे। सवारी मोतीरत्न के दूकान पर खड़ी हुईं । चि-ठुडः ने यहाँ 
एक बहुमूल्य प्याला देने की बात कही थी । उसने स्वयं रखने की 
जगह दिखलाई । तलाशी में प्याला मिल गया। मालूम हुआ 
भागने ५. वे दोनों एक दो रात यहाँ ही एक बड़े सन्दूफ के 
भीवर रहे थे। मेततीरत्न पकड़ कर नेपाली हवालात में गये। 
इनकी ओर ल्हासा के प्रधान थाने के पुलिस-झअफसर की एक ही 
स््री थी। परिण्याम यह हुआ कि वह अफसर और उसकी स्त्री भी 
पकड़ कर जेल पहुँचाई गई । मेरे रहते रहते अभी इस मामले की 
तहकीकात भी पूरी नहीं हुईं थी । 


$ मेरी आर्थिक समस्या 


दिसम्बर के अन्त तक में अपने रहने या जाने के बारे मे कुछ 
निश्चय न कर सका था। उससे पहले भी लका से चिट्ठी आ 
चुकी थी कि पुस्तकों के लिए रुपया भेजते हैं, पुस्तक खरीद 
कर इधर चले आओ | पहले तो मैंने स्वीकार न किया था, फिन्तु 
जब चार महीनों मे भी किसी बिहार में रहने का इन्तआाम न हो 
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सका, नेपाल-तिब्बत युद्ध की आशंका बढ़ती ही जा रही थी, 
ओर उधर रहने के लिये व्यय का भी कोइ प्रबन्ध न हो सका, तब 
मैंने पुस्तक खरीद कर लका चले आने की म्बीकृति दे दी | समय 
भी अजब है । जबनिराशा की ओर दुलकता है, तो निराशा ही 
निराशा; जब आशा की ओर तो उधर भी उतनी ही मात्रा मे । 
स्वीकृति-पत्र के भेजने के कुछ दिनों बाद महन्त आनन्द ने लिखा 
कि आप का पहला लेख” लड्ढा मे सिहल भाषा के प्रसिद्ध दैनिक 
पत्र दिन-मिन* ने छाप दिया; वह अभी आप को प्रति लेख १०) 
देगा, पीछे और बढ़ा देगा । मे अब आसानी से प्रति सप्ताह एक 
लेख लिख सकता था, और या आर्थिक कठिनाई का प्रश्न हल हो 
जाता था । सप्ताह ही बाद लका से चिट्टी आई, हम रुपया शीघ्र 
भेज रहे है। अब तो अपने लिखे अनुसार मुझे लौटने के लिए 
तैयार होना जरूरी ठहरा | १९ फरवरी को आचाय  नरेन्‍्द्रदेव ने 
लिखा--काशी-विद्यापीठ ने आप के खर्च के लिये ५०) मासिक 
तथा पुस्तकों के खरीदने के लिये १५००) मजूर किया है; आप 
वहाँ रहकर अपना काम करते जाँय | मेरी इच्छा ल्हासा मे रहने 
की बहुत थी, और उसके लिए दो दो प्रबन्ध हो गये थे । काश ! 
कि ये बातें तीन सप्ताह पूर्व हुई होतीं। फिर तो में तीन व से 
पूष कहाँ लोटने बाला था ! किन्तु अब तो लिख चुका था । अभी 





१, यह लेख अय इसी अंथ में अन्यत्न छुपा है । 
२. शवदाथे->दिक्राणि., सर्य । 
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में इस श्रेय और प्रेय के झगड़े मे पड़ा ही था कि चार दिन बाद 
२३ फरवरी को लड्का से तार आया कि २०००) तार से छुशिड- 
शाकी कलकत्ता शाखा को भेज दिये। 

लंका को पत्र लिख दिया कि अब पुस्तका की खरीद शुरू कर 
दी है । जैस ही काम के ग्रंथ जमा हो जायेगे, यहाँ से चल दूँगा । 
तिब्बतो टंके का दाम गिरता जा रहा था। इससे मुमे चीज़ें सस्ती 
पड़ रही थीं | नई-पुरानों छपी-लिखी सभी तरह की पुस्तकें में ले 
रहा था। धीरे धीरे पुस्तक खरीदने की बात और जगहों तक 
फेलने लगी । फिर दिन पर दिन अधिक पुस्तक आने लगीं। उनके 
साथ कुछ चित्रपट भी आये ।। मेरे मन में चित्रपट खरीदने की 
इच्छा न थी, न में उनकी जानकारी ही रखता था, किन्तु दो एक 
सुन्दर चित्रों को लेकर जब अंगुली, केश, बस्तों के मेड आदि 
को गौर से देखने लगा, तो उन्होने मुझे आकृष्ट करना शुरू किया। 
इस प्रकार मेने चित्रपटो का सम्रह भी शुरू किया। अब 
चित्रों और पुस्तको का ओर ओर जगहों से पता 'आने लगा। 
एक दिन मुमे तेरह् चित्रपटों का पता लगा। मैने जाकर देखा । 
मुझे वे सुन्दर मालूम हुये। मालिक ने एक एक दोजें (+--२०) ) 
दाम कहा। मुझे तो दास ज्यादा नही मालूम हुआ । ता भी मेंने 
अपने नेपाली दोस्तों से पूछा । उन्होंने कहा दाम ज्यादा है ठहरिये, 
कम द्वो जायगा। मुझे डर लगा कोई दूसरा न ल जाय। इसलिये तीन 
चार दिन ही बाद मै जाकर उन चित्रपटो को ले आया। ये चित्र- 
पट एक अवतारी लामा को अपने पुराने, म्रढ़ से मिले थे। औरत 
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रख लेने पर उसे मठ से निकाल दिया गया। अब वह ल्हासा मे 
रहने लगा था, ओर खच के लिये चीज़ बेच रहा था। उस समय 
न मुझे उन चित्रपटो का समय सालूस था, न उनका वास्तविक 
मूल्य | इन तेरह चित्रपटो मे एक ही अनेतिहासिक है, जो कि 
अवलोकितेश्वर बोधिसत्व का है। लन्‍्दन और पेरिस मे कलाज्नों 
ने उसके सौन्दर्य की बड़ी तारीफ की दहै। बाकी बारह सभी 
ऐतिहासिक पुरुषों के हैं, जिनमें ल्हासा मन्दिर के साथ प्रथम 
सम्राट स्रोड-वचन-साम-बो ( ६१८--९८ ई० ) टिश्रोझ ल्दे-व्चन 
( ८०२--४५ ३० ) डोमू-तोन-पा (१००३--६७ ई० अ्रतिशा का 
शिष्य ), पोतोपा ( १०२७--११०४ ३० ) चोड>ख-पा ( १३५६-- 
१४१८ ई० ) गेनदुन-डुब्‌ प्रथम दलाईलामा (--१४७३ ई० ), 
गे-दुन-ग्य-छो द्वितीय दलाईलामा (१४७४--१५४१ इ०), सो-नम्‌ 
ग्य-छो तृतीय दलाईलामा ( १०४२--८७ ई०), योन-तन-म्यं-छो, 
चतुथ दलाईलामा ( १५८८--१६१५ ३० ), लाब-सडः-ग्यं-छो, 
पद्चम दलाईलामा ( १६१६-८१ ई० ), छडन्यड-ग्यं-छो, षष्ठ 
दल्ाइलामा ( १६८२--१७०४ इ० ), और कलू-सड--ग्यं-छा, 
सप्तम दलाईलामा ( जन्म १७०७ ३० ) के चित्र हैं। एक चित्र- 
पट की पीठ पर कुछ लेख है, जिससे ज्ञात होता है कि ये चित्र- 
पट सातवे दलाइलामा के वक्त में बने थे। चित्रों के नीचे १८ वीं 
सदी का रूसी मखमली कम्‌-खाब लगा है। पाँच ही छ: दिन 
याद उन कम्‌-खाब के टुकड़ों ही के लिए कुल का तीन चौथाई 
दाम देने के लिये एक नेप्राली सौदागर तैयार थे ! लन्दन और पेरिस 
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में तो मालूम हुआ कि इन तेरह चित्रों का दाम पचीसों हजार 
रुपये होगे | विल्ञायत में मोल लेने के लिए लोगों ने पूछ ताछ की, 
किन्तु मैने कह दिया कि ये बेंचने के लिये नहीं है ! मेंने डेढ़ सो 
के करीब चित्रपट सग्रह किये थे, जिनमे तीन या चार तो अपने 
मित्र प्रोफ़ेसर ओतो"* के मारबुग-धार्मिक संग्रहालय के लिये दे 
दिए, दो-तीन और दूसरे मित्रों को, जिनसे मेने पहले ही वादा 
कर लिया था। बाकी प्रायः १४० चित्रपट पटना म्युज़ियम्‌ का 
दे दिये, जहाँ वे सुरक्षित हैं । किताबों में मेने खम्‌ ( पूर्वी तिब्बत ) 
मंगालिया, और साइबीरिया तक में छपी और लिखी पुस्तकों का 
संग्रह किया । कुछ मूर्तियाँ और पूजाभांड भी लिये। ल्हासा में 
स्तन-ग्युर तो नहीं मिल सका । किन्तु कं-ग्युर की दो-तीन छपी 
प्रतियाँ थीं। एक का मैंने पसन्‍द्‌ किया। दाम उन्होंने साढ़े सन्नह 
दोर्जे कहा | दाम तो अधिक न था, किन्तु में हस्तलिखित या खम्‌ 
के दर्गी मठ के छापे के सुन्दर कं-गयुर की खाज में था। दो 
सप्ताह बाद सम-य से लौट कर मेंने उतने ही दोज़ें मे उस खरीदा, 
किन्तु अब तिब्बती टके का दाम और गिर गया था, इससे 
मुझे प्रति रुपये प्राय: सवा दो टके का नफ़ा रहा । 


फबरी माचे में कमी कभी थोड़ी थोड़ी बफ भी पड़ी, किन्तु 
बह कुछ ही घंटो में गल गई । हाँ सर्दी अधिक होती जाती थी । 


8. रुदोएफ़ ओठो, मारबुर्ग विधारोढ अमेनी में संस्कृत के 
अध्यापक । 


सातवीं मंजिल 


नव वर्ष-उत्सव 


६ १, चौबीस दिन का राज-परिवतन 

पाँचवे दलाईलामा को १६४१ ई० के करीब तिब्बत का राज्य 
मंगोल-राज गुशी ख्ान्‌ से मिला था। उससे पूर्वा पचम दलाई- 
लामा डेपु-ड विहार के एक ड-छडः के खन-पो (-- अध्यक्ष पंडित) 
थे | पाँचवे दलाई लामा ने अपने मठ की प्रतिष्टा बढ़ाने के लिए 
प्रतिवषष नब॒ वर्ष आरम्भ होने के साथ २४ दिन ल्हासा में डे-पुडः 
के मिक्षुओ का राज्य होन का नियम किया। तबसे आज तक 
वह क्रम जारी है। शासन के लिए दो अध्यक्ष, एक व्याख्याता 
तथा अन्य आदसी चुने जाते हैं। २४ दिन के लिए सकारी पुलीस, 
अदालत आदि सभी अधिकार ल्हासा से उठ जाता है। नेपाली 
दूकानदारो को छेड़ बाकी सब को कुछ पैसे देकर दूकान का लाइ- 
संन्स लेना पड़ता:है 4.. ज़रा भी भूल होने पर मार पड़ती है, ओर 
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जुर्माना हता है। लोगों ने कहा कि लामा राज्य मे जेल इसलिए 
नहीं होती कि उससे उनको फायदा नहीं। अधिकारियों का पद्‌ 
भी तो बड़ी बड़ी भेटो के बाद मिलता है। 

अधिमास एक ही समय न पड़ने से भाट का चान्द्र वर्ष 
ओर भारत का चान्द्र बष एक ही साथ आरम्भ नहीं होता; 
इस साल वर्षारम्भ एक माच को था। इस वष ९वाँ (या 
शूकर ) मास दो था। डे-पुडः मठ जिनको शासक चुनता है, वे 
पहले दुलाई लामा के पास जाते है, वहाँ से उन्हे चोबीस दिन 
ल्हासा पर शासन करने का हुकुम मिलता है। २ माच को 
देखा सारी सड़क खूब साफ ही नहीं हैं बल्कि अपने अपने 
मकानों के सामने लोगो न सफ़ेद मिट्टी से धारियाँ या चौके 
पूर रक्खे हैं। उसी दिन घोड़ों पर सवार ह्हासा के दोनों 
अस्थायी शासक दुलबल के साथ पहुँच गये। हमारे रहने की 
जगह स थोड़ा सा पूरब हटकर ल्हासा के नागरिक बुलाये 
गये थे। वही शासकों न २७ दिन के नये शासन की घोषणा की । 
फिर जा-खडः ( ल्हासा के मध्य मे अति पुरातन बुद्धमन्दिर ) में 
चले गये । अधिकारी चुनते वक्त कद्‌ का ख्याल किया जाता है 
क्या ? दानो ही शासक बड़े लम्बे चौड़े थे। ऊपर से उन्हें और 
लम्बा चोड़ा ज़ाहिर करने के लिए पाशाक के नोचे कन्धे पर दो 
इच मोटी कपड़ों को तह रक्‍्खी हुईं थी । साथ उनके दो शरीर- 
रक्षक या प्यादे एक हाथ मे साढ़े चार हाथ लम्बी लाठी और दूसरे 
हाथ मे ढाई हाथ लम्बा डंडा लिये चल ,उ्डे श्रै। लाठो डंडे को 
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मामूली लाठी डडे मत समम्रिये। बीरी या सफ़ेदे को प्राय: ३॥ इच 
व्यास की एक मेटी शाखा ही को डडे लाठी के रूप मे परिणत 
कर दिया गया था। शासकों के आगे आगे कुछ आदमी फा क्यु 
क्ये | पी क्ये मा श॒मे! ( परे हटो रे ! टोपी उतार रक्खो रे ! ) कहते 
चिल्लाते जा रहे थे। जरा भी किसी से मूल हुईं कि उसकी पीठ 
ओर सिर पर दोनो बाप-बेटे दुखभजन बेतद्दासा पड़ने लगे । 


थ्राज़ दलाई लामा के ग्रासाद पातला मे तमाशा भी था। 
हम लोग भी गये । देखा बड़ी भीड़ है। चाय-रोटी तथा दूसरी 
चीज़ों की पचासो दूकान भी लगी हैं। समतल भूमि तो है नहों 
कि दर्शक सम भूमि पर बैठे; कोई गलियों मे बैठा था, कोई 
सीढ़ी की भाँति ऊपर नीचे बनी मकानों की छतों पर बैठा था। 
स्वर्य महागुरु भी दूरबीन लिये अपनी बैठक की खिड़की पर बैठे 
थे। पहले एक आदमी पोतला के शिखर से नीचे की सड़क तक 
ताने गये हज्ञारों फीट लम्बे रस्से पर उत्तरता था। अचर कुछ वर्षो 
से उस तमाशे को छोड़ दिया गया है। उसकी जगह पर अब एक 
२०, २५ हाथ लम्बा खम्भा गाड़ा जाता है, और एक श्रादमी उसी 
के ऊपर चढ़कर, कलाबाजी करता है । 


लौटते बक्त देखा डे-पुडः मठ के हजारों भिक्ु चींटी की पाँती 
की तरह एक के पीछे एक अपना कुल सामान पीठ पर लादे चले 


५ 






ह: से ल्‍हासा आने का शस्ता पोतला के सामने 


आ रहे हैं। केसूड 
ही से गुजरता हए औशक हुआ, अब ये लोग चौबीस दिन तक 





पोतला सजप्रासाद 
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ल्हासा ही मे मुकाम करेंगे। ल्हासा मे सफाई के अतिरिक्त एक 
ओर इन्तिजाम किया गया था। चूँकि नव वष के कारण ४०, 
५० हजार नये आदमी आ जाते हैं, और इस प्रकार ल्हासा की 
जनसंख्या दूनी हे। जाती है, इतने आदमियों को पानी की कमी न 
है, इसलिए नहर का पानी शहर के सभी गड्ढो में डाल दिया 
जाता है। इस प्रकार पास के गढ़ों मे पानी भरा रहने से कुँथों 
का पानी सूखता नहीं। ल्हासा के कुएँ क्या हैं; पाँच छः हाथ 
गहरे चाकोर हज हैं, जिनसे हाथ से ही पानी निकाला जा सकता 
है। वैसे इन कुओं का पानी अच्छा होता है। किन्तु नहर का 
पानी तो उन गड़्ढों म॑ डाला जाता है जो साल भर तक पेशाब- 
खानो और पायखानों का काम देते रहे, और जिनमे अब भी कहीं 
कहीं कुत्तों गदहों ओर बिल्लियों की अघसडी लाशें पड़ी होती हैं। 
पिछली सुधार की आँधी मे पुलीस की तरह नगर की सफाई पर 
भी ध्यान दिया गया था, ओर अब भी तब के बने पाखाने मैजूद 
है, किन्तु कभी न साफ होनेवाले और न मरम्मत किये जानेबाले 
इन पाखानो मे किसकी हिम्मत है जे जाय ? श्रस्तु, जहाँ इन 
गढ़ों में भरे पानी के कारण यह फायदा है कि ल्हासा मे पानी की 
कमी नहीं रहती, वहाँ इनके द्वारा सारे शहर की जमी गन्दगी 
का माजून बनकर भी कुओं मे उतर आता है। और इसका फल 
जुकाम और सिर ददू के रूप मे अक्सर देखने में आता है। इस 
समय ल्हासा में डे-पुछ, से-रा, गन-दन्‌, टशी-ल्हुन्पो/छऔर भेट 
देश के दूसरे मठों से २० हजार के करीब ते भिछ्त॒ द्वी जमा है| 
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जाते हैं | इनके लिए दिन मे तीन बार चाय बाँटो जाती है। उत्सव 
के समय हर कुएँ से पानी भरनेवाले टेक्स के रूप में एक चाथाई 
पानी जा-खछ्ट मे भेजते हैं। जहाँ विशालकाय देगों मे चाय उब- 
लती रहती है । लाग मुँह बाँधे ( जिसमें मुँह की भाप चाय में 
न चली जाय ) चाँदी या पीतल के हत्थे लगे बड़े बतनों मे मक्खन 
वाली चाय लिये तैय्यार रहते हैं। समय आते ही भिक्तु-संघ को 
चाय परसने लग जाते हैं । 


8 २, तेरह सौ वर्ष का पुराना मन्दिर 


पहली माच को मैं जो-खडः मे गया। जेो-खडः का शब्दा्थ 
है स्वामि-घर । स्वामी से मतलब चन्दन की उस पुरातन बुद्ध 
मूर्ति से है, जो भारत से मध्य एशिया होते चीन पहुँची थी, और 
जब ल्हासा के सस्थापक सम्राट साह-ब्चेन-रूम-बों ने चीन पर 
बिजय' प्राप्त कर ६४७१ ३० मे चीन राजकुमारी से व्याह किया, 
तो राजकुमारी ने पिता से दहेज के रूप मे इस पाया, और इस 
प्रकार यह मूर्ति ल्हासा पहुँंचोी। इस मूर्ति के प्रवेश के साथ 
तिब्बत में बौद्धधर्म का प्रवेश हुआ। सम्राद ने ल्हासा नगर 
के केन्द्र म एक जल्लाशय को पटवा कर, वहीं अपने महल 
ओर राजकीय कार्यालय के साथ एक मन्दिर बनवाया; उसी मे 
यह मूर्ति स्थापित है। १३ सो वर्ष का पुराना मन्दिर और मूर्ति 
लोगों के ऊपर कितना प्रभाव रखती है, इसे आप इतने ही से 
जान सकते हैं "कि आधुनिक दुष्प्रभाव से प्रभावित ल्हासा के 
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व्यापारी या दूसरे लोग बात बात में चाहे त्रि-रत्न (+-केन-स्छोग- 
ग्सुम्‌ ) की कसम खा लेंगे, किन्तु जो-बो को कसम नहीं खायेंगे। 
खाने पर उसे ज़रूर पूरा करेंगे। जो-खडः के उत्तरी फाटक के 
बाहर एक सूखा सा अति पुरातन बीरी का बृत्ष है। लोग कहते है, 
यह मन्दिर के बनने के समय का है। इसी फाटक पर एक दीवार 
पर जो-खडः के भीतर के सभी छोटे बड़े मन्दिरों की सूची सुन्दर 
अक्तरों में लिख कर रक्खी हुई है। तिब्बत के कितने ही पुराने 
और प्रतिष्ठित मठ-मन्दिरों मे आपको ऐसी सूचियाँ फाटकों पर 
मिलेंगी । भारत के भी तीर्थी में यदि ऐसी सूचियाँ लिखकर या 
छुपकर टेंगी रहतीं, तो यात्रियो को कितना फ्रायदा होता ? परि- 
क्रमा ओर मन्दिरों की दीवारों पर अनेक प्रकार के सुन्दर चित्र 
बने हुए है। कहीं ब्समू-ये या दूसरे पुराने मठो के चित्र हैं । कहीं 
सुबण बर्णाह्लित बुद्ध अपने पूब जन्म मे सैकड़ों प्रकार के महान 
त्यागों को कह रहे हैं। कहीं भगवान्‌ बुद्ध के अन्तिम जीवन की 
घटनाएँ अंकित है । कही भारत और तिब्बत के अशाक स्रोड- 
ब्वन-सामू-बी आदि की किसी घटना के अकित किया गया है । 
सभी दृश्य बड़े ही सुन्दर है। भीतर यद्यपि मूर्तियों के बहुत पुरानी 
होने से, उन पर प्लस्तर की एक खुद्री सो मटमैले रग की मे।टी 
तह जमी हुई है, तो भी उनके अंग-प्त्यज्ञ का मान, उनको मुख- 
मुद्रा, रेखाओं की लचक सभी बड़ी सुन्दर हैं। बढ़े बल्ले सटे 
चाँदी के दीपक सक्‍्खन से भरे अखड जल रहे थे पहले 

बड़ा चार सो तोले का चाँदी का दीपक एक नेपाली * 
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का दिया था। गत वर्ष भूटान के राजा ने आठ सौ तोलों का 
दीपक चढ़ाया है। बहुमूल्य पत्थर ओर घातुएँ जहाँ वहाँ जड़ो 
हुई हैं। भगवान्‌ बुद्ध की प्रधान मूर्ति के अतिरिक्त और भी चन्दन 
या काष्ठ की मूतिरयाँ पास के छोटे देवालयों मे रकखी हैं। करे 
पुगने भेट-सम्राटों की मूर्तियाँ भी हैं । प्रधान मन्द्रि के सामने की 
ओर दूसरे तल पर अपनी दोनों रानियों ( चीन और नेपाल की 
राजकुसारियों ) के साथ सम्राद स्रोडः ब्चंन-साम्‌-बो की मूति है । 
मन्दिर के पत्थर पत्थर, दरो-दीबार से ही नहीं, बल्कि वायु से भी 
१३०० वर्ष के इतिहास की गंध आती है । 

बाहर निकल कर देखा, एक महतीशाला में ऊँचे ऊनी 
आसनों पर बैठे तीन चार सी भिक्ु खर-स्वर से सूत्रपाठ कर रहे 
हैं। उनके बस्छ बहुत मैले ओर पुराने है। हर एक के सामने लोहे 
का भिक्षापात्र रक्खा हुआ है। मालूम हुआ, ये ल्हासा के सबसे 
कर्मनिष्ठ भिक्ु हैं, जो म्यु-रू और र-मो-छे के विहारों में रहते है । 

चार माचे को फो-रका लामा का म्यु-रु (मु-रु ) मठ में 
धर्मोपदेश होनबाला था । लोग जोक-द्र-जौक जा रहे थे। फेा-रं-का 
लामा विद्वान भो है, ओर सारे तिब्बत मे धर्म का अति सुन्दर 
व्याख्याता है। लाग कह रहें थे, यथार्थ में थम्स्‌-चदू-म्ख्येन-पा 
( >-सर्वज्ञ ) तो यह है। एक ओर कहाँ फा-रं-का लामा का मनो- 
हर शिक्षाप्रद उपदेश, ओर दूसरी ओर नव वष के सर्कारी उप- 
देशक का भी उपदेश करते देखा। बेचारे ने भेंट-घाँठ के भरोसे 
पटु.तो २४ दिन के.ल्लिए इस पद के पाया था। देखा, धर्मासन 

हि 
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की ओर जाते वक्त दस पाँच ख्री-पुरुष, हाथ रखने के लिए अपना 
शिर उनके सामने कर देते हैं। व्यासगददी पर बैठ जाने पर २०, 
२५ आदमी खड़े हो जाते हैं। धमेकथिक्र जी, व्याख्यान देते 
रहते हैं, और लेग आते जाते रहते है। एक दिन शाम के जब 
उनका उपदेश है। रहा था, वो हम भी केतूहल-बश उधर चले 
गये । सुना तो हजरत फ्रर्मा रहे हैं--डाकिनी माई अद्भुत शक्ति 
वाली है, उनको हाथ जोड़ना चाहिए, ओर पूजा करनी चाहिए; 
वजञ्ञयोगिनो साइ बड़ी प्रभावशालिनी हैं, उनकी पूजा ओर नम- 
स्कार करना चाहिए। बस यदी धर्मापदेश था। 


६ ३, महागुरू दलाई लामा के दश्शन 


२ माच का तो सारा बाज्ञार बन्द था। 3 मा को नेपाली 
दूकानें खुल गई । दूसरों के अभी पैसा देकर नये शासकों से 
लाइसेन्स लेना था । ५ मा को शहर भे बड़ी तैयारी हो रही थी। 
लेग सड़को को खूत्र साफ कर रहे थे, ओर सजा रहे थे। मालूम 
हुआ, कल महाग़ुरु की सवारी आयगी । सवारी सात बजे सबेरे 
ही आनवाली थो । लेग पहले हो से जा जाकर सड़क के दोनों 
ओर खड़े हे गये थे | हम भी सवारी देखने गये। सड़क पर बड़ा 
पहरा था। सड़क के इस पार वाले लेग उस पार जाने नहों पाने 
थे । पहले घोड़ों पर सवार है। मन्त्रियों के नीकर लाल छुत्राकार 
टोपी लगाये निकले। फिर मंत्री लेग। फिर चिठुछः ( >-भिन्षु 


अकसर ), फिर कूटा (>-गहस्थ-अफ्सर ) फिर सेनापति नाग- 
र्ठ 
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रिक के वेष मे । फिर छ-हूँ मत्री सेनापति के वेष मे। फिर दो 
फैजी जर्नेल ( +रूे-दूपान्‌ ); फिर सरदार बहादुर ले-दन-ला 
सैनिक अफसर के वेष म। फिर महागुरु दलाई लामा चारो ओर 
से रेशमी पर्दी से ढेंकी एक वर्गाकार पालकी में पधारे ! साथ में 
बहुत से सैनिक थे, जिनमे कुछ नेपाली सिपाहियो के वेष मे थे, 
कुछ मगे।ल सैनिकों के वेष मे; और बुछ चीनी वेष मे। यह 
कहने की आवश्यकता नहीं की कि प्रायः सभी लोग घोड़ों पर 
सवार थे । 


बम 


र्कः छह ध् ध् 

अब तो मैने लड्ढा का लाटना निश्चय कर लिया था। पुस्तके 
बराबर जमा कर रहा था। किन्तु अभी तक रास्तो पर सैनिकों 
का पहरा था। काई नपार्ी लाट नहीं सकता था । मै भी तो बहाँ 
नेपाली समझा जाता था। बीच बीच मे खबर उड़ती कि खदार 
बहादुर नेपाल और भेट से सुलह कराने में सफल नहीं हुए। 
वे निगश हे। लैटना चाहते है । ७ माच का में डमरी-रिन्पे-छे के 
पास गया। उनसे चार बातों के लिए दलाई लामा से निवेदन 
करन के लिये कहा--(१) सम-ये जाने की छुट्टी; (२) पोतला मे 
जिन पुस्तकों की छपाई महागुरु की आज्ञा के बिना नहीं हो 
सकती, उनकी आज्ञा" ; (३) ग्तेर्‌गीके छापे का एक स्कन-5ग्युर॒ 





अक्युस समय महाविद्वान्‌ बु-स्तोन की २८ वेषनोंवाक्षी अन्धावक्तो 
को नहीं भ्राप्त कर सका था, किन्तु पीछे लिखने पर महागुरु के प्राइवेट 


तक 


चर 


'» ॥8/% 


“4 
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ओर स्तन-उग्युर्‌ प्रदान करना, (४) भारत लौटने के लिए एक 
अनुज्ञापत्र प्रदान करना । उन्होंने कहा, पहली दोनों बातें आसान 
मालूम होतो हैं; लेकिन पिछली दोनों बातें को में अभी सम्भव 
नहीं समझता । 


९ मांचे को प्रात: तोन अंगुल बफ़े पड़ी हुई थी । १० तारीख 
के सवेरे तो पत मेदान सड़क आँगन मकानो को छत सभी पर 
बफ को सफेद चादर बिछो हुईं थी। सवेरे ही लोग छुतों पर से 
बफ को हटाने लगे। दो अँगुल मेटटी मिट्टी की छत, बफ के 
गले पानी को कैसे थाम सकती है ? नव ब्ष के शासकों के डर 
से लोग और भी परेशान थे। सड़क पर भी बफे पड़ी रहने पर 
दंड होता था, दस बजे तक सभो बफे हटाकर कहीं अल्लग कोमे 
आदि में डाल दी गई। ल्हासा मे बफ पड़ती ही कम है, जो पड़ती 
भी है, वह दोपहर से पहले ही गल जाती है | हाँ पास वाले पब॑तों 
पर की कई दिन तक रहती है। नव वर्ष शासन और साधारण 
शासन में कितना फक होता है, इसकी मिसाल लीजिये | शासन 
समाप्त होने पर २५ माच को दोपहर तक रुई के फाहे जैसी हिम- 
वर्षो होती रही । १६ अँगुल बफ पड़ गईं। लोग कह रहे थे, 
खैरियत हुईं जो शासन बदल गया, नहीं तो आज सारी बफ़ को 








सेक्रेटरी भौर तिब्बत में महागुरु के याद सबसे अ्रधिक प्रभावशात्वी 
व्यक्ति कुशो कुम-भे-ज्वा ने पुस्तकों के सुन्दर कागज़ पर छुफ्शोँ लय पीछे 
कपद़े में बंधवाकर कम-ख़ाब को सूची के साथ प्रदान किक । 
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हटाने में जान निकल जाती। उस दिन लागो ने सिफ्र छतों पर 
की बफ़ को सड़कों ओर गलियो मे गिरा दिया । 


8 ४, भोटिया शासत्रार्थ 


नव वर्ष के समय शासत्राथ भी होता रहता है। १० मार्च को 
जो-खडः मे शाख्रार्थ देखने गये। छत पर से दम देख रहे थे, नीचे 
आँगन में परिडत और उनकी शिष्य-मण्डली बैठी हुई थी। दो 
वृद्ध मध्यस्थ ऊँचे आसन पर बैठे थे। प्रश्नकर्ता अपने आसन से 
उठा । पहले उसने दोनों वृद्धो की बन्दूना कर उनसे प्रश्न करने 
की आज्ञा ली । फिर उसने धमंकीति के प्रमाणवातिक के सम्बन्ध 
में प्रश्न करना शुरू किये। प्रश्न का ढेंग विचित्र था; कभी वह 
आगे बढ़ता था, कभी पीछे हटता था। एक एक पग्रश्नकोटि पर 
एक हाथ की हथेली को दूसर हाथ का हथेली पर पटकता था। 
माला को दोनों हाथों मे लकर घनुष से बाण छोाड़न का नाट्य 
करता था। उसके पत्चवाल विद्यार्थी और परिडत बड़े प्रसन्न मन 
से उसको सारी दलीले सुन रहे थे। इस सारे समय मे उत्तर पत्ती 
छात्र छात्रों की विचित्र टोपी लगाये अपने आसन पर शान्त स्तब्ध 
बैठा रहा | फिर उसने डसी तरह मध्यस्थो का प्रणाम कर उत्तर देना 
शुरू किया। उसने पूर्व पत्ती के प्रश्नो की धज्जियाँ उड़ा दी । फिर 
उसने पूव पत्नी के पक्ष पर अपने अतिद्वन्दी की भाँति ही आक्रमण 
शुरू किया। शास्प्राथ मे काशी के कई परिडतो की शिष्यमण्डली को 
नाम को भी न होती थी। जब मेने अपने एक मित्र 


कह 
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नैयायिक से पूछा, क्‍यों जी, यह हाथ पीटना और माला को धनुष 
से बांय छोड़ने की तरह करना क्यों, तो उत्तर मि्रा--यह भोट 
की चीज थोड़े ही है, यह तो नालन्दा और विक्रमशिला से आई 
है; आप ही लाग इसके जिम्मेवार हैं । मेने कहा, नालन्दा विक्रम- 
शिला मे इस नास्यमुद्रा से शास्प्राथ तभी हो सकता था, यदि उस 
समय भारत में सत्र इस तरह शाख्मार्थ की प्रणाली होती, 
ओर ऐसी प्रणाली होती, तो उसका कुछ अवशेष काशी और 
मिथिला की परिडत-मण्डली में आज भी ज़रूर पाया जाता; 
लकिन वहाँ तो यह ढंग नहीं है। फिर एक दूसरे मित्र ने कहा 
शायद जे-रिन्पो-छे (>-चेड-ख-पा ) ने चलाया हो । 

१२ माच को लाग ल्हासा की पंचक्रोशी कर रहे थे । हमने 
भी कहा, देखना चाहिये। इस पंचक्रोशी मे नगर के अतिरिक्त 
पातला प्रासाद, मदह्गागुरु का उद्यान-गृह नाबू लिड-का तथा और 
भी कितनी ही इमारतें ओर बाग आ जाते है। सारी परिक्रमा 
प्राय: पाँच सील को हे।गी। सवेरे ही निकले । सर्दी थी, किन्तु 
में ते सर्दी-प्रफ्त हे। चुका था। देखा बहुत से लेग परिक्रमा कर 
रहे हैं । कुछ लोग दडबत्‌ से भूमि के नापते हुए परिक्रमा कर रहे. 
हैं; इनमे एक नेपाली व्यापारी भी थे। इतनी परिक्रमा क्या चीज़ 
है ? हमने ते ल्हासा से २॥ मास के रास्ते पर उत्तर तरफ अम्‌- 
दू प्रदेश से आये एक भिक्ु के देखा, जा दुंडचत करते हुए तीन 
बष में ल्हासा पहुँचा था ! मु के 

डस दिन परिक्रमा समाप्त कर मैं र-मे-ले-के मन्दिर में गया। , 
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यह भी जेा-खडः के साथ ही बना था। यहाँ पत्थर पर भी कुछ 
कारीगरी की हुई है। आमतौर से तिब्बत की सभी मूतियाँ मिट्टी 
ओर प्लस्तर की ही बनती हैं। बुद्ध की प्रतिमा का मुकुट 
पहनाया गया है। लेगो ने बतलाया बुद्ध की मूति का मुकुट 
पहनाने का सुधार या कुघार, महान्‌ सुधारक चोड-ख-पा ने 
किया था । दूसरे सम्प्रदायवाल कभी बुद्धप्रतिमा का मुकुट पहीं 
पहनाते। उस समय भी उन्होंने विशेध किया था। वस्तुतः 
यह सुधार तो चोंड-ख-पा की गलती थी। बुद्ध भिकु थे, और 
वे भिज्ुओं के सारे नियमों के पालन करते थे, उन्होंने भिन्लुश्रों 
के त्िए आभूषण धारण आदि के मना किया है, किन्तु यह 
रिवाज भी भारत-नेपाल मे शताब्दियों पृव चल चुका था। 


$ ५, मक्खन की मूर््तियाँ 


१७ साथ का सवेरे ही से नई तैयारी दिखाई पड़ने लगी। 
चारों ओर परिक्रमा की सड़क में खम्भे गाड़े जा रहे थे; फिर 
दीपकों का रखने के लिए आड़ी लकड़ियाँ रक्‍खी जा रही थी । 
पदों से घेर कर लोग स्तस्भों का सजाने मे लगे हुए थे। दिन भर 
क्या होता रहा, इसका पता सूर्यास्त से थोड़ा पृष मालूम हुआ, 
जब कि पर्दे उठा दिये गये । देखा, स्तम्भो पर सुन्दर विमान बना 
हुआ है। रग विरगे कपड़े पत्तियो से सुसज्जित दो-सहले मकान 
से बन है, जिनके गवाक्षों और खिड़कियों पर मक्खन की बनी 
ज़न्दर मूर्तियाँ रक्खी हुई हैं । सारी परिक्रमा की सड़क इन्ह 


नव ब्-उत्सव ३११ 


ऊाँकियों से सजी है। तिब्बत में कल्ला जितनी साबजनीन है, 
आर उसका औसत मान जितना ऊँचा है, उतना जब युरोप में 
भी नहीं है, तो भारत का क्‍या कहना ? हाँ, उसके देखने से अनु- 
मान हो सकता है कि किसी समय भारत में इससे भी श्रच्छा 
कला का प्रचार रहा होगा; किन्तु बुरा हो छयाली इश्बर की उस 
भक्ति का जिसने उसे कला के उस शिखर से जमीन पर दे पटका। 
ये ऋाँकियाँ डे-पुडः से-रा आदि मठों, स्वयं महागुरु, उनके मंत्रियों 
आर प्रधान कर्मचारियों और घनियों की ओर से बनाई जाती हैं । 
बड़ी नाक भांक रहती है, यद्यपि कोड पारितोषिक नहीं है । थे-मुन 
मंत्री की राँकियाँ हमारे सामने थीं। वैसे महागुरु भी आया 
करते थे, किन्तु अब की बार वे नहीं आये। रात को सैकड़ों 
चिराग जला दिये गये। सैनिक एक बार मार्च करके लोट गये। 
फिर क्षरणिक शासक मशालों की रोशनी मे आकर अपनी माँकी 
के सामने खड़े हुए। थे-मुन्‌ मत्री के मस्तिष्क में उप वक्त कुछ 
विकार हो गया था, किन्तु दूसरे दो ग्रहस्थ और एक भिक्षु मत्री 
ध्ाये । र-मा-ले बिहार के लागें की काँकी इस साल सर्वोत्तम 
थो। लाग सब जाकर उसको तारीफ़ कर रहे थे। सड़क आद- 
मियों से ठसाठस भरी थी। क्षरणिक सकोर क सिपाही (डे-पुड- 
के भिक्षु ) बेत सार मार कर लोगो को हटा रहे थे। लोग 
तिनके का मसाल जलाए चल रहे थे। कहते हैं, पंचम दलाई 
लामा- जिन्हे पहले पहल भोट का राज्य मिज्ञा--का यह स्वप्न 
है । बारह बजे रात तक खूब भीड़ रही | फिर ख़बेरें तक लोग 
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नाचते गाते रहे | इस उत्सव को पंचदशी तिथि की पूजा कहते 
हैं। मक्खन की मूतियो के बारे मे कहावत मशहूर है-- 

ब्चो-रड मछोाद-प शुदू-पो योद-न्‌। जि-मसू गछू-ल देन शोग्स। 
(ऐ पंचदशी की मूतियो, यदि हिम्मत है, तो मध्यान्ह के निकलो।] 


बेचारी मक्खन की मूर्तियों के लिये मध्यान्ह में निकलना 
खतरे की बात जरूर है; तो भी ये मूतियाँ बहुत सुन्दर 
बनती हैं | भोट में कला का काम बड़ी ही सुव्यवस्थित रीति से 
होता है। एक पीतल की मूर्ति के लिये ही, एक साँचा बनाने 
वाला, दूसरा ढालने वाला, और तीसग खरादने पालिश करने 
वाला, तीम तीन कारीगरों की आवश्यकता होती है। वहाँ हर 
एक कारीगर सवज्ञ बनना नहीं चाहते । मक्खन; सत्तू आदि की 
मूर्तियों के ढालन के लिए लोग अच्छे कारीगर से पीतल के सॉँचे 
बनवा कर रखते हैं। रंगो के संसिश्रण आदि की परख उन्हे 
बहुत अच्छी है । 


$ ६, भोटिया नाच ओर चित्रणकला 
दूसरे दिन १५ माचे के असली नव वर्ष था । लोग एक दूसरे 
का भेट भेज रहे थे। और 
/ब्क-शिस्‌ ब्दे-लेग्सू फुन-स्मुप्‌ छोप्स ६ ब्तैन-दु ब्दे-बश थेबू-ण्प शेप ग्स'+ 


आदि मंगल गाथाओ से एक दूसरे के लिये मगल कामना 
कर रहे थे। दोपहर के बाद न पूछो । पीना और पिक्ताना, 
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नाचना और गाना-बस यही चारों ओर। किन्तु यह सब 
होते हुए भी आज संयम भा। आज हमारे सत्तर बष के बूढ़े 
अखू ( चचा ) भी छोकरियो के बीच में क्ृष्ण-कन्हैया की तरह 
रास कर रहे थे। एक ओर से हाथ पकड़े पाँच सात स्रियाँ, दूसरी 
ओर उसी तरह पुरुष, होते थे। दोनों पातियों के एक एक सिरे 
पर के दो व्यक्ति हाथ मिलाये रहते थे, किन्तु दूसरा सिरा खुला 
रहता था। गाने के साथ पैरों से ताल देते, अपने चन्द्राकार घेरे 
के घटाते बढ़ाते, मंडलो एक दूसरे की ओर बढ़ती, कभी पास 
अआा जाती थी, और कभी पीछे हटती दूर हो जाती थी। नेपाली 
सोदागरों ने आज भोटवासी इष्ट मित्रो के पास मिठाइयाँ भेजीं ।' 

इधर युद्ध की आशका चरम सीमा पर पहुँच चुकी थी। 
१९ माच को कलकत्ते से विट्टी आई,जिसमे किसी नेपाली सोदागर 
के संबंधी न लिखा कि माल-असबाब छोड़कर जल्दी चल आओ । 
लेकिन जाने के लिए रास्ता खुला हो तब न ? मुझे कुछ ऐतिहासिक 
व्यक्तियों ओर सिद्धा के सादे चित्र बनवाने थे । पता लगा, एक 
तरुण राज-चित्रकार पास में ही रहता है | गये | देखा हाथ उसका 
बहुत अच्छा है। किन्तु भोट की चित्रकल्ला विधि विधानों की 
जकड़न के कारण सजीब नहीं है। प्रतिभा का स्वच्छन्द्‌ रीति से 
विकसित होने का मौका नहीं मिलता। तरुण की उम्र २२, २३ 
वर्ष से ज्यादा न होगी, और इतनी ही आयु में वह राजकीय पांच 
प्रधान चित्रकारों मे गिना जाता है। शहर मे ओर भी बहुत से 
चित्रकार हैं। उन्हें टैक्स के रूप मे रंग कपड़ा और चित्रण की ओर 
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सामग्री राजकीय चित्रकारों के देनी पड़ती है। पांच राजकोय 
चित्रकारों में दो बूढ़े तो तत्वावधान ( निरीक्षण ) का द्वी काम 
करते हैं। बाकी तीन में हर एक की तीसरे बष बारी आती है, 
ओर उक्त सामग्री से उन्हें हर साल चौबीस चित्र महागुरु के 
देने पढ़ते हैं। इनको सरकार की ओर से जागीरें मिली हुई हैं । 
भिछु चित्रकारों के यह परलन्त्रता नहीं है । 


२३ मा का सत्रहवीं शताब्दी की सेना का अदशन हुआ । 
सइक के रास्ते से ज़िरह बख्तर पहने, पर लगी टोपियाँ दिये, तथा 
धनुष ओर वाणों का तकस पीठ पर बांधे, पहले घुड़सवार 
निकले । फिर पेदल सिपाही विचित्र पोशाक में। इनके पास 
पुरानी पलीते वालो बन्दूकें थी, जिनसे वे थोड़े थोड़े समय पर 
खाली फायर करते जाते। देशी बारूद के घुएँ से सारा शहर 
सहक उठा था । धनुधर, ओर खडगधारी सिप्राहियों के बाद कुछ 
लोग राजा की पोशाक में निकले । कहते हैं, भोट के छोटे छोटे 
राजाओं के परास्त कर आज़ द्वी के दिन १६४१ ई० में मंगोल 
सदार गु-शी-वान ने भोट का राज्य पंचम दलाई लामा के प्रदान 
किया था। 


२४ साच ज्ञणक शासन का अन्तिम दिन था। आज बड़े 

भोर सड़क से मैत्रेय की ग्थ यात्रा निकली। आगे आगे शंख- 

,. भाँक लिये, और छात्रों को टोपी दिये भिक्तु चल रहे थे। फिर 
» पीले बस्तर पहने ढोल आदि बजाने वाले, फिर चार पहिये के रथ 
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पर आरूढ् मैत्रेय की सुन्दर प्रतिमा | पीछे पीछे दो हाथी चल 
रहे थे। ये हाथी बचपन ही में भारत से लाये गये थे। इतनी सदे 
जगह में रहना उनके लिए भुश्किल ज़रूर है, तो भी उनकी श्रच्छी 
देखभाल रक्खी जाती है। आज कुश्ती का तमाशा भी था। 
यद्यपि महागुरु जलूस के साथ आकर उसो दिन लोट गये थे, 
किन्तु यह ज्लौटना निज्नी था। आज उनका सावजनिक तोर से 
लौटना हुआ | 


इस प्रकार नव बष का उत्संब समाप्त हुआ । 


आठवीं मजिल 
व्सम-यस्‌ ( >सम-ये ) की यात्रा 
$ १ मंगोल भिश्षु के साथ 


यद्यपि २२ माचे के ही नेपाल ओर तिब्बत में सुलह हो जाने 
की खबर आ गई थी, और इस ग्रकार नव वर्षात्सब के समाप्त 
होने से पृ ही लोगों के दिल से युद्ध का भय चला गया था, 
तो भी रास्ता ३० सा के खुला। सुलह की खबर आने पर 
विश्वास था ही कि श्रब॒गस्ता खुल जायेगा । इसलिए मे अपनी 
पुस्तकों का जमा करने में लग गया। मगोल भिक्षु धर्मकीति 
हमारे काम में बड़ी मदद कर रहे थे। वे अक्सर मेरे ही पास 
रहते थे । ६-७ बष से से-रा में न्याय पढ़ रहे थे। शरीर से बहुत 
ही मज़बूत थे, जैसे कि आम तौर से मंगोल देखे जाते हैं। पढ़ने 
में भी होशियार थ, उन्होने मेरे साथ लंका जाने के लिए कहा 


# 


हि 
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था । मैंने स्वीकार कर लिया था। सलाह ठहरी कि रास्ता खुलते 
ही सम-ये के लिए चल पड़े। २ अप्रैल के घमेकीतिं के साथ 
जाकर मैं उन बहुमूल्य तेरह चित्रपटों को ले आया, जिनके बारे मे 
अन्यत्र लिख चुका हूँ। 

आचाये शान्तरत्तित के प्रसंग में लिख चुका हूँ, कि समृ-ये 
ही प्रथम बौद्ध विहार था, जिसकी नींब सम्राट्‌ ठि-खोड-दे-चुन 
की सहायता से उक्त आचाये ने ८२३ ३० ( जल-शश ) वषे में 
डाली थी । इसके दर्शन की उत्कंठा स्वाभाविक ही थी। ल्द्यासा से 
समृ-ये जाने के दो रास्ते है, एक तो ल्हासा वाली नदी (दूवुस्‌-छु <- 
उइछु)* द्वारा चमड़े की नाव पर चाड-छु (चाहस-पो >त्रह्मपुत्र ) 
तक, फिर उसके द्वारा समू-ये से ३, ४ मोल के फासिले तक; और 
फिर पैदल | दूसरा रास्ता स्थल्ष का था जिससे चार दिन की 
जगह दो ढाई दिन मे ही जाया जा सकता था। घमेक्तोति ओर 
हमारी सलाह ठहरी कि जाया जाय जल मागे से ओर लौटा जाय 
स्थल साग से । 


नदी की थार में 
ल्हासा से रोज रोज ते क्या (>चमेड़ी की नाव) जाती 
नहां ( पता लगा ५ अप्रेल के एक नाव जा रही है । बुलाया तो 
सवेरे हो, किन्तु हम दोनों नो बजे नाव के घाट पर पहुँचे। यह 
देखकर चित्त श्रसन्न हुआ कि चमड़ा लकड़ी के ढाँचे पर तान ही 


३. ड इ साने सच्यदेश, छु माने पानी,--मध्य देश का पानी । 
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नहीं दिया गया है, बल्कि नाव पानी पर तैयार रक्खोी हुई है । 
सामान थोड़ा सा तो साथ में था ही। जाकर घाट पर बैठे | ल्हासा 
या तिब्बत ठंडा ज़रूर है, लेकिन बद्रफट धूप वहाँ की भी उतनों 
हो असह्य होती है, जितनी अपने यहाँ की । का एक ही नहीं थी, 
बहाँ तो सात आठ का खड़ी थीं, जिनमे ५, ६ तो माल के लिये 
थी । यर्याप हमारी नाव की सबारी पूरी थी, उसमे दो हम और 
एक वृद्धा त्ली और एक तेइस-साला युवक कुल चार जीवों 
की पूरी सबारी थी, तो भी मल्लाह अकेला थोड़ा ही जाने बाला 
था। धीरे घीरे १० बजा, ग्यारह बजा बारह बजा। छाया भी न 
थो। बड़ी परेशानी मालूम होती थो। अन्त मे किसी प्रकार दो 
बजे के करीब का राम राम कर के रवाना हुईं। चढ़ाव की ओर 
तो तिब्बत मे नाव चलाई नही जाती। वहाँ तो मल्लाह सुखा कर 
नाव के चमड़े और लकड़ी के ढॉचे के अलग दो गढद्ठे बाँध देते है, 
फिर गदहे पर रख देते हैं; दो तीन दिन ऊपर को ओर चल कर 
नाव को फिर तय्यार कर लेते है ओर पानी के सहारे नीचे जा कर 
फिर वेसा ही करते है। कोई कोई ढॉचे का सुखा कर वैसे ही 
शिर पर रख कर ले चलते है; ओर साथ दी भेड़ पर रसद रख 
लते हैं । 

बैठते ही एक दिक्कत यह मालूम हुई कि, हमारी 
सहयात्रिणी बुढ़िया के (जो पचास वष से कम की न होगी ) 
सारे शरीर में फुसियाँ दी फूसियाँ थीं । खैर एक ओर 
बैठ गए। धूप से बचने के लिये कम्बल ऊपर ले लिया। पहले 
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दिन तो हमन समझा कि वह युवक बुढ़िया का पुत्र होगा। 
सौभाग्य से मैंने बैंसा कुछ कहा नहीं। दूसरे दिन में भिक्षु घर्मकोर्ति 
से यह कह ही रहा था कि उन्होंने सना करते हुए चुपके से कहा, 
भोट देश में पैसे वाली विधवाये अक्सर गभरू जवानों से शादी 
करती हैं; और कभी पति के छोटे भाई भी ता होते हैं । खैर, 
हमारी नाव बहाव के साथ नीचे की ओर जा रही थी। कहीं कहीं 
पत्थर नाव के पदे से टकराते भी थे। चमड़े की नाव बनाने मे 
हल्का होने के अतिरिक्त पत्थगें स बचाव भी कारण होगा। एक 
नाव का घाट पार कर १॥, २ घंटे बाद हम उस सोड़ पर पहुँच 
गये जहाँ के बाद पोतला का दशन फिर नहीं होता | हमारी साथ 
वाली नाव में लदाख के शकर मठ के भिक्षु थुब्‌ तन-छे-रिज्ञ थे । 
लदाख में मेर जाने को थे जानते थे, ओर ल्हासा मे भी मेरे पास 
मिलने आये थे । चार बजे से हवा तेज हो गई | नदी के तट ऋुछ 
ऊँचे थ, इसलिए उननी मालूम नहों होती थी। राव को हम 
मन्‌-डो शाँव में पहुँच। हवा की तेज़ी का कुछ न पूछिये । डसके 
कारण सर्दो भी बढ़ गई थी। चार पॉच घरो का गाँव था । लोगो 
ने मालिकों के बुलाया । रहने के लिए एक छोटी सी जगह मिल्न 
गई । हमारा तो हिलने डोलने की इच्छा न थी, किसी दाता ने 
ला कर दो प्याले खादी चाय दें दिय। किसी तरह रात गुजर 
गई । 

दूसरे दिन सूयो दय से पहले नाव चलन पड़ी | नदी का वेग 
वैसे ही काफी था। मल्लाह को सिफ्रे बहुत उथल्ली जगह से ताव 
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को बचाना पड़ता था। अब इधर वृक्षों पर नये पत्ते आते भो देखे । 
ल्हासा में अभी पत्ते नहीं निकले थे। ब्ह्मपुत्र की भाँति इस नदी 
की उपत्यका भी काफी चोड़ी है। शाम को हमारी नाव छु-शर के 
पास पहुँची । आज भी लदाखी नोकारोही साथ रहे । रोटी और 
कुछ और खाने की चीजे हम अपने साथ लाये थे, सिफ़ चाय की 
जरूरत होती थी, जो कि साथियों के चूल्हे पर बन जाती थी | 
आज हवा न थी। गाँव से दूर नदी के किनारे ही साना हुआ। 
सवेरे फिर तड़के उठे। ओर थाड़ी देर में ब्रह्मपुत्र में पहुँच गये | 
चाय पीने की सलाह कुड-गा-जोड में ठहरी। नदी की दाहिनो 
तरफ तट के पास ही एक छोटी टेकरीय पर यह एक मठ है। पहले 
जब तिब्बत छोटे छोटे गज्या में बँटा हुआ था, तो यहाँ भी एक 
राजा रहता था | अब सिफ एक छोटा सा गाँव था। अब की 
हमने साथ में फोटो केमगा लिया था। अभी बिल्कुल नौसिखिये 
थे | दस बारह फिल्‍म खगब किये। कुछ का तो कोई फोटो आया 
ही नहीं | कुड-गा-जोडः का फोटो कुछ ठोक उतरा था | अस्तु चाय 
पीकर हम फिर रवाना हुए। मध्यान्ह में क-ने-नुमया गाँव मे 
पहुँचे | यह जह्मपुत्र के बाये किनारे पर पास ही है | गाँव से अह्म- 
पुत्र की सैकड़ी मछलियाँ सूख रही थी। हमारे साथी की सलाह 
हुई, देखा जाय कैसी लगतो हैं। ऐसे मद्लियाँ हाथ भर बड़ो थी, 
ओर वज़न मे सर सेर दो दो सेर की थीं । देखने मे रोह मछली 
की तरह जान पड़ती थीं। लेकिन जब उबाल कर आई , देखा तो 
काटा ही काँटा ! बड़े काँटे तो किसी तरह अलग किये जा सकते 























लहासा उपत्यका 
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हैं, किन्तु वहाँ तो अनगिनत बाल जैसे पतले किन्तु बहुत द्वी तेज़ 
काँटे थे। शायद्‌ यहाँ सद मुल्क की नदियों में ये काँटे मछलियों 
के ल्षिए उपयागी दोंगे। यह आशा कर बैठे थे कि थोड़ी देर में 
यहाँ से आगे चलेंगे; किन्तु मालूम हुआ कि बुढ़िया के खाविन्द्‌ 
पर देवता आता है। उसकी इधर काफ़ी यज़मानी है। दोनों पति- 
पत्नी तो नाव के आते ही गाँव मे चले गये थे, रह गये थे हम 
दोनों वहाँ नाव की रखवाली के लिए । रात के वक्त हम भी गाँव 
में साने गये | कुत्तों की कुछ न पूछिये। दूसरे दिन हम नाव पर 
आये । प्रतीक्षा कर रहे थे कि अब नाव चलनो है, किन्तु सारे 
गाँव के भूतों की वहाँ खबरदारी करनी थी । छुट्टी मिले तब तो । 
बारह बजे दोनो स्त्री पुरुष गाव के पन्द्रह बीस स्रो पुरुषों के आगे 
नाव पर आये। साथ में बहुत चढ़ावा था, जिस में खाने-पीने की 
चोज़ों स लेकर रस्सी और जूते के तल्‍ले तक थे | तिब्बत मे जो 
दवताओ की बात बतलावे, वद्दी देवता को भाँति पूजा जाता है । 
नाव दोपहर के चली । अब की हमारे साथ एक और नाव 
भी थी । उस पर काई सौदागर साधु अपना माल लेकर जा रहा 
था। तीसरे पहर हम नदी को बाई ओर दोज॑-डक्‌ मठ के नीचे 
पहुँचे । यह तिब्बत के सब से प्राचीन सम्प्रदाय निगू-मा-पा का मठ 
है । और मठों की तरह एक टेकरी पर बनाया गया है | एक सो 
के करीब साधु रहते हैं । इनका रहन-सहन अयोध्या हनुमानगढ़ो 
के नागों जैसा है। निगू-मा-पा सम्प्रदाय में मिन-डो-लिछः मठ के 


याद यह दुसरे नम्बर का प्रभावशाली मठ है! 
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? ह भोट में भारत का पहाड़ 

पाँच बजे हम फिर रवाना हुए। ब्द्मपुत्र की घार उतनी देज 
नहों है । उपत्यका भी बहुत चोड़ी है। जहाँ तहाँ गाँव ओर बगीचे 
भी दिखाई देते थे । शाम को हम एक ऐसे पहाड़ के पास पहुँचे, 
जो पथरीला था। लोगों ने बड़ी संजीदगी से बतलाया कि यह 
तिब्बत का पहाड़ नहीं है, इसे पवित्र समझ कर भारत से यहाँ 
लाया गया है | बाई' ओर तीन छोटो बड़ी शिलाये पानी के भीतर 
थीं । इनके बारे में बतल्लाया गया कि ये सो-नम्‌ , फुन, सुम्‌ माता- 
पिता-पुत्र तीन व्यक्ति हैं। भारत देश से ये खास तौर पर यहाँ 
आये हैं। आ्राखिर हम अब समू-ये के पास भी तो पहुँच रहे थे, 
जिसे भारत के ही पडित ने भारतीय ढंग पर बनवाया था। 
मेरे और घर्मकीति के पास एक एक तमंचा भी था, इस लिए 
हमारे साथी डाकुओं से निर्भय थे | रात को नो बजे हम ब्द्मपुत्र 
के बीच मे पड़ी एक विशाल शिला क पास उतरे | इसे ढक-छेन 
( >महाशिला ) कहते हैं । तिब्बत के मठों मे उत्सव के समय 
किसी ऊँची दीवार या स्थान पर विशाल चित्रपट टाँगा जाता है। 
टशील्हन्पो के मठ के ऊपरी हिस्से पर तो इसके लिये एक बड़ी 
दीवार बनाई गई है। साथियों ने बतलाया कि जिस वक्त सम्‌-ये 
का बिहार बनवाया जाता था, उस समय वहाँ भी चित्रपट टाँगने 
की दीवार की ज़रूरत महसूस हुईं; उसी के लिए यह महाशित्रा 
भारत से यहाँ लाई गई। शिक्षा ब्रह्मपुत्र के बोच के एक टापू में 
है ।कँचाई आयः १५० .कुट होगी। आकार त्रिकोण का है। पूर्व 
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ओर, जिधर को त्ह्मपुत्र बहतो है, शिला प्रायः लम्बाकार खड़ी 
है | जून-जुलाई में टापू जल मग्न हो जाता है, सिफ्र शिला पानी 
के ऊपर दूर से दिखाई पड़ती है। 

सवेरे चल कर जम्‌-लिडः गाँव के पास किनारे पर उतरे। यहाँ 
थोड़ा आगे हट कर नाले में नेपाल के बोधा स्तूप की भाँति एक स्तूप 
है। त्रह्मपुत्र की उपत्यका काफी गमे है। इसमें अखरोट के बड़े बड़े 
द्ररूत होते हैं। कोशिश करें तो कितनी ही तरह के फल भो हो 
सकते हैं । लेकिन सनातनघम छेड्ना हर जगह ही मुश्किल होता 
है । जमू-लिझू से उठ कर हम कुछ ही देर में बायें तट पर नाव 
वालो के गाँव पर पहुँच गये । नाववाले ने पहले तो कहा, कि सम्‌- 
ये के लिए हम काई आदमी देंगे। लेकिन वहाँ जाने पर देखा कि 
टालमटोल हवा रहा है। तब हम दोनों ने सोचा कि समू-ये से तीन 
मील पर यहाँ ठद्दरने से कोई फायदा नहीं । 


३ ४. रहोखा प्रदेश में 
ब्रह्मपुत्र में आने के साथ ही हम तिब्बत के उ३-युल" (->मध्य 
देश ) को पार कर ल्हो-खाः प्रदेश भे चले आये थे। लोग कहते 
हैं। छु-शर के पास से जहाँ त्रिबेणी है, उत्तर ओर उइ३-छु नदी की 
ओर उदनयुल है, ब्द्मपुत्र के ऊपर की ओर पश्चिम दिशा में चाढः 
( टशीलामा का ) प्रदेश है; ओर ब्रह्मपुत्र के नोचे की ओर पूवे में 





कं युल याने देश । 
२. एहोखा याने दक्खिन । 
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ल्ट्टोखा प्रदेश है। तीनो प्रदेशों की स्लियों फे शिरोभूषण में फ़क 
हैं। ल्दासावाली मूँगे आदि से जड़े त्रिकोशकार आभूषण को 
नकलो बालों के साथ शिर में लगाती हैं; चाड-मो ( >चाडः की 
स्त्रियाँ ) एक छोटे से धनुष को ही शिर पर बाँध लेती दे; किन्तु 
ल्हो-खा वाली कनटोप के कान ढँकनेवाले हिस्से को उलट कर 
आगे की ओर निकले दो सींग बनाकर पहनती हें। कानों के 
आभूषण में भी फक है। सो अब हम छ्हो-खा प्रदेश में थे। वते- 
मान दलाई लामा (जो श्रब गत हो गये हैं / और टशीलामा 
दोनों ही इसी पदेश मे जन्मे हैं। 

कुछ चाय पानी करके हम दोनो सम- ये की ओर चल पड़े । 
बाई ओर पहाड़ के किनारे किसारे गस्ता था। आगे चल कर 
पत्थर मे काट कर बने, ३, ४ हाथ ऊँचे स्तृूप दिखलाई पड़े । ये 
स्तृप दक्षिण भारत की पहाड़ी गुफाओं में उत्कीण स्तृपो को भाँति 
छोटी कुर्सी के और सादे थे । पहले तो मैंने समझता ये मिट्टी के बने 
होगे। इनका आकार ही बतला रहा था ये पुरानी चीज़ हैं । केइ 
स्तूपो को पार कर हमारा रास्ता बाई' ओर मुड़ा।| दो घटा चलते 
के बाद हमे समू-ये का विहार दिखाई पड़ा। समतल भूमि में 
चहार दीवारियो स घिरा यह विहार वस्तुतः ही भोट के विहारों 
से न मिल कर भारत के विहारों से मिलता है| विहार के चारों 
ओर बहुत से निष्फल वृक्षों के बाग भी हैं । 

$ ५, सम्‌-ये विहार में 
हुए तोग आई, परिछुयेधद्ार से भीतर घुसे, वो परिक्रमा में 
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चीनी काली ऐनक लगाये एक भिक्तु मिले । ये शिकम्‌ के रहनेवाले 
हैं, और इन्हें लोग उर्म्येन-कुशो नाम से जानते हैं। उन्होने बड़े 
प्रेस से थोड़ी बातचीत की, फिर अपने आदसो को हसारे रहने का 
इन्तजाम करने के लिए हमारे साथ भेज दिया। उस दिन तो हमने 
जाकर सिफ्र आराम किया। 

भोट देशीय ग्रथों में लिखा है, कि सम्‌-ये को आचाय शान्त- 
रक्षित ने उडन्तपुरी विहार के नमृने पर बनवाया | महाराज 
घर्मपाल ने उडन्तपुरी विहार के बनवाया था, जिन्होंने कि ७६९- 
८०९ इ० त्तक शासन किया था। सम-ये के बनवाने वाले सम्राट_ 
ठिन्‍सोझ-दे-चन्‌ 3७३०-८५ ई० तक भोट के शासक रहे, और समू-ये 
७५१-६३ इ० में बना । वतंमान विहार की सभी इमारतें पहले 
ही की नही हैं । हॉ भीतर चारों कोन पर चार सुन्दर स्तूप--जों 
मिट्टी की पकी इ टो से बनाये गये हैं, ओर जिनके शिखर पर अब 
भी वैसा ही छुत्र विराजमान है जैसा कि पुरातन स्तूपों में देखा 
जाता है--ज़रूर ९वीं शताब्दी के मध्य के हैं| पास मे चाँद-सूयवाले 
कितने ही मिट्टी के बञ्रयानी स्तूप भी हैं। सबके बीच में ग्युग- 
लगू-खडः या विहार दै। एक बार आग से यहाँ को प्रायः सभी 
इमारते जल गई थीं। फिर ग्यारहवीं बारहवो सदी में र-लोच व ने 
इस फिर बनवाया। बिद्दार प्रायः चौकोर है, और चारों ओर ५, 
६ हाथ ऊँची दीवार से घिरा है। चहार दीवारी में चारों दिशाञ्रं 
में चार फाटक हैं। बीचों बीच मुख्य विहार है, जिसके चारों ओर 
परिक्रमा भे दो-तल्ले मकान भिक्ुओं के रहने के लिए हैं । फिर इस 
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इमारत से थोड़ा सा हट कर चारों कानों पर वही नीले, खेत 
आदि चार स्तूप हैं। इसके बाहर और चार दीवारी के पास चारों 
आर छोटे छोटे आँगनवाले ग्लिड या द्वीप है । इन द्वीपो की संख्या 
एक दजन से अधिक है। 


४ ६, शान्तरक्षित की हड्डियाँ 


सुख्य बिहार प्रायः सारा ही लकड़ी का बना है; इसमें तीन 
तल हैं। निचले तल पर प्रधान मृति बुद्ध की है । बाहर बगल मे 
एक दांतवाली वृद्ध मूर्ति आचार्य शान्तगक्षित की है। पास में 
उनके भेट देशीय भिक्ु शिष्य वैराचन की मूति है, और दूसरी 
ओर गृहस्थ शिष्य सम्राट्‌ ठि'ख्रोड-इे-चन्‌ ( +-खि-स्रोड-ल्दे-ब्चभ) 
की । १०० बषे की आयु में (७८० ई० के करीब ) जब आचार्य 
ने शरीर छोड़ा तो पास की पूर्व वाली पहाड़ी पर एक स्तूप में 
उनका शरीर बिना जलाये रख दिया गया । उस पहाड़ी पर से वे 
साढ़े दृश शताब्दियों तक अपने रोपे इस बिरवे का देखते रहे । 
काई तीस चालोस वर्ष हुए जब बह जीण स्तूप गिर गया; और 
उसके आचाय की लम्बी विशाल खोपड़ी तथा और हड्डियाँ गिर 
पड़ीं। लोगो ने लेकर श्रब उन्हें भगवान्‌ बुद्ध की मूर्ति के 
सामने काँच से मढ़े गोंब्रे मे रख दिया है। जिस वक्त में उस 
खोपड़ी के सामने खड़ा था, उस समय की मेरी अवस्था मत 
पूछिये । यदि मै सिफ्रे इतना ही जानता होता कि यह उस महा- 
पुरुष की खोपड़ी है जिसने भारत के धमेराज्य के हिमालय पार 
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दृढ़ किया, तो भी वह मेरे चित्त को किन किन भावों में सराबोर 
करने के लिए काफी हेता | किन्तु अब तो आचाये के महान्‌ दाशे- 
निक ग्रंथ तत्वसग्रह के बड़ादा से छुप कर निकल जाने पर सारा 
संसार उनका लाहा मानता है। अपने समय के सारे ही भारतीय 
दर्शनों की इन्होंने पाँच हज़ार श्लोकों में गम्भीर आलोचना की है । 
बौद्ध दाशनिक त्रिमूःतं--दिडि-नाग, धर्मकीति ओर शान्‍्तरत्षित मे 
ये शामिल हैं। कभी ख्याल आता, इसी खेपड़ी से तस्‍्त्वसंग्रह 
जैसा ग्रंथ रत्न निकला था। कभी ख्याल आता, अहो ! इतना 
बड़ा विद्वान्‌ ७५ वर्ष को आयु में दुर्गम हिमालय को पार कर यहाँ 
धर्म का मंडा लहराने आया। ऐसे विद्वान्‌ के लिए क्‍या भारत में 
कम सम्मान करनेवाले लोग थे ? कभी अपने आजकल के मार- 
तीय विद्वानों की ओर ख्याल जाता जो कि चालौस वष के 
बाद ही अपने के वृद्ध समझ हाथ पेर छोड़ देते हैं। सचमुच उस 
खापड़ी के सामने खड़े हुए मन करता था कि इसे जैसे हो तैस 
भारत ले चलूँ ओर लोगों के तत्त्वसंग्रह के साथ इस खोपड़ी केा 
दिखाऊँ--देखे, ये वे शान्तरत्षित हैं जो सिर्फ़ ख्याली दाशेनिक ही 
नहीं थे, बल्कि ७५ वर्ष की उम्र में धर्म विजय करने के लिए 
द्विमालय पार गये थे; वहीं से मे इन्हे लाया हूँ ! उस समय मेरा 
हृदय द्रवीभूत हो रहाथा। देर तक निस्तब्ध उस खोपड़ी के 
सामने खड़ा हुए देख उन लोगों ने क्या सममा होगा ? 
$ ७, विहार का कुप्रबन्ध 
दूखरे तल पर अभितायु: की मूति थी। तीसरा तत्ष खादी 
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थी | दिखानेवाले भिकछु ने बतलाया, देखिये इस छुत के वोच 
में काई खम्भा नही है। वहाँ से उतर कर हम हीपों ( >ल्गिढः ) 
के देखने चले । पहले जम्बूद्वीप में गये। यहाँ अवलो कितेश्वर 
मूति है। पास हो नेतुड-चुन-मो ( रानी ) की चंदन को मूत्ति है, 
जिसने सम्भवत: इस दीप का बनवाया था। फिर ग्यें-गर्‌-ग्लिड 
( >-भारतद्वीप ) में गये। यहीं वे भारतीय पंडित रहा करते थे, 
जिन्होंने अपने भोटवाली शिष्यो और सहायकों की मदद से अपार 
प्रंथराशि का संस्क्ृत से भोट-भाषा से तजुमा किया था, और जिन 
की इस कृति से ही हजारों म्रथ--जों दानव मानवों और कर 
काल के अत्याचार से भारत मे नष्ट हो गये--श्राज भो भोट भाषा 
में मौजूद हैं। १०४७ ३० (अग्नि-शुकर वर्ष) मे जब आचाये दीप- 
कर श्रीज्षन समू-ये आये, ठो यहाँ संस्कृत पुस्तकागार को देग्बकर 
वे दल रह गये । उन्होंने कहा, यहाँ तो कितने ही ऐसे ग्रंथ भी हैं; 
जो हमारे भारतीय विश्वविद्यालयों में भी दुलभ हैं । अफसास ! 
प्रमाद की आग ने उस रत्नभांडार के स्वाहा कर दिया । आजकल 
मुख्य विहार की तो कुछ रक्षा आदि का ख्याल रखा जाता है; 
किन्तु इन द्वीपों को जिनमे सैकड़ों बर्षी तक भारतीय और भोट 
देशीय पंडित रह कर साहित्यिक और धामिक कृत्य करते रहे, 
मूख जड़ भिक्तुओं के हाथ में दे दिया गया है। हर द्वीप ऐसे किसी 
भिकुु को निजी जायदाद है | किसी किसी में तो वह अपनी रखैलो 
के साथ भी रहता है। कितने ही के मकान और दीवारें रुण्डमुख्ड 
हैं। माना कि यह बिहार निग-मा-पा सम्प्रदाय के हाथ में है, ओर 
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उनके भिक्ु तिब्बत मे सबसे ज्यादा गये गुजरे हैं, और सम्प्रदाय 
छ्यथांल करके सुधारक दूगे-लुग्‌ सम्प्रदाय वाले राज्यशक्ति रहने पर 
भी हस्तक्षेप नहीं करना चाहते: किन्तु यहाँ तो सबाल है, भोट 
देश के सब पुरातन मठ का, उसकी मर्यादा के अनुसार सुरक्षित 
रखने का । निग-मा वालों के कहना चाहिए, कि उसकी उचित 
देख भाल् करे, नहीं ते। हमें हस्तक्षेप करना पड़ेगा। इतना करने 
पर ही सब ठीक दो जाथगा | 

यहाँ एक भिक् ने हमें पद्म-क-थडः ( -- पद्म संभव के 
जीवन चरित ) की एक पुरानो हस्त लिखित पुस्तक दी। पचीस 
पुराने चित्रपट भी लिये । भोट में बड़े स बड़ा सिक्का भी ठाँबे का 
है । ल्हासा हम पैसां का बोफ साथ नहीं ले चल सकते थे । हमने 
पास के गाँव के एक प्रतिष्ठित आदमी के पत्र लिखवा दिया, 
किन्तु वह तब हमे मिला जब हम सम-ये से कई मील आगे चले 
गये थे। अन्यथा और भी कितनी ही पुस्तकें मूतियाँ और चित्र 
मिलते । 

$ ८, चंगेज़ खान के वंशज 

उर्ग्येन कुशा ने घोड़ों का इन्तज़ाम करवा दियां। ११ अप्रेल के 
दूस बजे हम समू-ये--आचार्य शांतरक्षित की कृति--का प्रणाम 
कर विदा हुए । ७, ५ मील जाने पर हड-गो-चडः -गडः के वे 
आदमी मिले। उन्होंने कहा लोट चले, जो खच चाहिए हम देते 
हैं। लेकिन अब हमे लौटना पसन्द नहीं आया । अब हम ऊपर 
की ओर जा रहे थे। रास्ता अच्छा है [द्भो ढाई घंटा चलने के याद 
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रास्ते पर हमे श्रकेला एक काठरी का मकान मिला। यह वही 
स्थान है जहाँ पर सम्‌-ये बनानेवाले सम्राट ठि-स्लोड-ल्दे-चन्‌ पैदा 
हुए थे । आगे एक बड़ा गाँव मिला, जो कि अब अधिकांश उजड़ा 
हुआ है । फिर आगे हड-गो-चढू-गडः गाँव । रात यहीं रहे । इधर 
कई सप्ताह से स्नान नहीं किया था। पास मे बहता नाला देख 
साबुन से खूब स्नान किया, सबेरे वहाँ से उन्होंने दो घोड़े अगले 
मुकास के लिये दे दिये, ओर एक पत्र अपने दोस्त के लिख दिया 
कि आगे के लिए हमें घोड़े दे देगे। यद्यपि पन्नों के मोल का हमे 
पहले भी तजबां हो चुका था, ता भी बाज़ वक्त विश्वास करना 
ही पड़ता है। चढ़ाई बहुत कड़ी न थी। एक आखिरी गाँव पड़ा । 
आगे छोटी छोटी काड़ियो का जगल सा मिला। तिब्बत में वस्तुतः 
यह आचाये की चीज़ है। जोत के इस ओर बफ़ बहुत कम दी 
मिला | तो भी १८ हजार फुट की ऊँचाई पर सर्दों का अधिक 
होना जरूरी ही ठहरा | हाँ उतराइ मे बफ़ खासी मिली | एक जगह 
देखा एक सरणासन्न गद॒हा रास्ते को बफ पर दम तोड़ रहा है, 
पास में उसकी मालकिन स्त्री रो रही है। बेचारी जब तक वह मर 
न जाय, तब तक उसे अकेला छोड़ कर जाने का साहस नहीं 
करती थी। रास्ते मे यहाँ भी दाहिनी ओर एक मठ का ध्वंसावशेष 
देखा । लागों ने बतलाया यह सोगू-पो-ज्ञो-कर ( ->गुशीखानवाली 
मंगाल सेना ) का काम है, जिसने भेट देश के विजय कर दलाई 
लामा के प्रदान किया। रास्ते मे एक जगह चाय पान कर ७ बजे 
शास तक हम फिर इडइ-छु ( ल्हासाबाली नदी ) के किनारे दे- 
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छेन-ज्ोंडः मे पहुँच गये । यह गाँव मंगोलिया और चीन के व्यापा- 
रिक मार्ग पर बसा है। बीच में एक कुद्र पहाड़ी पर एक मठ और 
सरकारी जेडः ( "किला या कचहरी ) हैं। रहने के लिए ते 
स्थान ठीक मिल गया, किन्तु सवारी के घोड़े के लिए दिक्कत 
होने लगी । छिसी तरह मेरे लिए घेड़े का प्रबध हुआ । धर्मकीति 
का पैदल चलना पड़ा। 

यहाँ से ग-दन्‌ ( दुग5-ल्द्न्‌ ) मठ एक दिन का रास्ता है। 
इस सठ को प्रसिद्ध सुधारक चाड-ख-पा ने पन्द्रहवों सदी के आरंभ 
में अपना पीठस्थान बनाया था। उनका देहान्त भी यहीं १४१९ 
इ० में हुआ था। तिब्बत का सुधार-पक्षी पोली टोपीवाला सम्भ- 
दाय ( जिसके अनुयायो टशीलामा ओर दलाईलामा भी हैं ) इसी 
मठ के नाम पर गंदन-पा कहा जाता है। गदन्‌ का दृशन भी 
हमारे इस प्रोग्राम से था । 

१३ अप्रेल् का घर्मकीति पैदल और मे घोड़ पर रवाना हुए । 
हमने अपनी सारी चीज़े बारे मे बन्द कर लाह्ट की मुहर दे वहीं 
रख दीं। रास्ता साधारण सा था ! दोनों ओर वही नगी मिट्टी- 
पत्थर को पहाड़ियाँ, चौड़ी किन्तु अधिकांश दरीतिमाशून्य 
उपत्यका । आज चैत्र की पूरि मा थी । गदन्‌ में उत्सव था, इस 
लिए बहुत से लोग जा रहे थे। गंदन्‌ के पास पहुँचने पर पहाड़ 
की चढ़ाई शुरू हुई । मठ एक पहाड़ की रीढ़ के पास बसा हुआ 
है । स-रा डेपुडः आदि से इतनी चढ़ाई नहीं है। विहार के पास 
पानी का करना भी नहीं है, इसलिए दूर से घोड़ों ओर खच्चरों 
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पर पानी लाद कर लांया जाता है। घर्मकीति के परिचित एक 
संगोल भिक्तु थे, उन्हीं के यहाँ जाकर ठहरे। पहल हम उस मंदिर 
में गये, जिसमे एक स्तूप के भीतर चोडर-ख-पा का शरीर रक्‍्खा है। 
ऊपर मगाल सदर फा चढ़ाया शामियाना है। साथी ने बतलाया 
इस जगह जे-रिन्पाछ्टे का शिर है। फिर उस स्थान पर गय जहाँ 
महान्‌ सुधारक रहा करता था। वह काठ का आसन अब भी 
मौजूद है, जिस पर बैठ उसने अनेक विद्धत्तापूर्ण अथ लिखे। एक्र 
बक्स को दिखला कर बतलाया, कि इसके भीतर चोड-ख के हाथ 
की लिखी सभी पुस्तक बन्द हैं। मंदिर मे यहाँ भी सोने चाँदी 
को भरमार है। नीचे उतर कर हम १०८ खम्भोवाले उपोसथा- 
गार मे पहुँचे जहाँ मिछु घामिक कृत्य के लए एकत्रित होते हैं । 

हाँ चोढ-ख-पा का सिहासन रखा है। तब विशेष पूजा का 
समय था । रंग-विरगे सत्तू के चूर सं बेल बूटा की हुईं कई मने- 
रम वेदिकाये थीं। एक जगह हवन वेदिका भी सजो हुई थी | एक 
सुचित्रित शाला मे सिंहासन पर पुरुष-प्रमाण वरतमान दलाई लामा 
की मूर्ति थी। आजकल इस मठ में तीन हजार भिक्ु रहते हैं । 
एक ड-छडः और तीन खन-पो हैं। बाकी कायदे यहाँ के भी से-रा 
डपुडः जैसे हैं। हम जिन मंगाल मिन्कु की काठरो में ठहरे थे, वे 
गु-शी खान के बंशज हैं, इस लिए लोग अधिक आदर करते हैं । 
लांगों न बतल्ाया कि पहले यहाँ बहुत मेंगोल भिक्ु रद्दा करते थे 
किन्तु अब इधर कम हो गये हैं। कारण, आजकल का मंगोलिया 
का परिवतेन ही होया। 


व्सम-यस्‌ ( -- सम-ये ) की यात्रा ३३३ 


$ ९, एक गरीब की कुटिया 

१४७ अप्रैल के घंटा भर दिन चढ़े हमने गंदन्‌ से प्रस्थान 
किया । दोपहर तक दे-लेन-नोडः लौट आये। अब की घसेकीति 
का परिचित एक मंगोल तथा उसकी संगिनी एक खम-देश-बासिनी 
रास्ते में मिल गई । सलाह ठदरी कि यहाँ से ल्द्वासा तक क्या में 
चला जाय । दो साडः (प्राय: १२ आने ) किराया ठीक हुआ | 
सवेरे जल्दी ही चलन पड़ेगे, यह ख्याल कर हम लोग शाम ही का 
मल्हाह की जीण शीर्ण कुट्टिया में चले गये! सवेरे देखते हैं कि 
मल्लाह टाल्मटॉल कर रहा है। कभी कहता है, और आदमी 
आयेगे | कभी कहता, सवारी तो पूरी हुई नही, चलें केसे । हमने 
र२॥। साडः और बढ़ाये तब दिन चढ़ने पर नाव ने अस्थान किया, 
हाँ; एक बात भूल गये । हमने जितन गरीबों के धर तिब्बत मे 
देखे थे, उनमे सबसे गरीब यह कुटिया थी। किन्तु इसमे भी दो 
तीन चित्रपट और तीन चार मिट्टी की सुन्दर मूतियाँ रकबी हुई 
थीं; और वे हमारे यहाँ के कितने ही घनी मदिरों मे रक्खी जयपुर 
को भद्दी मूंतियों से कई गुना सुन्दर थीं । 

नाव की यात्रा सभी जगह आराम और आनन्द की चीज़ 
है। हम लोग आस पास के गाँवों की शोभा देखते बह्दे जा रहे 
थे। दो घंटा चलने के बाद दाहिनी तरफ दूर से हमें हेर-वा का 
पहाड़ दिखलाई पढ़ा। यहाँ कितने ही समय तक आचाय दीपंकर 
श्रीज्ञान रहे थे। नदी के बाये किनारे के रास्ते से गं-दन मेले के 
यात्रियों की भीड़ लौटती देखी । ल्ह्वासा,के बहुत पहले ही से नदी 
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के दाहिने किनारे पर बाँघ बाँधा गया है , जिसमें नदी को घार 
हासा की ओर न बहके । दोपहर का हम ल्हासा पहुँच गये । 


8 १०, वापिस रुहासा में , 

५ श्रप्रैल का हमने ल्हासा छोड़ा था, और १५ अग्रैल्ञ का 
कुल दूस ग्यारह दिन में, हम लौट आये; तो भी हमें ऋतुपरिवतन 
बहुत स्पष्ट मालूम होता था | हमने ल्हासा का जाड़े में छोड़ा था, 
ओर पाया गर्मो मे । एक ओर परिवतेन देखा कि जहाँ जाते वक्त 
रुपये का १३४ टका था, वहाँ आज १५४ टंका देने पर भी रुपया 
नहीं मिलता था । हमारे लिए श्रच्छा हुआ | १७॥ दाजं ( १ दोजें 
+५० साडः , १ साड 5१० शो-गढ , १॥ शोगडढः --१ टंका ) मे 
पहले हमे एक आदमो ने कं-ग्युर्‌ देने का कहा था, और उतने हा 
पर अब हम उसे लाये । 

१९ अप्रैल का दूसरा छेटा उत्सव शुरू हुआ। अब तो हम 
अपनी चोज़ें समेटने बाँधने मे लगे थे। चित्रप्टों ओर कुछ 
पुस्तकों का भीतर मोमजामों के साथ लकड़ी के बकसों में अन्‍्द 
कर ऊपर से टाट और फिर ताजा याक का चमड़ा लगाया गया । 
यह सावधानी बड़ी लाभदायक हुई, नहीं तो दाजिलिह्ल के पहाड़ों 
की वर्षा, फिर बंगाल की वर्षा फिर लक्का को व्षो--इन तीन 
वर्षाओं में पुस्तक खराब हो जातीं। कुछ पुस्तकें पहले ही खश्रों 
पर ग्यांची के भेज दी गई थीं। स्तन-ग्युर्‌ बहुत खोजने पर भी 
ल्‍्हासा में नहीं मिल सका। अब उसके लिए स्नर-थरढू के छापा- 
खाने में हमारा जाना आवश्यक ठदरा। 


नर्वी मंजिल 


ग्रंथों की तलाश में 
$ १, फिर टशी-र्हुन्पो को 


पहले में किराये के खच्चर ढूँढ़ रहा था । किन्तु वक्त पर किराये 
वाले नहीं मिला करते । फिर ख्याल आया, किराये को सवारी में 
निश्चय नहीं रहता, और सब मिला कर खच भी ज्यादा बैठ 
जायगा, इसलिए अपने ओर घमंकीति के लिए दो खच्चर ही खरीद 
लेना चाहिये । दोस्तों ने बतल्लाया कि कलिमू पोडः मे दाम निकल 
आयेगा । यह सोच मैंने साढ़े आठ ओर साढ़े पाँच दोजे में दो 
खचरियाँ खरीदीं। २३ अप्रेल्न का साढ़े नो बजे ल्हासा से बिदा 
हुए। सवा नो सास तक एक साथ रहने के कारण छुशिडः-शा के 
स्वामो ज्ञानमान्‌ साहु से, उनके सहकारी गुभाजू धोरेन्द्र वक्न, और 
महिला साहु से तथा दूसरे पुरुषों से बड़ी द्वी धनिष्ठता हो गई 
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थी। इनके कारण ल्हासा भी घर जैसा हो गया था। ऐसे 
बन्धुओं के बिछुड़ने के बारे मे गोसाई जी ने ठीक लिखा है-- 


जिछुडत एक प्राण हर ले) 


बे शहर के बाहर तक पहुँचाने आये। फिर हम दोनों की सवारी 
पाला के सामने निकली। किसी वक्त यद्द पोवला चाँद-खिलौना 
जैसा म/लुम होता था, पर आज कई महीनों के दृ्शन से उसका 
महत्तव मानो खा गया था। 

हम दोनों ने खाने-पीने, ओंढ़न बिछीने के अतिरिक्त अनक 
गेालियों का एक एक पिस्तोल भी साथ ले लिया था। धमंकीति 
ने जहाँ चमड़े के केस में लिपटी अपनी रिवाल्वर का बाहर करके 
बाँध रक्‍्खा था, वहाँ कातू सों की माला का भी ऊपर से जनेऊ 
की तरह लटका लिया था। मेंने तो अपने पिस्तोल ही के बाहर 
को ओर लटका रक्खा था। हम लाग अब अक्ले जा रहे थे, 
ओर तिब्बत में डाकुओं का बडा खतरा रहता है, इसके लिए 
यह इन्तजाम जरूरी था | निश्चय किया था कि आज स्वथे-थहट 
में रहेगे, ओर फिर उस तारा मदिर केा देखेंगे, जिसमें 
इमारे दीपंकर श्रोज्ञान ने शरीर छोड़ा था। दोपहर तक हम स्वये 
थड़ पहुँच गये, ओर डेरा उसी मकान में डाला जिसमे जाते वक्त 
रहे थे। बेचारी घरमालकिन पहचान न सकी, यद्यापि उसका 
याद था कि एक लदाखो मिखम्ंगों के कपड़े मे इसी रास्ते से 
गया था। 


ग्रन्थों की तलाश में ३३७ 


चाय-पान के बाद कुछ विश्रामकर मैंने तारा-मंद्रि ( स्मोल- 
मा-ल्ह-खडः ) जान के लिए कहा। पृछने पर मालूम हुआ, कोई 
दूर नहीं है। फिर मैंने खच्वर पर चलने की ज़रूरत नहीं समझी । 
धर्मकीति खच्चरों को देखभाल के लिए रह गये, मेरे साथ एक 
ल्वरोंखा की लड़की पथप्रदर्शिका कर दी गई । गाँव से निकलने पर 
एक दूसरा टोला पार किया। यहाँ से तारा-संदिर दूर नहीं मालूम 
होता था, लेकिन उसका कारण तो तिब्बत की स्वच्छ हवा की 
श्रमकारिता थी। स्थान दो मील से कम नहीं होगा। अन्य 
ग्राचीन महत्वपूर्ण स्थानों की भाँति यह स्थान भी उपेक्षित है । 
मकान जीण शीर्ण हैं। भीतर तारा देवालय है। बाहर बड़े मोटे 
मोटे ज्ञाल चन्दन के खम्मे लगे है, उनकी खुखेरी शक्ल ही बता 
रही थी कि वे आठ नो सो वर्ष से कम पुराने नहीं हैं । वहाँ 
सारी ही मंडली लड़कों को थी। पुजारी साधु भी लड़का, और 
उसके आस पास दूसरे भी सभी लड़के मेंने दो चार आने के पैसे 
बाँट दिये। फिर क्या था, बड़े उत्साह से हर एक चीज दिखलाई 
जाने लगी । हमने बड़े लड़कों के बता दिया कि हम आचार्य दोपं- 
कर श्रीज्ञान को जन्मभूमि के हैं । मंदिर के भीतर दीपंकर की इृष्ट 
२१ तारा देवियों की सुन्दर मूतियाँ हैं। उसी मंदिर मे बाई ओर 
एक कोने में एक लोहे के पि जरे सें, महागुरु दलाई लामा की 
सुद्रा के भीतर बंद, दीपंऋर का भिज्षापात्र, दंड और तांबे का लोटा 
रक्‍्खा है। भीतर ही कुछ चांदी के सिक्के और अनाज भो रक्‍्खे 
हैं। मंदिर के भीतर पीछे की ओर तीन पीतल के स्तूप हैं, जिनमें 

4 


अर 


श्श्् तिब्बत में सवा बरस 


से एक में दीपंकर का पात्र, दूसरे में सिद्ध कारोपा का हृदय, 
ओऔर तोसरे में दीपंकर के शिष्य डोमू-तोन्‌ का वस्र रक्खा हुआ 
बतलाया जाता है। बाई' ओर अमितायुष के मंदिर के बाहर दो 
जी छोटे छोटे पुराने स्तूप है। सब देख रहा था | किन्तु उघर 
शाम द्ोने का भी ख्याल था, इसलिए थोड़ी देर बाद वहाँ स 
लोट पड़ा । 


२५ अप्रैल के सवेरे हम लोगों ने स्मे-थड से प्रस्थान किया। 
खच्चर अपने थे, और मजबूत भी थे, इसलिए निश्चय किया 
गया कि चार पाँच दिन में ग्यांची पहुँच जायँँ। इधर लालरंगो 
ऊन के गुच्छों वाले याक्र हल जोत रहे थे। यहाँ खेती अभी बोई 
हो जा रही थी, किन्तु जब हम दोपहर को छु-शर पहुँचे, तो वहाँ 
खेतों मे बीच जम भी चुके थ। इधर बृत्षो के पत्ते भी खूब बढ़े 
बड़े थे। अब जाते वक्क की तरह भिखमंगो के वेष में थोड़े ही थे । 
गर्मी से बचाव के लिए हमने एक फेल्ट की हेट भी लेली थी । ओर 
लम्बे पोस्तीनवाल चोंगे पर हैट धारण की थी। छु-शर में रास्ते 
पर सब से अच्छे मकान के अच्छे कमरे मे जाकर ठहरे | घर- 
बाले हर तरह खातिर के लिए तैयार थे। घमंकीति खच्चरों के 
खिलाने पिलाने का पूरा ध्यान रखते थे | इरादा तो किया था यहाँ 
चाय पान करके आगे चल देगे। लेकिन जहं। बैठ गंगे, बेठ गये १ गृह 
स्वामिनी एक अर चीनी की स्त्रो थीं। बहुत दिनों से पति न आया, 
न उसने कुछ खबर दी दी। बेचारी के प्रतवा लगा था कि वह 
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कलिम्पोड में है। आँखों में आँसू भर कर मुमसे कहा, यदि पता 
लगे तो मुके सूचित करेंगे। 


ल्द्वांसा में एक व्यापारी ने मुमसे कहा था, कि हमने कंग्युर 
छाप कर लाने के लिए अपने आदमी भेजे हैं। वह आ रहा है। उस की 
बात पर हमने दो सप्ताह प्रतीक्षा की । और कितनी प्रतीक्षा करते । 
आज उन कं-ग्युरों से लदे खच्चर यहाँ मिले। उक्त व्यापारी के 
साल के साल कं-ग्युर की एक दो प्रति छाप कर महागुरु को देनी 
पड़ती है। छापते बक्त वह दो तीन और छपवा लेता है | उसके 
लिए न उसे विशेष महसूल देना होता है, न ढुलाई का किराया 
देना पड़ता है । लेकिन मैने ऐसे पूजा के कं-ग्युरों का पोतला में 
देखा था जिन्हें में तो मु भी लेने के लिए तैयार नहीं था। 
बिल्कुल बेगार काटी जाती है। कागज सबसे रद्दी चुना जाता है, 
फिर स्याही भी वैसी ही इस्तेमाल होती है, छापने में भी वही ला- 
परवाही, दस पक्षियों में एक्र पंक्ति भी पूरी तरह नहीं पढ़ी जा 
सकती । 


दूसरे दिन चाय पीकर सवेरे हम दोनों चल पड़े। अद्यपुत्र 
पार करने का घाट बहुत दूर नहीं था। अब धार न उतनो बड़ी 
थी, न उतनी तेज्‌। नाव पर चढ़ते-चढ़ाते तीन और सवार पहुँच 
गये | नदी पार कर अब हम पाँचो सवार एक साथ चलने लगे । 
यदि हमी दोनों रहते तो इतनी जल्दी न चलत्ल सकते। हमारे वे 
तीन साथी जल्दी जाना चाहते थे। रास्ते में हमने दो जगह चाय 
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पी। फिर खम्‌-बो-ला चढ़ना शुरू किया। बफ का कहीं नाम न 
था। ला से एक मील नीचे एक्र मरियल घोड़ा देखा। हमारे 
साथियों ने कोशिश की क्रि घोड़े को जात पार करा उस तरफ के 
किसी गाँव में रख दें। बड़ी मेहनत से वे उसे एक फर्नान्न ऊपर 
तक ले आ पाये। घोड़े ने आगे चलन से इन्कार कर दिया। साथियों 
ने यह कह कर छोड़ दिया कि थहाँ पास पानी भी तो नहों है, 
यह कैसे जियेगा। लादनेवाने जब अपने थोड़ां के अति दुबल 
देखते हैं, तब ऐसे ही छोड़ जाते हैं। खम्‌-बा-ला से हम एक ओर 
जह्मपुत्र की पतली धार दिखलाई पड़ती थो, ओर दूसरी और न- 
गये की विशाल मील | खम्बा ला के आगे सीधी उतराइ उतरनी 
थी | खच्चरों के हमने छाड़ दिया, और पैदल उतरने लगे । आज 
नीचे हम-लुडः गाँव मे डेरा रहा। हमारे तीन अन्य साथी सौदा- 
गर थे । उनके हर जगह परिचित थे। 

२७ अग्रेल का हम सवेरे चले, ते बड़े जोर से सीधी हवा 
हमारी ओर के बह रही थी। अब हम मील के किनारे से चल 
रहें थ। यह मील ऐसे ही तेरह हजार फुट से ऊपर है; दूसरे इस 
तेज़ हवा ने सर्दों का और बढ़ा दिया था । रास्ते में पानी के बहने 
की नालियाँ जमी हुई थीं। कोल के भी किनारे पर कुछ बफ़ जमी 
हुईं थी। सर्दी के कारण या अपनी मौज से हमारी घड़ी भी 
जेब मे बंद हो गई थी। दूसरे गाँव मे जाकर हम लोगों ने भोजन 
आदि से निवृत्त हो कुछ घंटे विश्राम क्रिया। फिर रवाना हुए । 
हवा काहे के कम दोनेवाली थी ? सबसे ज्यादा तकलीफ थी जो 
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सामने से उड़ उड़कर छोटी कंकड़ियाँ मुँह पर पड़ रही थीं। खमू- 
बा- ला पार करते समय ते हमने वेसलिन लगाकर हाथ मुँह सब 
के गे कपड़े से ढाँक रकखा था, किन्तु आज लए न होने से पर्ता न 
को थी। नतीजा यह हुआ कि हाथ-पैर सब काले हो गये। हाँ, धमे- 
कीति पर इसका असर नहीं हुआ | ३॥ बजे किसी तरह न गा-चे 
पहुँचे । यहाँ जोड-पोन्‌ या जिला मजिस्ट्रेट रहता है। अभी सर्दी 
के मारे यहाँ जुताई बुवाई कुछ नहीं हो रही थो । ऊँची जगह पर 
होने से यहाँ को भड़ों के बाल बहुत मुलायम होते हैं | हमने एक 
काला चुकट्‌ यहाँ से खरीदा। 


२८ के अंधेरा रहते ही चल पढ़े । कल तक धर्म क्रीति ने अपने 
शिर पर कपड़ा नहीं रक्खा था, किन्तु आज की सर्दी के मारे उन्हे 
भी सिर पर कपड़ा रखना पड़ा । डाक-पा ( रेबड़वालों ) के डेरे पर 
चाय पी । और फिर चल पड़े । अब तो हम डाक को चाल से 
चलन रहे थे। ला पार कर हम उस स्थान पर पहुँचे जहाँ जाते 
वक्त इमें रात भर ठहरना पड़ा था। वहाँ इस वक्त सब जगद्द ब्ने 
हो बफ़ थी । कई मील की उतराई के बाद रा्लुढः गाँव में पहुँचे 
ते लोगो के खेत बेते देखा । पिछलो बार जिस लोड-मर गाँव में 
हम ठटद्दर थे, उसी गाँव मे एक सम्श्रान्त व्यक्ति के घर में आज 
रात के भी ठहरे । चाय आदि सब बताकर घरवाले दे देते थे। 
सिफ्र चलते वक्त उन्हें कुछ दो एक आने छड-रिद (शराब की 
कीमत, इनाम ) दे दिया करते थे। ०४ 
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# २, ग्यांची का अँग्रेज़ी दृतावास 

२९ अग्रेल को फिर बड़े तड़के रवाना हुए। अभी सर्दी खासी 
थी। यद्यपि नदी की धार के साथ नीचे जा रहे थे तो भी सवेरे के 
वक्त सभी जल प्रणालियाँ जमी हुई थीं । पेड़ों में अभी पत्ते इधर 
नहीं आये थे । रास्ते मे चाय पीकर डसी दिन दोपहर को ग्यांची 
पहुँच गये। इस प्रकार ५॥ दिन में हम ल्हासा से ग्यांची पहुँच 
गये । हमारे साथी तो चार हो दिन मे पहुँचे थ। ग्यांची मे छुराडः 
शा की दूकान ग्या-लिड-छोग्पा मे ठहरे। दो रात वहीं विश्राम 
किया । एक दिन अंग्र जो ट्रेड एजंट के रहने की जगह पर गये। 
लोग इसे किला कहते है। क्योकि किले ही की तरह यह मजबूत 
है। सुना है, दो दोवारें, जे। बाहर से मिट्टी को सी दिखाई पड़ती 
हैं, वे पत्थर और मोटी फ्ोलाद से बनी हैं। अग्रेजी डाकखाना 
इसी किले के भीतर है। सुना है दो चार मशीन गनें भी हैं। यों ता 
सिपाही १०० के करीब ही रहते है। किन्तु जब दलाई लामा को 
अंग्रेज सकार से बड़ी घनिष्ठता थी, तभी उनसे कई सौ एकड़ 
खेती की जमीन ले ली गई थी, जिसमे खेती करने के लिए सैकड़ो 
पुराने पल्टनिया गार्खा सिपाही हैं। इस प्रकार अंग्रेज सर्कार 
ने खतरे का पूरा इन्तिजाम कर रक्‍्खा है। पुरानो एजन्सी 
जोड्बाल किले के पास थी, जिससे कभी मोका आने पर जोडः के 
तोप के गेले का शिकार होना पड़ता। इसलिए अब एजन्सो दूर 
चनाई गई है । यदि में गलती नहीं करता तो छत पर कपड़े फैलाने 
फी डोरी की जगह वहाँ रेडियों का तार भी फैला हुआ था । 
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कहने के ग्यांची का अंग्रेज पदाधिकारी व्यापार-दृत या टे,ड एजेंट 
कहा जाता है; किन्तु किसी भारतीय का वहाँ जाकर व्यापार 
करने की इजाजत नहीं है। फौजी सिपाहियों के रसद-पानी का 
ठेका किसो मारवाड़ी सज्जन के है। उनके कारपरदाज़ दो एक 
ग्यांची में रहते हे, किन्तु उन्हे भी तिब्बत के साथ व्यापार करने 
का अधिकार नहीं है। इस प्रकार ग्यांची के अंग्रेजी एजन्ट के 
ही टेड एजन्ट की शक्ल में पोलिटिकल एजन्ट समझना 
चाहिए। सधि के अनुसार सर्कार पोलिटिकल-एजन्ट तिब्बत के 
भीतर नहीं रख सकतो, इसलिए उसे टे ड-एजन्ट का नाम दे रक्‍्सा 
है। हाँ, ग्यांची की व्यापार-एजन्सी का खचे यदि भारत के ऊपर 
है, तो भारतियों के हक है कि वे सकोर का इस बात के लिए 
मजबूर करे कि वह उन्हे तिब्बत में व्यापार करने की इजाजत दे । 
ग्यांची की व्यापार-एजन्सी में एजन्ट और सहायक एज"ट के अति- 
रिक्त एक डाक्टर भो--ये तीनों सदा ही अग्नेज़--रहते हैं । 

यहाँ एक अंग्रेजी डाकखाना ओर तार घर भी है। डाक हर 
दूसरे दिन आती है। 


9 ३. फिर शी-गर्ची में 


१ मई का हम दोनों ने टशी-ल्हुन्पो के लिए प्रस्थान किया | 
कुछ बादल था; तो भी इम चलने से बाज न शआाये। रास्ते में कुहरे 
ने घेर लिया, और बफ भी पड़ने लगी। रास्ता कोई सड़क तो था 
नहीं । खेतों में भटक गये। हाँ, दिशा का इमने कुछ थोड़ा स्याक्ष 
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रक्‍खा | दाहिनी ओर हम नदी के पर जा ही नहीं सकते थे। और 
बाई ओर पव॑त पंक्ति थी । इसलिए हम रास्ते से बहुत दूर भटक 
नहीं सकते थे। आखिर हम एक गाँव मे पहुँचे। अब तो हम 
क-शो ( बड़े आदमी ) थे, भिखमंगे थोड़े ही थे जो ठहरने के 
लिए मकान मिलने में दिक्कत होती। एक बड़े से मकान में जा 
कर उतरे । चाय के अलावा कुछ उबले अडे भी मिल। भोजन 
करके थोड़ा विश्राम किया। फिर घर के नोौकरों के छछू रिड्‌ 
( >इनाम ) दें रवाना हुए। तीन बजे कुछ बफ़ पड़ी, और हवा 
तेज्ञ हो गई, जिस पाचा गाँव से ग्यां-ची पहुँचने मे पिछली बार 
हमें तीन दिन लगे थे, आज एक ही दिन में उसे भी पार कर तो- 
सा गाँव में जा कर ठहरे। 


२ मई का तड़के ही रवाना हुए। पिछली बार इधर से जाते 
वक्त फसल की सिचाई हो रही थी। हरे भरे खेत दूर तक फैले 
हुए थे । इस वक्त लोग बोने के लिए अपने खेतों का जात कर 
तैयार कर रहे थे। दो घंटा दिन चढ़ते चढ़ते पतले कुहरों की 
चादर ओद़ू टशी-ल्हुन्पो का महाविद्ार दिखाई पड़ा। गसस्‍्ते में 


ठहर कर एक जगह हमन चाय पी। एक बजे शी-ग-चीं पहुँच 
गये। 


$ ४ स्तन ग्युर छापे की तलाश 


हमारे पुराने परिचित ढाकवा साहु तो दुकान बन्द कर उस 
चक्क नेपाल चले गये थे, किन्तु साहु मणिरत्न मिले । उन्होंने एक 
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मकान में हमारे रहने का बन्दोबस्त कर दिया । पहले तो हमें उस 
खम्‌-बा सौदागर से सेंट करनी थी, जिसके मालिक ने छुशिक-शा 
के साहु के कहने पर हमे आवश्यक पैसों के देने के लिए चिट्ठी 
लिखी थी। कुछ पूछ ताछ के बाद उसका पता मिल गया । जा 
कर उसे चिट्ठी दी । पैसा देने में उसने कुछ हिच किचाहट दिखलाई। 
उस दिन तो हमने ज़ोर न दिया । लेकिन हम साच में जरूर पड़ 
गये । यदि कहीं उसने पैसा न दिया, तो ग्यांची जाकर ल्द्वासा 
रुपयों के लिए तार देना पड़ेगा । 

दूसरे दिन फिर सबेरे उसने कुछ उत्तर नहीं दिया। हमारा 
सब काम बन्द था। हमे सस्‍्नर-थडः से स्तन-ग्युर छुपवाना था, और 
टशी-ल्हुन्पो से सारे पुराने टशीलामो की ग्रन्थावल्नों तथा दूसरी 
पुस्तकें लेनी थी। दोपहर बाद हमने साहु मारणिरत्न से कहा, 
जाकर हाँ या नहीं में उत्तर लाइये । उनसे भी वह गालमाल करने 
लगा । उन्होंने कहा--इस खत पर तुम्हारे मालिक को मुहर है या 
नहीं । उत्तर मिल्ला-मुहर तो मालिक ही की है; किन्तु इतनी 
भारो रकम देने में हिच किचाहट होती है; अच्छा हम पैसा देगे। 
कनोर ( रामपुर-बुशहर ) के रघुवर ओर भिछु सानम-छेरिकः 
भी मिल गये। उन्होंने हमारे काम में हाथ बैँटाया। उस दिन 
जा कर हमने टशी-ल्हुन्पो से २२८ साडः ( २॥ साडः-+१ रुपया ) 
में पहले के छः टशीलामों को गन्थावली तथा दूसर ग्रन्थ खरीदें। 
दूसरे दिन ९३६ साडः मे कागज और स्यादह्दी खरीदी । पता लगाने 
पर मालूम हुआ कि पाँच छः दिन में साय स्तन-ग्युर छापा जा 
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सकता है। हमें बड़ी प्रसन्नता हुई, कि एक हफ्त में छुटी हो 
जायगी। 


एक दिन हम दोनों स्नर्‌ थडः गये। स्नर-थडः यहाँ से छः: 
सात मील है। विद्वार पुराने तिब्बती विहारों की भाँति बराबर 
ज़्मान पर है, ओर एक आठ दस हाथ ऊँची तथा ३, ४ हाथ 
चौड़ी चहारदीवारी से घिरा है। अभी हमे फिर आना था इस- 
लिए हमने छपाई आदि की ही बातचीत की। छापाखाने का 
अधिकारी दूसरा है, किन्तु वह बेचारा उतना द्वोशियार नहीं है, 
इसलिए उस अधिकार पर भी वहाँ के न्यायाधीश ने अपना कब्जा 
जमाया था। ३०० साडः छपाई की मजदूरी ते हुई। हम लौट 
आये, और दूसरे दिन कागज स्याही भेज दी गई। वादा था कि 
सप्ताह में पुस्तक छुप कर मिल जायगो । साहु मणखिरत्न की भोटिया 
स्त्री का भाई भी वहीं भिक्तु या । उसके बीच मे पड़ने से आशा 
कर बैठे थे कि पुस्तक जरूर वक्त पर मिल जायगी। किन्तु पाँच 
छ+ दिन बाद जब आदमी भेजा तो मालूस हुआ, अभो काम शुरू 
हो नहीं हुआ । 


८ मई का मैं और घधमंकीति स्नर-थडः गये। बह्ानाबाजी 
होने लगी । खैर, किसी प्रकार काम झुरू हुआ। अब हम यहों 
डट गये । 


सस्‍्नर-थकः ( उच्चारण नर-थह) विद्र यद्यपि आजकल टशी- 
स्हन्पो ( स्थापना १४४७ इ० ) के आघीन है, और इस प्रकार 
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दूगे लुगू-पा विद्वार है, किन्तु इसकी स्थापना ११५३ ई० में लामा 
ग्तुम-स्तोन्‌ द्वारा हुईं थी। दगे-लुग्पा-सुधार के वक्त यहाँ के भिछुओं 
ने सुधारबाद का स्वोकार किया, और इस प्रकार यह बिद्दार दूगे- 
लुग्पा बन गया । ग्यारहवों बारहवीं शताब्दी को कितनी ही चंद्न 
ओर पीतल की मूर्तियाँ यहाँ पर मौजूद हैं। भारतीय मूर्तियों की 
विशेष पहिचान हैं, म॒तिं के आसन में लगे मेटटे मोटे पीतल के छल्ले 
जिनमें बाँस डालकर उन्हें भारत से यहाँ लाया गया । थुब्‌-बड 
ओर खम-सुम्‌ मंदिर मे कितनी ही पुरानी मूतियाँ हैं । बाहर आंगन 
के चारों ओर बने ओसारे में पतली पत्थर की पट्टियों पर उत्कीरं 
८४ सिद्धों मे से कितनों ही की मतियाँ हैं। पत्चम दलाई लामा 
€ १६१७-८२ ई० ) के अमात्य मि-बडः ने इस विहार को विशेष 
उञ्नति की थी। मि-वड़ः द्वारा स्वर्णाक्षरों मे लिखवाया कं-ग्युर 
ग्रन्थ-सम्रह यहाँ मौजूद है। संस्कृत ओर भारतीय भाषाओं से 
जितने ग्रन्थ ओट-भाषा में श्रनूदित हुए थे, पहले वे एक संग्रह में 
जमा न थे । महापडित (बु-स्तोन) रिन्‌ छेन-मरुब ( १२९०--१३६४ 
इई० ) ने इन पुस्तकों का दो संग्रहों मे जमा किया । इनमें बुद्ध बचचन 
समझे जानेवाले ग्रन्थों के स प्रह के कं-ग्युर ( +>ब्क5-5ग्युर_) 
कहा जाता है, ओर बाकी दशन, काव्य, टीका, तंत्र आदि म्ंथों के 
संग्रह के स्तन-ग्युर, ब्रस्तोन के बाद बहुत थोड़ी सी और पुस्तकें 
जोड़ी गई हैं, जिनको कि पतन्चलम दलाई लामा के अनुवादकों ओर 
लामा तारानाथ ( जन्म १५७५ दे० ) ने अनुवाद किया | मि-बढू 
ने इन दोनों बृहत्‌ संप्रहों के लकड़ी के तख्तों पर खुदवा कर 
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छापने येग्य बना दिया । यह तख्ते इसी स्नर_-थडः में हैं । इन्हीं 
से हमें अपने लिए स्तन्‌-5ग्युर_छपवाना था। आजकल टशोल्हुन्पो 
मे टशीलामा (+ परण-छेन-रिन-पो-छे ) के न रहने से जैसे खुले- 
आम मद्यपान ओर अत्याचार होने लगा है, वैसे ही यहाँ भी 
। अधिकारी छः मास के लिए टशील्हुन्पो से ही भेजे जाते 
। बिना काफी भट-रिश्वत दिये किसी के यह दजों नहीं 
मिलता | 


४ ७५ गन-ती महाराज़ा 


उमर वक्त भारत में महात्मा गान्धी का सत्याग्रह जोरों पर 
था । इसकी खबर हिमालय पार इस अखबारों स परे की दुनिया में 
भी पहुँच गई थी । ११ मई के एक भित्तु कहने लगा -जानते हैं, 
गन-ती महाराजा लॉबोन रिन्पोछे ( >>भोट देश मे सत्र पूजित 
एक धोर तांत्रिक लामा, जिसकी ऐतिहासिकता सन्देहास्पद है) का 
अबतार है। हमने कद्ा--लोबन रिन्पोछे तो समुदर का समुद्र 
शराब पी जाता था, ओर औरतों के बारे में भी बहुत स्वच्छन्द 
था गन-ती महाराजा तो इन दोनों बातों मे उससे उल्टा है। कहने 
वाले के अपन रूयाल पर थोड़ा शक तो ज़रूर हुआ; फिर बोल 
उठा--दूसरे अवतार में लोबेन-रिन-पो-छे की यहो मर्जी दागो। 
आज बैशाख सुदी चतुद शी थी। बहुत से घी के दीपक जलाये 
गये थे आज मेला था। बहुत से लोग दशेनार्थ आये थे। लोग 
ऊँचे प्राकार पर चढ़ कर परिक्रमा करते थे । मुख्य-द्वार पूर्व को 
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ओर है। तीन चार दिन रह कर देखा कि हमारे रहने पर भी 
काम की वही दशा है । मौज से छपाई की जाती है। इस पर १२ 
मइ का में शी-गर्ची लोट आया । खबर तो अपने पास थे ही आने 
में दो घंटा ही लगा। रघुबर और धमंकीति के स्नर्‌ थडः में छोड़ 
दिया । 

ल्हासा में नेपालियों के लिए रास्ता कब का खुल गया था, 
किन्तु अभी तक यहाँ ल्हासा से हुक्म नहीं पहुँचा था। दूसरे के 
ही नुकसान की बात में सर्कार इतनी आलसी नहीं है, बल्कि 
अपने नुक्सान भे भी उसकी यही हालत है। भोटिया सिक्‍के का 
दाम गिर जाने से जहाँ ल्हासा मे डाऊुखाने का टिकट एक ख-गडः 
(5३ शो-गढः ) से १ शोगडः ( >5 ड टका+ ई5साडः ) हो गया 
था, वहाँ अभी वहां पुरानी ही दर चल रही थी। लड़ाई की 
तैयारी का प्रभाव अब भी यहाँ बाको था। अब भी छोटे लड़के 
सिपाहियों की तरह राइट्-लेफ़ट करते थे। सुना, आजकल सिपा- 
हियो की अवस्थावाले जवानों का नाम लिख कर उनके हाथों में 
पैसा बाँधा जा रहा है। शायद्‌ अब चीन से युद्ध के लिए यह 
तैयारी हो रही थी | यहाँ तो सिपाहियों ने ल्हासा से भी च्यादा 
अत्याचार किये थे; ल्हासा में केन्द्रीय सकार के पास रददने से कुछ 
तो डर रहता था। नेपाली सोदागरों को दुकाने प्रायः घरों के 
भीतर हैं। रक्षा के लिए उन्हें ऐसा करना पड़ता है। पत्थर फेंके 
जाने के डर से दे अपनी स्िड॒कियों में काँच भी नहीं लगाते । 
ग्यांची ओर यहाँ का हाट ९॥ बजे सवेरे से १॥ बजे तक रद्दता है। 
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ओर इस चार घंटे के लिए भी हाट वाली दूकान द'रिनें अंगीठी 
पर चाय रख कर लाती हैं। ठाट जो ठह्दरा | कपड़े-लते से लेकर 
घास-भूसा तक सभी चीजे, हाट में बिकतो हैं। 


3 ६, अनमोल चित्रों ओर ग्रंथों की प्राप्ति 


टशी-ल्हुन्पो मे ड्गू-पा शर्‌-चे, किल-खडः ओर थुसा-ग्लिडः 
चार ड-छूडः (विभाग) हैं। खन्‍पों भी चार ही है। किसी समय 
भिक्कुओ की संख्या ३८०० थी, किन्तु टशी-लामा के चीन चले 
जाने से अब न उतने भिन्तु हैं, ओर न वैसी व्यवस्था, हाला कि 
जहाँ तक खाने-पीने का सम्बन्ध है, यहाँ के निवासी से-रा डे-पुछ 
से अच्छी हालत मे हैं। 

एक खम्‌-जन्‌ ( +-विद्यालय ) का प्रधान भाग कर टशी-लामा 
के पास चला गया, उस पर सकार का भो कुछ रुपया बाको था । 
सर्कार ने खमू-जन्‌ पर जुर्माना कर दिया। इस वक्त लोग उसकी 
चीज़ें बेच रह थे। हमे पता लगा कि चीज़ों में चित्रपट भी है । 
पहुँच गये । वहाँ पर हमें तीन चित्रपटमाला पसन्द आईं | एक 
में ग्यारह ओर बारह चित्रपट थे, जिनका विषय अधिकांश भार- 
तीय और भोट देशोय आचाय थे; दूसरी माला मे ८ चित्र एक 
साथ जुटे हुए थे । ये सभी रेशमी कपड़े पर थे ओर इनमे नागा- 
जु न, असंग, बसुबधु, दिछ्नाम, धमेकीतिं आदि भारतोय दाशनिक 
चित्रित थे। तीखरी माला में भगवान्‌ बुद्ध और उनके बाद को 
शिष्य परम्परा के कितने ही स्थविरों के चित्र थे। हम पहलो दोनों 
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माल्ताओं को दी खरीद सके, क्‍योंकि खम्‌-बा सौदागर ने कह 
दिया था, जितना पैसा लेना हो एक ही बार ले लीजिये; और हमने 
जो पैसा लिया था, उसमे ओर के लिए गु जाइश न थी । 

१६ मई के एक अनमेल चीज़ हाथ लगी। पास के मठ के 
एक लामा ने सुना कि भारत का एक लासा आया हुआ है । उसके 
पास ताड़पत्र की एक पुस्तक थी । उसने अपने आदमी के साथ 
उस पुस्तक के इस शब्द के साथ हमारे पास भेजा कि यह क्‍या 
पुस्तक है इसकी हमें खबर दें, और पुस्तक अपने पास रक्‍्खें, 
क्योंकि हम तो पढ़ना ही नहीं जानते मेंने कुटिल' अक्तरों के 
देखते ही समझ लिया कि यह दसवाीं-ग्यारवीं शताब्दी से इधर 
की पुस्तक नहीं हो सकती। नाम वज्रड़ाकतंत्र देखने से ख्याल 
आया कि यह तो कं-ग्थुर_में अनुवादित है । किन्तु उस समय मेरे 
पास सूची न थी। मैने उनसे कह दिया कि मेरे रझूयाल में यह कं- 
ग्युर में अनुवादित है; यदि अनुवादित न होगी तो में पीछे नाम 
आदि लिखूँगा। पीछे देखने से मालूम हुआ कि उक्त प्रंथ कं-ग्युर 
के तंत्र विभाग में अनुवादित है। ओर अनुवाद भी ग्यारहवीं 
शताब्दी के मध्य मे वैशाली के कायस्‍्थ पंडित गंगाधर ने उसी श- 
लु मठ के एक भिक्ु की सहायता से किया था जहाँ के लामा ने 
उसे अब मेरे पास भेजा । 


[ +. नागरी से टीक पहले इमारे अक्षरों का को रूप प्रचद्धित था, 
वह झाचरों के चककर दार होने से कुटिख कहलाता है। सातवीं से 
दसवीं शताब्दी ई० तक सारे भारत में कुटिल्ल ज़िपियाँ प्रचक्षित थीं। |] 


३४२ तिब्बत में सवा बरस 


पिछली बार १९२६ ई० में ल्दाख गया था, तो वहाँ सुझे 
टशील्हुन्पों के पास किसो सठ के एक तरुण ल्ासा मिले थे । उनके 


पास भी एक ताइपन्र पर लिखी पुस्तक थी। पूछने पर उन्होंने 
बतलाया था कि उनके मठ में बहुत सी पुरानी ताड्पत्र की पुस्तक 


हू । उन्होने अपने मठ का नाम छोर बतल्ाया था । मैंन बहुतेरा 
खोजा, किन्तु किसी ने छोर_का पता नहीं बतलाया, पीछे सममका, 
जिस ताड़पत्र को मेने अपनी आँखों से दखा, उससे तो इनकार 
नहीं कर सकता, किन्तु पचासो ताड़पत्र की पुस्तके होने की बात 
ठीक नहीं जँचती। अब की बार ( १९३३ ३० ) जब दूसरी बार 
में लदाख पहुँचा, तो मालूम हुआ, कि उस डोर्‌ मठ का दूसरा 
नाम एवं गए्बा है | उसके सस्थापक स-स्क्य पण-छेन्‌ ( १११५- 
१२५१ ई० ) थे; ओर वह स्नर-थडः से ऊपर काई आधे ही दिन 
के रास्ते पर है। अब मुझे पुस्तकों के होने पर विश्वास है। मेरी 
समझ में सन्‍स्क्य ओर एवं इन्ही दोनों मठों मे, जो कि दोनों हो 
स स्कक्‍्य-पा सम्प्रदाय के अनुयायी हैं, वे संस्कृत के पुराने हस्त- 
लिखित ग्रंथ हैं, जिन्हें भारतीय पंडित ग्यारहवीं और बारहबों 
शताब्दी मे भारत से ले गये। स-स्क्‍्य के बारे मे यद भी सुनने मे 
आया कि वहाँ ऐस भी कुछ मंथ हैं जिस का भोट भाषा मे अनु- 
वाद नहीं हो सका। हिन्दी के आदि कवि और सन्‍्तमत के प्रव- 
तक चौरासी सिद्धों के भी बहुत से ग्रंथ इसी मठ में तजु मा हुए 
थे। मुझे बड़ा अफसास द्ोता है कि में इन दोनों मर्ठों में नहीं 
जा सका। 


ग्रन्थों की तलाश में इप३ 


१५ मई को स्तन-युर्‌ छप कर आ गया। बीच में एक बार 
और जाना पड़ा था। ल्दासा में जैसे पुस्तकों का बाँधा था, वैसे 
ही यहाँ भी किया । हाँ यहाँ मोमजामा नहीं मिल सका। बोरी 
ओर याक्‌ के चमड़े पर ही सन्न करना पड़ा । चमड़े के मामले में 
मुसलमान कसाई ठगने भी लगा था; उसने याक्‌ के बड़े चमड़े को 
जगह जे ( गाय और याक की दोगली नसल ) का चमड़ा भेज 
दिया । हमने उस लौटा दिया। उसने सममा परदेसी हैं, कख 
मार कर लेंगे; चमड़े के हमारे द्वार पर पटक कर रोब 
दिखलाकर दाम माँगने लगा । हमने दाम देने से इन्कार कर दिया। 
गुस्सा मुझे वर्ष छः मद्दीन बाद ही आया करता है; ओर बह तभी 
जब कोई घेखा दे कर मूख बनाना चाहता है, या आत्म-सन्मान 
के विरुद्ध बात कर बैठता है । उस दिन भी गुरुसा आ गया । खैर 
लोग उसे पकड़ कर ले गये। पोछे उसकी अकल ठिकाने आई । डरने 
क्ञगा कहीं मामला जोड-पोन के पास गया तो लेने के देन पड़ेंगे । 


हमने पुस्तकों का अच्छी तरह बाँध २० अप्रैल का गदहों 
पर लाद फ-रो-जोडः के लिए रवाना कर दिया। यहाँ से बिना 
ग्यांची गये भी फ-री का एक सीधा रास्ता है। 


श्३ 


दसवीं मजिल 


वापसी 
डे १, भोट की सीमा के 


२१ मई के मे ओर धमंकीति सबरे सात बजे चल पड़े । श-लु 
बिहार रास्ते से दो ढाई मील दाहिनी आर हट कर है। १० बजे 
हम श-लु विहार में पहुँचे। यह भी भारतीय बिद्दारों के ढन्ञ के 
पुराने भोट देशीय विहारों की तरह समतल भूमि पर बना है। 
चारों तरफ़ चहर दीवारी है। पडित बु-स्तोन्‌ रिन-छेन-स्मब 
(रिन-छेन-डुबू १२९०-१३६४ ई०, जिनके मुकाबले का भोट 
देश मे दूसरा काई न मते। न भविष्यति ) यहीं के थे । यहाँ बु-स्तेन्‌ 
पंडित को संग्रह की हुई कं-ग्युर ओर स्तन-ग्युर की मूल हस्त 
लिखित प्रति भो है; जिसके देख कर मि-बढ़ः ने स्नर-थड़ः का छापा 
बनवाया । सात आठ सौ वर्ष पुरानी मूतियों, पुस्तकों तथा अन्य 


वापसो रेफप 


चीज़ों की यहाँ भर मार है। भारत से लाई पीतल और चन्दन 
का मूर्तियाँ भी कितनी ही हैं ! एक बुद्ध-मूति बसों ढ'ण से चीवर 
पहने खड़ी थी; जिससे कि चीवर वस्त्र का एक छोर बायें हाथ 
की हथेली मे रहता है। भिक्षु ने पूछा, यह द्वाथ में लकड़ी है 
क्या ! मैन समझाया, आज भी ब्मों में इस तरह चीवर पहनने 
का रवाज है, यहाँ कई हस्तलिखित क-ग्युरु ओर स्तन-युर हैं । 
कुछ तो बहुत ही सुन्दर ओर पुराने हैं । मि-बढः के छापे के पहले 
पहल छपे कं-ग्युर और स्तन-ग्युर्‌ की भी प्रति यहाँ मोजूद हैं । 
मदिरों के दशन ओर कुड चाय पान के बाद मेहरबान लामा से 
हसने बिदाई ली; ओर बारह बजे बाद वहाँ से चत्न दिये | अब 
फिर वही देखा रास्ता नापना था। उस रात हम एक गाँव से 
ठहरे; और २२ मई के *१ बजे दिन को ग्यांची पहुँच गये। 

कहाँ एक सप्ताह में टशी-ल्हन्पा स लौट आनेवाल थे, और 
कहाँ बाइस दिन लग गये। मैने ल्हासा से चलते वक्त भदन्त 
आनन्द का तार दिया था। पत्र में भी लिख दिया था कि अमुक 
दिन भारत पहुँच जायेंगे। इधर २२ दिन लग गये, और मैंन 
उनके सूचना भो नहीं भेजी । उन्होंने कलकत्ता पत्र लिख कर 
पूछा । कलकत्तावालों ने बतत्लाया, ल्हासा से चलने के अलावा 
हमे कुछ नहीं मालूम | लंका जा कर अब की मुमे भिक्ु बनना 
था। जिस परम्परा में मुझे मित्तु बनना था, उसमे साल में एक 
ही बार सघ किसो के भिछ्ु बनाकर अपने में सम्मिलित करता 
है। इसलिए भी तरहुद हो रहा था। 


३४६ तिब्बत मे खबा बरस 


ग्यांचो पहुंच कर हमारी एक खचरी को कड़ी बीमारी दो 
गई । हम तो डर गये। किन्तु भोट मे हर एक खच्चरवाला वेद्य 
भी होता है। एक खच्चरवाले न आ कर दवा की, खचरी अच्छी 
ट्ो गई। तो भी हम २३ मई के साढ़े बारह बजे से पूर्व रवाना न 
दो सके । 

ग्यांची से भारत की सीमा तक की सड़क पर ऑँग्रेज सकौर 
की भी देख रख रहती है| जगह जगह पुल भी हैं । बीच बीच में 
ठहरने के लिए डाक बँगले हैं; जहाँ से फ्रोन भी किया जा सकता 
है । यहाँ भी हमे जहाँ तहाँ पत्थर के उजड़े मकान दिखाई पड़े, 
जिनके उजड़ने का कारण लोगों ने मंगोल युद्ध बतलाया । १२ 
मील चल कर रात के हमने चंदा गाँव में मुकाम किया। सारा 
गाँव पत्थर के ढेर जैसा है। काई अच्छा मकान नहीं । लोग भी 
ज्यादा गरीब मालूम होते हैं। २७ मई के फिर चल। अब हम 
नदी के साथ साथ ऊपर की ओर चढ़ रहे थे। पहाड़ वृक्ष शून्य । 
उनमे कितने रह्गवाल पत्थर-मिट्टी दिखाई पड़ते थे। स्तरों का 
निरीक्षण भो कम कोतूहलप्रद न था। करोड़ो वे पूष समुद्र के 
अन्तस्तल में जो मिट्टी एक के ऊपर एक तह पर तह जमती थी, 
परवर्ती भूचालों ने समुद्र के उस पंदे के उठाकर मीलों ऊपर ही 
नहीं रख दिया है, बल्कि उन स्दरों को भी कितना बिगाड़ दिया 
है। कद्दीं कहीं कुछ स्तर तो अब भी नीचे की ओर ऊुके हैं; किन्तु 
कह्दीं तो वे बिल्कुल आड़े खड़े दो गये हैं। दस लाख बर्ष पहले 
अदि हम इस राह सफ़र करते होते तो इतनी चढ़ाई न पड़ती, 


वापसी ३५७ 


ओर शायद कुछ आराम रहता; किन्तु तब हम मनुष्य की शकल् 
में हो कहाँ होते ? इस ओर इसी श्रकार के विचार मेरे मन में 
उत्पन्न हो रहे थे । बीच बीच में घर्मकीतिं से बोद्धधर्म और दशंन 
पर वार्ताज्ञाप दाने लगता था। धमंकीति के। सबसे ज्यादा जिस 
बात को मैं समझाना चाहता था वह थी, जूठ का परहेज । 
मैंने इसे समभाने में बड़ी दिक्कत महसूस को। फिर एक बार 
कहा-- देखे, तुम ऐसा सममो कि हर एक आदमी के मुँद्द में 
ऐसा हलाहल विष भरा है, जिसका थोड़ा परिमाण भी यदि दूसरे 
के मुह मे चला जाय तो वह मर जायगा; यह समभते हुए जब 
कभी तुम्हारा हाथ मुँह में जावे तो तभी उस थो डालो, आदि । 


२७ मई के ३०, ३१ मील चल कर सन-दा गाँव में ठहरे। 
यहाँ घर सुन्दर थे । एक अच्छे घर के काठे पर डेरा लगा। 


यहाँ से आगे अब गाँव कम होने लगे। रास्ते मे कला नाम 
का गाँव मिला, जो किसी समय बड़ा गाँव था; किन्तु अब कितने 
ही लोग घर छोड़ कर चले गये हैं। परती पड़ गये खेतों की मेड़ें 
भी बतला रही थां कि किसी समय यहाँ अधिक जन रहते थे। 
आगे एक प्राकृतिक सरोवर मिला। सर्दी की वृद्धि से पता लग 
रहा था कि हम लोग ऊपर ऊपर उठ रहे हैं। ग्यांची से चौसठवें 
मील के पत्थर पर से हमें हिमालय मामा! के हिमाच्छादित धत्रल 
शिखरों का दशेन हुआ | सालूस होने लगा, अब भारतमाता 
समीप हैं । तो भी अब तो गाँव में फल रहित वृक्षों का भी अथाव.' 


६4 ६ ब्बत में सवा बरस 


हो गया था, हाँ, आँखों का तृप्त करने के लिए आगे एक विशाल 
सरोवर दिखाई पड़ा। दक्खिन ओर उस पार की हिमाच्छादित 
चोटियों के सिवाय और तरफ के सब पहाड़ बावने दिखाई पड़ते 
थे। अब सर्दी भी अधिक थी, ओर कुछ हवा भी तेज़ होने लगी 
थी । आकाश मेघाच्छादित था ! हम महासर के बाये रख कर 
चल रहे थे कही भी हरियाली प्रत्यक्ष नही थी; तो भी कहीं कही 
भेड़ो के रेवड़ों के। चरते देख अनुमान होता था कि वहाँ घास 
ज़रूर होगी । सत्तरवें मील के पत्थर के पास दोजिंडः गाँव है । 
इसके कुछ पहले ही से सूखी दल्ददलवाली भूमि मिलती है। 


$ २, तिब्बती विवाह-संस्था 


दो-जिडः गाँव मे जिस घर में ठहरे, उसमे दो बहन थीं; किन्तु 
उनका पति एक था। भोट से सभो भाइयों का एक पत्नी, यह 
आस बात है; किन्तु यहाँ हमन कहे बहनों का एक पति देखा । 
मालूम हुआ पुरुष हो या रत्री जो भी अपने पिता का घर छोड़ दूसरे 
घर जायगा, पितृ-गृह-वियाग के पारितोषिक स्वरूप उसे यह अति- 
रिक्त हक मिलेगा; जो पिता के घर ही में है, उस कुद्रतन इस 
हक से महरूम रहना चाहिए। चूँकि ये दोनों बहिनें अपुत्रक 
पिता की बेटियाँ होने से घर छोड़ नहीं सकतीं, इसलिए इन्हे 
बाहर से पति लाने की ज़रूरत पड़ी; और घर छोड़ कर आने के 
कारण एस दो भागायें मिलीं । इनके किए भार्या ( +पोषणीय ) 
रद चपयुक्त/खके की पत्नी (पालक ) शब्द ही यहाँ उपयुक्त 





रईस घराने की माँ बेदी 
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मालूम होता है। उक्त प्रश्न का अधिक वैज्ञानिक समाधान इस 
प्रकार सममिये--तिव्बत एक पहाड़ी प्रदेश है; और ऊपर से सूखा 
ओर सर्दी का मारा है। चहाँ जीवन की सामग्रो इतनी इफ़रात 
से नहीं मिल सकती कि चाहे जितने नये मुँह देश में आने दिये 
जाँय । इसलिए जो सन्ततिनिम्रह का प्रश्न सभ्य दुनिया के सामने 
आज आया है, वह वहाँ सहसख्राब्दी पूवे हो उठ खड़ा हुआ | 
भूख और भोजन ऐसी समस्या नहीं है जिसके सममने के लिए 
गंगेश की तत्वचिन्तामणि पढ़ने को आवश्यकता द्ो। लोगों ने 
प्रश्न के गम्भीरता पृथक सोचा ओर इस दायित्व के साथ कि 
इस आफ़त में पड़ना और बचना हमारे ही हाथ मे है, उन्होंने 
द्रद्म्तान के दरदों और बालतिस्तान के बल्तियों को तरह यह 
नहीं कहा कि सन्‍्तान पैदा करने के लिए तो हम, खाने पोने के 
लिए खुदा खबर लेगे। कहा, भाई चाहे जो कहो, एक घर से दो 
घर न होने दो, जिसमें हर एक घर के खेत उतने के बतने ही रहे । 
भेड़, याक्‌ ( >-चँवरी ) में भी वही बात रहे । अभो उस वक्क 
तक उन सीधे साधे लोगों में दाल भात में मूसलचँंद को तरह खुदा 
नहीं पैदा हुआ था । अभी वे अपने कत त्व के समभते थे। परि- 
णामतः सबने इस सिद्धान्त के मान लिया कि एक घर का दो 
न होने देना चाहिए । जब बोद्ध घमे अचारक यहाँ पहुँचे तो 
जन्होंने इस रसम के देखा । अपने यहाँ की रसम से उल्टी तथा 
स्वदेशियों के ख्याज्न में घृणास्पद्‌ होने मात्र स उन्हें हक नरक 
का रास्ता कहना नहों शुरू कर दिया । उन्होंने ठंडे दिसादा से -.. 
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आर इस मुल्क में होने स गे दिल से--इस पर विचार किया। 
फिर भूखे भजन न हेय गेषाला का भी उन्हें ख्याल आया, और 
अपने सुधार की आधी का दबाकर उन्होंने इस प्रथा की लाभ- 
दायकता को स्वीकार किया। हाँ, इस बात के मनवाने मे उनका 
इश्वर से मुनकिर होना भी सहायक हुआ। अन्यथा वे भी कहते 
--खुदा के काम में इन्सान के दखल देने का क्या हक (--क्‍्या 
ज़िन पेट दिये तिन अन्न न देहे ! हाँ, तो चार पुत्र एक घर में रहने से 
जैसे एक द्वी पत्नी आने पर घर-फूटन या घर-बाँटन रुक सकता 
है, वैसे ही सिफ्र लड़कियों के रहने पर घर-जमाइई के लिए भी 
वही नियम लागू रखना पड़ेगा । इस श्रकार दो-जिडः की इन दो 
बहनो ने सम्मिलित पति करके एक घर के दो होने से बचा 
लिया | 


$ ३, फ-री-ज्ञोढ 


खेत यहाँ नाम्र मात्र हैं। लोग अधिकतर भेड़ों और चेंबरियो 
पर गुजारा करते हैं। यहाँ छोटी छोटो बकरियाँ भी होती हैं, 
किन्तु लोग इन्हे कम पालते है। कारण ? एक तो इनमें काम की 
ऊन नहीं होती; दूसरे इनका माँस बिना चर्बी का ओर पतला होता 
है | हमने तो बड़ी बहन के बकरी का सूखा मांस कुत्ते का खिल्लाते 
देखा । 

२६ मई का फिर तड़के रवाना हुए। थोड़ा चलने !पर महा 
सरोवर का झआन्त हो गया । अब विशाल मैदान था । दूर बायेंवाले 
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पवत ही दिमाच्छादित थे, बाकी नंगे मादर-जाद । रास्ते में चलते 
देखा कि भोटिया बटोहियों या चरवाहों ने पत्थर मार मार कर 
तार के खम्भों पर की चीनी मिट्टी की टोपियाँ तोड़ डाली हैं । 
आखिर पत्थर हाथ के नीचे हो, और दिल निशानाबाजी करना 
चाहे तो आदमी कैसे रुके ? दूसरों के पीठ पर थे, इसलिए हमें 
चलने में दिक्कत क्‍यों थी ? साढ़े श्राठ बजे हम धुना गाँव में 
पहुँचे । यहाँ मकानो की दीवबारें चार हाथ से अधिक ऊँची मुश्किल 
से ही होंगी । दीवारें भी घास जमे मिट्टी के चकत्तों से बनी थीं । 
शायद यहाँ पानो कुछ अधिक बरसता होगा। जिससे घास हिफा- 
जत करती है; अथवा आस पास वैसी मिट्टी इफ़रात से है, इस- 
लिए बैसा करते हैं। यहाँ का प्रत्येक घर, कलिम्पोहः से ल्हासा 
माल ढोनेवाले खच्चरों के लिए सराय है। जानवर के लिए घास 
ओऔर आदमी के लिए चाय पानी तथा विश्राम-स्थान देना इनका 
काम है । चलते वक्त चीज के दाम के अतिरिक्त कुछ आप छुड- 
रिन्‌ देते चलिये। सचमुच, भारत में अनेक जगहो की भाँति, यदि 
यहाँ पैसा ले कर चीज देना बुरा समझा जाये, तब तो मुसाफिर 
बचारे की बिना मांगो मोत है । हमें यहाँ सिफ चाय पानी करना 
था। 

आगे एक लम्बा मैदान मिला, जिसे हमें बीच से चीर कर 
चलना था। यहाँ खाली आँखों से भी कुछ छोटी छोटी घासे 
दिखाई पड़तो थीं; भेड़ें चर रही थीं। बाई' ओर छोटे छोटे दिम- 
शिखरों से घिरा एक उत्तंग दिमशिखर था। सन में -अ्राता शा यदि 
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उस पर जा कर थोड़ी देर बैठने के मिलता। वहाँ से भोट ओर 
भारत दोनों पर नजर डाल सकता ! 


डाक ढोनेवाले के घर से आग बढ़ कर हमने एक छोटो धार के 
पार किया । फिर कुछ देर चलने पर एक सूखी खाल मिली, 
जिसके किनारे किनारे हम दाहिनी आर समकेण पर सुड़ गये | 
प्रटे के करीब ऊपर की ओर चले होंगे, फिर उतराई शुरू हो गई । 
दिल ने रोम रोम से आशीबांद दिया--क हो तो ऐसा हो जिसमे 
पेट का पानी भी न हिलै। एक तो ऊँचाई भी काफी थी। दूसरे 
सूयदेव बादलो में छिपे हये थे, इसलिए सर्दी का अपेक्षाकृत अधिक 
होना स्वाभाविक ही था | उतराई सहाय थी अब पव॑तो का रंग भी 
बदला, किन्तु अभी वृक्षों वनस्पतियों का नाम न था। हाँ, वास 
अब कुछ अधिक बढ़नी जाती थी । भेड़ों के अतिरिक्त काली काली 
चमरियाँ भी अधिक चरती दिखाई देती थी। जनशुन्य प्रदेश से 
निकल कर अब फ-री ( >फर्गू-री-बराह गिरि ) की बस्ती दिख- 
लाई पड़ी । ३॥ बजे हम अ्रन्त में फ-री में पहुँच ही गये । 


यहाँ भी छुर्शशड-शा की एक शाखा है। आज कल गुभाजू 
धीरेन्द्रवन्न यहाँ पर थे। गमां गम स्वागत हुआ । घरों पर देखने 
पर सालूस हुआ कि सभी का फर्श बाहरी धरातल से नीचा है। 
मकान बैस खराब नहीं है। लकड़ी आधे दिन के रास्ते पर होने 
से मकानों में लकड़ी का इस्तेमाल खूब किया गया है। फ-री नाम 
बाजार के बगलवाली उस छोटी टेकरी के कारण पड़ा है जिसका 
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आकार बराह के समान है। इस पर अब भी एक इमारत है । 
पहले बहाँ पर एक जोडः ( किला ) था; १६०४ की अग्नेजी लड़ाई 
में बह तोड़ दिया गया। यहाँ पर अंग्रेजी तार घर और डाक- 
खाना है। बाई ओर का पहाड़ पार कर आधे ही दिन में भूटान 
मे पहुँचा जा सकता है। रोज भूटानी लोग, मूली, चिडड़ा, साग 
सब्जी तथा मोसमी फल ले कर यहाँ पहुँचते हैं । ओर शिर के 
दो टुकड़े कर दनवाली छततों के अँधेगे मकान मे इनकी हाट लगती 
है । हाट बाजार करके फिर लोट जाते हैं। दूकानदारों में सात 
आठ नेपाली भी हैं। घर सब मिला कर दो सौ के करीब होंगे + 
यहीं पहले पहले पहियेगाली गाड़ी के दशेन हुए। ये आस पास से 
मिट्टी ढोने के काम में लाई जाती है। यहाँ आ कर देखा हमारी 
पुस्तकाकी अधिकांश गाँठें पहुँच गई हैं । फ-री मे डाक रोज आती 
है, और आदमियों की पीठ पर आती है। यहाँ से ग्यांची तक 
हर दूसर दिन दो घोड़े डाक ल जाते हैं । 

सालह सोलह रुपये पर सन्नह खच्चर यहाँ से कलिम्पोहः तक 
के लिए किराये किये। अपने खच्चरों को बेंच देने का ख्याल हुआ 
एक आदमी दोनों खच्च रो का २७०) देता था। किन्तु हमने समम्रा 
शायद कुछ ओर मिले । इसी ख्याल में धर्मकीति के खच्चरवालों 
के साथ आगे मेज दिया। अब आगे सुरक्षित अदेश था। हमने 
दोनों पिस्तोल यह कह कर गुभाजू के हवाले किये कि उन्हें 
ल्व्ासा पह चा दिया जाये। 


खच्चरों के! २७०) पर नहीं दिया, किन्तु कलिम्पोड में, बिना 
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बेचे ही उन्हें छोड़ जाना पड़ा, पीछे २००) रुपया ही मिला । नये 
व्यापारी जो ठहरे। ख्याल किया था, यदि यहाँ से खच्चरों को 
खाली ले चला जाय, तो आराम मिलने से वहाँ तक खूब मेटी 
हो जायेंगी, और ग्राहक कट से चढ़ जायेंगे । इसी रूयाल से अपने 
चढ़ने के ल्िण एक खरूचर किराया किया ! 

फ-री उपत्यका में घास की हरियाली दिखाई पड़ती है। और 
यहाँ पानी भी काफो बरसता है, किन्तु सर्दी के मारे बोये गेहूँ-जी 
में दाना नहीं पड़ता। लोग इन बिना दानों के गेहूँ जौ का ही 
सुखा कर रखते हैं, ओर खच्चरवालों के बहुत महँगा बेंचते हैं । 


$ ७, डो-मो दून 


२९ मई को हम रवाना हुए। फरी में छु-शिडः-शा की शाखा 
के अभी आवकाश प्राप्त कर्मचारी कां-छा अब हमारे साथ हुए । 
ये छु-शिड-शा के मालिक साहु धमंमान के खास भानजे हैं । उस 
वक्त आयु १८, १९ से ज्यादा न रहो होगी ।फ-री दृकान का 
सारा काम इनके सोंप दिया गया था। तिब्बत में शराब और 
ओऔरत में कोइ आदमी उजड़ नहीं सकता, क्‍्यांकि शराब बहुत 
सस्ती है, वैसे ही स्वियाँ भी उतनी लोभिन नहीं हैं । किन्तु, एक 
अल्प वयस्क नातजर्बाकार लड़के का पैसा कोड़ी देकर भेडियों 
की माँद पर बकरी के बच्चे को तरह ऐसी जगह बैठा दिया 
जाय जहाँ तिब्बत नेपांल और भूटान तीन राज्यों के धूर्ती का 
अखाड़ा, दा, तो फिर क्‍यों न तबाही आबे ? नेपाली सौदागर 


वापसी झ्द्फ 


आंघड़दानी हैं। हिसाब किताब बर्षों बाद कभी हे। जाया करता 
है। जब काँछा का हिसाब देखा गया तो हजारों का नुकसान ।' 
इल्जाम लगाया गया कि औरत और जूए मे सब बर्बाद कर 
दिया; किन्तु काँछा की भाटियानी स्त्री न जो आयु में ढ्योढ़ी नहीं 
तो एक तिहाई बड़ी तो ज़रूर होगी--कसम, खा कर कट्दा कि 
मेरा तो इन पर मन आ गया है, में तो इन्हें अपने पास से 
खिलाया करती थी । उसकी बात मानने का सब का ही दिल 
करता; किन्तु उसके विरुद्ध सिफ्र एक ही दल्लील थी; वह यह 
कि अन्य नेपाली पुरुषों की भोटियानी स्त्रियों की भाँति वह 
विवाहितकल्पा न होकर बेश्या जैसी थी । जो हो सभी लोग कह 
रहे थे, ओर वह स्त्री भी कहती थी, पैसा जुए में गया। 
लोग नाराज़ हो रहे थे । हमने कहा--कसूर तुम्हारा है। तुमने ऐसी 
कच्ची उम्र के लड़के के बिगड़ने का सारा सामान मुहय्या कर 
ऐसे अरक्षित स्थान मे उसे उसकी एक ज़िन्दगी बर्बाद करने का 
प्रवन्ध कर दिया। और यदि कसूर ही है, तो मामा के घन के 
भानजे ने उड़ाया, क्या हुआ ? 

पहले घटे डेढ़ घंटे तक कुछ समतल ओर कुछ उतराई में 
चलते रहे | विशेषता थी, सिक्र पानी के करने और धारायें अधिक 
तथा हरी घासें भी कुछ अधिक | फिर उतराई की रफ़ार अधिक 
होने लगी, और उसके साथ बनस्पति-दुनिया भी बढ़ने लगी। 
अब तार के खम्भे लोहे की जगद्द लकड़ी के थे। तीन घंटा चलने 
के बाद हम वनस्पति-राज्य में पहुँच गये । मालूम हुआ पक दूसरे' 


इदृद तिब्बत में खवबा बरस 


जोक में आ गये । पूरे वर्ष दिन बाहर हरे भरे जंगल और उसके 
निवासी नाना वर के पत्तियों को देख कर चित्त आनन्दोल्लसित 
ही उठा । अब देवदार के वृत्त पहले छेटे फिर बड़े बड़े आने लगे। 
घरो की छतें भी यहाँ देवदार की पट्टिया से छाई थीं। लोगो के 
देखने से मालूम हुआ कि हम दूसरी जाति के लोगों मे आ गये । 
ये लाग शरीर और कपड़ों से साफ़ सुथरे थे । जगल की हरियाली 
और सुगंध का आनन्द लेते शाम का हम कलिड-खा गाँव मे 
पहुँचे । 
६ ५, पहाड़ी जातियों का सोंदय 


गाँव में सौ से अधिक घर हैं | दवदार का लकड़ियो का 
बेदर्दी से प्रयाग किया गया है । छुत फ़श कड़ियाँ किवाड़ ही नही, 
दीवारों तक में लकड़ी भर दी गई है। घर मे चोबीस घंटे चूल्हे 
के नीचे आग जलती रहती है। हम लोग अपने खब्वरबाले के 
घर में ही ठहरे | गाँव के सभी मकानो को तरह यह भी दोतल्ला 
था। छते भी ऊँचो थी। नीचेवाला हिस्सा पशुआं के लिए सुर- 
ज्ित था ऊपर वाला मनुष्यों के लिए। ऊपर बाहर की ओर एक 
खुली दालान सो थी; पीछे दो कमरे--एक में रसाइ घर जिसमे 
सामान भी था, दूसरे कमरे में देवता-स्थान तथा भडार था। 
तिब्बत से तुलना करने पर तो यहाँ की सफाई अवशणनीय थी । 
बेस भो लोग साफ थे। यहाँ की स्त्रियों की जातीय पोशाक गढ़- 
बाली और कनोर की रित्रियों को भाँति साड़ी है। मुँह भी उनका 


बापस्ती ह 3 


अधिक आयाँ का सा है; चेहरा उतना भारीभरकम नहीं, न 
नाके ही उतनी चिपटी हैं । रंग गुलाबी । हिमालय में तीन स्थानों 
पर सोन्द्य की देवी का वरदान है--एक रामपुर बुशहर राज्य 
में सतलज के ऊपरी भाग में किनारो का देश (किनौर 9१, दूसरा 
काठमांडव से चार पाँच दिन के रास्ते पर उत्तर तरफ़ यल्मी लोगों 
का देश; तीसरा यही डो-मो प्रदेश ( जिसे अंग्रेजी में चुम्बी 
उपत्यका लिखने का बहुत रवाज चल पड़ा है । ) इन तीन जगहो 
पर प्रकृति देवी न भी अपन घन का दिल खाल कर लुटाया है। 
यद्यपि यल्मों मे कम से कम पहाड़ के निचले भाग के सौंदय का 
नवागत लोगो ने नष्ट कर दिया है, तो भी ऊपरी हिस्से मे, जहाँ 
यल्मा लोग रहते है, वैसी ही देवदारों की काली घटा रहती है । 
मै सोंदय का पारखी तो नहीं हूँ, तो भी मै अव्वल नम्बर किनारी 
का, दूसरा नम्बर डोमोवासिनी को और तोसरा नम्बर यल्मो- 
विहारिणो का दूँगा; लेकिन यह आँख-नाक-मुख की रेखाओं के 
ख्याल से। रंग लेने पर यल्मों विह्ारिणी प्रथम, डामो-बासिनी 
द्वितीय ओर किन्नरी तृतीय होगी। इन वीन जगहों मे क्यों इतना 
सौन्दय है, इस पर विचार करने पर मुझे रूयाल आया, कि आर्य 
ओर मगोल रुघिर का संमिश्रण भी इसमें खास हाथ रखता है। 
[$. आचोन किन्नर-देश आधुनिक कनौर के स्थान पर था, यह 
बात पहले पह्क्ष भारत भूमि ओर उसके निवासी में सिख की गईं थी । 
राष्टुल थ्री ने उसे स्वोकार कर दिया है। ] 


क्ध्क्न तिब्बत में सवा बरस 


आये रुधिर के ख्याल से किन्नरी प्रथम, डोमों वासिनी द्वितीय 
ओऔर यल्मो-विहारिणी तीसरी निकलेगी। किन्नरी में तो मैं 
अस्सी फी सदी आये रुधिर ही मानने का तय्यार हूँ, चाहे उसकी 
भाषा इसके विरुद्ध जबरदस्त गवाही देती हो । किन्न री और डोसो- 
विहारिणी को एक तरह को ऊनी सार्ड़याँ भी विशेष महत्त्व 
रखती है । हाँ डोमो के पुरुषों के चेहरे में वे विशेषतायें उतने परि- 
माण मे नहीं मिलेंगी जितनी उनको स्त्रियों में । 

डो-मो उपत्यका बड़ी ही मनेहर है | खब्चरवालों के आग्रद्द से 
हम एक दिन ओर वहीं रह गये। डोमो निवासी खेती करते हैं, 
किन्तु खच्चर लादना उनका ग्रधान व्यवसाय है। यहाँ लोग आलू 
आदि तरकारियाँ बोने के भी शौकीन हैं। 


8 ६, ढोमो दून के केन्द्र मे 


३० मई के चाय पान के बाद चला। यहाँ हमें अब भारतीय 
छोटे काव्बे दिखाई पड़े, तिब्ब्रस मे तो कौवे क्‍या हैं, उ्योढ़ी दूनी 
चौलहें हैं। यहाँ के घरों में कोयले घर बना कर बेैसे ही रहती हैं, 
जैसे अपने यहाँ गोरेया । नदी की बाई' ओर से हमारा रास्ता था । 
रास्ता सुन्दर था। एक घंटे चलने के बाद हम स्यासिमा पहुंचे । 
यहाँ अंग्र जी काठो, डाक, तारघर, कुछ सैनिक तथा कुछ दूकानें 
हैं। बाजार भारत के पहाड़ी बाजार जैसा मालूम द्वोता है। १९०४ 
६० की लड़ाई के बाद कई वर्षो तक इर्जाने में अंग्रेज सरकार ने 
डोनमो. उपत्यका पर अपना अधिकार कर लिया था। उस वक्त 


वापसी ३६& 


यही स्था-सियामा शासन केन्द्र था। पीछे चोन ने हर्जाने का 
रुपया दे दिया, ओर तोन चार वष बाद डो-मो फिर तिब्बत के 
मिल गया। शंका तो थी, कि क॒द्दीं भारतीय का इधर से आते 
देग्य अग्रेजी अधिकारी कोई आपत्ति न खड़ी करें। किन्तु ग्यांची 
से फरी तक हम भोटिया लिबास में थे, ओर अब नेपाली फुन्दन- 
दार काली टोपी, बेंसा हो पायजामा ओर कोट पहिने जा रहा था। 


आगे का छेमा गाँव भो सुन्दर बड़े बड़े मकानों वाला, तथा 
वनस्पति सम्पत्ति से परिपूर्ण था। रिन-छेन गष्ठः भारी गाँव है । 
हाँ, इन सभी गाँवों में हमसे दो दो टंका खबरों की चढ़ाई का 
लिया ज्ञाता था । रिन्‌ छेन-गढूः में धर्मकोर्ति मित्र गये। मैंने कह्दा 
भले मिले, अब साथ ही चलो । यहीं से रास्ता द्वहिन के चढ़ने 
लगा। आगे एक पत्थर की द्वटी किलाबन्दी में से निकले | पानी 
बरस रहा था । बष भर तक हम कड़ी वर्षा से सुरक्षित स्थान में 
थे, इसलिए यह भी एक नई सी चीज मालूम हुईं | आज देवदार 
के घने जंगलों के बीच ग्यु थडः की सराय में निवास हुआ । सराय 
की मालकिन एक बुढ़िया थी। लकड़ी की इफरात है ही; खूब 
बढ़ी सराय बनाई गई है, जिसमें से से डेढ़ सौ घोड़ों के साथ 
आदमी ठहर सकते हैं। खच्चरवाले अपने घोड़ों के लिए चारा 
साथ लाये थे । 


$ ७, एक देववाहिनी न 
हम लोगों के लिए एक साफ केठरी दी गई। उसके बीज्ड में 


३७० तिब्यत में खबा बरस 


आग जलाने का स्थान भी था। चाय पीने के बाद हम लोग गप 
करने लगे | उसी वक्त दो सत्री पुरुष भरा गये। सरायवाली ने बड़े 
सन्‍्मान से हमारी काठरी के एक खाली आसन पर जगह दी । 
इससे जान पड़ा, कि ये काइई विशेष व्यक्ति हैं। जब तक दिन 
रहा तब तक उस दम्पती ने चाय पान आदि में बिताया | हमारे 
पूछने पर उन्होंन यह्‌ भी बतलाया कि कलिम्पोड में वे डो-मे-गे 
शे लामा के दर्शना्थ गये थे और मकान फरो के पास है । सूर्यास्त 
के करीब स्त्री अँगड़ाई लेने लगी। पुरुष कभी हाथ पकड़ कर 
खड़े होने से रोकता, कभी देवता ही मूर्तिवाल डब्बे का उसके 
शिर पर रखता, और कभो हाथ जोड़ कर विनती करता--आज 
क्षमा कर। मालूम हुआ, स्री देववाहिनी है। देवता इस वक्त 
आना चाहता है । पुरुष भी शायद्‌ ऊपरी मन से ही हमे दिखाने 
के लिए बेसा कह रहा था। कुछ ही मिनटो मे स्त्री पुरुष का 
भटक कर उठ खड़ी हुईं, और सरायवाली की काठरी को ओर 
गई । देखा--उस केठरी मे सामन पाँच सात घी के चिराग जला 
दिये गये हैं। पीछे एक मोटे गद वाले आसन पर विचित्र ढंग का 
कपड़ा और आभूषण पहने वह स्त्रो बैठी है। सामने कद ओर 
पीतल के बर्तनों में छाडः ( + कच्ची शराब ) रक्‍्खोी हुई है । 
खब्बरवाल देवता का आगमन सुन भीतर बाहर जमा द्वो गये 
है | पुरुष ने एक डंडां लगा दोनों ओर चमड़े से मढ़ा भोटिया 
बाजा अपने हाथ में पकड़ा। स्त्रो ने धनुद्दी जेसी लकड़ी से उसे 
बज्धाना शुरू किया। साक्षात्‌ सरस्वती उसकी जीभ पर आ बैठी । 


वबापलो ३७१ 


पद्य छोड़ गद्य में कोई बात ही उसके मुँह से नहों निकलती थो । 
शायद भोट भाषा में दीघे-हस्व का कगड़ा न होने से भी यह 
आसानी थी। पहले पद्म मे ( देवता ने ) अपना परिचय दिया। 
खब्रवालों की कुछ स्त्रियाँ भी अपने गाँवों से घास ले कर यहाँ 
आई थों; वे भी जमा है गई थीं। 

अब लोगो ने अपने अपने दुग्ब देवता के सामने रखने शुरू 
किये। ग्रश्नकर्ता को एक दो आना पेसा सामने रख कर हाथ 
जोड़ सवाल करना होता था। जा सवाल करने की शक्ति नहीं 
रखते थे, वे आनरेरी वकोल रख लेते थे, जिनकी सख्या वहाँ 
काफी थी। देववाहिनी बीच बीच में प्याल से उठाकर छंग पीती 
जाती थी। किसो ने पूछा--हम बहुत होशियार रहते हैं, तब भी 
हमारी खचरी की पीठ लग जाती है; इसका क्या उपाय है ? 


देववाहिनी ने कहा-- ॥ 
हाँ, हाँ, में यह जानू हूँ । खचरी रोग पिछारण हूँ॥ 
रस्ते मे एक काला खेत | वहाँ है बसता भारो प्रेत ॥ 


उसकी ही यह करिणी है। पर खचरा नहिं मरणी है ॥ 
पाव छंगे एक अंड चढ़ाव । खचरी का है यही बचाव ॥ 


उस दिन सारी सराय भरी रही। तीख चालीस आदमी से 
कस वहाँ नहीं रहे होंगे। करीब्र करीब सब के ही घर में केाई न 
कोई दुःख था। किसो की स्त्री की टाँग में पत्थर से चोट आ। 
गई थी--बह भी भूत हो का फेर था। किसी के लड़के की आँखें 


उ्जर्‌ तिब्बत में सवा बरस 


आई' थी-यह चुडल का फरेब। किसी के घर का एक खम्भा 
टेढ़ा है गया था-यह काले पिशाच का काम । किसी के लड़का 
नहीं था--दो भूतनियों ने नाजायज़ दखल दिया है। देर तक हम 
भी भूत लीला देख रहे थे। इस बीच में देववाहिनी के सामने दो 
ढाई रुपये के पैसे जमा हो गये। हमने काँछा का पढ्टी पढ़ाई । 
कहा दो आना पंसा जायेगा, जाने दों। तुम भी हाथ जोड़ कर 
एक ऐसा प्रश्न करो। काँछा ने पैसे रक्खे, और वकील द्वारा 
अपनी अर सुनाई-घर से चिट्ठी आई है, मेरा लड़का बहुत 
यीमार है; कैसा होगा ? 

देववाहिनी-- 

हाँ, हाँ, लड़का है बीमार। मैंने भी है किया विचार ॥ 

देश के देवता हैं नाराज | ता भी चिन्ता का नहिं काज ॥ 

नगरदेव है सदा सहाय । और देव के लेय मनाय ॥ 

जाकर पूजा सब की कर । मंगल होगा तेरे घर॥ 

काँछा ने पासवालों का चुपके से बतलाया, मेरा ते ब्याह भो 
नहीं हुआ है। पर दो एक आदमी का विश्वाप्त न भी हो, तो 
उसका क्या बिगड़ने वाला है ? उसने इतनी भीड़ों के इकट्टे देख 
मूँड़ने को सोचो; ओर रात में २॥, ३ रुपया आँख के आऑँधीं.को 
जेब से निकाल लिया । 

३ ८, शिकम राज्य में 
६ दँसरे दिन ( १ जून ) के दम ऊपर चढ़ने लगे। चढ़ारे कड़ी 
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थी। ऊपर से वर्षा भी हो रही थी। ऊँचाई के कारण थोड़ी 
थोड़ी देर पर खच्चर दम लेने के लिए रुक जाते थे। चढ़ाई 
का रास्ता कहीं कहों सपे की भाँति था। जे-लप -ला के ऊपर 
जाकर कुछ बफ थी। यही भोट और शिकम अर्थात्‌ अंग्रेज़ी 
राज्य की सीमा दे । एक जून के आखिर हम बृटिश साम्राज्य की 
छत्नछ्वाया पहुँच गये । 


उतराई शुरू हुई। दो तीन मील उतरने पर कु-पुक्‌ का ढाक- 
बेंगला है । यहाँ दो तीन चाय-रोटी की दूकाने हैं । मालूम हुआ, 
अब यहाँ से कलिम्पोंडः तक ऐसा ही रहेगा । हर जगह गोर्खा 
लोगों की चाय रोटी की दूकानें ओर टिकान मिलेगी, घास तो 
बहुत थी, किन्तु अभी ब्ृत्तो को मेखला नीचे थी। पानी बरस 
गहा था। आज यहीं रहने का निश्चय हुआ | 


२ जून के कुछ चलने पर तु-फा-ला मिला, और फिर आगे 
इंञला | ये बम्तुत: ला नही ला के घच्चे थे। जिनके लिए काई 
विशेष चढ़ाई नहीं चढ़नी पड़ती । छे-ला से तो कड़ी उतराई शुरू 
हो गठ । बीच बीच में चायपीते हम पैदल ही उत्तर रहे थे। 
३॥ बजे के करीब फदम- चेडः गाँव में पहुँचे। यहाँ से नीचे देवदार 
का अभाव है। अब॒ गर्मी काफ़ी मालूम होने ल्गी। पानी की 
मोरी पर जाकर हमने साबुन लगा कर स्नान किया। यहाँ से पूछने 
पर हम अब अपने के सधेसिया € युक्तप्रान्त-विहार का निवासी ) 
कहने लगे । रात का यहीं रहे । 


३३७ तिब्बत में सचा बरस 


३ जून के भी फिर उतरने लगे। सारा पहाड़ नीचे से ऊपर 
तक विशालकाय हरे वृक्षों से ढेंका था। कहीं कहीं जंगली केला 
भी दिखाई पड़ता था । पक्षियों के कलरब भी मनेइर लग रहे थे । 
बीच बीच में गाँव और खेती थी। गाँव वाले सभी गोखा हैं, जो 
कि नेपाल लोड़ कर इधर आ बसे हैं । नौ बजे हस कुछ घरों के 
गाँवों में पहुँचे । सभी घरों मे दुकान थी । यहाँ मक्खियों के दर्शन 
हुए; और दस बीस दृज़ार नहीं अनगिनत । शिकम की सीमा में 
घुसते ही मोठी दूधवाली चाय मिलने लगी थी। हम तो 
तिब्बत की मक्खनवाली नमकीन चाय के भक्त हा गये थे । यहाँ 
मक्खियों की इतनी भरमार देख हमारी हिम्मत चाय पीने की ल 
हुई | रोटी आदि का जलपान कर फिर चले। दोपहर के वक्त हम 
रो-लिड-छु-गड_ पहुँचे । यहाँ तक बराबर उतराई रही । यहाँ कई 
अच्छी दुकाने थीं, जिनमे से दो एक छपरा के दूकानदारो की थी । 
बहुत दिन बाद परिचित भोजपुरी का मधुर रुवर कानों में पड़ा। 
मुके वहाँ ठहरना संजर न था, इसलिए परिचय नहीं दिया। 
मेरे वस्त्र से तो बेचारे नेपाली ही समभते रहे होंगे । यहाँ लोहे के 
पुल से नदी पार कर फिर कड़ी चढ़ाई शुरू हुई । अब हम बड़े 
बड़े चम्पा के जंगल में जा रहे थे। जिधर दखिये उधर ही दरित- 
वसना पवतमाला। सभी पद्दाड़ों पर गोखां ऋषकों की कुटियाँ 
बिखरी हुई थीं। खेती मक्का की ज्यादा थी। दो बजे से पूष ही 
हम डुम-पे-फडः या दो-लम्‌-चेडः पड़ाव पर पहुँच गये । आज यहीं 
विश्राम करना था ! एक शिकमी सज्जन से भेंट हुईं । उनसे शिकम 
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के बारे में कु पूछा पाद्दा । मालूम हुआ कि शिकम राज्य मे 
शिकमियों की संख्या दस पन्द्रह हज़ार से ज्यादा नहीं है, बाकी 
सब नई बस्ती गोरा लोगों की है। 

४ जल के फिर कड़ी उतराई उतरनी पढ़ी । नीचे पहुँचने से 
थोड़ा ऊपर भोम लक्ष्मी कन्याविद्यालय का साइनबोर्ड देखा, और 
फिर थोड़ा उतर कर एक पुल । यही शिकम राज्य और दार्जिलिज्ञ 
जिले की सीमा है । 


8 ९, कलिम्पोडः को 
फिर चढ़ाई शुरू हुईं। आग पे-दोडः बाजार मिला। यहाँ 
ईसाई मिशन का एक विद्यालय है। बाजार नोचे जैसा खूब बड़ा 


है । 

कल हँमन भाड़े वाल खच्चर की पीठ कटो देखी । अब 
हमारो हिम्मत चढ़ने की न हुईं। अपनी खचरी के लिया, किन्तु 
नाल टूट जाने से बह भी लेगढ़ा रही थी। बाज़ार मे नाल लगाने 
वाला न मिला। लाचार, पेदल दी चलना पड़ा। इस बाजार से 
आगे लकड़ी ढोनवाली गाड़ियाँ भी सडूक पर चलती देखीं। एक 
छेाटी पहाड़ी रीढ़ पार कर, दोपहर बाद अलू-गर,-हा बाज़ार में 
पह च। यहाँ छपराब्रालों की बहुत सी दूकाने हैं । मेरे साथो सब 
पीछे रह गये थे, इसलिए पानी पीना ओर थोड़ा विश्राम करना 
था | एक दूकानदार से भोजपुरी में पानी पीने के माँगा । उन्होंने 
तो मुझे समका था नेपाली | फिर क्या पूछते हैं। बड़े आमह से 


३७दे तिब्बत में सवा बरस 


दूध डाल कर चाय बनवा लाये। एक मुँह से दूसरे मुँह होती 
कई छपरा वासियों के कान में बात पहुँच गई । शीतलपुर के 
मिश्रजी ने सुना, तो वे दोड़े आये। उनका आगम्रह हुआ कि 
भोजन किया जाय | उनसे यह भी मालूम हुआ कि उनकी मिश्रा- 
इनजी हमारे परसा* ही की लड़को है । आज किसी पूजा के उप- 
लक्ष में घर मे पूआ-पूड़ी बनी थी। उस आग्रह का भला कौन 
टाल सकता था ? भोजन करना पड़ा । मिश्र जी की कपड़े सिश्नेट 
ओर आटा दाल आदि की दूकान है। मालूम हुआ जैसे दार्जि 
लिज्ज जिले की खेती गोरा लोगों के हाथ से है, बेसे ही मारवा- 
ड़ियो की बड़ी दूकानें छोड़ बाकी दुकानें छपरावालों के हाथ से 
हैं। रहने का भी श्राग्रह हुआ, लेकिन उसके लिए तो मेरे उच्च का 
उन्‍होंने स्वीकार कर लिया | 

नाल लगवाने का प्रबंध यहाँ भी न हो सका। इसलिए 
खचरी के हाथ से, पकड़े में वहाँ सर चला । कुछ दर तक कुछ 
आदमी पहुँचाने के लिए आये । 

सड़क अच्छी थी। आस पास खतों मे मक्का लहलहा रहा 
थो। बारहवे मील के पत्थर से सड़क मेटटर की हो गई | जगह 
जगह बँगले और ग्रहोद्यान भी दिखाई पड़ने लगे ! कलिम्पोडः 
शहर भी नजदीक आने लगा | सूर्यास्त के समय कलिम्पोडः पहुँच 


[१. सारन ज़िल्ले में एकमा कस्बे के पास एक गाँव, जर्दोँ के सठ में 
लेखक कुछ दिन रहे थे ।] 
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गये । रास्ते पर बौद्ध सभा का कार्यालय मिल गया। श्रीधर्मादित्श 
धर्माचाय* उस बक्त वहाँ ठहरे हुए थे। वहीं हमारा डेरा भी पड 
गया । 

दूसरे दिन अपनी पहुँच का तार लंका भेज दिया । पुस्तकों 
के भेजने का प्रबन्ध छु-शिडःशा के एजन्ट ओर गुद्यकाठी* के 
मालिक भाजुरत्न साहू के जिम्मे था। हाँ, कुछ चित्रपटों के श्रच्छी 
तरह नहीं पेक किया गया था। उन्हे निकाल कर हमने एक नये 
लकड़ी के बक्स में बंद करबाया, ओर अपने साथ रेल पर ले 
जाना ते किया | धर्मकीति इधर हरियाली देख कर बड़े प्रसन्न हुए 
थे; किन्तु अब गर्मी उन्हे परेशान करने लगी। कहने लगे, आगे 
जाने पर दमारे लिए मुश्किल होगा। आ्राखिर ज,न का मास तो 
हम लोगों के लिए भी असद्ष दे ( कलिम्पोडः का नहीं ) किन्तु 
वेता धुवकन्ञ के पास के रहनेबाले थे। तो भी मैने समभझाया। 


$ १०, कलिम्पोडः से लंका 


यहाँ से सिलीगुड़ी स्टेशन तक जाने के लिए टैक्सी की गई । 
5 जून को तीन बजे हम लोग रवाना हुए | उतराई ही उतराई 


[$. नेपात्न के एक बौद्ध विद्वान; जय से नेवार; कल्नकत्ते के नेपाल 
( >> नेयार ) भाषा-साहित्य-संडल्न के संचालक ।] 

[२. कल्िस्पोड'ः को एक व्यापारी कोठी का नाम । भाजुरक्ष नेबार 
नाम है। तांत्रिक वज्यान के अजुयायियों के लिये गुझ शब्द में बढ़ा 
आतर्षण है ।] 


च्ज्प तिब्बत में सवा बरस 


थी। उतराई के साथ गर्मी बढ़ती जा रही थी। तिस्ता नदी का 
युल पार होते होते धर्मकीति के के दवोनी शुरू हुई और बराबर 
हाती ही रही । पहाड़ उतर कर हम सम भूमि पर आये | यहाँ 
के गाँवों की आबादी सारी बंगाली मुसलमानों को है। दृश्य भी 
बहुत कुछ बंगाल सा है । धर्मकीर्ति का बहुत के हुई । गर्मा थी दी, 
ऊपर से मोटर की तेज सवारी, जब कि बिचारों को घेड़ागाडी 
की सवारी का भी अभ्यास नहीं था । 


शाम का जब सिलीगुडी स्टेशन पर पहुँचे, तो घमकीर्ति का 
शरीर शिथिल हो गया। मैंने समक लिया, रेल और भारत की 
जून की गर्मी को बेचारे पर लादना अनिष्टकर होगा। मैंने उसी 
टैक्सो वाले का कहा कि इन्हें लौटाकर कलिम्पोडः पहुँचा दो। 
इस प्रकार खिन्‍न चित्त से एक सहृदय मित्र का अकस्मात छोड़ना 
षड़ा । 


रात की गाड़ी से कांछा और में कलकत्ता के लिए रवाना 
हुए | सवेरे कलकत्ता पहुँचे। हरीसन रोड पर छु-शिड-शा की 
दूकान में ठहरे । लका से तीन हज़ार रुपये न्हासा में पहुँच गये 
थे। अभी चार सो रुपये और आये थे। मुझे लंका जाने से पूव 
पटना ओर बनारस मे कुछ मित्रों से मिलना था। उस समय 
सत्याग्रह का देश मे खूब जोर था । कलकत्ते में भी मैंने लाठी प्रद्मार 
देखा। १० जून का पटना पहुँचा। ज्रज्नकिशोर बाबू स्वराज्य- 
आश्रम में मिल | वहों पता लगा, कि बीहपुर में राजेन्द्र बाबू पर 


वबापसो ७६ 


लाठीप्रहार हुआ, पटना में प्रोफ़ेसर जयचन्द्र जी के यहाँ ठहरे । 
१२, १३ को बनारस सें रहा । भदन्‍त आनन्द के बाद इस यात्रा में 
मेरी सब सहायता से अधिक सद्दायता आचार्य नरेन्द्रदेव जी ने की 


थी । उनसे मिलना और क्ृतज्नता प्रकट करना मेरे लिए जरूरी 
आज 


१५ जून के कलकत्ता लौट आया। भारत में इन पुस्तकों के 
रखने का कोई वैसा उपयुक्त स्थान भी मेरा परिचित न था; और 
अभी सुझे लका जाना था। इसलिए पुस्तकों के भेजने का काम 
मैन छु-शिड-शा की कलकत्ता शाखा को दिया । सिंधिया-नेवीगे- 
शन& कम्पनी के लका मे एजन्ट श्री नानावती ने कम्पनी के जहाज 
द्वारा पुस्तकों के मुफ्त भेजन का प्रबंध कर दिया था । इस प्रकार 
इस ओर से निश्चिन्त हे १६ जून का में लंका के लिए रवाना 
हुआ । २० जून को लका पहुँचा | 


मेर और भदन्‍्त आनन्द के उपाध्याय त्रिपिटकबागीश्वराचा्ये 
श्रीधर्मानन्द नायक महास्थविर ने २२ जून मेरी श्रामणोर प्रत्रज्या 
लेने छ ७ पर 

का दिन निश्चित किया। प्रन्नज्या लेने के कुछ ही मिनटों पूष 
गुरुजना की ओर से नाम परिवतेन का भस्ताव आया। उससे 
पहले न मैने कुछ साचा था, ओर न उस समय बहुत बात करने 


१६३३ में मेरी पुस्तक चित्रपट और सारा सामान भेजने में 
मी सिघ्रिया कम्पनी ने वैसी ही उदारता दिखक्वाई। अब उक्त सारा 
संग्रइ पटना ग्युज्ञियम में रक्‍्खा हुआ है | 


ज्ट० तिब्बत में सवा वरस 


को अबसर था अब तक में रामोदार साधु के नाम से पुकारा जाता 
था। मैने कट रामोदार के रा से राहुल बना दिया, ओर साधु के 
सा को अपन गोत्र सांकृत्य से मिला सांकृत्यायन जोड़ दिया। 
इस प्रकार उसी दिन भिज्षु के पीले बद्धों के साथ राहुल साँकत्या- 
यन नाम मिला । 

२८ जून के सघ ने भिक्ु बनाना स्वीकार किया था | तदनुसार 
उस दिन कांडी नगर मे सघ के सन्मुख उपस्थित किया गया; 
ओर मेरी उपसम्पदा ( भिक्ुु बनने की क्रिया ) पूण हुई । 

इस प्रकार लंका से शुरू हो लंका है में मेरी यह यात्रा समाप्त 
हुई ) 


परिशिष्ट 


तिब्बत में बौद्ध धर्म से सम्बद्ध कुछ 


नाम आर तिथियाँ 
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उसी लेखक की कलम से 


तिब्बत में बौद्ध धर्म १) 


तिब्बत मे वोद्ध धर्म के क्रमिक इतिहास का अत्यन्त प्रामा- 
शिक ओर मौलिक ग्रन्थ | इस विषय पर संसार के वाडममयों में 
कोई ओर ग्रन्थ इसके टक्कर का नहीं है। 
बुद्धचया ५) 
भगवान्‌ बुद्ध के जीवनचरित का प्राचीन पालि वाडमय से 
सकलन ओर समन्वय कर के उसका हिन्दी शब्दानुबाद । चुनाव 
पूरे विवेक के साथ । 
घम्मपद ॥) 
मूल पालि पुस्तक हिन्दी अनुवाद सहित । धम्मपद्‌ बौद्ध धर्म 
की गीता है। 
मज्किपनिकाय $) 
त्रिपिटक के अन्तगत सुत्तपिटक के पाँच निकार्यों में से एक 
का पूरा हिन्दी अक्षरानुवाद । 
अभिधमंकोश ५) 


दाशनिक वसुबन्धु के लुप्त संस्कृत ग्रन्थ का तिब्बती अनुवाद 
से संस्कृत में पुनरुद्धार । 


विज्ञप्तिमात्रतासिद्धिः 


भारत के सर्वोच्च दाशनिक वसुबन्धु की त्रिंशिका का भाष्य 
मूल संस्कृत लुप्त हो चुका था | हिउएन्‌-च्बाडः के चीनी अनुवाद 
से उसका यह पुनरुद्धार संस्क्रत में किया जा रहा है। वसुबन्धु 
का यह अन्थ भारतीय दशन का सब से महत्त्व का ग्रन्थ है 
शंकराचार्य को दशन-पद्धात इसी पर निर्भर है। इसका पुनरुद्धार 
राहुल जी की विद्क्ता ओर प्राक्रम का जीवित फल्ल है। यह ग्रन्थ 
अभी बिहार उड़ीसा रिसच सेसाइटी के जनल में निकल रहा है 
पूरा होने पर पुस्तकाकार छपेगा। 


मेथी युरोप-यात्रा अप्रकाशित । 
मेरी लंका-यात्रा अपग्रकाशित । 
कुरान-सार अग्रकाशित | 
पुरातत्वनिबन्धावली अप्रकाशित | 
तिब्बती प्रथम पुस्तक ( तिज्बती में ) ) 
तिब्बती व्याकरण ,८ तिब्बती में ) १) 
2 अल अ3 बहती मरना मल न ड  व व शीत वि 


शारदामन्दिर, १७ बाराखंभा रोड, नई दिल्ली 


अपनी मातृभूमि 
के विषय में प्रामाणिक जानकारी पाये बिना आप शिक्षित 
नहीं कहला सकते 


वह जानकारी पाने के लिए 


श्रीयुत जयचन्द्र वियालंकार 
की रचनाय पढ़िये 
(१) भारतवर्ष में जातीय शिक्षा “*.. )) 
(२) भारतभूमि और उसके निवासी. _--- २) २॥) 
(३) भारतीय इतिहास की रूपरेखा (दो जिल्द) १०), ११) 
(४) भारतीय वाहमय के अमर रक्ष॒_ ... 2 


प्रत्येक पुस्तक का प्रृष्ठ पृष्ठ प्रामाणिक । 
प्रत्येक गहरे अध्ययन-मनन का फल । 
प्रत्येक की शैली सजीव । 


पारदामन्दिर, १७ बाराखंभा रोड, नई दिल्ली 


(१) 
भारतवषे में जातीय शिक्षा 


राष्ट्रीय शिक्षा के प्रत्येक पहलू पर बिचार। यह निबन्ध सन्‌ 
१९१९ में लिखा गया था, पर विचारो' की मोलिकता और विश- 
दता के कारण आज भी ताज़ा है। सन्‌ १९२१ में इसकी आलो- 
चना करते हुए मोडने रिव्यू ने लिखा था-- 


पझ़€ 8०07 ०६ घा5 ध6€७६5९ ४2९६ 2 ए27ए 5९ 
१74 जञां१6 एां2फ़ ० पि&ध00%7 सलिवप02४९०7 ... ... ... .- 
गांड शंर्छ5 बा 70 णजैग्रवेस्त एफ थाएं इ5९टाांग्राबं 
98[0707.,.. 5076 0 6 5प82९50075 € छ0परए 0 
0पा 5९7075 20750674007. 


तभी प्रो० विनयकुमार सरकार ने लिखा था-- 


[ #8ए९ -#€८टटांएटवे एठपचए #>00<  ब00त॑ 72९80 ६ 
ह07 72८7: [0 ९0ते,_ ठप ९॥॥ए॥४545 00 (#९ 
टपॉफ्यां अद्वांपट छा 86 शा5 बवे€5८7ए९०5 एशतें८ 76- 
2627007. 76079 ०ए एघशीहटएपथ्नॉ5... . #वणा/९ 
एरणपा ९०४६९८९०7९०) 5६४६शग्र९४६ पर €हृथापे ६0 ६४८ 
प्रिगरटम07 ता रवेपटक-0, प्रॉंड,, पिदा 70 75 00 गैटीएछ 7 
(6 प्रा्भादाएएु ०0 'टाट्थाण5-! 


शारदामन्दिर, १७ बाराखंभा रोढ, नई दिल्‍ली 


(३) 


भारतभूमि ओर उसके निवासो 


भारतवर्ष के विषय में पूरा ज्ञान देने बाली पुस्तक 
नागरी प्रचारणी सभा काशी ने 


सं० १६ ८८ की सवात्तम हिन्दी रचना 


जान कर इसी पर द्विवेदी-पदक दिया था । फ्रांस के 
जगत्मसिद्ध विद्वान सिल्वया लेवी ने इसे उद्धृत कर इसकी एक 
खाज के विषय में लिखा है--'यह एक ऐसी सूचना है जिसकी 
उपेक्षा नहीं की जा सकती! ( [0प्रागग!]ं 0&|470ए९०, जनवरी- 
माचे १९३३, प्र० ६)। 

भारतीय खोज को प्रसिद्ध संस्था करन इल्स्टीय्यूट लाइडन 
( हॉलैण्ड ) के मन्त्री ने लिखा है-- 

“कने इन्स्टीट्यूट जो बृदह्त्तर भारत की ऐतिहासिक ऐटलस? 
तैयार करा रहा है, उसके लिए आपकी पुस्तक 'भारतभूमि'*? 
निश्चय से अत्यन्त उपयोगी सिद्ध होगी |” 

स्वीडन के डा० स्टेन कोनो लिखते हैं-- 


“आप की भारतभूमि भत्यन्त उपयोगी निर्देश-प्रन्थ 
सिद्ध होगी ।” 








शारदामन्दिर, १७ बाराखंभा रोद, नहें दिल्‍ली 


भारतभूमि पर 


भारतीय विद्वानों की सम्मतियाँ 


रा० ब० डा० हौरालाल--“अआपका प्रयत्न अनेक लोगों की 
आँखें खाल देगा ।” 


आचाय महावीर प्रसाद द्विबदी--“अदूभुत और अनमोल 
पुस्तक“ ***** अपूय रत ।? 

डा० सुनीतकुमार चैटर्नी--“बहुत अच्छी योजना पर बड़ी 
सावधानी से लिखी गई है ।' सुन्दर ओर उपयोगी कृति ।” 

डा० प्रबोध बाग्बी--“आपकी प्रशसनीय पुस्तक--भारतभूमि 
“आपने अनेक अँधियारे प्रश्नों पर प्रकाश डाला है ।” 

भदन्त राहुल साकृत्यायन--वैज्ञानिक ढंग पर लिखे'*'गन्थों 
की हिन्दी में कितनी कमी है।''' (यह) पुस्तक एक ऐसी कमी 
को पूरा करने वालो है ।'''वही सुपरीक्षक दृष्टि यह पुस्तक इस 
इष्टि का तेज्न करने के लिए बड़ी ही उपयोगी चीज़ है ।''और 
भी कितनी ही विशेषतायें हैं ।”? 

श्रीयुत काशीप्रसाद जायसलवाल--“रा० ब० हीरालाल'' 'ने लेखक 
की मेहनत और प्रतिभा की तारीफ की है; मे उसका समथंन 
करता हूँ ।' “ठोस खेज से प्राप्त नई ओर विश्वसनीय सामग्री 
इस छोटी पुस्तक मे भरपूर है ।” 
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“भारतभूमि” की कुछ विशेषतायें 


( १) भारत गर्म देश है, इसलिए यहाँ के लोग कमजोर 
और टठंढे मुल्क वालों का शिकार होते हैं--ऐसे अन्ध-विश्वासों 
का पूरा श्रत्याख्यान किया गया है। 


(२) भारत के सामरिक भू-अंकन ( शवए (७९०४- 
72009 ) पर यह पहली पुस्तक है । 


(३ ) सीमान्तों का ऐसा पूर्ण व्योरेबार ओर स्पष्ट वर्णन 
ओर किसी ग्रन्थ में नहीं है । 


(४) भारत को परम्परागत जातीय भूमियों--बगाल, महा- 
राष्ट्र, अन्तवेद आदि--का पूरा व्यौरा और नक्शा इसी ग्रन्थ में 
पहले-पहल दिया गया है । 


(५ ) “भारतीय जातियो का समन्वय” प्रकरण में भारत 
की राष्ट्रीयता के प्रश्न पर गहरा विचार किया गया है। 


(६ ) अफगानिस्तान, पामीर आदि के स्थानों के प्राचीन 
संस्क्रत नाम । इत्यादि, इत्यादि । 
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(३) 
भारतीय इतिहास की रुपरेखा 


स० १९५९० का मंगलाप्रसाद-पारितोषिक पाने बाला ग्रन्थ 


प्राचीन भारत के इतिहास का ऐसा प्रामाणिक ग्रन्थ आज 
तक किसी भाषा में नहीं लिखा गया। भारतीय इतिहास के दो 
प्रमुख आचायी की सम्मति सुनिए-- 

रूपरेखा मैने आद्योपान्त सुनी | “बड़े श्रम और गवेषणा 
से लिखी गई है ।''''''ऐसे प्रामाणिक भ्न्‍्धों के प्रकाशन से हिन्दी 
का गौरव बढ़ सकता है ।'''''मै कर्ता के धन्यवाद दिए बिना 
नहीं रह सकता । 


अजमेर १९-९-२९ (६०) गौरीशंकर हीराचन्द ओका 
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भ्रयात्त--- 

( मैंने श्रीयुत जयचन्द्र विद्यालंकार को “भारतीय इतिहास 
की रूपरेखा” ( प्राचीन काल ) के परख देखा है। गह एक 
अद्वितीय ऋति है। वैदिक काल से ले कर गुप्त युग के अन्त तक भार- 
तीय इतिहास को राजनैतिक, सामाजिक और संस्कृति-विषयक, 
सभी पहलुओं से विवेचना की गई है। लेखक ने विभिन्न विद्वानों 
को अब तक फी खोजो का उपयोग किया है ओर उनमें अपनी 
नई खोजे जो महत्त्वपूर्ण हैं, जोड़ी हैं | इस प्रकार का समन्‍्वयात्मक 
अन्य लिखने की अब तक किसी न चष् न की थी। पुस्तक हिन्दी में 
है। इस कारण लेखक के परिणाम विदेशी विद्वानो तक पहुँचने 
में रुकावट होगी । 

विद्वान लेखक की शैली पूरी तरह आलोचनात्मक है, और 
विचारपद्धति तकसगत। 

इस भ्रन्‍्थ का अंग्रेज़ी अनुवाद होना चाहिए | 
पटना ३१ जुलाई १९३१ (ह०) का० प्र० जायसवाल 

न पदक कट डक 


(४) 
भारतीय वाइसय के अमर रत 


भारतवर्ष और बृहत्तर भारत के साहित्य और बाडममय का 
शैदिक काल से ले कर बारहवीं शताब्दी तक दिग्दशन । 
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ह्न्दो वे 
स्थायी साहित्य का एक अमूल्य रत्न 


प्रो० सुधाकर जी की रचना 


मनाविज्ञान 


दिन्दी-साहित्य-सम्मेलन से 
दृशन-अतियागिता मे 


मंगलाप्रस।द-पारिताषिक पाने बता ग्रन्‍्ध 
बच्चों के शिक्षकों के लिए मनोविज्ञान 
पढ़ना अनिवायय हे 
कालेज के छात्रों के लिए सुगम 


पाठ्य अन्य; दाम २] 
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